MS ENERGY

eScooter

MENTOR SO0

HR

Prijevod originalnih Uputa za uporabu Jams
tvena izjava

BiH

Prijevod originalnog korisni¢kog uputstva
Garantna izjava

SRB
Prevod originalnog Korisnickog uputstva

Izjava o saobraznosti

CG
Prevod originalnog Korisnickog uputstva

Izjava o saobraznosti

MK

MpeBoa Ha opUrMHanHWTe ynaTcTea 3a
ynotpeba

[apaHTeH nuct

AL

Pérkthimi i udhézimeve origjinale pér
pérdorim

Serviset e autorizuara

SLO
Prevod originalnih navodil za uporabo
Garancijska izjava

cz
Preklad pGvodnich ndvodu k pouZiti Zaruény
list

hid

SK

Preklad origindlnych navodov na pouZzitie
Zarucni list

PL

Ttumaczenie oryginalnych instrukcji uzytkowania
Deklaracja gwarancyjna

HU
Az eredeti hasznalati utasitasok forditasa Jotallasi jegy

RO
Traducerea instructiunilor originale de utilizare Card
de garantie

IT
Traduzione delle istruzioni originali per 'uso /
Dichiarazione di garanzia

DE - AT
Ubersetzung der originalen Gebrauchsanweisungen
Garantierklarung

FR
Traduction des instructions originales d’utilisation
Déclaration de garantie

NL
Vertaling van de originele gebruiksaanwijzing

EL
Metddpaon Twv apxtkwv odnyLwv xpriong

EN
Original instruction manual



MS ENERGY




MS ENERGY

eScooter
MENTO=R SO0

HR

Prijevod originalnih uputa za uporabu
Jamstvena izjava

BiH
Prijevod originalnog uputstva za upotrebu

Garantna izjava

CcG

Prevod korisni¢kog uputstva Izjava
0 saobraznosti

€ E



MS ENERGY

UPOZORENJE

Prije PRVOG POKRETANJA E-ROMOBILA,
obavezno prikljucite e-romobil na prilozeni
originalni punjac da se baterija potpuno
NAPUNI (svjetlo na punjacu ¢e promijeniti
boju sa crvene na zelenu)!

AKO PRETHODNO E-ROMOBIL NIJE
PRIKLJUCEN NA PUNJAC I AKO BATERIJA
NIJE NAPUNJENA, NIJE MOGUCE
POKRENUTI E-ROMOBIL

VAZNO

Kod dugotrajnog skladistenja elektricnog romobila, pobrinite se
da je baterija napunjena od 50-70%. Preporucljivo je napuniti
romobil barem jednom u 30 dana.
Nemojte ostavljati svoj elektricni romobil sa znacajno
ispraznjenom baterijom. Pri¢ekajte 30minuta da se baterija
ohladi i napunite bateriju odmah!

Uvijek koristite samo originalni punja¢ koji odgovara modelu
romobila.

Ne ostavljajte svoj elektricni romobil na temperaturama ispod
5°C ili izloZzenog izravnoj suncevoj svjetlosti. Drzite bateriju
suhom. Nepovoljni uvjeti okoline mogu ostetiti kapacitet
baterije.

Prije svake voinje uvijek provjerite je li e-romobil u dobrom
stanju, da nema labavih dijelova. Ako primijetite labave dijelove,
odmah ih zategnite pomo¢u priloZenih alata. Na taj nacin uvijek
¢ete osigurati sigurnu voznju i duzZi vijek trajanja svog romobila.
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DOBRODOSLI

Hvala Sto ste kupili MS Energy elektri¢ni skuter.

Vazno je procitati uputstva za uporabu prije prve uporabe vaseg novog proizvoda.

Kak bi Sto bolje i u potpunosti koristili proizvod, molimo slijedite sve dane upute vrlo
pazljivo, posebice dijelove navedene u poglavlju ,,Upozorenja i Sigurnost”.

Pohranite upute za upotrebu na sigurno mjesto radi eventualne buduée potrebe. Sigurni
smo da ¢e novi Elektri¢ni skuter zadovoljiti vase potrebe.

Ovaj uredaj je proizveden u skladu s najviSim standardima, inovacijskim
tehnologijama i namjenjen je maksimalnoj udobnosti korisnika.

na prisutnost opasnog napona unutar proizvoda koji moze biti
dovoljno jak da bi predstavljao opasnost od elektri¢nog udara.

Uskli¢nik unutar trokuta upozorava korisnika na o prisutnosti
vaznih uputa o rukovanju i odrzavanju u dokumentu prilozenom

uz uredaj.
A o A

OPASNOST OD ELEKTRICNOG UDARA
NE OTVARATI
Nemojte otvarati poklopac elektricnog punjaca ili bilo kojeg dijela
elektri¢nog skutera. Ni u kojem slucaju korisniku nije dopusteno izvoditi
radnje unutar elektri¢nih dijelova. Samo kvalificirani i ovlasteni serviser
ima znanje i iskustvo za takav rad i poravke.

0 Glavni utikac koristi se za iskljuCivanje Punaca baterije sa
elektricnog napajanja.

a Munja sa simbolom strelice unutar trokuta upozorava korisnika

Nepravilna zamjena baterije moZze dovesti do opasnosti,
ukljucujuc¢i zamjenu sli¢ne ili iste vrste baterije.

Nemoijte izlagati baterije i punjac¢ prekomjernoj toplini kao $to
su direktna sunceva svjetlost, vatraili sli¢no.

VAZNO: Molimo pailjivo protitajte ove upute i sacuvajte ih za buducu
uporabu. Uvijek slijedite sva upozorenja i oznacene upute.

Ovaj proizvod u potpunosti je sukladan s normom: EN17128 (klasa 2),
Oznaka: PLEV (osobna laka elektricna vozila) s maksimalnom
dopustenom brzinom 25km/h.

UPOZORENIJE: Plasticnu vrecu pakiranja drzite podalje od djece kako
biste sprijecili potencijalnu opasnost od gusenja!
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1. VAZNE SIGURNOSNE UPUTE

1. UPOZORENIJE! Razina zastite od vode i prasine ovisi o IP zastiti
i oznaci na proizvodu (provjerite natpisnu plocicu na svom
eRomobilu). Uredaj uvijek koristite u skladu s njegovom
specificnom razinom IP zastite i nikada ne prelazite granice
njegove otpornosti na vodu.

. UPOZORENIJE! Nemojte koristiti eRomobil ako je oStecen!

. VAZNO: Nemojte koristiti eRomobil prije nego paZljivo procitate
upute i u potpunosti ih razumijete i nemojte posudivati eRomobil
osobama koje nemaju znanje i iskustva za voznju.

4. Molimo da voZnju vjezbate na otvorenom prostoru bez prometa u

prvoj brzini, a tek naknadno voznju u traci za bicikle.

5. UPOZORENIJE! Maksimalna nosivost eRomobila je .

120kg.

UPOZORENIJE: Proizvod koristite samo u skladu s 1

lokalnim propisima!

eRomobil namijenjen je da ga koriste samo odrasle osobe. Djeca

mlada od 14 godina ne smiju voziti eRomobil. Vozac¢ mora biti visine

120-200cm i tezine vece od 20kg. Maksimalna nosivost eRomobila
je 120kg.

e Za vrijeme voinje, kako bi sprijecili ozljede, uvijek primjenjujte
sve potrebne sigurnosne mijere, ukljuCuju¢i nosenje zastitne
kacige, rukavica, zastita za laktove i koljena i ostale zastitne
opreme. Za vrijeme voznje uvijek nosite obucu!

e Odvojite vrijeme za vjezbanje
voznje i kako bi naucili osnove te na
taj nacin izbjegli bilo kakvu nesrecu
koja se moze dogoditi.

¢ Kontaktirajte svog prodavaca kako
bi vas on mogao uputiti u
odgovarajucu organizaciju za obuku
sigurne voznje. Nemojte voziti
velikom brzinom, po neravhom terenu ili na padinama.
Izbjegavajte podrucja s velikim prometom ili guzvom.

e Za vrijeme voznje uvijek morate predvidjeti svoju putanju i brzinu
postuju¢i prometna pravila, pravila kretanja nogostupom i

[SSI\S)

o Prilikom priblizavanja pjesacima ili biciklistima kada vas oni ne
vide ili ne Cuju, obavijestite svoj dolazak svjetlosnim ili zvucnim
signalom.
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o Prilikom prijelaza preko pjesackog prijelaza, sidite s eRomobila i
prijedite prijelaz pjeske.

o U svim sluc¢ajevima pazite na svoju i sigurnost drugih sudionika.

o Nemojte koristiti eRomobil ako ste konzumirali alkohol ili druge
opijate.

e Postujte lokalne propise za voinju eRomobila i uvijek dajte
pjeSacima prednost. Vasa je obveza provjera ogranicenja uporabe
eRomobila u skladu s lokalnim propisima.

e Kad koristite eRomobil, uvijek imajte na umu da se izlazete
opasnosti gubitka kontrole, sudara ili pada. U svrhu sto sigurnje
vozZnje, procitajte i slijedite sve upute i upozorenja dana u ovoj
uputi.

e Eromobil nije dizajniran za profesionalnu uporabu (npr. Uporaba
u dostavne svrhe). Romobil nje namijenjen za svrhu izvodenja
akrobacija.

o Eromobil je namijenjen za prijevoz samo jedne osobe.

o Pribor i sva ostala dodatna oprema koja nije odobrena od strane
proizvodaca ne smiju se koristiti. Nemojte modificirati i
nepravilno koristiti eRomobil.

e OPREZ: Disk kocnice moZe postati vru¢ tijekom koristenja.
Nemojte dodirivati disk kocnice nakon voZnje.

VOZNJA

6. Elektri¢ni romobil je osobno vozilo za transport i dizajniran je samo
za prijevoz jedne osobe. Molimo da ne vozite putnike na ovom
elektricnom romobilu.

7. Nemoijte voziti eRomobil na javnim cestama ili povrSinama, na
nesigurnoj povrsini ili po velikim neravninama.

8. Svaki teret pri¢vrscen za upravljac utjece na stabilnost vozila.

9. Molimo da prilikom voznje uvijek drZite obje ruke na upravljacu i obje

noge na povrsini za stajanje. Molimo vas da ne skacete na dasci
romobila. Uvijek primjenite sve sigurnosne mjere kako bi sprijecili
ozljede, padove i ostale opasne situacije.
Promet u gradu ima brojne prepreke poput rubnika ili stepenica.
Preporuca se izbjegavati skokove preko prepreka. Vaino je
predvidjeti i prilagoditi svoju putanju i brzinu onima pjesaka prije
prelaska ovih prepreka. Takoder se preporucuje zaustavljanje i
silazak sa e-Romobila kada ove prepreke zbog svog oblika postanu
opasne.

10.Nemoijte iskljucivati motor prilikom vozZnje.
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11.Nemojte voziti:

e Preko pragova visih od 3cm. Ovo
mozZe uzrokovati ozljedu vozaca ili y
ostetiti mehaniku romobila. ® ;"

e Na gruboj ili neravnoj povrsini, ‘
molimo da usporite voinju ili
potpuno zaustavite voZnju.

o Na skliskim povrSinama poput ulja ili
leda.

¢ Kada je temperatura niza od 0°C.

¢ Izbjegavajte voznju kroz vodu (provjerite stupanj IP zastite na
vasem eRomobilu) da bi izbjegli ostecenja elektricnih dijelova
vozila.

¢ U losim vremenskim uvjetima poput kise, snijega ili vjetra kako
bi sprijecili nesrece.

e Upozorenje: Kocenje na mokrim uvjetima znacajno je dulje nego
na suhim stazama. Prilagodite brzinu uvjetima.

12.Nemoijte koristiti ili pomicati romobil dok je priklju¢en punjac. To
moze uzrokovati ostecenje kabela, punjaca i/ili konektora.

13.Nemojte voziti romobil ako postoji greska s baterijom ili bilo kojom
drugom komponentom sustava. U suprotnom, moZete izgubiti
kontrolu i zadobiti ozbiljne ozljede.

14.Pobrinite se da provjerite preostali kapacitet baterije prije no¢ne
voznje. Svjetlo koje se napaja iz baterije ¢e se ugasiti brzo nakon sto
se preostali kapacitet baterije smanji do tocke u kojoj to vise nije
moguca voZnja. VoZnja bez svjetla moZe povedati rizik od ozljeda.

15.Preporuca se punjenje baterije kada je napunjenost

baterije 30-70% ukupnog kapaciteta. lzbjegavajte [ j

potpuno praZnjenje baterije skutera prije ponovnog . '

punjenja.
16.Nemojte modificirati ili odstranjivati bilo koji dio. Nemojte
instalirati neoriginalne dijelove ili dodatke. Ako to ucinite, oni
mogu ostetiti proizvod, uzrokovati kvar ili povecati rizik od ozljeda.
17.Pripreme prije voZnje: Nosite kacigu, rukavice i drugu zastitnu
opremu prije vozZnje kako bi bili zasti¢eni od ozljeda u slu¢aju pada
ili nezgode. Obavezno nosite obucu!
Provjerite vitalne dijelove eRomobila da li su pravilno pricvrsceni,

$30mm
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da nema labavih dijelova. Po potrebi pricvrstite labave dijelove
priloZzenim kljucevima. Voinja sa olabavljenim ili nedovoljno
pricvrscenim dijelovima mozZe uzrokovati povrede, pad ili
mehanicka ostecenja koja nisu pokrivena jamstvom.
UPOZORENIJE! Kao i svi mehanicki uredaji, eRomobil je podlozan
visokim naprezanjima i troSenju.

Razli¢iti materijali i komponente mogu razlicito reagirati na
troSenje ili zamor. Ako je ocekivani vijek trajanja komponente
prekoracen, moZe se iznenada slomiti, Sto moZe uzrokovati ozljede
korisnika. Pukotine, ogrebotine i promjena boje u podrucjima
izlozenim velikim naprezanjima ukazuju na to da je komponenta
premasila svoj vijek trajanja i da je treba zamijeniti.

Uvjeti za voZnju: ambijentalna temperatura od 5 do 40°C, bez vjetra
i po ravnim povrsinama; bez cestog pokretanja i koc¢enja. Deklarirana
udaljenost koriStenja moze varirati ovisno o kapacitetu baterije,
uvjetima terena i opterecenju.

18.Maksimalno opterecenje: maksimalno opterecenje eRomobila je
120kg; nemojte preopteredivati romobil jer to moZze uzrokovati
nezgode ili oSteéenje. MS Energy ne preuzima odgovornost za
nepravilnu uporabu, ostecenja zbog nepravilne uporabe i nastale
nezgode.

19.U slucaju ucestalog kocenja, pokretanja, penjanja uzbrdo, kretanja
uz vjetar, po blatnim cestama, preopterecenja i slicno, potrosit ¢e se
velika koli¢ina elektricne energije i time ¢e se smanjiti domet pa
preporu¢amo da izbjegavate gore navedene faktore pri voznji.

20.Ako se eRomobil nece koristiti dulji vremenski period, pobrinite se
da je baterija dovoljno napunjena i da ju nadopunjavate jednom
mjesecno.

21.Obratite paznju: elektri¢ni skuter se ne smije koristiti u vrlo vlaznim
uvjetima (prolasci kroz duboku vodu i sl.) buduéi da, ukoliko voda
ude u upravlja¢, motor ili bateriju, moZe uzrokovati neispravnost
motora ili drugih elektri¢nih dijelova ili poZar!

22.Nemojte dozvoliti neovlasteno zbrinjavanje ili promjene na
eRomobilu. Tvrtka nije odgovorna za nastale Stete ili gubitke.

23.Staraili neispravna baterija ne smije se nasumicno odloziti kako bi se
izbjeglo zagadenje okolisa.

24.Pri rasklapanju skutera molimo da pritisnete rucku sustava za
sklapanje dok ne klikne i pobrinite se da je na pravom mjestu.

25.Uklonite sve ostre rubove i oSte¢enja uzrokovana troSenjem i
koristenjem eRomobila.
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PUNJAC

26.Nikada nemojte koristiti punjaC baterije za punjenje drugih
elektri¢nih uredaja.

27. Nemojte koristiti bilo koji drugi punjac osim originalno isporucenog
punjaca ili metodu punjenja kako bi punili baterije e. Uporaba bilo
kojeg drugog punjaca mozZe dovesti do poZara, eksplozije ili Stete
na bateriji.

28.0vaj punjac za baterije smiju koristiti djeca od 8 godina starosti pa
na vise i osobe s fizickim, osjetilnim ili mentalnim oStecenjima ili oni
koji nemaju iskustva i znanja pri baratanju takvim uredajima, pod
uvjetom da su pod nadzorom i da su dobili upute o sigurnom
koriStenju punjaca i da razumiju potencijalnu opasnost kojoj su
izloZeni. Nemojte dozvoliti da se djeca igraju s punjacem baterija ili
skuterom. Ci$éenje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

29.lako je punja¢ otporan na prskanje vode, nemojte ga odlagati u
vlaznoj okolini, potapati u vodu ili druge tekuéine. Nikada nemojte
koristiti punjac ako su mu konektori mokri.

30.Nikada nemojte dodirivati utika¢ punjaca, utore i prikljucke za
punjenje ili kontakte mokrim rukama. lzlazete se opasnosti
elektri¢cnog udara.

31.Nemojte dodirivati kontakte punjaca metalnim predmetima.
Nemojte dozvoliti da bilo koji strani materijal ude u prikljucke i
konektore, buduci da to moze uzrokovati kratki spoj, elektri¢ni udar,
pozar ili Stetu na punjacu baterije.

32.Redovno Cistite prljavstinu i prasinu s utikaca i uticnice
za punjenje na eRomobilu. Vlaga ili druge necistoce
mogu smanyjiti u¢inkovitost izolacije i uzrokovati pozar.

Zastitni gumirani poklopac na prikljucku za punjenje

skutera mora uvijek biti pravilno zatvoren! U slu¢aju da

je prikljuéak za punjenje vlazan ili prljav, nemojte ukljucivati
priklju¢ak za punjenje! Prvo u potpunosti ocistite utika¢ adaptera i
uticnicu za punjenje na skuteru, osusite sve dijelove, a tek zatim
prikljuCite adapter! U suprotnom moze doci do kratkog spoja,
iskrenja, pozara i izlaZete se opasnosti od ozljede.

33.Nikada ne ostavljajte kabel punjaca ukljucen u elektricnu uticnicu
ako punjac nije u upotrebi.

34.Nemojte ostavljati punja¢ i eRomobil bez nadzora dok se puni
baterija!
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35.Nikada nemoijte rastavljati ili modificirati punjac¢ baterija. MoZete
uzrokovati pozar ili pretrpjeti elektrosok.

36.Nemojte koristiti adaptere s vise utora ili produZne kabele.
Koristenje adapteraiili slicnih uredaja moze uzrokovati vecu struju od
dozvoljene sto moZe uzrokovati poZzar ili osteéenje uredaja.

37.Nemojte koristiti pinja¢ ako su kabeli zapetljani ili presavijeni.
Nemojte spremati punja¢ na nacin da kabel zamotate oko tijela
punjaca. Ukoliko je kabel ostecen, to moZe uzrokovati pozar ili
mozete pretrpjeti elektri¢ni udar.

38.Cvrsto umetnite utika¢ kabela za punjenje u eRomobil i utika¢ u
uti¢nicu napajanja. Ako ih se ne umetne do kraja, to moze uzrokovati
pozar uzrokovan elektri¢nim praznjenjem ili pregrijavanjem.

39.Nemojte koristiti punjac blizu zapaljivih materijala ili plinova. Ovo
mozZe uzrokovati pozar ili eksploziju.

40.Nikada ne pokrivajte punjac i ne stavljajte druge stvari na njega dok
radi. Ovo mozZe uzrokovati unutarnje pregrijavanje i pozar.

41.Nemojte bacati punja¢ ili ga izlagati snaznim udarcima. U
suprotnom, moze uzrokovati pozar ili elektrosok.

42.Ako se strujni kabel osteti, prestanite koristiti punja¢ i odmah
kontaktirajte ovlasteni servis ili distributera za popravak.

43.0prezno rukujte kabelom. Ukljudivanje punjaca u kuci dok se e-
skuter nalazi u vanjskom prostoru moze uzrokovati oSteéenje kabela
zbog prignjecenja vratima ili prozorima.

44, Nemojte provladiti kotace skutera preko strujnoga kabela ili utikaca.
U suprotnom, mozete ostetiti strujni kabel ili utor.

BATERIA
45, Drzite bateriju i punjac podalje od dosega djece.

46.Nikada nemojte dozvolite da se baterija u potpunosti
isprazni. Napunite ju odmah ukoliko se to dogodi!

47.Baterija se nalazi u tijelu e-skutera i nije ju mogude
odstraniti. Medutim, nemojte dirati bateriju ili punjac
tijekom punjenja. Buduéi da baterija i njen punjac
dosegnu temperature izmedu 40-70°C tijekom
punjenja, doticanje moZe dovesti do opeklina prvoga
stupnja.
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48.Ako se kutija baterije osteti, pukne ili ako primijetite neobicne
mirise, nemojte ju koristiti. Curenje tekucine iz baterije moze
uzrokovati ozbiljne ozljede. Kontaktirajte ovlastenog distributera ili
prodavaca.

49.Nemojte dovoditi kontakte utora punjaca u kratki spoj.
Ukoliko se to dogodi, moZete uzrokovati grijanje ili
zapaljenje baterije, a Sto moZe uzrokovati ozbiljne
ozljede ili Stetu imovine.

50.Nemoijte rastavljati ili modificirati bateriju. Ukoliko to
ucinite, to moZe uzrokovati pregrijavanje ili zapaljenje baterije,
ozbiljnu ozljedu ili Stetu imovine.

51.Ako ne koristiti elektriéni romobil nekoliko mjeseci, ~
napunite bateriju na 100% prije pohrane. Nadalje, r.
savjetuje se ukljucenje skutera svaki mjesec i ponovno l
punjenje baterije na 50-70%. ~

52.Nemojte bacati bateriju ili je izlagati udarcima. Ako to
ucinite, mozete uzrokovati pregrijavanje baterije ili zapaljenje i time
ozbiljen ozljede ili Stetu imovine.

53.Nemojte odlagati bateriju u vatru ili ju izlagati izvorima =
topline. U suprotnom, moZete uzrokovati pozar ili -' -
eksploziju koja ¢e rezultirati ozbiljnim ozljedama ili
Stetom imovine.

54.Kapacitet baterija a time vrijeme koriStenja i prijedeni put moze biti
smanjen ako koristite skuter u hladnim uvjetima, ispod 5°C.

55.Nemojte predugo odlagati romobil u prtljazniku automobila po
vruéem vremenu. Spremite romobil i bateriju na hladno i suho
mjesto

-
(AR

Napomene

U vrijeme kupovine molimo da odaberete i kupite model podoban za
svoje potrebe za koje je voza¢ dovoljno vjest prije voZnje. Da biste
ispravno i sigurno koristili svoj skuter, molimo da pripazite na sljedede:

1. U procesu uporabe pripazite na provjeru statusa motora i druge
strukture i, ukoliko se pronade neki labavi spoj, isti je potrebno
pravovremeno zategnuti ili popraviti.
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Ne preporuca se voznja za vrijeme kiSe, snijega i sli¢nih vlaznih
uvjeta jer postoji vjerojatnost ulaska vode u motor ili bateriju Sto
moZze rezultirati kvarom.

Koristite samo punjac koje je isporucio proizvodac za punjenje
baterije. Pri punjenju pripazite da su utikaci ispravno i u potpunosti
ispravno prikljuceni.

Zabranjeno je stavljati druge predmete na prostor gdje se nalazi
baterija na skuteru, budu¢i da to moZe uzrokovati pregrijavanje, a
potrebno je odrzavati i dobre uvjete ventilacije.

Molimo da odrzavate primjereni tlak u gumama (ako imate gume
punjene zrakom) tako da izbjegnete povecanje otpora pri voznji i
vecu potrosnju guma, kao i deformaciju naplatka.

Vozaci trebaju postivati prometna pravila i drZati se zakonskih
ogranicenja.

Pri brzoj vozniji ili voZnji nizbrdo, kontrolirajte brzinu kako bi izbjegli
nagla kocenja ili naglu promjenu sredista gravitacije, sto moze
rezultirati opasnim situacijama.

Nakon duge voZnje dopustite bateriji da se ohladi 30

minuta i zatim ju poveZite na punjac. Ucinite istu stvar L
nakon voZnje po hladnom vremenu.

Nemojte koristiti romobil po snijegu ili olujnom
nevremenu!

10
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VAZNO:

Zastitni pokopac konektora za punjenje na e-skuteru
uvijek mora biti ispravno postavljen na svoje mjesto, kako
bi sprijecili ulazak vode ili prasine u konektor. U
suprotnom, vlaga ili neéisto¢e mogu uzrokovati kratki spoj
i nesipravnost.

Prije svake voZnje uvijek provjerite stanje e-romobila, da kojim
slucajem nema labavih ili slobodnih dijelova. Ako pronadete bilo
kakve labave dijelove, odmah ih zategnite priloZzenim alatom!

Na taj cete nacin uvijek osigurati sigurnu voznju i duzi Zivotni vijek
vaseg romobila.

Nikada ne ostavljajte kabel punjaca prikljucen na
elektri¢nu uticnicu ako punjac nije u upotrebi.

Nemojte ostavljati punjac i romobil bez nadzora dok se
pune!

Pribor i komponente:

Slijedeci pribor i dijelovi trebaju biti unutar pakiranja:

Uputa za uporabu s jamstvenom izjavom  1x

Prirucni alat 1x

.
>—
<D

Punjac baterije 1x &@1}

11

M5*16 vijci 5x



MS ENERGY HR

2. OSNOVNI DIJELOVI | NAZIVI

Zvong Rucica pednje kocnice

Rucica straznje kocnice

Tipke pokazivaca smjera Rucica gasa
Tipka UKLJUCENO/ISKUUCENO i
FUNKCIJSKA tipka za biranje moda
rada

Rucica prednje kocnice

- r Pokazivaci smjera
‘ 1%%“%; [ / :
Prednje svjetloi ___— % ‘ ©

reflektor il

Rucica straznje kocnice i aktivacija

I

Sklopivi stup upravljata —__ e-kocnice

Protuklizna povrsina

traznji blatobran

Mehanizam za

preklapanje ~— Crveno straznje

svjetlo

N - r/@ \y StraZnja guma

Q2 \ L v .
Prednja vilica s \ \ \ ¥4 bez zracnice s
ovjesom />.\~“\§\“ e %‘(ﬁ‘ jJ\ gel zastitom od
> k — 7

probijanja

Guma sa //r _ /_J’ % Prikljucak za =
zra¢nicom (‘f C A punjenje
Bubnjasta l\ Z / Strainji kota s motorom bez Cetkica
kocnica — Rasklopiva nogica i mehani¢kom disk ko¢nicom

12
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3. POSTAVLIANJE (SKLAPANJE/RASKLAPANJE)

Ispravno postavljanje vaseg romobila najvazniji je korak prema vasoj sigurnosti.

a. Otvorite kutiju koristeci skalpel i otvorite vrh. Unutra biste trebali pronadi
zastitnu stiropornu ambalazu zajedno sa sljedecim sadrzajem:

e MS ENERGY MENTOR 500 e-romobi

e Priru¢nik

¢ Punjac i kabel

e Prirucni alat

e M5*16 vijci (5x), koristi se samo 4 komada, jedan vijak je rezervni
Ako nedostaje neki od navedenih dijelova, molim kontaktirajte svojeg
prodavaca ili servis.

b. Uz neciju pomo¢, izvadite e-romobil iz kutije i postavite ga na ravnu
povrsinu. Preporucujemo koristenje stolice ili klupe jer se kotaci trebaju
modi slobodno vrtiti.

c. Pazljivo uklonite zastitni dio pakiranja s e-romobila i odloZite ga.
Predlazemo da zadrzite i stiropor i kutiju kako biste ih mogli koristiti ako
trebate transportirati romobil. Inace, reciklirajte materijale gdje god je to
moguce.

MONTAZA

Ovaj odjeljak pruza informacije o ispravnom
koriStenju proizvoda. Potrebno je slijediti ove
upute radi sigurnosti korisnika i dugotrajnosti
proizvoda.

1. Umetnite sklop wupravijaca u skolp
preklopne cijevi i pricvrstite 4 vijka.
Oprez: Pazite da ne ostetite kabel kada
spajate upravljac na prednji nosac.
Pirmjetit cete da zatvaraci i kontrolne
tipke na vasem upravljaCu nisu cvrsto (
postavljeni. Romobil se isporucuje na taj nacin kako bi se sprijecila moguéa
oSteéenja tijekom prijevoza. Prije nego Sto ih zategnete, namjestite ih u
pravilan poloZzaj prema gore ili prema dolje dok ne postignete polozaj koji
vam najbolje odgovara. Imajte na umu da Cete, kada stanete na skuter, biti
viSi nego dok postavljate skuter. Kada pronadete udoban polozaj, slobodno
zategnite vijke.

13
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2. Rasklopite stup upravljaca povlacenjem prema vertikalnom polozaju. Pazite
da to ucinite dok nosac potpuno ne bude uspravan.

3. Zakljucajte preklopnu polugu. Za preklapanje poluge biti ¢e potrebno
upotrijebiti umjerenu silu da se upravljac u potpunosti zakljuca.

4. Na kraju, provjerite je li sigurnosna tipka sklopivog mehanizma u ispravnom
polozaju i pri¢vrs¢ena na polugu. Ovaj sigurnosni mehanizam sprjecava
slu¢ajno otklju¢avanje mehanizma uslijed vibracija ili udara.

ALAT | PREPORUCENE VREDNOSTI ZATEZNIH MOMENATA

Veli¢ine alata navedene u nastavku predstavljaju opste smernice, ali se glave pojedinih
vijaka na romobilu mogu razlikovati i zahtevati drugacije alate (npr. koriséenje imbus
klju¢a od 4 mm umesto 5 mm). Ako je to slucaj, upotrebite bilo koji alat koji odgovara
glavi vijka. Takve razlike nece uticati na preporuéeni zatezni momenat za taj element.

Podrucje Vijak Preporuceni moment zatezanja

Stezaljka volana 6 Nm
Prednja stezaljka lule volana 6 Nm

Upravljaé Nosac Instrumenta 3Nm
Vijak stezaljke tastera/kontrola 3 Nm
Vijak rucica kocnice 6 Nm
Nosac Celjusti na ramu 6~10 Nm

Koénice Celjust na adapter 6~10 Nm
Koéioni disk na nosa&/glavéinu 7 Nm

14
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UKLJUCENJE | TESTIRANJE

WARNING: Prije PRVOG POKRETANJA E-ROMOBILA, obavezno
prikljucite e-romobil na priloZeni originalni punjac¢ da se
baterija potpuno NAPUNI (svjetlo na punjacu ¢e promijeniti
boju sa crvene na zelenu)!

AKO PRETHODNO E-REOMOBIL NIJE PRIKLJUCEN NA PUNJAC | AKO BATERIJA

NIJE NAPUNJENA, NIJE MOGUCE POKRENUTI E-ROMOBIL!

1. Ukljucite skuter pritiskom na Funkcijsku tipku koja se nalazi na dnu zaslona.
Za ukljucivanje pritisnite tipku 2 do 3 sekunde, dok ne Cujete zvucni signal.
Brzinomjer, jedinice za brzinu i razina baterije sada bi trebali biti vidljivi na
zaslonu.

2. Provijerite radi li funkcija promjene moda brzine tako da kratko pritisnete
Funkcijsku tipku.

Opcija brzina

Zelena , lkona covjeka“ (pjesacki nacin) trebala bi Sy
biti vidljiva kao zadana tvornicka postavka. '
Dvostruko pritisnite tipku kako bi se ,lkona
covjeka” promjenila u BUELI ,,M“.

Drugo dvostruko pritiskanje trebalo bi ,M*“
promijeniti u ZELENI ,,M“.

Treée dvostruko pritiskanje prikazat ¢e CRVENI
»M“, sto oznacava najvecu brzinu (maksimalna
brzina 25 km/h)

Da biste saznali vise o svakom modu brzine,
pogledajte odjeljak "Upravljac i zaslon" u ovom
prirucniku.

15
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3. Sada, provjerite ispravnost kocnica
Jednom rukom okrecite kota¢ a drugom rukom
pritisnite rucicu kocnice. Kotac bi trebao pruzati otpor ‘
i prestati se okretati.
Napravite ovu prvjeru za oba kotaca.

4. Zatim uzmite zracnu pumpu i pronadite zracni
ventil na svakom kotacu. Uklonite sigurnosnu
kapicu i prikljucite crijevo pumpe na ventil
gume.

Napumpajte gume na idealan pritisak. Za vas
model idealan pritisak je 30PSI (2,07 bara).

Cestitamo, uspje$no ste postavili svoj novi MS ENERGY MENTOR 500 e-
romobil!

16
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4. PUNJENIJE

UPOZORENIJE:

Prije PRVOG POKRETANJA E-ROMOBILA, obavezno prikljucite e-
romobil na priloZeni originalni punja¢ da se baterija potpuno NAPUNI
(svjetlo na punjacu ¢e promijeniti boju sa crvene na zelenu)!

INACE, NIJE MOGUCE POKRENUTI E-ROMOBIL

VAZNO:

Prije nego Sto pocnete punjenje baterija, molimo vas da
pailjivo procitate upozorenja o baterijama i punjacu u
poglavlju. "VAZNE SIGURNOSNE UPUTE"

Zastitni poklopac konektora za punjenje na e-romobilu uvijek mora
biti ispravno postavljen na svoje mjesto, kako bi sprijecili ulazak vode
ili prasine u konektor. U suprotnom, vlaga ili necistoe mogu
uzrokovati kratki spoj i neispravnost. Ostecenja uzrokovana nemarom
korisnika nisu pokrivena jamstvom.

Temperatura okolnog prostora utjeCe na vrijeme punjenja. Vise
temperature okoline uzrokovat ¢e dulje vrijeme punjenja

E-romobil nikada nemojte ostavljati na punjacu bez nadzora!

Napomena: Napunite bateriju e-romobila prije prve uporabe

1. Otvorite gumenu zastitnu kapicu na prikljucku punjaca na e-romobilu.

2. PRVO umetnite prikljucak za punjenje u e-romobil.
Zatim prikljucite punjac u elektri¢nu uticnicu!

3. Tijekom postupka
punjenja, svjetlo na
punjacu  bit ce
CRVENO. Kada je
baterija  potpuno
napunjena,
indikator na
punjacu postaje
ZELENE boje.

17
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4. Nakon Sto punjenje zavrsi, PRVO odspojite punjac iz elektricne uticnice, a
zatim odspojite prikljucak za punjenje iz e-romobila.

5. Zatvorite gumenu zastitnu kapicu!

Provjerite prije svake voznje!

Preporuceni tlak u gumama:
210 kPa
2,07 Bar
30 PSI

Prije voZnje elektricnog romobila, molimo vas pailjivo
& provjerite stanje romobila, da nema otpustenih ili osteéenih
dijelova.

Provjerite pricvrSéenost svih mehanickih dijelova!

Prije upotrebe provjerite ispravnost prednjih i straznjih
svjetala, reflektirajuéih traka, prednjih i straznjih kocnica, te
prestanite koristiti elektricni romobil i popravite na ga na
vrijeme ukoliko postoje abnormalnosti.

18
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5.

UPRAVLIAC | ZASLON

Zaslon koji se nalazi na upravljacu prikazuje:

* Brzina —
* Jedinice brzine / \
« UPOZORENJA za potrebno X

punjenje baterije {
e Odabrani mod brzine
e Prikazuje kod greske
e Pokazatelj tempomata lijevo &
e Pokazatelj lijevog i desnog

\\\ Bluetooth
LED svjetlo -/ . \Tempomat

Svjetlosni signal Svjetlosni signal

C> desno

pokazivaca smjera \ Brzina
e ODO mjerac ‘\
o Bluetooth ikona \
1. Ukljuéenje/Iskljuéenje: \ o9 J~OD0 metar
Dugi pritisak na tipku za \ /
funkcije za Ukljuc./Iskljué. \ fs,[anje baterije
2. Promjena moda brzine: Pjesacki nacin \ /
Dva puta kratko pritisnite rada?'gy ,'/
Funkcijsku tipku: Kruzino ¢e \ O
se mijenjati mod brzine: \ / FUNKCIJSKA tipka
Pjesacki mod: Prikazuje se 3 / 1 UKIjuE /1skijuc.
jesac j \
ZELENI indikator  “Ikone \ /
Covjeka” .
Pkesacki mod rada (maksimalna brzina 6 km/h) preporuduje se za voznju pjesackom
stazom (postujte lokalne propise).
U ovom modu rada, straznje crveno svjetlo bljeska i automatski se ukljucuje prednje
svjetlo.
Eko mod: Oznaka M ce svijetliti BUELOM bojom. MAX BRZINA je 10 km/h
Normalni mod: Oznaka M ¢e svjetliti ZELENOM bojom. MAX BRZINA je 15 km/h
Sportski mod: Oznaka M ¢e svjetliti CRVENOM bojom. MAX BRZINA je 25 km/h
3. SVIETLO
Kratko pritisnite Funkcijsku tipku 1x puta: Svjetlo ¢e se Ukljuciti ili Iskljuciti
Kad je prednje svjetlo uklju¢eno, straznje svjetlo su ukljucuje automatski.
4. Poluga gasa:
Pritisnite polugu kako biste pokrenuli e-romobil i ubrzali.
Napomena: Morate gurnuti romobil nogom kako biste postigli brzinu 2 3km/h da biste
aktivirali polugu gasa i ukljucili motor skutera.
5. Kocenje:
Povucite rucke koc¢nice za kocenje i aktivaciju elektricne kocnice (ko¢enje motorom).
Tempomat:

Za ukljucenje funkcije odrzavanja konstantne brzine (Tempomat), odrzavajte trenutnu
brzinu vozila tijekom 7 sekundi (brzina vozila 2 6km/h)., "Cruise" mod ¢e se
automatski akivirati. "Cruise" mod se deaktivira pritiskom na rucicu kocnica ili
ubrzavanja.

Napomena: Kada je kocnica aktivna, pritiskanje poluge za ubrzanje se automatski iskljucuje!
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6 BRZA UPORABA APLIKACIE

Za lakSu i ugodniju voZnju i koriStenje dodatnih funkcija vaseg e-
romobila, moZete instalirati posebnu aplikaciju na svoj mobilni
uredaj i povezati romobil i mobilni uredaj putem Bluetooth veze.
UPOZORENIJE

Postoji potencijalna opasnost od ozljede prilikom ucenja voZnje
elektricnim romobilom. Prije prve voinje obavezno procitajte
Sigurnosne upute navedene u aplikaciji i ovim uputama!

Radi vase sigurnosti, elektricni skuter se uvijek ukljucuje na
Standardni-Comfort mod brzine. Dok god se ne aktivira mod brzine
2, elektri¢ni skuter ¢e podrzavati samo manju brzinu (Comfort ili
Normal mod). Pritisnite tipku za aktivaciju Moda brzine “2” (Sport
mod) i tada mozZete voziti romobil s punom funkcionalnoscu. Slijedite
upute u nastavku za aktivaciju Aplikacije romobila i uzivanje u punim
performansama.

Za instalaciju Aplikacije:

1. Na Google Play Store trgovini ili 10S App Store
potrazite aplikaciju “ MS Energy m ” i instalirajte
aplikaciju na vas mobilni ureda;j.

2. Omogucite Bluetooth povezivanje i GPS lokaciju na
vasem mobilnom uredaju.

3. Pokernite App ,, MS Energy m“ kako bi povezali na
romobil.
U Aplikaciji, moZete
a.  Ukljuciti/Iskljuditi svjetlo
Zakljucati romobil
Promijeniti mod brzine
Vidjeti trenutnu brzinu romobila
Vidjeti ODO razdaljinu, Preostalu
mogucu razdaljinu, Status baterije,
Trenutnu potrosnju, struju i
temperaturu kontrolera.

Do oo

MS

m

£ Download on the

@& Appstore

ANDROID APP ON

- Google play

'—’fg‘g.z Bluetooth UKLJ.

Romaining Wileage Skm

Glavna stranica App

20
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Koristite pocetnu stranicu za upravljanje romobilom, a specificne su funkcije slijedece:

o Lock[fY:

o seTTINGS [:

o CONNECTION n:

o LuGHT ) :

e SPORT MODE [ :

« INFO PAGE [ :

Putem aplikacije moguca

Pritisnite Lock (Zakljucavanje) tipku, lozinku
zaklju¢avanje romobila.

Oprez: Nakon zaklju¢avanja romobila, jedino tocnim unosom
lozinke moZete otkljucati romobil! Zapamtite unesenu lozinku!
Pritisnite Setting (Postavke) oznaku za ugadanje Tempomata,
Moda brzine, Unos kapaciteta baterije vaseg modela za izracun
dometa, Intenzitet vracanja energije (E-ko¢enja), Ugadanje Max
brzine za Comfort i Sport mod, Cruise condition speed (ugadanje
brzine ispod koje se ne moZe ukljuciti Tempomat).

Pritisnite tipku za povezivanje romobila i aplikacije Bluetooth
vezom.

Pritisnite tipku Light (Svjetlo) za Uklj./Isklj. svjetla na romobilu.

postavite za

Pritisnite tipku za odabir izmedu Comfort moda (max 15km/h) i
Sport moda (max 25km/h).

Pritisnite tipku za prikaz info stranice i informacija vezanih uz vas
romobil.

je nadogradnja

software-a romobila (ako postoji). Pritisnite na

opciju  Firmware

firmvera) za provjeru i azuriranje firmvarea.

< Settings

Unit  Metric
Cruise control

Cruise condition speed

Battery capacit

Energy recovery level

Riding mode

Sport mode speed limit value

—.

Stranica Postavki

upgrade  (AZuriranje

< Details

Estimated remaining mileage 14.1Km

Mileage for this journey 0.0Km

Total mileage 16.9Km

Scooter temperature 16.4°C

Total driving time 6H 35M 148

Current speed 0.0Km/h

Battery capacity 7.5AH

Current 0.0A

Adaptive

Voltage
Sport mode >

Power 0.4w

25Km/h
Error code 0
Warning code 0
Electronic control version 80.5.5 (0003029d)
Bluetooth version 6.8.c (26)
App Version 1.0.0

Firmware upgrade

Informacijska stranica
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SMART BMS App
Za pracenje statusa baterije, razine NS
napunjenosti, temperature i drugih KL {ed
parametara vezanih uz bateriju, mozete Smart BMS
instalirati aplikaciju 'MS ENERGY Smart
BMS' na svoj pametni ureda;j.

1. Potrazite aplikaciju "MS Energy APP Store
Smart BMS ” u Google Play ili Apple
.
Store trgovini. B Google play

Instalirajte aplikaciju na svoj pametni uredaj

Device List

Device ID: 12345678901

. Otvorite Bluetooth telefona
. . .. “ R Total Voltage Total Current
4. Otvorite aplikaciju ,MS Energy Smart BMS“ za - 2] o
povezivanje baterijskog sustava putem Bluetootha.
Kada je aplikacija povezana s baterijom, u aplikaciji ¢e craeerbieh
rge/Discharge
se pojaviti broj "ID uredaja" (serijski broj baterije). s =

Static... Normal

Battery Status

Sada mozZete pratiti stanje baterijskih celija,
temperature, kapacitet, trenutnu upotrebu i provjeriti
stanje baterijskog paketa i upozorenja.

Napomena: e — Dot betat
Neke opcije i funkcije nece - - - o cotnion S
age . Hi ol Low Tota =7 Time: = A len
biti dostupne za javnu Votage A volsge e
upotrebu,‘ one se koriSte 1 High Individual 1 Low Individual
. Voltage Voltage -
samo u servisne svrhe. 4062 4060V
Ambient Ambient
T ! Te I
Pracenje  putem  App Toorin Tootow Aoy Hoe2Y
dostupno je Cak i kada se S owcdischage €3 Overchage : 4083V 6 4063V
skuter ne koristi. Ovu : : X
. . y PR soc : Large Voltage GRLEN 4064V
aplikaciju moZete koristiti “d Difference
3 . . 4062V 4062V
za pracenje statusa baterue ] High Charging Low Charging
o . . Temperature Temperature . .
tilekom razdoblja neakti- — CEEN Y
. . . g i
vnosti, kao $to je zimska st Tompersttel| P
sezona ili kada ne koristite . p— — i
. . . Sta Tempe @
eRomobil dulje vrijeme. Ako " emperst
kapacitet baterije padne oo Resorved
ispod 25%, vaZno je odmah
napuniti bateriju. D  NoAlrt @ Level Two Alert * Lovel One Alert
3 REFRESH DATA
VAZNO:

Ako periodicno ne punite bateriju i ona se potpuno isprazni (baterija se polagano
prazni i kada se eRomobil ne koristi!), unato¢ "Smart BMS-u" kapacitet baterije moZe
se smanjiti ili baterija moZe postati neispravna.

Kvar baterije zbog neredovitog odrZavanja napunjenosti baterije nije pokriveno

jamstvom!
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7. UPUTE ZA VOZNJU

Prije voZnje
e (Odaberite stazu za voznju u skladu s vasim znanjem, spretnoséu i mogucnostima.
e Rasklopite e-skuter prema danim uputama (Rucica zaklju€¢avanja upravlja¢a mora

biti ispravno postavljena i zakljuc¢ana!).

e Za vrijeme voZnje, kako bi sprijecili ozljede, uvijek \
primjenjujte sve potrebne sigurnosne mjere, i '\ \’
ukljucuju¢i nosSenje zastitne kacige, rukavica, | \".g r I
zastita za laktove i koljena i ostale zastitne opreme W ‘,." ' 7

I f

Voinja
e Pritisnite tipku za ukljucenje dulje od 3 sek.. Brzina se tvornicki postavlja u prvi
stupanj prijenosa.

e Zbog sigurnosti, elektricni skuter ima sigurno o=

pokretanje $to znaci da se motor moze pokrenuti samo \
kada je brzina vozila iznad 3km/h (Non Zero mod rada).

To sprjeCava pokretanje motora kada se slucajno | \
pritisne rucica za ubrzavanje. Kako bi poceli voznju, | |
stavite jednu nogu na ploCu za stajanje na skuteru, a

drugu na tlo i odgurnite skuter kao $to biste ucinili s

klasi¢nim skuterom. Kada se skuter pokrene i kada mu

je brzina iznad 3km/h, lagano pocnite koristiti ru¢ku za

ubrzavanje da biste pokrenuli motor. Kada se motor pokrene, stavite drugu nogu
na dasku za stajanje i nastavite voznju.

e  Privoznji prilagodite stupanj brzine izmedu 1 i 3 (dvostruki kratki pritisak na tipku
funkcije), koristite koc¢nicu i svjetla (1x kratki pritisak na tipku funkcije) u skladu s
uvjetima voznje i u skladu sa situacijom.

e Kada otpustite rucicu za ubrzanje, skuter ¢e automatski lagano usporavati koristeci
tu energiju za lagano punjenje baterije (regeneracija). Za potrebu jaceg kocenja,
pritisnite rucice koc¢nice kojima cete aktivirati prednju bubanj kocnicu, straznju
disk kocnicu i elektri¢nu kocnicu.

e UPOZORENIJE: Budite svjesni mogucnosti nepredvidivih i nenadanih prepreka na
svom putu i kontrolirajte brzinu.

Kocenje
e E-romobil ima prednju bubanj i straznju disk kocnicu i straznju e-ko¢nicu na
motoru. Koristite lijevu i desnu rucku kocnice za kocenje prednjih i straznjih
kocnica i kako biste kocili motorom. Uvijek pazite i prilagodite brzinu da se mozete
sigurno zaustaviti.
Sto je vedi pritisak, to je snaZnija sila ko¢enja. Budite svjesni da snazno kocenje
moze rezultirati nesrecama zbog klizanja kotaca, gubitka ravnoteze i pada.
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Sigurnost voZnje

1. Skuter ima odredeni stupanj zastite od prasine
i prodora vode.

2. IPX4 znadi: zastiéeno od prskanja vode iz svih
smjerova.

3. IP55 znaci djelomi¢nu zastitu od prasSine i
zastitu od mlazova vode pod niskim tlakom.
Provjerite natpisnu plocicu na eSkuteru kako
biste saznali to¢nu razinu IP zastite.

4. lpak, imajte na umu da va$ skuter nije

vodootporan! Preporucujemo da ne vozite
skuter po jakoj kisi, kroz lokve ili u drugim
ekstremnim uvjetima, jer voda moze prodrijeti
i ostetiti elektricne komponente.

Kada nailazite na prepreke kao Sto su
pragovi, rupe i ostale neravnine, prilagodite
brzinu ili potpuno zaustavite skuter. Nailazite
li na neravnine, usporite voznju (5-10 km/h)
i lagano kocite dok u potpunosti ne
prilagodite vasu brzinu uvjetima.

Za vrijeme voznje pazite da ne udarate e-
skuterom u zapreke (rubnjake i sl.). Takva
osStecenja ne podlijezu jamstvu.

o

R4

Za vrijeme voZnje nemojte spustati
noge na tlo prije nego se u
potpunosti @

—,@
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Nemojte prekomjerno
ubrzavati vozeci nizbrdo

Pripazite kada nailazite na
horizontalne prepreke, kao sto
su okviri vrata, dizala i sl.

Za vrijeme dok gurate e-
skuter, nemojte pritiskati

rucicu za ubrzanje. o
ﬁ@

Nemojte vjesati ili prevoziti

N
teske predmete.

o

N
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e Nemojte Ciniti nagle pokrete, naglo
skretati ili koristiti skuter gdje to
nije prikladno zbog guzve ili drugih
vozila ili pjesaka.

o

Y

I

b
! ﬁ a .
| AN

e Nemojte prevoziti druge osobe ili
djecu. Trudnice | korisnici mladi od
14 godina ne smiju upravljati
elektri¢nim romobilom.

3. NE VOZITE ako ste pili ili koristili lijekove

4. Zabranjeno voziti ukoliko
opterecenje visSe od maksimalne
dopustene nosivosti. (najveca

dopustena nosivost: 120Kg).

=

Nemojte naglo mijenjati smjer
kretanja, osobito ako se krecete u
guzvi.

Nemojte voziti e-skuter bez ruku ili
preko prepreka ili stepenica.
Zabranjeno je skakanje sa
romobilom.

D

a4
i
oy

1. Ne parkirajte elektri¢ni romobil u

predvorja zgrada, evakuacijske
puteve ili izlaze u slucaju nuzde.

Zabranjeno je modificirati
elektricni  romobil ili njegovu
bateriju. Osobne modifikacije

mogu uzrokovati nestabilan
elektric¢ni sustav i izazvati opasnost
ili zapaljenje.
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8.

UPORABA | ODRZAVANJE

Kotaci i drugi mehanicki dijelovi

Elektri¢ni skuter koristi gume bez zracnice s gelom koji sprijecava izlaz zraka ako
dode do manjeg busenja gume.

Kada se dogodi jate osStecenje gume ili su gume istrosene, potrebno ih je
pravovremeno zamijeniti.

Odrzavajte svoje gume u dobrom stanju s pravilnim tlakom.

Idealan tlak guma je 2,07 Bar (30 PSI). Vazno je odrzavati pravilni tlak u gumama
radi boljeg iskustva voznje i izbjegavanja busenja gume.

Kontaktirajte svog sluzbenog distributera ili servis za zamjenu istroSenih guma.
Zamjena guma ne podlijeZze jamstvu!

Tijekom voznje, vibracije otpustaju vijke i odredene dijelove na e-romobilu.
Preporuca se da svakih 250 km ili po potrebi prije provjerite svoj e-skuter, sve
pokretne dijelove, kotace i provjerite jesu li vijci dovoljno zategnuti. Ako su labavi,
zategnite ih. Upotrijebite priloZeni imbus klju¢ za zatezanje vijaka oznacenih na
sljedecoj slici.

Redoviti periodi¢ni servis skutera preporuca se jednom godisnje ili svakih 3000 km.

Baterija

Elektricni skuter opremljen je baterijom od litij-iona. Prosjecni Zivotni vijek baterije
je 600 ciklusa punjenja (svaki ciklus podrazumijeva punjenje od 0 do 100%
kapaciteta). Pod normalnom uporabom i odrzavanjem, Zivotni vijek baterije moze
dosegnuti vise od 800 ciklusa s minimalnim smanjenjem trajanja baterije.

Prije prvog koristenja skutera, molimo da napunite bateriju do kraja.

Izbjegavajte potpuno praznjenje baterije svojeg skutera prije punjenja. Uvijek se
pobrinite da je minimalno 10% napunjena. Za zadovoljavaju¢e performanse i
sigurnu voZznju, baterija mora biti minimalno 50% puna.

Nemojte ostavljati svoj elektri¢ni skuter sa znacajno ispraznjenom baterijom dulje
vrijeme. Napunite bateriju ¢im je prije moguce.

Pri pohranjivanju skutera na duZi vremenski period, pobrinite se da je baterija
barem 50-70 % puna. Savjetuje se punjenje skutera minimalno jednom u 30
dana.

Uvijek koristite samo originalni punjac koji odgovara modelu skutera.

Nemojte ostavljati svoj elektri¢ni skuter na hladnodi ispod nule ili pod izravhom
suncéevom svjetloscu. DrZite skuter u suhom okruZenju. Negativni okolisni uvjeti
mogu ostetiti kapacitet baterije i ostale sklopove.

Litij lonske baterije moraju se tretirati s iznimnim oprezom. Neprimjereno
punjenje, osteéenje ili pregrijavanje moZze rezultirati pozarom. Nemojte ostavljati
svoj elektri¢ni skuter na punjenju bez nadzora. Nemojte ostavljati elektricni skuter
na punjenju preko noci. Uvijek nadzirite punjenje elektri¢nog skutera i izbjegavajte
prekomjerno punjenje baterije. Nemojte koristiti, puniti ili ostavljati ostecenu
bateriju bez nadzora i slijedite protokole za odlaganje.
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Punjac

Zasebni punjac koji se isporucuje uz skuter ima funkciju tempiranja zastite od punjenja.

Upute za punjenje

e Otvorite pokrov utora za punjenje na elektricnom skuteru i umetnite konektor

punjaca u utor za punjenje.
Umetnite utika¢ punjaca u uti¢nicu napajanja (AC100V-240V, 50/60Hz)
Svjetlo punjaca je crveno i time oznacava da je punjenje u tijeku; kada se svjetlo
punjaca prebaci u zeleno, to znaci da je baterija potpuno napunjena.
Kada punite bateriju, stavite skuter u suhi i prozraceni okolis.
Nakon punjenja, obavezno vratite zastitni gumeni pokrov u utor za punjenje na
skuteru! Ulazak prasine, vode ili drugih stranih predmeta u utor za punjenje
moZe rezultirati oSte¢enjem skutera!

Straznja mehanicka disk kocnica
Ako vasa kocnica koci prejako,
mozete prilagoditi disk kocnicu
tako Sto cete odvinuti vijak za
ucvrscenje sajle, lagano okrenite
vijak, otpustite sajlu i ponovno
pritegnite vijak. Ako smatrate da
je kocnica preslaba, na isti nacin
lagano nategnite sajlu. Za fino ugadanje kocnice, nije potrebno natezati sajlu, ve¢ samo
okrenite vijak za fino ugadanje.

OPREZ: Kocnica moZe postati vrucda tijekom koriStenja. Nemojte doticati kocnicu ili
disk koc¢nice nakon uporabe.

Prednja bubanj koc¢nica
Postupak ugadanja je identican kao
i kod ugadanja disk kocnice, s time
da kada dosegnete maksimum
ugadanja na rudici, moZete okrenuti
vijak na samoj polugi kocnice kod
kotaca.

Podignite polugu kako bi oslobodili
vijak zatezaca kocnice, ugodite zategnutost i otpustite polugu. Provjerite koc¢nicu i ako
je potrebno, moZete ponoviti postupak.

OPREZ: Kocnica se moZe zagrijati tijekom upotrebe. Ne dodirujte je nakon upotrebe.

Mehanicke kocione plocice na straZnjem kotacu treba zamijeniti kada se smanji ucinkovitost
kocenja, kada se cuje struganje ili Skripanje, ili kada je materijal plocice vidljivo istrosen, dok se
prednja bubanj kocnica treba servisirati ili zamijeniti ako kocenje postane slabo, neujednaceno,
odgodeno ili bucno.

Skuter treba odrZavati brisanjem viainom, a zatim suhom mekanom krpom kako bi se izbjeglo
ostecenje boje ili zaslona, a ne smije se Cistiti pod pritiskom vode, visokotlacnim peracima ili
agresivnim kemijskim sredstvima.

Vibracije i pomicanje rucke upravljaca
Ako primijetite da je cijev rucke upravljaca labava i da se trese tijekom voznje, molimo
zategnite sve vijke na mehanizmu zaklju¢avanja upravljaca.
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9 RJESAVANJE PROBLEMA

Ako vas skuter ne radi kao obi¢no ili se Cini kao da je u kvaru, molimo da pazljivo procitate
ovaj dio. Korisnik moZe samostalno rijesiti mnoge svakodnevne probleme.

Ova jednostavna procedura pomaze pri obnavljanju stabilnih uvjeta strujnih krugova.
Molimo da kontaktirate Sluzbu za korisnike proizvodaca ako se problem ne rijesi ili ako
imate drugih briga.

SIMPTOMI MOGUCA RIESENJA
Neuspjela promjena o Niska voltaZza baterije e Napunite bateriju do kraja
brzine ili preniska e Poluga gasa u kvaru e Zamijenite polugu gasa ili
maksimalna brzina o Kvar kontrolera kontroler

e Neispravna poluga gasa e Zamijenite polugu gasa ili
Motor ne radi e Losa brava elektri¢nih vrata i kontroler

kontaktna tocka e Ponovno provijerite sve kabele i
e Los upravljac¢ kontakte.

Nizak tlak u gumi
Nedovoljno punjenje ili punja¢ |® Ispravno napusite gume

Prijedena distanca s u kvaru e Osigurajte pravilno punjenje /

jednim punjenjem o Baterija je oStecena ili joj je zamijenite punjac

baterije je manja od istekao vijek trajanja e Zamijenite bateriju

ocekivanog o Ucestalo naglo kretanje ili e Izbjegavajte preopterecenje i
oteZana voznja, agresivnu voznju
preopterecenje

Zice punjaca su labave ili

Punjac ne puni v
) P ostecene

e Provjerite sve kabele i kontakte

Kodovi gresaka

Kod greske | Opis RjeSenje

Provijerite jesu li Zice pravilno spojene ili
4 Kratki spoj na instalaciji postoji li kratki spoj ili zamjenite
kontroler kako biste otklonili problem.
Provjerite spojne kablove i komponente u
6 Nizak napon strujnom krugu, neki od njih generiraju
preveliki otpor.

Provjerite povezanost izmedu zaslona i

Y I Zica kontrolera. Iskljucite romobil,
Greska u komunikaciji sa

10 ponovno spojite Zice i ukljucite romobil.
zaslonom . L
Ako se kvar ne otkloni, zamjenite zaslon
ili kontroler.
Neispravnost strujno L .
11/12/13 P Inog Provjerite Zicu faze kontrolera ili motora.

senzora motora
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14

Kvar Hall senzora rucice
gasa

Provjerite je li gas u pocetnom polozaju,
je li Zica gasa i sama rucica gasa ispravna.
Mozete iskljuciti kabel gasa i ponovno
pokrenuti romobil kako biste otklonili
problem.

15

Neispravnost senzora
kocnice

Provjerite je li kocnica i rucica kocnice u
pocetnom poloZaju, je li Zica kocnice
ispravna. Mozete iskljuciti elektronicku
kocnicu i ponovno pokrenuti vozilo kako
biste otklonili problem.

16/17/18

Neispravnost senzora
motora

Ako se pojavi kvar pri pokretanju,
provjerite je li ozicanje senzora motora
ispravno. Ako se pojavi tijekom kocenja,
zamijenite motor ili kontroler kako biste
otklonili problem.

21

Neispravnost komunikacije
s BMS-om

Nema komunikacije s BMS-om, provjerite
bateriju ili kontroler kako biste otklonili
problem.

50

Visoki napon napajanja

Glavni kabel napajanja ima previsoki
napon. Provjerite je li napon baterije
normalan. Ako se pojavi kvar pri vozniji,
zamjenite bateriju ili kontroler kako biste
otklonili problem.

53

Preopteredenje sustava

Prekoracenje kapaciteta sustava,
ponovno pokrenite romobil. Ako se
pojavi kvar pri pokretanju, zamijenite
kontroler kako biste otklonili problem.

55

Upozorenje na visoku
temperaturu kontrolera

Kontroler ima previsoku temperaturu.
Ohladite romobil i ponovno ga pokrenite.
Ako se pojavi kvar pri pokretanju,
zamjenite kontroler kako biste otklonili
problem.

58

Upozorenje na visoku
temperaturu batrije

Baterija ima previsoku temperaturu.
Ohladite vozilo i ponovno pokrenite
romobil.
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10. Tehnicke Specifikacije

Model MENTOR 500
Vrsta Electric Scooter 10”
Napon baterije 36V

Kapacitet baterije

Litijska baterija 36V 10,4Ah, 374,4Wh,
upravljanje pametnim BMS-om

Napon / Struja punjenja

AC 110-240V / DC 42V, 1.5A

Vrijeme punjenja

6-7h

Snaga motora

500W, Bez Cetkica straznji motor

Max brzina * <25km/h
Doseg * Do 30km
LCD zaslon (Brzina, stanje baterije, razina
Kontroler snage, put | ukupna udaljenost,
paljenje/gasenje prednje svjetiljke...)
Rama Aluminijska legura / Celik / Plasti¢ni pokrovi

BT Pojas / pojadanje antene
/ Poja¢anje antene BMSa

2400 - 2483.5 MHz / 1,89 dBi Max /
1,63dBi Max

Veli¢ina kotac¢a/ Gume

10” 60 / 70-6.5

Straznja mehanicka disk ko¢nica/ prednja

Kocnice bubanj ko¢nica / elektri¢na ko¢nica
Dimenzije 1175*590*1235mm
Dimentzije (sklopljeno) 1175*550*490 mm
Maksimalno opterecenje 120 kg

Tezina Neto 21,7 kg

Buduci da se proizvod kontinuirano poboljsava, specifikacija i upute mogu se mijenjati bez

posebne obavijesti.

* MoZe varirati ovisno o uvjetima voznje, konfiguraciji terena, teZini vozaca, pritisku zraka u
gumama, temperaturi itd. Ispitivanje je provedeno s brzinom 20 km/h, voza¢ teZine 75 kg, pri

konstantnoj brzini na ravnom terenu.

ErP infomacije o punjacu baterije

Prilikom punjenja uredaja, punja¢ se mora postaviti blizu uredaja i mora biti lako
dostupan. Odspajanjem utikaca punjaca iz uti¢nice smatra se sklopom za isklju¢ivanje

punjaca sa napajanja.
Punjac baterije:
Izlazna snaga:
Srednja aktivna ucinkovitost:

U¢inak. pri niskom optereéenju (10%)

Potrosnja bez opterecenja:

XVE063-4200150; 110-240V~50/60Hz AC 1,5A/42V DC,1,5A
63W Max
88,89%
86,30%
0,18W
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Odlaganje u otpad stare elektricne i elektroni¢ke opreme

Proizvodi oznaceni ovim simbolom oznacavaju da proizvod spada u grupu

elektri¢ne i elektronicke opreme (EE proizvodi) te se ne smije odlagati

zajedno s kuénim i glomaznim otpadom. Zbog toga ovaj proizvod treba
mmmmmm  0dl0Ziti na 0znaceno sabirno mjesto za prikupljanje elektri¢ne i elektronicke
opreme. Pravilnim odlaganjem ovog proizvoda sprijeciti ¢ete moguce negativne
posljedice na okolis i ljudsko zdravlje, koje bi inace mogli biti ugrozeni zbog
neodgovaraju¢eg odlaganja istroSenog proizvoda. Recikliranjem materijala iz ovog
proizvoda pomodi Cete sacuvati zdrav Zivotni okoli$ i prirodne resurse.
Za detaljne informacije o sakupljanju EE proizvoda obratitet se M SAN Grupi d.d. ili
prodavaonici u kojoj ste kupili proizvod. Vise informacija moZete pronaci na
www.elektrootpad.com i info@elektrootpad.com, te pozivom na broj: 062 606 062

Odlaganje potrosenih baterija

Provjerite lokalne propise u vezi odlaganja potrosenih baterija ili nazovite

lokalnu sluzbu za korisnike kako bi dobili upute o odlaganju starih i

potrosenih baterija.

Baterije iz ovog proizvoda ne smiju se bacati zajedno s ku¢nim otpadom.
Obavezno odloZite stare baterije na posebna mjesta za odlaganje iskoristenih baterija
koja se nalaze na svim prodajnim mjestima gdje moZzete kupiti baterije.

EU lzjava o sukladnosti

M SAN grupa d.d. ovime izjavljuje da je proizvod u skladu s Direktivama:
e  Machinery Directive 2006/42/EC
e EMC Directive 2014/30/EU
e  RED Directive 2014/53/EU
e  ErP Directive 2009/125/EC
e RoHS Directive 2011/65/EU

Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljededoj internetskoj adresi:
www.msan.hr/dokumentacijaartikala

ili kontaktirajte M SAN Grupa d.o.o., Dugoselska cesta 5, 10372 Rugvica, HR

Za izjavu o usaglasenosti, kontaktirajte:
BiH: KimTec d.o.o., Posl. Centar 96-2, 72250 Vitez,
Telefon: 030/718-800; E-mail: nabava@kimtec.ba

MNE: Kim-Tec CG d.o0.0. Cemovsko polje bb, Podgorica;
E-mail: prodaja@kitmec-cg.com
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UPOZORENJE

Pre PRVOG POKRETANJA E-TROTINETA,
obavezno prikljucite e-trotinet na prilozeni
originalni punjac da se baterija potpuno
NAPUNI (svetlo na punjacu ¢e promeniti
boju sa crvene na zelenu)!

AKO PRETHODNO E-trotinet NIJE
PRIKLJUCEN NA PUNJAC I AKO BATERIJA
NIJE NAPUNJENA, NIJE MOGUCE
POKRENUTI E-trotinet

VAZNO

e Kod dugotrajnog skladistenja elektricnog trotineta, pobrinite se
da je baterija napunjena do 70-80%. Preporucljivo je napuniti
trotinet barem jednom u 30 dana.

e Nemojte ostavljati svoj elektricni trotinet sa znacajno
ispraznjenom baterijom. Sacekajte 30 minuta da se baterija
ohladi i odmah napunite bateriju!

e Uvek koristite samo originalni punja¢ koji odgovara modelu
trotineta.

¢ Ne ostavljajte svoj elektricni trotinet na temperaturama ispod 5°C
ili izloZzenog direktnoj suncevoj svetlosti. Drzite bateriju suvom.
Nepovoljni uslovi okoline mogu ostetiti kapacitet baterije.

e Pre svake voinje uvek proverite da li je e-trotinet u dobrom
stanju, da nema labavih delova. Ako primetite labave delove,
odmah ih zategnite pomocu priloZenih alata. Na taj nacin uvek
Cete osigurati bezbednu voznju i duzi vek trajanja svog trotineta.
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DOBRODOSLI

Zahvaljujemo na kupovini elektri¢nog trotineta.

Vazno je procitati uputstva za upotrebu pre prve upotrebe vaseg novog proizvoda.
Kako biste Sto bolje i u potpunosti upotrebljavali proizvod, molimo sledite sva data
uputstva vrlo pazljivo, posebno delove navedene u poglavlju ,Upozorenja i sigurnost”.
Sacuvajte uputstva za upotrebu na sigurnom mestu radi eventualne buduce potrebe.
Sigurni smo da ée novi elektri¢ni trotinet da zadovolji vase potrebe.

Ovaj uredaj je proizveden u skladu s najvisSim standardima, inovacijskim
tehnologijama i namenjen je maksimalnoj udobnosti korisnika.

Munja u okviru trougla upozorava korisnika na postojanje
A opasnog napona unutar proizvoda koji moze da bude dovoljno

jak da predstavlja opasnost od elektricnog udara.
Uzvicnik u okviru trougla upozorava korisnika na uputstva o
rukovanju i odrzavanju, priloZena uz uredaj.

OPREZ
OPASNOST OD ELEKTRICNOG UDARA!
NE OTVARATI!

Nemojte otvarati poklopac elektricnog punjaca ili bilo kog dela
elektri¢nog trotineta. Ni u kom slucaju korisniku nije dozvoljeno da vrsi
radnje unutar elektri¢nih delova. Samo kvalifikovani i ovlaséeni serviser
ima znanje i iskustvo za takav rad i poravke.

Glavni utikac koristi se za isklju¢ivanje punjaca baterije sa

elektricnog napajanja.

Nepravilna zamena baterije moZe dovesti do opasnosti,
A ukljucujuci zamenu sli¢ne ili iste vrste baterije.

Nemojte izlagati baterije i punjac prekomernoj toploti kao Sto
su direktna sunceva svetlost, vatra ili sli¢cno.

VAZNO: Molimo pailjivo proditajte ova uputstva i sacuvajte ih za
buducu upotrebu. Uvek sledite sva upozorenja i oznacena uputstva.
Ovaj proizvod je u potpunosti uskladen sa standardom: EN17128
(klasa 2), oznaka: PLEV (putnicka laka elektricna vozila) sa
maksimalnom dozvoljenom brzinom od 25km/h.

UPOZORENIJE: Plasticne kese za pakovanje drzite dalje od dece kako
biste sprecili potencijalnu opasnost od gusenja!
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1. VAZNA SIGURNOSNA UPUTSTVA

1. UPOZORENIJE! Nivo zastite od vode i praSine zavisi od IP
zasStite i oznake na proizvodu (proverite natpisnu plocicu na
svom eTrotinetu). Uredaj uvek koristite u skladu sa njegovim
specificnim nivoom IP zastite i nikada ne prelazite granice
njegove otpornosti na vodu.

2. UPOZORENIJE! Nemojte koristiti eTrotinet ako je osStecen!

3. VAZNO: Nemoijte koristiti elektriéni trotinet pre nego pailjivo
procCitate uputstva i u potpunosti ih razumete i nemojte da
pozajmljujete trotinet osobama koje nemaju znanje i iskustva za
voZnju.

4. Molimo da voZnju veZbate na otvorenom prostoru bez saobracaja u
prvoj brzini, a tek naknadno voznju u traci za bicikle.

5. UPOZORENJE! Maksimalna nosivost eTrotineta je -
120kg. 1
UPOZORENIJE: Proizvod koristite samo u skladu s

lokalnim propisima!

Elektricni trotinet je dizajniran samo za odrasle osobe. Ovo vozilo

ne smeju koristiti osobe mlade od 14 godina. Vozac mora da bude

visine imedu 120-200 cm i teZine vece od 20kg. Maksimalna teZina
ne sme preci 120kg.

e Za vreme voznje, kako biste sprecili
povrede, uvek primenjujte sve
potrebne bezbednosne mere,
ukljucujuci noSenje zastitne kacige,
rukavica i ostale zastitne opreme.
Za vreme voZnje uvek nosite obucu!

e Odvojite vreme za vezbanje voZnje i
kako biste naucili osnove te na taj
nacin izbegli bilo kakvu nesrecu.

e Obratite se svom prodavcu da vas on uputi u odgovarajucu
organizaciju za obuku bezbedne voinje. Nemojte voziti velikom
brzinom, po neravhom terenu ili na padinama. Izbegavajte
podrucja sa gustim saobracajem ili guzvom. U toku voZnje uvek
morate da predvidite svoju rutu i brzinu, postujuéi saobracajna
pravila, pravila trotoara i postujuéi prava najugroZenijih
kategorija.

e Kada se priblizavate pesacima ili biciklistima kada vas ne vide ili
Cuju, obavestite svoj dolazak svetlosnim ili zvu¢nim signalom.

3
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o Kada prelazite pesacki prelaz, sidite sa eTrotineta i predite prelaz
peske.

o U svim slucajevima vodite racuna o sebi i bezbednosti drugih
ucesnika.

e Nemojte da koristite e-trotinet ako ste konzumirali alkohol ili
druge opijate.

¢ Pridrzavajte se lokalnih propisa za voznju trotineta i uvek dajte
prednost pesacima. Vasa je odgovornost da proverite ogranicenja
koris¢enja eTrotineta u skladu sa lokalnim propisima.

o Kad koristite trotinet, imajte na umu da se izlaZete riziku gubitka
kontrole, sudara ili pada sa trotineta. U svrhu sigurne voznje,
procitati i slediti sva uputstva i upozorenja data u ovom
prirucniku.

¢ Trotinet nije dizajniran za profesionalnu upotrebu (npr. koriséenje
trotineta za isporuku). Trotinet nje namenjen za upotrebu za
izvodenje akrobacija.

¢ Trotinet je namenjen za prevoz samo jedne osobe.

o Pribor i sva druga oprema koju proizvodac nije odobrio ne smeju
se koristiti. Nemojte modifikovati ili nepravilno korisititi Trotinet.

® OPREZ: Disk kocnice moze postati vru¢ tokom koriS¢enja. Ne
dodirujte kocioni disk nakon voinje.

VOZNIJA

6.

10.

Elektricni trotinet je licno transportno vozilo i dizajniran je samo za
prevoz lica. Molimo vas da ne vozite putnike na ovom elektricnom
trotinetu.

puta.

Svaki teret pricvrséen za upravljac utice na stabilnost vozila.
Molimo da prilikom voZnje uvek drzite obe ruke na upravljacu i obe
noge na povrsini za stajanje. Molimo vas da ne skacete na dasci.
Nemojte da iskljucujete motor za vreme voZnje. Saobracaj u gradu
ima niz prepreka kao Sto su ivicnjaci ili stepenice. Preporucuje se
izbegavanje preskakanja prepreka. Vaino je da predvidite i
prilagodite svoju putanju i brzinu pre nego Sto predete sve
prepreke. Takode se preporucuje zaustavljanje i silazak sa
trotineta kada ove prepreke postanu opasne.

Nemojte iskljucivati motor za vreme voinje

4
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11. Nemojte pokusavati da vozite:

e Preko pragova visih od 3cm. Ovo
moze uzrokovati povredu vozaca
ili oStetiti trotinet.

e Na gruboj ili neravnoj povrsini, ®
molimo da usporite voZnju ili
potpuno zaustavite voZnju.

e Na klizavim povrSinama poput
uljaili leda.

e Kada je temperatura niza od 0°C.
Izbegavajte voinju kroz vodu (proverite stepen IP zastite na
vasem eTrotinetu) da bi izbegli ostec¢enja elektricnih delova
vozila.

e Ulosim vremenskim uvslovima poput kiSe, snegaiili vetra kako
bi spricili nesrece.

e Upozorenje: Kociona udaljenost u vlaznim uslovima znacajno
je duza nego na suvim stazama. Prilagodite brzinu uslovima.

12.Nemojte da koristite ili pomerate trotinet dok je priklju¢en punjac
baterije. To moZe da izazove ostecenje kabla, punjaca i/ili konektora.

13.Nemojte zapocinjati voznju trotineta ako postoji greska s baterijom
ili bilo kojom drugom komponentom sistema. To moZe da
prouzrokuje gubitak kontrole i teSke povrede.

14.Pobrinite se da proverite preostali kapacitet baterije pre nocne
voZnje. Svetlo koje se napaja iz baterije ¢e da se ugasi brzo nakon sto
se preostali kapacitet baterije smanji do tacke u kojoj to vise nije
moguce. Voznja bez svetla moze povecati rizik od povreda.

15.Preporucuje se punjenje baterije kada je napunjenost
baterije 30-70% ukupnog kapaciteta. lzbegavajte j
potpuno praZnjenje baterije trotineta pre ponovnog l' '
punjenja.

16.Nemojte modifikovati ili odstranjivati bilo koji deo.
Nemojte instalirati neoriginalne delove ili dodatke. Ako to ucinite,
oni mogu da ostetete proizvod, uzrokuju kvar ili poveéaju rizik od
povreda.

17.Pripreme pre voZnje: potrebno je staviti kacigu, rukavice i drugu
zastitnu opremu pre voinje radi zastite od povreda. Obavezno
nosite obucu. Proverite vitalne delove trotineta da li su pravilno
pric¢vrséeni, da nema labavih delova. Po potrebi pricvrstite labave
delove priloZzenim klju¢evima. VoZnja sa olabavljenim ili nedovoljno

ﬁ30rnm
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pricvri¢enim delovima moZe prouzrokovati povrede, pad ili
mehanicka ostecenja koja nisu pokrivena garancijom!
UPOZORENIJE! Kao i svi mehanicki uredaji, eTrotinet je podlozan
velikim naprezanjima i habanju. Razli¢iti materijali i komponente
mogu razli¢ito reagovati na habanje ili zamor. Ako se prekoraci
ocekivani vek trajanja komponente, mozZe se iznenada polomiti, Sto
moZe prouzrokovati povredu korisnika. Pukotine, ogrebotine i
promena boje u oblastima izloZzenim visokim naprezanjima ukazuju
na to da je komponenta premasila svoj radni vek i da treba da se
zameni.

Uslovi za voznju: Temperatura okoline: od 0 do 40°C, bez vetra i po
ravhom putu; bez cestog pokretanja i kocCenja, opsta predena
udaljenost moZe da bude 20 do 30km (u zavisnosti od kapaciteta
baterije, uslova terena i optereéenja).

18.Maksimalno opterecenje: maksimalno dopusteno opterecenje e-
trotineta je 120kg. Nemojte da preopterecujete trotinet jer to moze
da uzrokuje nezgode ili ostecenje trotineta. MS Energy ne preuzima
odgovornost za nepravilnu upotrebu, osteéenja zbog nepravilne
upotrebe i nastale nezgode.

19.U slucaju ucestalog kocenja, pokretanja, uspinjanja, voznje pri jakom
vetru, blatnjavim putevima, preopterecenju i sl., potrosnja baterije
bi¢e uvecana, Sto ¢e uticati na maksimalnu mogucéu predenu
udaljenost s jednim punjenjem baterije. Preporucujemo da
izbegavate navedene faktore u vozniji.

20.Ako se e-trotinet nece koristiti duze vreme, pobrinite se da bateriju
dovoljno napunite i da je dopunjavate jednom mesecno.

21.0bratite paZnju: elektri¢ni trotinet ne sme da se koristiti u vrlo
vlaznim uslovima (prolasci kroz vodu i sl.) buduci da, ako voda ude u
upravlja¢, motor ili bateriju, moZe da uzrokuje kvar motora ili drugih
elektri¢nih delova ili pozar!

22.Nemojte dozvoliti neovlaséeno servisiranje ili promene na trotinetu.
Proizvodac nije odgovoran za nastale Stete ili gubitke.

23.Stara ili neispravna baterija ne sme da se nasumicno odlaZze kako bi
se izbeglo zagadenje okoline.

24.Pri rasklapanju vozila molimo da pritisnete rucku sistema za
sklapanje dok ne klikne i pobrinite se da je na pravom mestu.

25.Uklonite sve ostre ivice i oSteéenja uzrokovana troSenjem i
koris¢enjem eTrotineta.
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PUNJAC

26.Ne upotrebljavajte punjac baterije za punjenje drugih elektri¢nih
uredaja.

27.Nemojte da koristite bilo koji drugi punja¢ osim isporucenog
punjaca ili metodu punjenja kako bi punili baterije e-trotineta.
Upotreba bilo kog drugog punjaca moze da dovede do poiara,
eksplozije ili Stete na bateriji.

28.0vaj punjac baterije mogu koristiti deca uzrasta od 8 godina ili starija,
osobe s telesnim, senzornim ili mentalnim osteéenjem ili s
nedostatkom potrebnog iskustva ili znanja, pod uslovom da su pod
nadzorom i upucene u nacin upotrebe punjaca baterije i da potpuno
razumeju potencijalne opasnosti. Nemojte dopustiti deci da se igraju
punjaéem baterije. Ci$¢enje i odrzavanje ne smeju da obavljaju deca
ukoliko nisu pod nadzorom.

29.1ako je punjac baterije otporan na vlagu, nemojte dopustiti da se
punjac potopi ili dode u dodir sa vodom ili drugim tec¢nostima. Osim
toga, ne upotrebljavajte punjac baterije ukoliko su priklju¢ni kablovi
vlazni ili mokri.

30.Ne dodirujte utika¢ punjaca, prikljucak ili spojeve mokrim rukama.
Moze doci do strujnog udara.

31.Ne dodirujte kontakte i priklju¢ke na punja¢u metalnim predmetima.
Zastitite prikljucke punjaca i baterije od ulaska bilo kakvih necistoéa
ili stranih tela, jer to moZe da izazove strujni udar, poZzar ili oSteéenje
punjaca baterije.

32.Redovno cistiti prasinu s utikaca i prikljucaka. Vlaga ili
necistoa moZe smanjiti efikasnost izolacije i izazvati
pozar. Zastitni gumirani poklopac na prikljucku za
punjenje trotineta mora uvek da bude pravilno
zatvoren! U slucaju da je prikljucak za punjenje vlazan ili
prljav, nemojte ukljucivati priklju¢ak za punjenje! Prvo potpuno
ocistite utika¢ adaptera i uticnicu za punjenje na trotinetu, osusite
sve delove, a tada tek prikljucite adapter! U suprotnom moze da
dode do kratkog spoja, varnicenja, pozara i izlaZete se opasnosti od
ozlede!

33. Nikada ne ostavljajte kabl punjaca ukljucen u elektricnu uticnicu
ako punjac nije u upotrebi.

34. Nemojte da ostavljate punjac i eTrotinet bez nadzora dok se puni
baterija!
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35.Nemojte rastavljati ili prepravljati punjac baterije. MozZete izazvati
pozar ili strujni udar.

36.Ne upotrebljavajte adaptere sa vise uticnica ili produzne kablove.
Upotreba adaptera sa vise uticnica ili sli¢nih uredaja moze premasiti
nazivnu snagu i izazvati pozar.

37.Ne koristiti kabl ukoliko je zapetljan ili namotan. Nemojte ostavljati
punjac tako Sto éete kabl da namotate na kuciSte punjaca. Ukoliko je
kabl oStecen, to moZe da izazove pozar ili strujni udar.

38.Cvrsto prikljucite utika¢ napajanja i utika¢ punja¢a u uti¢nicu. Ukoliko
utikaci nisu potpuno i ispravno priklju¢eni, mogu izazvati pozar usled
elektricnog praznjena ili pregrevanja.

39.Ne upotrebljavajte punjac baterije u blizini zapaljivih materijala ili
gasova. To moZe da izazove pozar ili eksploziju.

40.Ne pokrivajte punjac baterije i ne stavljajte predmete na punjac za
vreme punjenja. To moZe dovesti do unutrasnjeg pregrevanja i
izazvati pozar.

41.Nemojte bacati punjac ili ga izlagati nepovoljnim vremenskim
uticajima. Moze doci do poZara ili strujnog udara.

42.Ako je utika¢ napajanja oStecen, prestanite sa upotrebom,
kontaktirajte sa ovlastenim servisom ili prodavcem.

43.Pazljivo rukujte kablom napajanja. Prikljudivanje punjaca baterije koji
se nalazi unutar prostorije dok je bicikl smesten napolju, moze
dovesti do ostecenja ili nagnjecenja kabla napajanja vratima ili
prozorom.

44.Nemojte prelaziti to¢kovima trotineta ili gaziti preko kabla ili utikac¢a
za napajanje. MoZe da dode do osStecenja kabla napajanja ili
prikljucka.

BATERUA

45.Drzite bateriju i punja¢ van domasaja dece.

46.Nikada nemojte dozvolite da se baterija u potpunosti
isprazni. Napunite je odmah ukoliko se to desi!

47 .Baterija se nalazi u telu e-trotineta i nije moguce ukloniti
je. Uprkos tome, nemojte da dirate bateriju ili punjac
tokom punjenja. Bududi da baterija i njen punjac dosegnu
temperature izmedu 40-70°C tokom punjenja, doticanje
moze da dovede do opekotina prvoga stepena.
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48.Ako se kutija baterije osteti, pukne ili ako primetite neobi¢ne mirise,
nemojte je koristiti. Curenje tecnosti iz baterije moze da uzrokuje
ozbiljne povrede i Stete. Kontaktirajte ovlas¢enog distributera,
prodavca ili ovlaséeni servisni centar.
49.Nemojte dovoditi kontakte slotova punjaca u kratki spoj.
Ukoliko se to desi, moZe da dode do grejanja ili
zapaljenja baterije, a Sto moZe uzrokovati ozbiljne
povrede ili Stetu imovine.
50.Nemojte rastavljati ili modifikovati bateriju. Ukoliko to
Cinite, to moZe da uzrokuje pregrevanje ili zapaljenje baterije,
ozbiljnu povredu ili Stetu imovine.
51.Ako ne Kkoristiti elektricni trotinet nekoliko meseci,
napunite bateriju na 100% pre ostavljanja. Takode,
savetuje se ukljucenje trotineta svaki mesec i ponovno EJ
punjenje baterije do 50-70%.
52.Nemojte bacati ili udarati bateriju. To moZe da izazove grejanje ili
paljenje baterije izazivajuci ozbiljne povrede ili Stetu na imovini.
53.Nemojte bacati bateriju u vatru ili izlagati je izvorima Wi,
toplote. U protivnom, moze do¢i do pozara ili eksplozije ™
izazivajuci ozbiljne povrede ili Stetu na imovini.
54.Kapacitet baterija a time vreme koris¢enja i prevaljeni
put moze da bude manji ako koristite trotinet u hladnim uslovima,
ispod 5°C.
55.Nemoijte predugo ostavljati romobil u prtljazniku automobila po
vruéem vremenu. Cuvajte romobil i bateriju na hladnom i suvom
mestu.
Napomene
E-trotinet dizajniran je i izraden na osnovu originalnog trotineta u
kombinaciji sa potraznjom na trzistu, pa je prevozno sredstvo sa
posebnim funkcijama i namenama. Za vreme kupovine, molimo da
odaberete i kupite model koji odgovara vasim potrebama a vozaci
moraju da imaju iskusne vozacke vestine. Radi pravilne upotrebe i
bezbednosti, obratite paznju na sledece:
1. Zavreme upotrebe, obratiti paznju na stanje pri¢vrs¢enosti motora,
viljuske i svih ostalih delova. Ako pronadete neucvrséeni ili labavi
deo, obavezno ga ponovno pricvrstite pre pocetka voZnje.

’, s
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2. Ne preporuca se voznja za vreme kiSe, snega i slicnih vlaznih uslova
jer postoji verojatnost ulaska vode u motor ili bateriju Sto mozZe da
rezultira kvarom.

3. Zapunjenje baterije mora da se koristi punjac isporuc¢en od strane
proizvodaca. Za vreme punjenja pazite da su utikaci u potpunosti
ispravno prikljuceni.

4. Zabranjeno je stavljati druge predmete na prostor gde se nalazi
baterija na trotinetu, buduci da to moZe uzrokovati pregrevanje, a
potrebno je da odrZzavate i dobre uslove ventilacije.

5. Uvek proveravajte i odrzavajte odgovarajuéi pritisak vazduha u
gumama (ako va$ model poseduje gume s vazduhom) kako bi se
izbeglo povecanje otpora za vreme voZnje i lako troSenje guma i
deformacija obruca tocka.

6. Vozacitrebaju postovati pravila saobracaja i zakonske propise.

7. Pri brzoj vozniji ili voznji nizbrdo, kontrolisite brzinu kako bi izbegli
nagla kocenja ili naglu promenu srediSta centra gravitacije, Sto
moze da dovede do opasnih situacija.

8. Nakon duge vozinje dopustite bateriji da se ohladi 30
minuta i tek tada je prikljucite na punjac. Ucinite istu &
stvar nakon voznje po hladnom vremenu.

9. Nemojte da koristite trotinet u olujnim ili sneZnim
uslovima!

10
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VAZNO:

Zastitni pokopac konektora za punjenje na e-trotinetu
uvek mora da bude ispravno postavljen na svoje mesto,
kako bi sprecio ulazak vode ili prasine u konektor. U
suprotnom, vlaga ili necisto¢e mogu da uzrokuju kratak
spoj i kvar. Kvarovi nastali korisnikovim nemarom nisu
pokriveni garancijom!

Pre svake voznje uvek proverite stanje e-trotineta, da kojim slucajem
nema labavih ili nepricvriéenih delova. Ako pronadete bilo kakve
labave delove, odmabh ih zategnite priloZzenim alatom!

Na taj nacin ¢ete uvek obezbediti sigurnu voznju i duzi Zivotni vek
vaseg trotineta.

Nikada ne ostavljajte kabl punjaca priklju¢en na elektricnu
uti¢nicu ako punjac nije u upotrebi.

Nemojte da ostavljate punjac i tritinet bez nadzora dok se
pune!

Pribor i komponente:

Slededi pribor i delovi trebaju biti unutar pakovanja:

Uputstvo za upotrebu sa Izjavom o 1
saobraznosti 1x s

Priru¢ni alat 1x set /

M5*P16 vijci 5x U

Adapter za punjenje 1x &EX-)
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2. OSNOVNI DELOVI I NAZIVI

Zvong Rucica prednje kocnice

Rucica zadnje kocnice

: AR Rucica gasa
Tasteri pokazivaca smera g

Taster UKLIUCENO/ISKLJUCENO i
FUNKCIJSKI taster za odabir rezima
rada

o ‘ﬁﬁ‘\i %’—3 Pokazivaéi smera
Prednje svetlo i / {”

reflektor

Rucica prednje kocnice

Rucica zadnje kocnice i aktivacija
Sklopivi stup upravljaca _ e-kocnice

Protuklizna povrsina

Zadnji blatobran

Crveno zadnje

Mehanizam za
svetlo

preklapanje ~— q

Zadnji

Prednja viljuska pneumatik

sa ovesom
gel zastitom

Pneumatik sa od probijanja
zracnicom

Zadnji to¢ak s motorom bez Cetkica i

Dobos kocnic mehanic¢kom disk ko¢nicom

g Rasklopiva nogica

12
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3. PODESAVANIJE (SKLAPANJE/RASKLAPANJE)

Ispravno podesavanje vaseg trotineta najvazniji je korak za vasu bezbednost.

a. Otvorite kutiju koristeci skalpel i otvorite vrh. Unutra biste trebali pronadi
zastitnu stiropornu ambalaZzu zajedno sa slede¢im sadrzajem:

e MS ENERGY MENTOR 500 e-trotinet

e Upustvo

¢ Punjac i kabl

e Prirucni alat

e M5*16, 5x Srafovi (koristi se samo 4 komada, jedan Sraf je rezervni)

Ako nedostaje neki od navedenih predmeta, molim kontaktirajte vasu
prodavnicu ili servis.

b. Uz neciju pomoé¢, izvadite e-trotinet iz kutije i postavite ga na ravnu
povrsinu. Preporucujemo koris¢enje stolice ili klupe jer tockovi treba da
mogu da se slobodno vrte.

c. Pazljivo uklonite zastitni materijal s e-trotineta i odloZite ga. Predlazemo da

zadrzite i stiropor i kutiju kako biste ih mogli koristiti ako trebate
transportovati trotinet. Inace, reciklirajte materijale gde god je to moguce.

MONTAZA

Ovaj odeljak pruza informacije o ispravnom koris¢enju proizvoda. Potrebno je
slediti ova uputstva radi sigurnosti korisnika i dugotrajnosti proizvoda.

1. Ubacite sklop upravljaca u sklop
preklopne cevi i pricvrstite pet Srafova.
Oprez: Pazite da ne ostetite kabl kada
spajate upravljac¢ na prednji
nosac.Pirmeti éete da zatvaradi i tasteri
na vasem upravljaéu nisu ¢vrsto
postavljeni. Dostavlja se na taj nacin kako
bi se sprecila mogucéa ostecenja tokom
prevoza.Pre nego $to ih zategnete prema
gore ili prema dole dok ne postignete
udoban ugao, imajte na umu da cete, kad
jednom stanete na trotinet, biti visi nego
dok postavljate trotinet. Kada pronadete udoban poloZaj, slobodno
zategnite Srafove.
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2. Rasklopite stub upravljaca povlacenjem prema vertikalnom poloZaju. Pazite
da to ucinite da nosac bude potpuno uspravan.

3. Zakljuéajte preklopnu ruéicu mehanizma. Za preklapanje poluge biée

potrebno upotrebiti umerenu silu, da se upravlja¢ u potpunosti zakljuca.

4. Na kraju, proverite da li je sigurnosno dugme sklopivog mehanizma u
ispravnom poloZaju i pri¢vrs¢eno na rucicu. Ovaj sigurnosni mehanizam
sprecava otklju¢avanje usled vibracija ili udara

ALAT | PREPORUCENE VREDNOSTI ZATEZNIH MOMENATA

Veli¢ine alata navedene u nastavku predstavljaju opée smjernice, no glave pojedinih
vijaka na eTrotinetu mogu se razlikovati i zahtevati drugacije alate (npr. koriséenje imbus
klju¢a od 4 mm umesto 5 mm). Ako je to slucaj, upotrebite bilo koji alat koji odgovara
glavi Srafa. Takve razlike nece uticati na preporuceni zatezni moment za taj element..

Podrucje Vijak Preporuceni moment zatezanja
Stezaljka volana 6 Nm
Prednja stezaljka lulice volana 6 Nm
Upravljaé N?sac Instryment ploce 3 Nm
Vijak stezaljke
. 3Nm
tasterai/kontrola
Vijak rucica kocnice 6 Nm
Nosac €eljusti na okviru/ramu 6~10 Nm
Kocnice Celjust na adapter 6~10 Nm
Kocioni disk na nosac 7 Nm

14
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UKLJUCENJE | TESTIRANJE

UPOZORENJE: Pre PRVOG POKRETANJA E-TROTINETA, obavezno
prikljucite e-trotinet na priloZeni originalni punjac¢ da se
baterija potpuno NAPUNI (svetlo na punjacu ¢e promeniti
boju sa crvene na zelenu)!

AKO PRETHODNO E-trotinet NIJE PRIKLUUCEN NA PUNJAC | AKO BATERIA
NIJE NAPUNJENA, NIJE MOGUCE POKRENUTI E-TROTINET!

1. Ukljucite trotinet pritiskom na Funkcijski taster koji se nalazi na dnu
displeja. Za ukljucivanje pritisnite i zadrZite taster 2 do 3 sekunde, dok ne
Cujete zvucni signal.

Brzinomer, jedinica za brzinu i nivo baterije sada bi trebali biti vidljivi na
displeju.

2. Proverite funkciju promene moda brzine, da li sipravno radi, tako Sto cete
kratko da pritisnete Funkcijski taster.

Opcija brzina

Zelena ,lkona coveka” (pesacki nacin) trebala bi ;
biti vidljiva kao zadana opcija. / \
Dvostruko pritisnite tipku kako bi se ,lkona
Coveka“” promenila u BELI ,M*“.

Drugo dvostruko pritiskanje trebalo bi ,M“ |
promeniti u ZELENI ,,M“. \
Trece dvostruko pritiskanje prikazace CRVENI )
»M“, Sto oznaCava najvecéu brzinu prenosa
(maksimalna brzina 25 km/h)

Da biste saznali viSe o svakom modu brzine,
pogledajte odeljak "Upravljac¢ i ekran" u ovom
prirucniku.

15
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3. Proverite ispravnost kocnica
Jednom rukom okreéite toCak a drugom rukom
pritisnite rucicu kocnice. ToCak bi trebao pruzati '

otpor i prestati da se okrece.
Napravite ovu proveru za oba tocka.

4. Proverite napumpanost guma
Uzmite pumpu i pronadite ventil na svakom
tocku. Uklonite sigurnosnu kapicu i prikljucite
crevo pumpe na ventil gume.Napumpajte
gume na preporuceni pritisak. Za vas model
preporuceni pritisak je 30PSI (2,07 bara).

Cestitamo, uspe$no ste podesili svoj novi MS ENERGY MENTOR 500 e-
trotinet!

16
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4. PUNJENIJE

UPOZORENIJE:

Pre PRVOG POKRETANJA E-TROTINETA, obavezno prikljucite e-
trotinet na prilozeni originalni punjac da se baterija potpuno NAPUNI
(svetlo na punjacu ¢e promijeniti boju sa crvene na zelenu)!

INACE, NIJE MOGUCE POKRENUTI E-TROTINET

VAZNO:

Pre nego Sto pocnete punjenje baterija, molimo vas da
pailjivo procitate upozorenja o baterijama i punjacu u
poglavlju. "VAZNE SIGURNOSNE INSTRUKCIJE"

VAZNO:

Zastitni pokopac konektora za punjenje na e-trotinetu uvek mora biti
ispravno postavljen na svoje mjesto, kako bi sprecili ulazak vode ili
prasine u konektor. U suprotnom, vlaga ili neéisto¢e mogu uzrokovati
kratki spoj i neispravnost. Kvarovi nastali korisnikovim nemarom nisu
pokriveni garancijom!

Temperatura okolnog prostora uti¢e na vreme punjenja. Vise
temperature okoline uzrokovat ¢e duze vreme punjenja

E-trotinet nikada nemojte ostavljati na punjacu bez nadzora!

1. Otvorite gumenu zastitnu kapicu na priklju¢ku punjaca na e-trotinetu.

2. PRVO prikljucite konektor kabla punjaca na prikljucak za punjenje u e-
trotinetu. Zatim prikljucite punjac u elektri¢nu utic¢nicu!

3. Tokom postupka
punjenja, svetlo na
punjacu bi¢e CRVENO.
Kada je  baterija
potpuno napunjena,
indikator na punjacu
postaje ZELEN.
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4. Nakon sto se punjenje zavrsi, PRVO odspojite punjac iz elektricne uticnice,
a zatim odspojite prikljucak za punjenje iz e-trotineta.

5. Zatvorite gumenu zastitu .

Proverite pre svake voznje!

Preporuceni pritisak u gumama:
210 kPa
2,07 Bar
30 PSI

Pre voZnje elektricnog trotineta, molimo vas pailjivo
proverite stanje trotineta, da nema otpustenih ili ostecenih
delova.

Proverite pricvrSéenost svih mehanickih delova!

Pre upotrebe proverite ispravnost prednjih i zadnjih svetala,
reflektujucih traka, prednjih i zadnjih kocnica. Ukoliko
primetite nepravilnosti nemojte koristiti elektricni trotinet.

18
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5. UPRAVLIAC | DISPLEJ

Na Displeju koji se nalazi na r—

upravljacu prikazuje se: /" \.‘

e Brzina / \

e Jedinice brzine / Rluetooth

e UPOZORENJA za potrebno  LEDsvetlo —/ Tempomat
punjenje baterije Svetlosni- Svetlosni signal

signal levo

Odabrani mod brzine
e Kod greske

Rrzina

e Pokazatelj tempomata \

e Pokazatelj levog i desnog \
pokazivaéavsmera \ RGNS o / 0DO metar
ODO merac \ ettt S

e Bluetooth ikona \ g _ g A

. w . P . Stanje baterije
1.Ukljuéenje/Iskljuenje:

G
Pesacki nacin

/
/

Dugi pritisak na tipku za on \ /

funkcije za \
ukljucivanje/iskljudivanje e- \ O / Taster za ukljuivanje
trotineta ‘\\ / iskljucivanje

2. Promena moda brzine: -
Dva puta kratko pritisnite Funkcijsku tipku: ciklicki ¢e se menjati mod brzine:
Pesacki mod: Prikazuje se zeleni indikator “ljudske ikone”
Pesacki mod rada (maksimalna brzina 6 km/h) preporuduje se za voznju pesackom
stazom (postujte lokalne propise).
U ovom modu rada, zadnje crveno svetlo bljeska i automatski se ukljucuje prednje
svetlo.
Eko mod: Oznaka M ce svetleti BELOM bojom. MAX BRZINA je 10 km/h
Normalni mod: Oznaka M (e svetliti ZELENOM bojom. MAX BRZINA je 15 km/h
Sportski mod: Oznaka M (e svetliti CRVENOM bojom. MAX BRZINA je 25 km/h

3. SVETLO
Kratko pritisnite Funkcijski taster 1x puta: Svetlo ¢e se Ukljuciti ili Iskljuciti
Kad je prednje svetlo uklju¢eno, zadnje svetlo se uklju¢uje automatski.
4. Rucica gasa:
Pritisnite rucicu kako biste pokrenuli trotinet i ubrzali.
Napomena: Morate gurnuti trotinet nogom kako biste postigli brzinu 2 3km/h da biste
aktivirali rucicu gasa i ukljucili motor trotineta.
5. Kocenje:
Povucite rucke kocnice | pritisnite e-kocnicu za kocenje i aktiviranje elektri¢ne kocnice
(kocenje motorom)

6. Tempomat:
Za ukljucenje funkcije odrzavanja konstantne brzine (Tempomat), odrzavajte trenutnu
brzinu vozila tokom 7 sekundi ( brzina vozila 2 6km/h)., "Cruise" mod ¢e se automatski
akivirati. "Cruise" mod se deaktivira pritiskom na rucicu kocnica ili gasa.
Napomena: Kada je kocnica aktivna, pritiskanje rucice gasa nema funkciju!
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6. UPOTREBA APLIKACIJE

Za laksu i ugodniju voznju i koristenje dodatnih funkcija vaseg e-
trotineta, moZete instalirati posebnu aplikaciju na svoj mobilni uredaj i
povezati trotinet i mobilni uredaj putem Bluetooth veze.
UPOZORENIJE

Postoji potencijalna opasnost od povreda prilikom ucenja voinje
elektricnim trotinetom. Pre prve voinje obavezno proditajte
Sigurnosne instrukcije navedene u aplikaciji i ovom upustvu!

Radi vase bezbednosti, elektricni trotinet se uvek uklju¢uje na
Standardni-nizi mod brzine. Dok god se ne aktivira visi mod brzine,
elektri¢ni trotinet ¢e podrzavati samo manju brzinu (Comfort ili Normal
mod). Pritisnite taster za aktivaciju Moda brzine za ukljuenje Sport
moda i tada moZete voziti trotinet s punom funkcionalnoséu. Pratite
uputstva u nastavku za aktivaciju Aplikacije trotineta i uZivanje u punim
performansama.

Za instalaciju Aplikacije:

1. Na Google Play Store i ili IOS App Store potrazite
aplikaciju “ MS Energy M ” i instalirajte aplikaciju na
vasem mobilnom uredaju.

2. Omogucite Bluetooth povezivanje i GPS lokaciju na
vasem mobilnom uredaju.

3. Pokrenite App ,, MS Energy M*“ kako bi se povezali sa
trotinetom.

U Aplikaciji, mozete

a.  Ukljuciti/1skljuditi svetlo

b.  Zakljucati trotinet

c.  Promeniti mod brzine

d. Videti trenutnu brzinu trotineta

e. Videti ODO razdaljinu, Preostalu
mogucu razdaljinu, Status baterije,

£ Download on the

@& Appstore

3%
! B

ANDROID AP ON

= Google play

Bluetooth ON
Location ON

MS ENERGY

MSENERGY-0054526

Trenutnu potrosnju, struju i D U
L}

temperaturu kontrolera.

.

Remaining Mileage 8k

o

Lock

Glavna stranica App 4
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Koristite pocetnu stranu aplikacije za podesavanje sledeéih funkcija:

e LOCK n : Pritisnite Lock (Zakljucavanje) taster, postavite lozinku za
zakljuc¢avanje skutera.
Oprez: Nakon zaklju¢avanja romobila, jedino tocnim unosom
lozinke moZete otkljucati skuter! Zapamtite unesenu lozinku!

. SETI'INGS: Pritisnite Setting (Postavke) oznaku za podesavanje Tempomata,
ReZima brzine, Unos kapaciteta baterije vaseg modela za izracun
dometa, Intenzitet vra¢anja energije (E-ko¢enja), PodeSavanje
Max brzine za Comfort i Sport rezim, Cruise condition speed
(Podes. brzine ispod koje ne moZe da se uklju¢i Tempomat).

e CONNECTION n: Pritisnite taster za povezivanje skutera i aplikacije Bluetooth
vezom.

e LIGHT “ : Pritisnite taster Light (Svetlo) za UkI]./Isklj. svetla na skuteru.

e SPORT MODE: Pritisnite taster za odabir izmedu Comfort rezima (max 15km/h) i
Sport rezima (max 25km/h).

o INFO PAGE [l8l: Pritisnite taster za prikaz info stranice i informacija vezanih uz va3
skuter.

Putem aplikacije moguca je nadogradnja softvera skutera (ako postoji). Pritisnite na
opciju Firmware update (AZuriranje firmvera) za proveru i aZuriranje firmvera.

< Details

Estimated remaining mileage 14.1Km

Settings

Unit  Metric .

Cruise control on@

Mileage for this journey 0.0Km
Total mileage 16.9Km

Scooter temperature 16.4C

Cruise condition speed SKm/h

Battery capacity

Total driving time 6H 35M 148
Current speed 0.0Km/h
Battery capacity 7.5AH
Energy recovery level Adaptive Surent S04

Voltage
Riding made Sport mode >

Power 0.4W
Sport mode speed limit value 25Km/h

. Error code 0

Waming code 0
Electronic control version 80.5.5 (0003029d)
Bluetooth version 6.8.c (26)
App Version 1.0.0

Firmware upgrade >

Stranica Postavki Informacijska stranica
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Device List

SMART BMS App

, . .. . Device ID: 12345678901
Za pracenje statusa baterije, nivoa NS
napunjenosti, temperature i drugih KL {ed
parametara vezanih uz bateriju, mozete Smart BMS
instalirati aplikaciju 'MS ENERGY Smart
BMS' na svoj pametni ureda;j.

4 Download on the

& Appstore

1. Potrazite aplikaciju "MS Energy
Smart BMS ” u Google Play ili Apple rsy—
.
Store prodavnici. B> Google play

hi

Instalirajte aplikaciju na svoj pametni uredaj.

. Otvorite Bluetooth na telefonu.
Total Voltage Total Current
4. Otvorite aplikaciju ,,MS Energy Smart BMS“ kako biste - 2] o

povezali baterijski sistem putem Bluetooth-a.

Kada je aplikacija povezana s baterijom, u aplikaciji ¢e N

se pojaviti broj "ID uredaja" (serijski broj baterije). Es j‘::* o

Sada moZete pratiti stanje baterijskih celija,

temperature, kapacitet, trenutnu potrosnju i proveriti

stanje baterijskog paketa i upozorenja.

Battery Status

Napomena: e — Dot Dt
N.e{<e opcije i funkcue'nece o o 0 LastDota olleoton 40524 154475 =
biti dostupne za javnu il vohage A volage :
upotrebu; one se Kkoriste o ol 1 Lowinavidel
samo u servisne svrhe. o o — 4062V 4060V
Amblent Ambient
Pracenje putem aplikacije ferescial e : 4062V 0 4062V
dostupno je cak i kada se
L. Over-discharge Over<harge 4063V 4063V

skuter ne koristi. Ovu

. . v o gege 4064V 4064V
aplikaciju moZete koristiti soc A Lpevoage
za pracenje statusa baterije 4062V, 4062V,

P ioda Ll ol
tokom perio o o TR
neaktivnosti, kao Sto je j EE;"?'?’- Lowoschare o
. 1 perature
zimska sezona ili kada ne

. . . v { ‘Short Circuit MOS
koristite eRomobil duZe State ) Temperature

vreme. Ako  kapacitet
baterije padne ispod 25%,
vazno je odmah napuniti
bateriju.

Reserved

No Alert @ Level Two Alert  Level One Alert

REFRESH DATA

VAZNO:
Ako periodi¢no ne punite bateriju i ona se potpuno isprazni (baterija se postepeno
prazni ¢ak i kada se eTrotinet ne koristi!), uprkos "Smart BMS-u", kapacitet baterije
moZe se smanijiti ili baterija moZe postati neispravna.

Kvar baterije zbog neredovnog odrZavanja napunjenosti baterije nije pokriven
ostvarivanjem prava na saobraznost ili garancijom!
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7. UPUTSTVA ZA VOZNJU

Pre voinje

e |zaberite stazu koja ¢e odgovarati vasem znanju, vestini i sposobnostima.
e Rastavite e-trotinet u skladu sa datim uputstvima (Rucica brave mora biti pravilno

postavljena i zaklju¢ana!). \
§ \’
/
Voinja
\P
|

e Tokom voinje, da biste sprecili povrede, uvek

preduzimajte sve potrebne mere predostroznosti,
ukljucujuci nosenje sigurnosne kacige, rukavica,
lakta i zastite kolena i druge zastitne opreme.

e Pritisnite taster za ukljuCenje. Brzina se fabricki T
postavlja u prvi stepen prenosa. /

e Zbog sigurnosti, elektricni trotinet ima sigurno
pokretanje Sto znaci da motor moze da se pokrene
samo kada je brzina vozila iznad 3km/h. To sprecava
pokretanje motora kada se slucajno pritisne rucica za
ubrzavanje. Da bi zapoceli voznju, stavite jednu nogu
na ploCu za stajanje na trotinetu, a drugu na tlo i
odgurnite trotinet kao Sto biste ucinili s klasi¢nim
trotinetom. Kada se trotinet pokrene i kada mu je brzina iznad 3km/h, lagano
pocnite koristiti ruicu za ubrzavanje da biste pokrenuli motor. Kada se motor
pokrene, stavite drugu nogu na dasku za stajanje i nastavite voznju.

|

Pri voznji prilagodite stepen brzine izmedu 1 i 3 ((2x kratki pritisak tastera),
koristite kocnicu i svetla (1x kratki pritisak na taster funkcije) u skladu s uslovima
voznje.

e Kada otpustite rucicu za ubrzanje, trotinet ¢e automatski lagano da usporava
koristedi tu energiju za lagano punjenje baterije (regeneracija). Za potrebu jaceg
kocenja, pritisnite rucice koc¢nice kojom cete aktivirati straznju elektricnu koc¢nicu
i prednju i zadnju disk koc¢nicu.

e UPOZORENIE: Budite svesni mogucnosti nepredvidivih nenadanih prepreka na
svom putu i kontroliSite brzinu.

Kocenje

e E-romobil ima prednju bubanj i zadnju disk koc¢nicu i zadnju e-ko¢nicu na motoru.
Koristite levu i desnu rucku kocnice za kocenje prednjih i zadnjih koc¢nica i kako
biste kodcili motorom. Uvek pazite i podesite brzinu da se moZete bezbedno
zaustaviti.

e Sto je vedi pritisak, to je snaznija sila kocenja. Budite svesni da snaino kocenje
moze da dovede do nesrece zbog klizanja tockova, gubitka ravnoteze i pada.
Snazno kocenje moze da uzrokuje i oStecenja guma ili toc¢kova.
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Sigurnost voZnje

1. Skuter ima odredeni stepen zastite od prasine
i prodora vode.

2. IPX4 znaci: zasticeno od prskanja vode iz svih
smerova.

3. IP55 znaci delimicnu zastitu od prasine i
zastitu od mlazova vode pod niskim pritiskom.
Proverite natpisnu ploCicu na etrotinetu kako
biste saznali tac¢au nivo IP zastite.

4. Ipak, imajte na umu da va$ trotinet nije

vodootporan! Preporu¢ujemo da ne vozite
skuter po jakoj kisi, kroz bare ili u drugim
ekstremnim uvslovima, jer voda moze
prodreti i ostetiti elektricne komponente.

Kada nailazite na prepreke kao Sto su
pragovi, rupe i ostale neravnine, prilagodite
brzinu ili potpuno zaustavite trotinet.
Nailazite li na neravnine, usporite voznju (5-
10 km/h) i lagano kocite dok u potpunosti ne
prilagodite vasu brzinu uslovima puta.

Q1

Za vreme voznje pazite da ne udarate e-
trotinetom u prepreke (ivicnjake i sl.).
Za takva ostecenja ne vazi garancija.

o
=

R4

Za vreme voZnje nemojte da spustate
noge na tlo pre nego $to se u potpunosti
zaustavite.

®.IL

24

e Nemojte prekomerno
ubrzavati vozeci nizbrdo

e Pripazite kada nailazite na
horizontalne prepreke, kao $to
su okviri vrata, liftovi i sl.

e Za vreme dok gurate e-
trotinet, nemojte da pritiskate
rucicu za ubrzanje.

éﬁﬂﬂ@

e Nemojte vesate il
prevozite teske predmete.

o

‘ﬁta’-
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e Nemojte Ciniti nagle pokrete, naglo e Nemojte naglo menjati smer
skretati ili koristiti trotinet gde to kretanja, posebno ako se krecete u
nije prikladno zbog guzve ili drugih guzvi.

vozila ili pesaka.

o 009
RN

X 2N XAV

e Nemojte da prevozite druge osobe e Nemojte voziti e-trotinet bez ruku
ili decu. Trudnice | korisnici mladi ili preko prepreka ili stepenica.
od 14 godina ne smiju upravljati
elektri¢nim trotinetom.

2 i
% #

1. NE VOZITE ako ste pili ili koristili lekove 3. Ne parkirajte elektricni trotinet u
2. Zabranjeno voziti ukoliko je hodnicima zgrada, evakuacijske
opterecenje vise od maksimalne puteve ili izlaze u slu¢aju nuzde.

dopustene nosivosti. (najveca

dopustena nosivost: 120Kg).

4. Zabranjeno je modifikovati
elektriéni  trotinet ili njegovu
bateriju. Licne modifikacije mogu
uzrokovati nestabilan elektri¢ni
sastav i izazvati opasnost ili
paljenje.
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8. UPOTREBA | ODRZAVANIJE

Tockovi i drugi delovi

e Elektricni trotinet koristi tockove od elasticne gume. Kada se oni potrose ili
probuse, potrebno je da ih pravovremeno zamenite.

e (Qdrzavajte svoje gume u dobrom stanju sa pravilnim pritiskom.

Idealan pritisak guma je 2,07 Bar (30 PSI). VaZno je odrzavati pravilni pritisak u
gumama radi boljeg osecaja u voznji i izbegavanja busenja, ostecenja guma.

e Tokom voZnje, vibracije otpustaju Srafove i odredene delove na e-trotinetu.
Preporucuje se da svakih 250 km ili po potrebi pre proverite svoj e-trotinet, sve
pokretne delove, tockove., proverite da li su Srafovi dovoljno zategnuti. Ako su
labavi, zategnite ih. Upotrebite prilozeni imbus klju¢ za zatezanje Srafova
oznacenih na sledecoj slici.

e Preporucuje se obavljanje redovnog redovnog servisa trotineta jednom godisnje
ili na svakih 3000 km.

Baterija
e Elektricni trotinet opremljen je litij ionskom baterijom. Prosecni Zivotni vek
baterije je 600 ciklusa punjenja (svaki ciklus podrazumeva punjenje od 0 do 100%
kapaciteta). Pod normalnom upotrebom i odrzavanjem, Zivotni vek baterije moze
da dosegne i vise od 800 ciklusa s minimalnim umanjenjem kapaciteta baterije.

e Pre prvog koriséenja trotineta, molimo da napunite bateriju do kraja.

e Izbegavajte potpuno praZnjenje baterije svojeg trotineta pre punjenja. Uvek se
pobrinite da je minimalno 10% napunjena. Za zadovoljavaju¢e performanse i
sigurnu voznju, baterija mora da bude minimalno 50% puna.

e Nemojte da ostavljate svoj elektri¢ni trotinet sa znacajno ispraznjenom baterijom
duze vreme. Napunite bateriju Sto je pre moguce.

o Pri odlaganju trotineta na duZe vreme, pobrinite se da je baterija barem 50-70 %
puna. Savetuje se punjenje trotineta minimalno jednom u 30 dana.

e Uvek koristite samo originalni punjac koji odgovara modelu trotineta.

e Nemojte da ostavljate svoj elektri¢ni trotinet na hladnodi ispod nule ili pod
direktnom suncevom svetloséu. Drzite trotinet u suvom okruzenju. Negativni
uslovi okoline mogu da ostete bateriju ili da smanje kapacitet baterije, te da ostete
ostale sklopove trotineta.

e Baterije litijum-ion moraju da se tretiraju s posebnim oprezom. Neprimereno
punjenje, ostecenje ili pregrevanje moze da dovede do poZara. Nemojte ostavljati
svoj elektri¢ni trotinet na punjenju bez nadzora. Nemojte ostavljati elektricni
trotinet na punjenju preko noci. Uvek nadzirite punjenje elektri¢cnog trotineta i
izbegavajte prekomerno punjenje baterije. Nemojte da koristite, punite ili
ostavljate oStecenu bateriju bez nadzora i sledite protokole za odlaganje.
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Punjac
Zasebni punjac koji se isporucuje uz trotinet ima funkciju tempiranja zastite od punjenja.

Uputstva za punjenje

e Otvorite gumeni poklopac slota za punjenje na elektriécnom trotinetu i umetnite
konektor punjaca u slot za punjenje.

e Umetnite utika¢ punjaca u uti¢nicu napajanja (AC100V-240V, 50/60Hz)

e Svetlo punjaca je crveno i time oznacava da je punjenje u toku; kada se svetlo
punjaca prebaci u zeleno, to znaci da je baterija potpuno napunjena.

e Kada punite bateriju, stavite trotinet u suvu i provetrenu okolinu.

o Nakon punjenja, obavezno vratite zastitnu gumenu kapicu u slot za punjenje na
trotinetu! Ulazak prasine, vode ili drugih stranih predmeta u slot za punjenje
moze da dovede do oStecenja trotineta!

Zadnja mehanicka disk kocnica
Ako vasa kocnica koci prejako,
mozZete prilagoditi disk kocnicu
tako Sto cete odvinuti vijak za
ucvricenje sajle, lagano okrenite
vijak, otpustite sajlu i ponovno
pritegnite vijak. Ako smatrate da
je kocnica preslaba, na isti nacin
lagano nategnite sajlu. Za fino ugadanje kocnice, nije potrebno natezati sajlu, veé¢ samo
okrenite vijak za fino podesavanje.

OPREZ: Ko¢nica moze postati vruca tokom korisc¢enja. Nemojte dirati kocnicu ili disk
kocnice nakon upotrebe.

Prednja dobos kocnica
Postupak podesavanja je isti kao i
kod podesavanja disk kocnice, s
time da kada dosegnete maksimum
podesavanja na rucici, moZete
okrenuti Sraf na samoj polugi
kocnice kod tacka.

Podignite polugu dabiste oslobodili
Sraf zatezaca kocnice, podesite zategnutost i otpustite polugu. Proverite kocnicu i ako je
potrebno, mozZete ponoviti postupak.

OPREZ: Kocnica moZe postati vrué¢a tokom koris¢enja. Nemojte dirati kocnicu ili disk kocnice
nakon upotrebe.

Mehanicke kocione plocice na zadnjem tocku treba zameniti kada se smanji efikasnost kocenja,
kada se Cuje struganje ili Skripanje, ili kada je materijal plocice vidljivo istrosen, dok prednju
bubanj kocnicu treba servisirati ili zameniti ako kocenje postane slabo, neujednaceno, odloZeno
ili bu¢no.

Skuter treba odrZavati brisanjem viainom, a zatim suvom mekom krpom kako bi se izbeglo
ostecenje boje ili ekrana, a ne sme se Cistiti pod pritiskom vode, visokopritisnim peracima ili
agresivnim hemijskim sredstvima.

Vibracije i pomeranje rucke upravljaca
Ako primetite da je cev rucke upravljaca labava i da se trese tokom vozZnje, molimo
zategnite zavrtanj na mehanizmu zakljucavanja upravljaca.
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9 RESAVANJE PROBLEMA

Ako vas trotinet ne radi kao obi¢no ili u slucaju pojave nepravilnosti, procitajte ovo
poglavlje. Mnogi operativni problemi mogu da se reSe od strane korisnika bez posete
servisu. Ova jednostavna procedura pomaZe u ponovnom uspostavljanju stabilnog
stanja strujnog kruga.

Kontaktirajte sa korisnickom podrskom proizvodaca ako problem nije resen ili ako
postoje druge nejasnoce.

SIMPTOMI MOGUCA RIESENJA

Nemoguénost promene |e Slab baterijski napon e Potpuno napuniti bateriju
brzine ili preniska e Lo3a upravljacka rucka e Zameniti upravljacku rucku,
najveca brzina e Los kontroler upravljac¢

e Losa glavna rucka e Zamenite glavnu rucku i

. e Losa brava elektri¢nih vrata i upravljac
Motor ne radi Y .
kontaktne tacke e Ponovno proverite sve kontakte
e Los kontroler i delove.

Manjak pritiska u gumi
Nedovoljno punjenje ili

e Napusite gumu

Nedovoljna kilometraza punjac u kvaru . N .
: ey e Baterija je dotrajala ili Zamenite
posle jednokratnog o Baterija je ostecenaiili joj je uniad
punjenja baterije istekao vek trajanja puny . "
<. L . e Zamenite bateriju
o Cesti kvarovi pri pokretanju,
preopterecenje
. . e Zice punjaca su labave ili e Ponovo proverite sve kontakte i
Punjac€ ne puni Y. .
oStecene delove
Kodovi greSaka
Kod . Y
v Opis Resenje
greske
4 Kratki spoj na instalaciji Proverite jesu li Zice pravilno spojene ili

postoji li kratki spoj ili zamenite kontroler
kako biste otklonili problem.

6 Nizak napon Proverite spojne kablove i komponente u
strujnom krugu, neki od njih generiraju
preveliki otpor.

10 Greska u komunikaciji sa Proverite povezanost izmedu zaslona i
ekranom Zica kontrolera. Iskljucite trotinet,
ponovno spojite Zice i ukljucite trotinet.
Ako se kvar ne otkloni, zamenite displej ili
kontroler.

11/12/13 | Neispravnost strujnog Proverite Zicu faze kontrolera ili motora.
senzora motora
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14

Anomalija Hall senzora
rucice gasa

Proverite je li gas u pocetnom polozaju, je
li Zica gasa i sama rucica gasa ispravna.
Mozete iskljuciti kabl gasa i ponovno
pokrenuti trotinet kako biste otklonili
problem.

15

Neispravnost senzora
ko€nice

Proverite je li ko¢nica i rucica koc¢nice u
pocetnom poloZaju, je li Zica kocnice
ispravna. Mozete iskljuciti elektronsku
kocnicu i ponovno pokrenuti vozilo kako
biste otklonili problem.

16/17/18

Neispravnost senzora
motora

Ako se pojavi kvar pri pokretanju,
proverite je li oZiCanje senzora motora
ispravno. Ako se pojavi tokom kocenja,
zamenite motor ili kontroler kako biste
otklonili problem.

21

Neispravnost komunikacije
s BMS-om

Nema komunikacije s BMS-om, proverite
bateriju ili kontroler kako biste otklonili
problem.

50

Visoki napon napajanja

Glavni kabl napajanja ima previsoki
napon. Proverite je li napon baterije
normalan. Ako se pojavi kvar pri vozniji,
zamenite bateriju ili kontroler kako biste
otklonili problem.

53

Preopteredenje sastava

Prekoracenje kapaciteta sastava,
ponovno pokrenite trotinet. Ako se pojavi
kvar pri pokretanju, zamenite kontroler
kako biste otklonili problem.

55

Upozorenje na visoku
temperaturu kontrolera

Kontroler ima previsoku temperaturu.
Ohladite trotinet i ponovno ga pokrenite.
Ako se pojavi kvar pri pokretanju,
zamenite kontroler kako biste otklonili
problem.

58

Upozorenje na visoku
temperaturu batrije

Baterija ima previsoku temperaturu.
Ohladite vozilo i ponovno pokrenite
trotinet.
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10. Tehnicke Specifikacije

Model

MENTOR 500

Vrsta

Electric Scooter 10”

Napon baterije

36V

Kapacitet baterije

Litijska baterija 36V 10,4Ah, 374,4Wh,
upravljanje pametnim BMS-om

Napon / Struja punjenja

AC 110-240V / DC 42V, 1.5A

Vreme punjenja

6-7h

Snaga motora

500W, Bez cetkica zadnji motor

Max brzina * <25 km/h
Domet * Do 30km
LCD ekran (Brzina, stanje baterije, nivo snage,
Kontroler put | ukupna udaljenost, paljenje/gasenje
prednjeg svetla...)
Ram Aluminijska legura / Celik / Plasti¢ni poklopci

BT opseg/Domet antene
Pametni BMS domet

2400 - 2483.5 MHz / 1,89 dBi Max /
1,63dBi Max

Veli¢ina to¢kova/ Gume

10” 60/ 70-6.5

Zadnja mehaniéka disk ko¢nica/ prednja

Kocnice dobos kocnica / elektriéna ko¢nica
Dimenzije 1175*590*1235mm
Dimenzije (sklopljeno) 1175*550*490 mm
Maksimalno opterecenje 120 kg

Tezina Neto 21,7 kg

Kako se proizvod kontinuirano poboljsava, specifikacija i uputstva mogu se menjati bez posebnog
obavestenja.

* Moze da varira u zavisnosti od uslova vozZnje, konfiguracije terena, temperature itd. .Ispitivanje je
provedeno s brzinom 20 km/h, vozac¢ teZine 75 kg, pri konstantnoj brzini na ravnom terenu.

ErP infomacije o punjacu baterije

Prilikom punjenja uredaja, punja¢ se mora postaviti blizu uredaja i mora biti lako
dostupan. Odspajanjem utikaca punjaca iz uti¢nice smatra se sklopom za isklju¢ivanje
punjaca sa napajanja.

Punjac baterije: XVE063-4200150; 110-240V~50/60Hz AC 1,5A/42V DC,1,5A

Izlazna snaga: 63W Max
Srednja aktivna efikasnost: 88,89%
U¢inak. pri niskom optereéenju (10%) 86,30%
Potrosnja bez opterecenja: 0,18wW
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Odlaganje u otpad stare elektricne i elektronske opreme

Proizvodi oznaceni ovim simbolom oznacavaju da proizvod spada u
grupu elektri¢ne i elektronske opreme (EE proizvodi) te ne sme da se
odlaze zajedno s ku¢nim i krupnim otpadom. Zbog toga ovaj proizvod
treba odloziti na oznaceno sabirno mesto za prikupljanje elektricne i
elektronske opreme. Pravilnim odlaganjem ovog proizvoda spreci¢ete moguce
negativne posledice na okolinu i ljudsko zdravlje, koje bi inate mogli biti
ugrozeni zbog neodgovarajuéeg odlaganja istrosSenog proizvoda. Reciklazom
materijala iz ovog proizvoda pomoci ¢ete u sacuvanju zdrave Zivotne sredine i
prirodnih resursa.

Za detaljne informacije o sakupljanju EE proizvoda obratite se prodavnici u kojoj
ste kupili proizvod.

Odlaganje potrosenih baterija

Proverite lokalne propise u vezi sa odlaganjem potrosenih baterija ili
nazovite lokalnu sluzbu za korisnike da bi dobili uputstva o odlaganju
starih i potrosenih baterija.
Baterije iz ovog proizvoda ne smeju da se bace zajedno s ku¢nim otpadom.
Obavezno koristite posebna mesta za odlaganje iskoriStenih baterija koja se
nalaze na svim prodajnim mestima gde moZete da kupite baterije.

Izjava o usaglasenosti

MS Industrial Ltd. izjavljuje da je proizvod usaglasen sa Direktivama:
e Machinery Directive 2006/42/EC
e  EMC Directive 2014/30/EU

e  RED Directive 2014/53/EU
e  ErP Directive 2009/125/EC
. RoHS Directive 2011/65/EU

Za izjavu o usaglasenosti, kontaktirajte

RS: KimTec d.o.0., Viline vode bb, Slobodna zona Beograd L12/4, 11000 Beograd.
Telefon: 011 20 70 600, Fax: 011 2070 854 , E-mail: prodaja@kimtec.
BiH: KimTec d.o.o0., Posl. Centar 96-2, 72250 Vitez,

Telefon: 030/718-800
E-mail: nabava@kimtec.ba

MNE: Kim-Tec CG d.o.0. Cemovsko polje bb, Podgorica;
E-mail: prodaja@kitmec-cg.com,

EU Izjavu o usaglasenosti mozZete preuzeti sa sledeceg linka:
www.msan.hr/dokumentacijaartikala
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eScooter
MENTO=R SO0

MK

MpeBoA Ha OpUrMHANAHUTE yNaTCcTBa 3a ynotpeba
[apaHTeH anct
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YNO3OPYBAKE

NMpea NPBOTO BKJTYYYBAHE HA
€/IeKTPUYEeH TPOTUHET, 3a[0/DKUTEJTHO
npuknyuyete e-scooter Ha OPUIrMHAJIHUOT
nosiHay 3a Aa ce 6arepujata KOMNMJIETHO
HAMOJIHU (cBeTnOTO Ha MOJIHAYOT Ke ja
npoMeHu 60jaTta oA LupBeHa BO 3eneHa)!

Ako NMPEAXOAHMNOT enekTpuyeH
TpoTnHet HE E NMPUKJTYHEH HA NOJIHAY
N AKO BATEPUIATA HE E HANOJIHETA,
HE E MO)XXHO AA CE BKJ/TYYUN E-SCOOTER

BAXHO

Kora ponro Bpeme cknaguparte enekTpuyeH scooter, yeepere ce
AeKa baTepujaTa e HanonHeTa og, 50-70%. Mpenopayameo e aa ja
HanonHute scooter-ot 6apem egHaw Ha 30 aeHa.

He ocraBajte CBOjOT eneKTpuyeH scooter CO 3HAYMUTENIHO
ucnpasHeta 6arepuja. Mouekajre 30 MUHYTU 3a Aa ce baTepujaTa
M3naau v HanosHeTe ja BegHaw!

CeKoraw Kopuctete camo OpuUrMHasieH NoJsiHa4y Koj ogroBapa Ha
moAaenot Ha scooter-oT.

He octaBajTe CBOjOT eneKkTpuuyeH scooter Ha Temnepatypu nog
5°C uAn U3N0XKeH Ha AMPEKTHO COHYEBO CBeTN0. [lpxkeTe ja
6atepujata cyBo. HenoBO/NIHM YC/IOBM HA KMBOTHAaTa CpeAuHa
MOJKaT Aa ro OLWTeTaT KanauuTeToT Ha 6aTepumjaTa.

Mpep, ceKkoe Bo3eke, CEKOrall NPoBepeTe AaNu e-scooter-oT e BO
BAo6po cocrojba u ganu Hema nabasu genosu. AKo 3abenexure
na6asu aenoswm, BegHall 3rycCHeTe r'M CO NOMOrHaTuTe anaTtku. Ha
TOj HAUMH, ceKkoraw Ke ocurypute 6e3begHo Bo3ewe M NoAo0Nr
BEK Ha Tpaere Ha BaluoT scooter.

1
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[OBPOA0JAOBTE

Bu 6narogapume wrto ro Kynuste MS ENERGY eneKTpuyHUOT scooter.
BakHO e Ja rv npoyuTaTe ynaTcTBaTa 3a ynoTtpeba npeg npsata ynotpeba Ha
BaLUMOT HOB NPOM3BOA,.
3a fga ro MCKOpPUCTUTE NPOM3BOAOT LWTO € MOXKHO Nogo6po, monnme cneaete
M cuTe AafeHUN ynaTcTBa MHOTY BHUMaTENHO, 0cobeHo fenosuTe HaBegeHU BO
nornasjeto ,Ynosopema un besbegHoct”.
3auyBajTe rv ynaTcTBaTa 3a ynotpeba Ha 6e36eHO MecTo 3a eBeHTyaIHa naHa
notpeba. CUTypHM cme [eKa HOBWMOT efleKTpuyeH scooter Ke rv 3ag0BoAM
BawunTe notpebu. OBOj ypes e npoussBeseH BO COMMACHOCT CO HAjBUCOKUTE
CTaHAapAM, UHOBALMOHW TEXHOIOTUU U € HaMeHET 3a MakcumaseH ynobctso
33 KOPUCHUKOT.
Monra co cMmbon Ha CTpenKka BHATpe BO TPUArOJIHUMKOT n
A npegynpenysa KOPUCHULUTE Ha MNPUCYCTBOTO Ha OMacHO HaMoH
BO MPOM3BOAOT KOj MOXKe Aa buae [OBOMHO CUMEeH 33 Aa
npeTcTaByBa OMNAacHOCT OA e/IeKTpu4yeH yaap.
A 3HaK CO M3BMYHMK BHATpe BO TPUAroaHMKOT M npeaynpeaysa
KOPUCHULMTE Ha NPUCYCTBOTO Ha Ba*KHM yNaTCTBa 3a paKyBae
M oAp>KyBake BO AOKYMEHTOT NPUJIOXKEH CO ypeaoT.

OnPE3

OMNACHOCT O] ENEKTPUYEH YOAP
HE OTBAPAIE

He ja oTBapajTe KanayeTo Ha eNleKTPUYHMOT NoAHaY uam 6uno Koj aen
0L, eNeKTPUYHMOT scooter. HMKAKO He e [03BONIEHO KOPUCHUKY Aa
nussegyBa paboTm BHATpe BO enekTpuyHuTe genosu. Camo
KBanMGdUKyBaHM M OBNACTEHU CepBM3Eep MMa 3Haere U UCKYCTBO 33
TakBa paboTa M nonpasKMu.

foNeMmnoT NPUKAYYOK Ce KOPUCTM 3a WCKAYYyBarbe Ha
A NosHa4yoT Ha HaTepujaTa o4, eNeKTPUYHOTO HaMnojyBame.

HenpasunHa 3ameHa Ha bHaTepujaTa MoXKe Aa NpeamnsBUKA

ONAaCHOCTM, BKAYYYyBajKM 3aMeHa CO C/AMYHA WAM WUCT TUM Ha
A baTtepuja.

He usnoxyeajte 6atepun 1 NosHay Ha NpekymepHa TonanHa

KaKO LWTO Ce AWPEKTHO COHYeBO CBETNO0, OrHUWTETO WU

CNNYHO.
BAXXHO: Be moaMme BHMMATeNIHO NpoOYUTajTe M OBUE ynaTCTBa U
3a4yyBajTe r1 3a ugHuHa. Cekoraw cnegere ru cute npegynpegysamba
n obenexxkaHu ynarcrea.
OBOj NpoU3BOA LIENIOCHO € ycornaceH co Hopmata: EN17128 (knaca 2),
O3HaKa: PLEV (nM4YHM necHU eneKTpPUYHU BO3WJIA) CO MAKCUMMAJIHA
po3BoneHa 6p3uHa og 25km/h.
YMO30PYBAKE: [MnactMyHata Kecuua oOpf nNaKyBakbe AprKerte
noganeky oA pgeua 3a Aa Ce CNpeyu MNOTEeHUMjasiHa OMacHOCT of,
3apaBame!
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1. BAXKXHU CUTYPHOCHU YNATCTBA

1. YNO30OPYBAHE! HMBOTO Ha 3awTuta 04 BOAA M MpalUMHA
3asucu oa [P 3awTtutata M O3HaKaTta Ha NpPou3BOAOT
(npoBepeTe ja HaTNUCHaTa TabanuKa Ha BawMOT e-scooter).
Ypeaotr ceKorawl KoOpucTteTe BO COF/1IaCHOCT CO HErosoTo
cneunduryHO HMBO Ha IP 3aWITUTA M HUKOTALL He NpeYeKyBajTe
rv rpaHuLMTe HA HeroBaTa OTNOPHOCT Ha BOAa.

. YNO30PYBAHE! He KopucTeTe e-scooter ako e owTteTeH!

BAXHO: He Kopucrete e-scooter npea ga ru npoumrtaTe ynaTcrsara

M LenocHo Aa ru pasbeperte n He No3ajMmyBajTe e-scooter Ha Anya

KOM HemaaT 3Haere U UCKYCTBO 3a Bo3eme.

4. Be monMme MNpaKTUKyBajTe BO3eHEe HAa OTBOPeHO 6e3 coobpaKkaj Bo
npsa 6p3vHa, a noToa BO3eTe HA MNaTeKkaTa 3a
genocunegm. .

5. YNO30OPYBAHE! MaKkcumanHata HOCMBOCT HA e-
scooter-ot e 120kg. 1
YMO3OPYBAHKE: [Mpou3soaoTr Kopuctere camo BO
COrNACHOCT CO JIOKasIHWUTe nponucu!
e-scooter-oT e HAMeHeT camo 3a Bo3ere Ha Bo3pacHM amua. feua
noa 14 roguHU He cmeart ga BO3aT e-scooter. Bosauotr mopa ga
6uge Bucok og 120-200cm u co TeuHa noronema opg 20kg.
MakcrMmanHaTa HOCMBOCT Ha e-scooter-oT e 120kg.
¢ 3a Bpeme Ha BO3€HETO, 3a Aa Chnpeunute NoBpeaMu, cekorail

npesemere cute nNotpebHU 6e36e4HOCHU MepPKMU, BKAYUyBajKu
HOCeHe 3alITUTHA Kauura, pakaBuuM, 3alITUTU 3a NIAKTUTE U
KoNeHaTa U gpyra 3aWwTUTHa onpema. 3a Bpeme Ha BO3EeHeTo
ceKoraw HoceTe obneka!

e 3emeTe Bpeme 3a Be)Kbarwe Ha
BO3€HETO M 33 p[a Hayuure
OCHOBUTE M Ha TOj HayuH pa
usberHete 6MNO KaKBa HecpeKa
KOja MOXKe Aa ce Cyuu.

wN

o KoHTaKTUpajTte ro BalMoT
npoaasay 3a Aa moxeTe aa buaete
ynaTteHu BO cooaBeTHa

opraHusaumja 3a obyka 3a 6e3begHo Bo3ere. He Bo3eTe BUCOKa
6p3uHa, N0 HepamMHM NOBPLIMHU UK HA NaguHU. N3berHyBajTe
obnactu co ronem coobpakaj unu ry><ea.

¢ 3a Bpeme Ha BO3eHETO CeKoraw mopaTte ga npeasuaute Balla
nateka u 6p3nHa nouuTtyBajkM ro coobpakajor, npasuaata 3a
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ABUXKeke NO TPOTOApoT M MOYMTYBAjKM U npaBaTa Ha
HajpaH/IMBUTE KaTeropumm.

¢ Kora ce npubauniKyBaTte 40 newaumn Uam BenocuneaucTu, Kora tue
Bac He Be BUAAT WM He Be C/yLIHAT, U3BecTeTe rm 3a BawuWoT
NPUCTUT CO CBET/IOCEH U/IN 3BYYEH CUTHaI.

e Kora Ke npemuHyBaTe NpeKy Nelayku NpPemMuH, cneseTte of e-
Scooter n npemuHeTe ro NPEMUHOT NELLKK.

e Bo cute cnayuyam, BHMMaBajTe Ha Bawarta M 6e3begHocTta Ha
ApYyrute ydecHMUM.

e He Kopuctete e-Scooter aKo cTe KOHCymupane asnKoxon wunu
APYyru gporu.

¢ MlountyBajTe rM NoKanHUTe nNponucu 3a Bo3ewe e-Scooter u
CeKoraw AaBajTe NpPeAHOCT Ha newauuTte. Bawa e o6Bpckarta ga
ja npoBepuTte orpaHuuyyBarweTo Ha ynorpebaTta Ha e-Scooter BO
COr/IACHOCT CO JIOKa/IHUTE NPONUCK.

e Kora kopuctute e-Scooter, cekoraw MmajTe Ha ym pAeKa ce
M3/10)KyBaTe Ha PU3MK og 3aryba Ha KOHTPOAA, cyaup uam nag. 3a
noronema 6e36eaHOCT Npu BO3eHETO, NPOUUTAjTE U C/ieaeTe U
CUTe ynaTcTBa MU NnpeAaynpeAyBaka AaAeHu BO 0Baa ynaTcTBo.

e e-Scooter He e gu3ajHMpPaH 3a npodecnoHaNHa ynoTpeba (Ha np.
Ynotpeba 3a pgocraBa). CKyTepoT He e HaMeHeT 3a uenuTe Ha
u3BeAyBatbe aKpobauum.

e e-Scooter e HameHeT 3a NpeBO3 CaMO Ha eAHa IMYHOCT.

¢ Onpema 1 gpyra AONOAHUTE/IHA onpema Koja He e og06peHa op,
Npou3BOAMUTENOT He cmeart aa ce Kopucrtat. He moauduumpajte n
He KopucTeTe HenpasBuaHO e-Scooter.

o [MPEAYNPEAYBAE: INCK KOYHMLLATA MOXKe Aa CTaHe }KeluKa 3a
Bpeme Ha Kopuctewe. He ponupajte ja AMCK KOYHMUATa Mo
BO3eHETO.

BO3EHE

6. ENEeKTPUYHMOT CKyTEP € MYHO BO3W/IO 33 TPAHCMOPT U € AN3ajHMPaH
CaMo 3a NpPeBO3 Ha eZHa /IMYHOCT. Be moMme, He BO3eTe NaTHULM
Ha OBOj e/IeKTPUYEH CKyTep.

7. He Bo3seTe e-Scooter Ha jaBHM MATMWTA MAM MOBPLMHM, Ha
HECUTYPHM MOBPLUMHM UM MO FONEMMN HEPAMHUHMN,

8. Cekoj ToBap NpMKpeneH 3a ynpaByBayoT BAMjae Ha CTabuaHOCTa Ha
BO3MOTO.

9. Be monuMme, No BPpEME Ha BO3EHETO CEKOrall ApKeTe ' ABeTe paue

Ha ynpaByBauyoT WM ABeTe HO3e Ha NOBPLIMHATA 3a CToee. Be
MOJIMME He CKOKajTe Ha JackaTta Ha ckytepoT. Cekoral
npumeHyBajte ™ cute 6e36eAHOCHM MepKM 3a Ja cnpeyute
nospeau, NafoBU 1 APYrM ONacHU CUTyaLumm.
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CoobpaKajoT BO rpaaoT MMma 6pojHU NpeyKn KaKo wTo ce pabosu
unn ckanu. MpenopauvyBa ce usberHyBatbe Ha CKOKOBU MpPEKy
npeyku. BaxkHo e aa npeaBuauTe U NpuaaroguTe BallaTa nateka u
6p3uHaTa Ha OHMe HA newauuTe Npea Aa MM NpemMmuHeTe oBue
npeykun. UcTo TaKa, ce Nnpenopayvysa 3anupare U cerysame op, e-
Scooter Kora oBMe NPeYKU NopaaU CBOjoT 06/IMK NOCTaHAT ONaCHMU.

10.He ncknyuyBajTe ro MOTOPOT 3a BPEME Ha BO3EHETO.

11

12.

13.

14.

.He Bo3ere:

e [peKy nparoBu NOBUCOKKU 0Opf 3CM.
OBa moXKe ga npeausBuKa nospeaa
Ha BO3a4YOT WIM p[a M OLWITETH ®
MeXaHU3MUTE Ha CKYTepoT.

e Ha rpy6a wam HepamHa NOBPLUUHA,
Be monume 3abasete ja Bo3ereTO
nam UesIocHO  3anupajte  ja
BO3€EHETO.

¢ Ha an3raBu NOBPLUMHM KaKO Macno Uam mpas.

o Kora temnepartyparta e nog, 0°C.

¢ U36erHyBajte Bo3ere HU3 Boga (npoBepeTe ro creneHoT Ha IP
3alITUTA Ha BaWMOT e-Scooter) 3a Aa u3berHeTe owTeTyBakbe Ha
e/1IeKTPUYHUTE A,e/10BU HA BO3UIOTO.

e Bo nowun BpemMeHCKM YCI0BU KaKo A0XA, CHEr Uaun BeTep 3a Aa
cnpeunte Hecpekwu.

¢ Mpeaynpepysare: KouereTo BO BNaXKHU YC/I0BU € 3HAYUTEJTHO
NoA0/ro OTKOJIKY Ha CyBU natuwTa. NMpunarogete ja 6p3nHarta
Ha ycnosure.

He KopucTeTe nam npemectyBajTe ro CKyTepoT A0AEeKA € NPUKAYYEH

Ha nosHay. OBa MOXe Aa npean3BMKa OLITEeTyBakbe Ha Kabenor,

NOAHAYOT U/UAM KOHEKTOPOT.

$30mm

He BO3€eTe ro CKyTepOT aKo MOCTOM rpeLlka CO aKyMynaTopoT uau
6110 Koja Apyra KOMMNOHEHTa Ha CUCTEMOT. Bo CNpoTUBHO, MoXeTe
[a ja n3rybute KoHTposiaTta 1 ga AobueTe cepurosHN noBpeau.

MobpuHeTe ce p[a nNpoBepuTe MPEOCTaHaTMOT KanauuTeT Ha
aKyMynaTopoT npeg, HOKHO Bo3ee. CBET/IOTO WTO ce HamnojyBa og,
aKymMynaTopoT Ke ce u3racHe 6p30 OTKako Ke ce Hamanu
MPeocTaHaTMOT KanaumuTeT Ha aKyMy/1aTOpOoT A0 TOYKa BO KoOja He e
BO3MOXHO BO3erbe. BosereTo 6e3 CBETNI0 MOXKe A3 ro 3ronemmu
PW3MKOT o4 NoBpeay.
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15.

16.

17

18.

Ce npenopayyBa NoJIHEHE Ha aKyMy/1IaTOpPOT Kora e
HanosHeToCcTa Ha akymynatopor oa 30-70% op,

BKYNHMOT Kanauutet. MW3b6erHysajte KomnaeTHO l. j'
npasHewe Ha aKyMy/slaTOpoT Ha CKyTepoT npep,

NOBTOPHO MNOJIHEHE.

He moauduumupajre unm ortcrpaHyBajTe 6uno Koj pen. He
MHCTANNPaAjTe HEOPUTUHANIHU AEeN10BU UAN AoAaTouu. AKO Toa ro
HanpaBuTe, TMEe MOXAT pJAa ro owTeTaT NpPoOU3BOAOT, Aa
npeAuv3BUKaaT KBap WK Aa ro 3roiemaTt pU3UKOT 04 NoBpeau.

.NMoaroTroBKu npea, Bo3eweTo: Hocete Kauura, pakasmum m apyra

3aWTMTHa onpema npes Bo3eeTo 3a Aa 6uaere 3alIMTEHU Op,
noBpeau BO C/yyaj Ha Nag UAK He3roga. 3aA0/KUTENTHO HoceTe U
obysku!

MpoBepeTe rn BUTaNHUTE AeN0BU Ha e-Scooter Aa BuauTe panu ce
NpPaBUIHO NPUKpeneHu, U Aa Hema nabasu genosu. Mpu notpeba,
npukpenete rm nabaBute [ENOBUM CO NPUNOXKEHUTE KAy4EBM.
Bo3ereTo co NabaBu AN HeZ,0BONHO NPUKPENEHUN AE/10BU MOKeE
Aa npegusBuMKa NOBpeAau, Naj MU MEXaHMUKM OLITEeTYBaka Kou
He ce MOKPUEHMU CO rapaHumja.

NPEAYMNPEOYBAHE! Kako n cute mexaHMUYKuU ypeam, e-Scooter e
NoANO0XKeH HA BUCOKU ONTepeTyBaka U trowemse.

Pa3sinuHM maTtepujain MU KOMMNOHEHTU MOKaT pas/IMYHO Aa
pearupaar Ha trowere uau 3amop. AKO ce HagMUHe O4YeKYBaHUOT
BEK Ha Tpaere Ha KOMMNOHEHTaTa, Taa MOXKe U3HEeHaAHo Aa ce
CKpWMX, WTO MOXe Aa NpeausBuMKa NoBpeauM Ha KOPUCHMKOT.
MyKkHaTMHU, orpe6oTMHM M npomeHa Ha 6ojaTta Bo nopgpaujata
M3/10}KEeHM Ha ronemu onTepeTyBalba YKa*KyBaaT Ha Toa AeKa
KOMMNOHEHTaTa ro HaA4MMHaNA CBOjOT BEK HAa Tpaeke u Tpeba aa ce
3ameHm.

YcnoBu 3a Bo3sewe: ambreHTanHa TemnepaTypa og 5 go 40°C, 6e3
BETEP W MO PaMHM MOBPLIMHK; Be3 YecTo CTapTyBarbe U Kouere.
JeknapnpaHOTO pacTojaHMe Ha KOpPUCTeHe MOXKe A3 Bapupa BO
3aBMCHOCT OZ, KanauuTeToT HA aKyMy1aToOPOT, YCIOBUTE Ha TePEeHOT
W onTepeTyBakeTo.

MakcMmanHo onTepeTyBakbe: MaKCMMaJIHOTO ONTepeTyBake Ha e-
Scooter e 120kg; He npeHaTpynyBajTe ro ckytepoT, buaejkm Toa
MOXKe [a npeamnssuka HecpeKku uam owtetyBarba. MS ENERGY He
npesema OAroBOPHOCT 3a HenpaBwuaHa ynotpeba, owTeTyBarwa o4,
Henpaswu/Ha ynotpeba 1 HacTaHaTW Hecperu.
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19.Bo cnyyaj Ha 4ecTtoTO Koyere, CTapTyBakbe, WCKavyBarbe Ha
NAaHUHKW, [ABWXere NpoTMB BeTep, No 6natartbe NaTULWIT],
npeHaTpynyBare M CANYHO, Ke ce MOTPOWW rosema KoJM4YMHa
efleKTpUYHa eHeprvja M co Toa Ke ce Hamanu [OoMeToT na
npenopavysame fAa u3berHysaTe ropeHasegeHuTe GakTopu npwu
BO3EHETO.

20.AKo e-Scooter Hema Aa ce KOPUCTM MOLOAT BPEMEHCKM nepuog,
nobpuHeTe ce AeKa aKyMy/aToOpoT € AO0BOJIHO HAaMOMHET U Aa o
JonosiHyBaTe efHaLl MeCeyHo.

21.BHuUMaBajTe: eneKTpuyeH TPOTUHET He cmee Aa Ce KOPUCTU BO
MHOTY BAa)XHM ycnosu (npoaupare BO Anaboka Boja u ch.)
6uaejkn, ako BogaTta B/Ae3e BO YNpPaByBayoT, MOTOPOT WAM
aKYMyANaTopoT, MOKe Aa npeausBuMKa HEUMCNPaABHOCT HA MOTOPOT
WU Ha APYTUTE eNIeKTPUYHU A,eN0BU UK NoXKap!

22.He po3BONyBajTe HEOBMACTEHO ClefAere WAW MPOMEHW Ha e-
Scooter. KomnaHujata He e OAroBOpPHa 33 HacTaneHW LWTETU UK
3aryou.

23.Ctapa MAM HeucnpaBHa aKymynaTop He cmee fga ce ogJara
NpPou3BOJIHO 3a Aa ce n3berHe 3arafyBatbe Ha XUBOTHaTa CpeamHa.

24.Mpu packnonyBakbe Ha CKyTepoT, Be MOJMME MPUTUCHETE TOo
PaYyHMOT CUCTEM 33 PACK/IONYBake A0AEKA HE K/IMKHE U OCUTypajTe
ce AeKa e Ha NPaBWIIHOTO MecCTO.

25.071cTpaHeTe rv cuTe ocTpU paboBu 1 OLITETYBatba NPEAN3BUKAHN OF,
TpOLLEHE U KOPUCTEHE Ha e-romobiloT.

MPALLATHUK

26. Hukoraw He KopucTeTe noJsiHay 3a 6aTepuja 3a NoJsiHeHe Ha Apyru
eNeKTPUYHN ypeau.

27.He KopucteTe HUTY eAeH APYyr NOJIHA4 OCBEH OPUTrMHANIHUOT
ucnopayaH NOJHAY MAM MeToAa Ha MNOJIHEeHE 3a MOoJIHEeHWEe Ha
6atepuunte e. Ynotpebata Ha 6Mn0 KOj Apyr NonHAY MOXKe Aa
AoBeae A0 NoXap, eKCnno3unja uaum owTeTyBatbe Ha 6atepujara.

28.08B0j NosiHay 3a baTepmm MOXKAT 43 ro KopucTaT Aela o4, 8 roguHu
na Harope 1 inua co GU3NYKN, CETUSTHU MU MEHTAJTHW OLITETYBakba
WAWN TUE KOW HEMAAT UCKYCTBO M 3Haek€e Npu paKyBarbe CO TaKBUTE
ypeam, Nof ycioB Aa ce nof Haa3op U Aa fobune MHCTPYKUMK 3a
6e36eHO KOpUCTEHE Ha NOJIHAYOT M Aa pa3bepaT noTeHUnjaHaTa
OMacHOCT Ha Koja ce U3noxKeHu. He no3BonysajTe geuarta ga urpaart
CO MOJIHAYOT WUJIM CKYTEPOT. YNCTEeHETO U OAPKYBaHETO He cmeaT
Aa r u3BpLIyBaaT geua 6e3 Hagsop.
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29.MaKo no/sHayoT e OTMOPEH Ha NPCKakbe Co BoAa, He ro ognarajte Bo
BNAXKHA cpeauHa, He ro noTanjte BO BoZa WAW APYrN TEYHOCTM.
HuKoraw He KopuCTeTe MoJIHa4 aKo HEeroBuTe KOHEKTOpWU ce
B/IAXKHM.

30.HuKoralw He gonupajTe ro MNPUKAYYOKOT Ha MOMHAYOT, pynute M
NPUKAYYOLMTE 3@ MOJIHEHE UAM KOHTAKTUTE CO BNa*KHW paue. Ce
M3/10}KyBaTe Ha OMacHOCT Of e/IEKTPUYEH yaap.

31.He ponupajte r'M KOHTaKTMTE Ha MOJIHAYOT CO META/IHU NpeaMeTy.
He posBonyBajTe 6MI0 KOj CTPAaHCKM MaTepujan ga Biese BO
NPUKAYYOLMTE U KOHEKTOpUTe, Bruaejku Toa MoXKe Aa NpeamnsBuKa
KpaTOK CMoj, enekTpuyeH yaap, no¥xKap WAM olITeTyBake Ha
nonHa4yoT 3a batepwja.

32.PepgoBHO uucTeTe ro BaJIKaHOCTa M MpalIMHATA oA
NPUKAYYOKOT M MPUKIAYYHMLATA 3a MNOJIHEHE HaA e-
romobiloT. Bra)KHocTa unm gpyrute HEUNCTOTUU MOXKAT
Aa ja Hamanat epuKacHOCTa Ha wu3onauujata M paa
npeausBMKaaT MNoXap. 3alWTUTHUMOT F'yMeH KanaK Ha
NPUKAYYOKOT 33 MOJIHEHE Ha CKYTepoT Mopa ceKkoraw pa bupe
npasuaHo 3atBopeH! Bo c/iyyaj NpPUKAYYOKOT 3a NojiHewe pa e
B/1ara WM BaJIKaH, He BK/y4yBajTe ro NPUK/AYYOKOT 3a NoJiHeme!
MpeTXo4HO LEeNoCHO UcuUcTeTe ro NPUKAYYOKOT HA afanTepoT U
NPUKAYYHULATA 3a MOJIHEHEe Ha CKYTepoT, ucyleTe M cute
AenoBu, a NoToa NpUKAyJYeTe ro agantepot! Bo cnpoTMBHO, MoXe
ba [ojae 0o KPaToK Cnoj, UCKperbe, NoXKap U ce U3/10XKyBaTe Ha
OMacHOCT oA nospeaa.

33.HuKkoraw He ocTaBajre KabenoT Ha MNOJHAYOT BK/YyYeH BO
eNeKTPUYHATA NPUKAYYHUL,A aKO NOJIHAYOT He e BO ynoTpeba.

34.He ocTtaBjaBajte ro nonHauyot u e-romobiloT 6e3 Hag30p goaeka ce
nonHu 6arepumjara!

35.HuKoraw He pactypajTe Manm moauduumpajTe ro nosHa4voT 3a
b6atepun. MoxeTe ga npeamsBUKaTe NoXap WAM Aa NpeTpnure
€/1eKTPOLLOK.

36.He KopucTeTe aganTepu CO NOBEKE MPUKAYYOLMN UAU NPOAONKHMU
Kabnu. Ynortpebata Ha agantepu WAM CAUYHU ypeau MOXKe Aa
npeavsBuKa norosiemMa cTpyja of, L03BOJIEHOTO LWWTO MOXe [Ja
AoBege A0 NoXKap UAW OWTeTyBakbe Ha Ypeaor.

37.He KopucTeTe NosiHay ako KabuTe ce 3anaeTKaHu Uam cBUTKaHu. He
yyBajTe ro NOAHAYO0T Ha HauyMH LWITO KabenoT ro ob6BUTKyBaTe OKONY
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TEeNOoTO Ha No/sHa4yoT. JOKO/IKy KabenoT e owTeTeH, Toa MOXe Aa
npeausBMKa NoXKap UAM MOXKeTe Aa NPeTpnuTe enekTpuyeH yaap.

38.4YBpcTo BMETHETE IO MPUKAYYOKOT Ha KabenoT 3a NosiHEHE BO e-
romobil n NpMKAYYOKOT BO eNekTpuyHaTa NPUKAYYHULA. AKO He ce
BMETHE A0 Kpaj, Toa MOKe [la NpeAu3BuKa Noxap nNpeanssmKaH of
€/IeKTPUYHO NpasHere UK NperpeBambse.

39.He KopucTeTe nonHay BO 6/1M3MHA Ha 3ananMBM maTepujanm uam
racosu. OBa MOXKe Aa Npeaun3BMKa NOXKap UAM eKCnaosuja.

40.HwuKoralw He NOKpPMBajTe ro NOJIHA4Y0T M He CTaBajTe ApYyru NpeameTu
Ha Hero gogeka pabotn. OBa mMoKe Aa Npeau3BMKa BHATPELHO
nperpeBakse 1 NoXap.

41.He ¢dpnajTe ro NONAHAYOT UK HE TO U3/I0XKYBAjTE HA CUIHK yaapu. Bo
CNPOTUBHO, MOMKe Aa Npeau3BUKa NoXKap WU eNeKTPOLLOK.

42.AKko ce owTeTn KabenoT 3a cTpyja, NpecTaHeTe Aa ro Kopucrtute
NMosHayYoT W BeAHall KOHTaKTMpajTe OBAAcTEeH CepBUC UM
AncTpubyTtep 3a nonpasKa.

43.BHMMaTeNHO paKyBajTe co KabenoT. BKAyyyBaeTo Ha NOAHAY0T BO
KyKkaTa [o4eKa e-CKyTepoT € HaABOp MOXKe [na npeausBuKa
oWTeTyBake Ha KabesnoT nopagu nperpyyBarbe Ha Bpata Wau
nposopeua.

44 . He npoBnayeTe M TPKasaTa Ha CKYTepPOT Npeky KabenoT 3a cTpyja
WU NPUKIYYOKOT. Bo cNpoTUBHO, MOXKeTe Aa ro owTteTute Kabenot
3a CTpyja uau pynarTa.

BATEPUIA

45, ip:keTe ja baTepujaTa v NOAHAYOT NOSANEKY O JOCETOT
Ha aeua.

46.HvKoraw He [03BO/YBajTe Aa ce batepujaTta LENOCHO
ucnpasHu. HanosHeTe ja BegHaw ako ce ciyym!

47.baTepujaTa ce Haofa BO TE/IOTO HA €-CKYTEPOT U HE MOXKe
na ce otcTpaHu. Cenak, He gonupajte ja 6baTepujata nam
MoJIHAYOT 33 BpeMe Ha No/iHereTo. buaejku 6atepumjata
W HEj3SMHMNOT NOJIHAY AOCTUrHYBAAT TeMnepaTypu nomery
40-70°C 3a BpeMe Ha NOJIHEHETO, AOMNMPAHETO MOXE Aa AoBeae
[,0 U3rOpeHULM o, NpB CTEMEH.

48.AKo KyTujaTa Ha baTepujaTa e owTeTeHa, HanyKHaTa WAM aKo
3abenexunTe HeobUYHWM MUMPUCKM, HEMOjTe Ja ja KopucTuTte.
MpoTeKyBareTO HA TEYHOCTA o4 HaTepujaTa MoXKe Aa NpPeanusBuKa
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49,

50.

51.

52.

53.

54,

55.

cepnosHn nospegu. KoHTakTupajTe osnacteH Auctpubytep wuam
npoaasau.

He co3gaBajte KpaTOK CMOj Ha KOHTAKTUMTE Ha
NPUKNYYOKOT Ha NOAHAYOT. AKO ce Cay4n, MoXKeTe Aa
npegv3BMKaTe 3arpeBarkbe WAW  3ananyBakbe Ha

b6aTepujata, WTO MOXKe f[a npenu3BUKA CEPUO3HMU

nospeamu Uau owTeTyBake Ha MMOTOT.

He pacrtypajte nam moanduumpajte ja 6atepujata. JoKosky Toa ro
HanpaBWTe, MOXe Aa NpeAn3BMKaTe Nperpesare Uan 3ananysare
Ha 6aTepujaTa, ceprMo3Ha NoBpesa UM OLITETYBaE HAa MMOTOT.
AKO He TrOo KOpUCTUTE €eNEeKTPUYHMOT pomobunb ~
HEKONKY MeceLM, HanosnHeTe ja b6atepujata Ha 100% r.
npen, cknaguparee. MNoKpaj Toa, ce coseTyBa Aa ro l
BK/ly4MTe CKYTEpOT CEeKOj mecel, U NOBTOPHO Ja ja ~
HanonHuTe 6aTtepujata Ha 50-70%.

He ¢pnajre ja 6aTepujaTta unun He ja U3N0XKyBajTe Ha ygapu. AKo ro
HanpaBWTe TOa, MOXeTe Ja npeau3BMKaTe nperpesBarbe Ha
b6atepujata wMAM 3ananyBatbe M CO TOa CEPMO3HMU
nospean Uau owTeTyBakbe Ha UMOTOT.

He ¢pnajte ja GatepujaTa BO OFHOT MAM He ja
W3/10}KYBajTe Ha M3BOPU Ha TOM/MHA. Bo cnpoTusHO,
MOMe Aa npeam3BMKaTe NOXKaAp UK eKCnio3unja Koja ke
pes3ynTupa co CepMo3HU NOBpeAM UM OLITETYBakbe Ha MMOTOT.
KanauuTeTtoT Ha 6aTepujaTta, a cO Toa U BPEMETO HA KOPUCTEHE U
NPeMMHATOTO pacTojaHne, MoXKe fAa buage HamaneH ako ro
KOPUCTUTE CKYTEPOT BO NafHM ycnioBu, nog 5°C.

He ocTtas/bajte romobiloT foaro Bo NpT/barKHUKOT Ha aBToMObUAOT
npu Tonao Bpeme. CKknagmpajte ro romobil u 6baTtepujaTta Ha nagHo m
CyBO MecTo.
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3abenewku

Mpu KynyBareTO, BE MOAMMeE aa oabepeTe U Kynute MoAaen norogex
3a BawWwMTe NOTPebM 3a KOM BO3a4OT € AOBOJIHO BELIT Npes BO3EHETO.
3a 43 ja KOpUCTUTE BALLMOT CKYTep NpaBuaHo n besbenHo, Be moanume
ha obpHeTe BHMMAHME Ha CNeHOBO:

1. Bo npouecoT Ha KopucTterbe, obpHeTe BHMMaHWE Ha NPOBEpPKa Ha
CTATYyCOT Ha MOTOPOT M ApyraTta CTPYKTYypa U, aKO Ce NpOoHajae HeKoja
nabaBa BpCKa, McTaTa e NoTpebHO HaBpeMeHOo Aa ce 3aTerHe unu
nonpaswu.

2. 3a Bpeme Ha A0XKA/IMBUTE AEHOBU, BE MOJIMME ObpHeTe BHMMaHMe
Ha cnegHOBO: Kora anaboynHaTa Ha BoAaTa e noronema og 3 cm,
NoCTOM BEPOjaTHOCT AeKa Ke Bese Boga BO MOTOPOT U batepujata
W Toa Aa goseae Ao aedekKT.

3. Kopucrete camo noaHay WTO r0 MCAOpayan npouMs3BoaMTenoT 3a
nonHewe Ha batepujaTa. Mpu NosHeHETO, OOPHETE BHMMaHME Ha
TOa AeKa NPUKAYyYOoLUMTE Cce NPABUIHO U LLE/IOCHO NOBP3aHM.

4. 3abpaHeTo e CTaBakbe Ha APYyrM NpeameTV Ha MPOoCTOPOT Kaae ce
Haofa BaTepujaTa Ha CKyTepoT, buaejkn Toa MoXKe Aa Npenu3BUKa
nperpeBake, a NOTPebHO e ga ce oap:KyBaaT M AO06PM yCNOBKU 33
BeHTUNAUMja.

5. Be mosnme fa ofprKyBaTe COOABETEH MPUTMUCOK BO rymute (ako
MMaTe r'ymun HanoJIHeTM CO BO34yX) 3a Aa u3berHete 3ronemyBarbe
Ha OTNOPOT NPW BO3EHETO M NOrosema NoTPoLUyBavka Ha rymuTe,
Kako u gedopmalmja Ha HaNNaToKOT.

6. Bosauute Tpeba Aa rm noymTyBaat coobpakajHUTe NnpaBuna u ga ce
NpuApPKyBaaT KOH 3aKOHCKUTE OrpaHUYyBaksa.

7. Mpu 6p3a Bo3eHe UM BO3EHE Haf0/1y, KOHTPOAMPajTe ja Bp3nHaTa
3a ga usberHeTe HeHadejHO Ko4ere WAM HeHagejHa MpoMeHa Ha
LLEeHTApOT Ha rpaBuTauMja, WTO MOXe Aa pesyaTupa CO OMacHu
cUTyaLmu.

30 MMHYTM M NOTOA NOBpP3eTe ja Ha NosHay. HanpaseTe
NCTOTO M NO BO3EeHEe BO N3aJHO BpeEME.

8. Mo gonro Bo3ere ocTaBeTe ja baTepujaTa Aa ce n3naau !

. He kopuctete e-romobil no cHeroT nnu Bo bypal
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BAXKHO:

3alWITUTHMOT KaMaK Ha KOHEKTOPOT 3a NOJIHEeHe Ha e-
scooteroT ceKoraw mopa Aa 6uae McnpaBHO NOCTaBeH Ha
CBOETO MeCTO, 33 Aa Ce CMpeyun B/eryBare Ha BoAa uam
npawmMHa BO KOHEKTOPOT. Bo cnpoTuBHO, Bnarata uau
HEeUUCTOTUMTE MOKAT Aa NPEeAU3BMKAAT KPATOK Cnoj u
HeucnpaBHOCT.

Mpep, cekoe Bo3ewe ceKoraw nposepaBajTe ro cocrojb6ata Ha e-
romobiloT, 3a Aa He uma HUKaKBu nabasu unm cnobogHu genosu. AKo
npoHajaete 6uno Kakeu nabasu genosu, BegHawl 3aTerHeTe rm co

NPUKa4YeHUnoT anar!

Ha Toj HaunH ceKoraw Ke 06e36epuTte 6e36eaHO Bo3eHe M NOJOT BEK

Ha BawMoT e-romobil.

Hukoraw He oc1'aBaj're Kab6enoTt Ha nonHayot npUuKAay4yeH
Ha eNNeKTPUYHATa YTUKa aKO NOJ/IHAYOT He Ceé KOPUCTU.

He octaBajte nonHayot 1 e-romobiloT 6e3 Haa30p foaekKa
ce nonHar!

Onpema  KOMNOHEHTHU:

CnepHata onpema un genosu Tpe6a Aa 6Mﬂ,aT BHATpeE BO NaKyBakETO!

YnaTcTBo 3a ynoTtpeba co rapaHTeH 4OKYMEHT 1x i

MpupavHuoTt anat 1x /
M5*16 Buum 5x L’

MonHay 3a 6atepuja 1x
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MK MS ENERGY

2. OCHOBHM AENOBUA U UMEHOBU

3BOHO

Pauka Ha 3agHaTa Payka Ha npeaHata KOYHUUa

PauKka Ha racot
Konuuna 3a nokaxysauu

Ha HacoKa
Konue BKTYHYEHO/MUCKNYYEHO u

®YHKUMOHANHO Konye 3a nsbop
Pauka Ha npeaHaTa Ha peXxum Ha paborta
KoYHMLa

e s /l‘loxa)«yaaqw Ha HacoKa
MpeaHo ceetion ___—— @f& ©

pednektop r
7 Pauka Ha 3agHaTa Komura n
CKkonsus ctonb 3a —_ aKTUBMpPaHe Ha e-KoYHuuaTa
ynpasyBare

MpOTYK/AM3HA NOBPLIMHA

MexaHun3am 3a

npeknonyBamwe ~— g
i

:.-*;.
A - \
::. N\ Jm‘ 3agHa ryma
I'IpeL,/‘,Y\ c:fj"é_ 6e3 3aTBOpeH
BWJIYLLKa CO oy &g ¥ ™ Bo3ayx co ren

3a 3aWTMTa Of,

BO3AYX No/sHere

By6a norogHa Z 3a4HMOT TOUYAaK CO MOTOp 6e3
33 KoYerbe Ckonavea Hora YEeTKULM U MEXaHNYKA AUCK KOYHMLA

13



MS ENERGY MK

3. NOAMETAHE (COKYNYBAHE/PACKNANYBAHE)

MpaBMNHOTO NoAMETakte Ha BaLLIMOT €-pPOMODOUA € HajBaXKHMOT YEeKop KOH

BallaTa 6be3begHoCT.

a. OTBoOpeTe KyTnjaTa KOPUCTEjKM CKanmnen u oTeopeTe ro BpBoT. BHaTpe Tpeba
03 HajoeTe 3alUTUTHA CTMPOMNOPCKa ambanaxa 3aefgHO CO CneaHuoT
coapKMHaTa:
¢ MS ENERGY MENTOR 500 e-pomobun
¢ [pnpayHmK
* MonHay 1 Kaben
* [MpakTunueH alat
e M5*16 3aBpTKM (5x), ce KOpUCTM camo 4 Mapyukba, efeH 3aBpTKaTa e

pe3epBHa
AKO HeocTacyBa HEKOj 04, HaBeAeHUTe Ae/10BU, MOSIaM KOHTaKTUpajTe ro
BALLMOT NPOAABaY UM CEPBUIC.

b. Co Heunja momowl, M3BaZeTe ENEKTPUYHUOT TPOTUHET Of KyTujaTa W
rnocTaBeTe ro Ha paMHa noBpwwMHa. MpenopayyBame KOpUCTEHE Ha CTON
UK Knyna buaejkn Touknte Tpeba aa morKaTt cioboaHo aa ce BpTe.

. BHMmaBajTe BHUMATENHO 4@ OTCTPAHWUTE 3aWTUTHMOT e/ 04 NaKyBarbEeTo 04,
€NeKTPUYHMOT TpoTMHeT K ¢dpneTe ro. MNpeanarame ga ro 3agpruTe U
CTMPOMNOPOT U KyTWjaTa 3a Aa MOXeTe Aa M KopuctuTe ako Tpeba ga
TpaHcnopTupaTte e-poMmobun. MHaky, peLuKkanpajte ru matepujanute Kage
rofe LWTO e MOXHO.

MOHTAXA

OBaa cekuuMja obesbesyBa MHbOpMaUMKM 3a
npasunHaTa ynoTpeba Ha NpPoOM3BOAOT.
MoTpebHo e aa ce cnenaT OBME MHCTPYKLMM 33
6e3benHocTa Ha KOPUCHUKOT "
[0/ITOBEYHOCTA Ha NPOM3BOAOT.

1. BmeTHeTe CK/iON ynpaByBaya BO CK/J0MOT
Ha nperwbHaTa uUeBKa M npuuspcreTe 4
3aBPTKMU.

BHumaseajme: BHumasajme Oa He 2o
owmemume  Kabesom  Koza 20
nosp3sysame ynpasysa4om Ha
npedHuom Hocay.

Ke s3abenexute paeka 3aTBapauute W
KOHTPO/IHWUTE KOMYMHa Ha BalUMOT yrpaByBay He Ce YBPCTO NOCTaBeHU. E-
poMobMAOT ce ucnopayyBa Ha TOj HAYMH 33 Aa Ce CNpeyYn MOXKHO
oLITETYyBak€ 33 BpeMe Ha TpaHcnopT. Mpes, Aa rv 3aTerHeTe, npuaaroaeTe rvm
BO MNpaBW/Ha nosoxba Harope WAM Hafony [oAeKa He MOCTUTHeTe
nonox6aTa Koja Hajaobpo BM ogrosapa. Mimajte Ha ym feka, Kora Ke cToute
Ha CKyTepoT, ke buaeTe NoBUCOKM OTKOJIKY AOZeKa ro nocrasysaTe. Kora Ke
HajaeTe yaobHa nonoxba, cnoboAHO 3aTErHeTe rv 3aBPTKUTE.
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MS ENERGY

2. PacknoneTe ro CTeneHOT Ha ynpaByBayoT NOB/EKYBajKM O BO BEPTMKANHA
nonokb6a. BHMMaBajTe Aa ro HanpaBuTe Toa AO4EKAa HOCAYyoT LEe/IOCHO He

6buae ucnpaseH.

3. 3aknyyete npervbHaTa noayra. 3a npeknonysakbe Ha nosyrata Ke 6uae
noTpebHo Aa ce ynoTpebu ymepeHa cuna 3a LENOCHO fa Ce 3aKayuu

ynpaBsyBayor.

4. Ha KpajoT, npoBepeTe fanuM e 6e36e4HOCHOTO Konye Ha CKAOMWUBMOT
MexaHM3am BO MpaBw/Ha Noaoxba WM NpuUBPCTEHO Ha noayrata. OBoOj
6e36egHOCEH MexaHM3aM CnpeyvyBa Cy4YajHO OTKAydYyBakbe Ha MEXaHU3MOT
nopagu subpauun nam yaap.

Anat U NMPENOPYYAHU BPEAHOCTU HA 3ATETHYBASE

FoNeMUHWTE Ha anaToT HaBeAEeHW NOAOAY NPeTCTaByBaaT OMNWTK YNaTCcTBa, HO rNaBuTe
Ha MoeAMHEYHUTE 3aBPTKU Ha eIeKTPUYHMOT TPOTUHET MOMKaT A4a Ce pas3/IMKyBaaT 1 43
6apaaT pas3IMYyHK anaTu (HNpP. KOpUCTEHE HA MMBYC KNyd o4, 4 MM HamecTo 5 mm). AKo
e Toa cay4aj, ucKopucTeTe Koj 6MI0 anaT LWTO OArosapa Ha rnasaTa Ha 3aBpTKaTa.
TaKkBUTE PA3/NIMKM HEMA A3 BAMjaaT Ha NpenopayaHaTa MOMEHT Ha 3aTerHyBakbe 3a Toj

e/leMeHT.
MpenopayaHn MOMEHT Ha
O6nacr 3aBpTKa penop
3aTerHyBamwe
CKknonka Ha BonaHOT 6 Nm
MpepaHa cknonka Ha nynata Ha
pea, \2 6Nm
BOJIAHOT
YnpasyBau Hocay Ha MHCTpyMeHTOT 3Nm
Bujak 3a cTeray Ha
) 3Nm
KOM4YMHaTa/KOHTpONUTE
Bujak 3a pauka Ha Ko4yHuMLaTa 6 Nm
Hocay Ha HOXKMUYKKTe Ha pamaTa 6~10 Nm
KouHuum Hoxu4kun Ha aganTtep 6~10 Nm
KOUYMOH ANCK Ha Hocay/rnasunHa 7 Nm

15



MS ENERGY MK

BK/TYHYYBAHE U TECTUPAILE

WARNING: MNpea MPBOTO NYKAHE Ha E-ROMOBILOT, 3apomxutenHo
NpuUKAyYeTe €eNeKTPUYHMOT TPOTMHET Ha AO0CTaBEeHUOT
OpUrMHaneH NosHaY 3a KOMMJIETHO NOJIHEeH e Ha 6aTepujaTta
(cBeTnOTO Ha NONIHAYOT Ke ja NnpomeHu 60jaTta o4 UpBeHa BO
3eneHa)!

AKO NPETXOAHOTO E-POM OBMNO HE E MPUKMYYEHO HA MOJIHEHE U

AKO BATEPUJATA HE E HANYHETA, HE E MOXHO AOA CE BK/YYU E-

ROMOBILOT!

1. BKNyyeTe ro CKyTepoT CO NPUTUCKare Ha QYHKLUMOHANHOTO KoMye WTo ce
Haofa Ha AHOTO Ha eKpaH. 3a BKAy4YyBatbe, Ap¥KeTe ro Konyeto 2 go 3
CEKYHAM, [OOEKA HE YyeTe 3ByUYeH CUTHa.

Bp3nMHOMepoT, eanHMLMTE 3a Bp3nHa M HMBO Ha baTepwuja cera Tpeba fa
6uaaT BUA/MBU Ha EKPaHOT.

2. MNposepeTe gann dyHKUMjaTa 33 NPOMEHNMBU BP3NHM PaboTu Taka WTO
KpaTKo Ke NpuUTUCHEeTe Ha GYHKLMOHANHOTO Konye.

Onuuja 3a 6p3nHa

3eneHata ,MKOHa Ha u4YO0BeKOT" (newauku
pexum) Tpeba paa 6uae BuAAMBA  KaKo j
cTaHpapAaHa ¢pabpuuKa nocraska.

Aynno nputuckare Ha Konyeto Ke ja NpomeHun
,/IKOHaTa Ha yoBeKoT” BOo BEJ1,M“ .

BTopoTo Aynno npuTUcKawe Tpeba Aa ro
npomeHu ,,M“ Bo 3EJIEH ,,M“.

TpetoTo Aynno npuTUCKakbe Ke noKaxke LPBEH
»M“ WTO O03HauyBa MaKcMmanHa 6p3uHa
(makcumanHa 6p3uHa 25 Km/u)

3a pa posHaeTe noBeKe 3a CEKOj peXMM Ha
6p3unHa, norneaHeTe ro oaaenot "YnpasyBay U eKpaH' BO 0BOj BOAWY.
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MK MS ENERGY

3. Cera, npoBepeTe ja UCNPABHOCTA Ha KOYHULUTE
Co eaHaTa paKka 3aBpTeTe ro TPKanoTo, a Co ApyraTa
NPUTUCHeTe ja paykaTa Ha KouyHuuaTa. TpKanoTo ;
Tpeba fa npyrKa OTNOp M Aa NpecTaHe Aa ce BPTU.
HanpagseTe ja oBaa NpoBepKa 3a ABeTe TpKana.

4. MNoToa 3emeTe Nymna 3a BO34yX M NpoHajaeTe
ro BO3AYXOT BEHTUN Kaj CeKkoe TpKano.
OTcTpaHeTe ja cMrypHocHata Kana u
NpuKAy4yeTe ro UpPeBOTO Ha nymnata Ha
BEHTUOT Ha rymara.

Hanymnajte ru rymuTe 0o ngeaneH npuTmUCOK.
3a BawWMOT mMojen, UAeanHUOT MNPUTUCOK e
30PSI (2,07 6apa).

Yectutame, ycnewHo ro nocrasuste Bawunot HoB MS ENERGY MENTOR 500
e-romobil!

17
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4. NMONTHEHE

YMNO3O0PYBAKSE:

NMpea MNPBOTO BK/IYY4YBAKE HA eneKrpuyeH TpOTUHET,
3a40/1}KUTENIHO NPUKAYYeTe e-scooter Ha OPUrMHANHUOT NOAHAY 3a Aa
ce b6atepujata KomnnetHo HAMOJIHU (cBeTnoTOo Ha NOAHAYOT Ke ja
npomeHu 60jaTa oA upBeHa Bo 3eneHa)!

MHAYE, HE E MOXHO AA CE BK/1TY4YU E-ROMOBILOT

BAXHO:

Mepep, pa 3anoyHeTe cO NoJIHeHWETO Ha 6atepujata, Be
MO/IMMe BHMMATE/IHO NpouYUTajTe M ynarcTBata 3a
6atepunte M nonHayotr BO nornasuero "BAXHMU
YNATCTBA 3A BE3BEAHOCT"

3aWTUTHMOT KanaK HA KOHEKTOpPOT 3a NOJIHeHWe Ha
€/1eKTPUUYHUNOT TPOTUHET CEeKOorawl mopa Aa buae npaBuIHO NOCTAaBEH
Ha CBOETO MeCTO 3a Aa Ce CNpeyn B/eryBakbeTo Ha Boga Uau npawmHa
BO KOHEKTOPOT. Bo cnpoTMBHO, BAarata uan HEYUCTOTUUTE MOXKAT Aa
npeausBMKaaT KpPaToOK CNoj M HeucnpaBHoOCT. YwTe nob6esbepgHo,
LITETUTE NPeAU3BUKAHU O, HEOATOBOPHO KOPUCTEHE HE CE MOKPUEHU
CO rapaHumjara.

TemnepaTypaTa Ha OKO/MHATa B/AMjae HA BPEMETO HA MOJHEHeE.
Moronemute TemnepaTypu Ha OKOAMHaTa Ke npeausBMKaaT Nodosro
Bpeme Ha NnosHeme.

Hukoraw He octaBaTe eNeKTPUYHMNOT TPOTUHET Ha NOSIHAY 6e3 Ha,qsop!

3ab6enewka: MonHeme ja 6amepujama Ha eneKMpu4YHUOM MpomuHem npeod
npeama ynompeba

1. OtBopeTe ryma 3a 3allTUTa Ha NPUKAYYOKOT Ha MNOJIHAYOT Ha eNIeKTPUYHMOT
TPOTUHET.

2. NPBO, BHeceTe ro NPUKAYYOKOT 32 NOJIHEHE BO €/1IEKTPUYHUOT TPOTUHET.
MoTtoa npuKAay4yeTe ro NOJIHAYOT BO e/IeKTPUUHATA BOTUUKaA!
3. 3a Bpeme Ha

npouecor Ha
nonHemwe,
CBETNO0TO Ha

nonHa4vot Ke buae
LUPBEHO. Kora
batepujaTa Ke ce
Hano/HW LLeN0CHO,
WHAMKATOPOT  Ha
NoJIHAYOT Ke CcTaHe
3EJIEH.
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4. OTKako nonHeweto 3aspwun, MPBO wuckayyeTe ro NOMHAYOT 04
e/IeKTpUYHaTa KOHTaKTHa TOYKa, a NOTOA UCKAy4yeTe ro NPUKIYYOKOT 3a
NoJIHeHE OfL €/1IEKTPUYHNOT TPOTUHET.

5. 3artBopeTe ja rymeHaTa 3alITUTHA Kanadka!l

MpoBepeTe npepa, cekoe Bo3eme!

MpenopayaH NPUTUCOK BO rymuTe:
210 kPa
2.07 Bar
30 PSI

Mpes BoO3ewe Ha eNEKTPUYHMOT pomobun, Be moaume
BHMMATE/IHO npoBepeTe ro cocroj6ata Ha pomobunor, pa
Hema nabaBu Uau oWTEeTEHU AEeN0BM.

MpoBepeTe ja UBPCTUHATA HA CUTE MEXAHUUYKKN aenosu!

Mpea ynotpeba npoBepeTte ja UCNPABHOCTA HA NpegHUTE U
3agHuTe cBeTna, pedNeKkTUpaukuTe JeHTU, npeaHuTe U
3agHUTEe COMMpPauYkn, M npecTtaHeTe Aa ro Kopucturte
eNeKTPUYHMUOT pomobun u nonpaseTe ro Ha Bpeme A0KONKY
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5. YMIPABYBAHKE U 3AC/IOH

3aC/I0HOT KOj ce Haofa Ha yNpaByBayOT NPUKaXKyBa:

* bp3unHa — =
* EanHUUM Bp3nHK / \
* YMPATYBAHbA 3a notpe6Ho / \

nonHerse Ha baTtepujata \
e 0A6paHNOT PeXNM Ha Bp3nHa LED / \~ Bluetooth
. anIKa)KyBa KOA, rpewKku CBeTNI0 ;_’ “',.pr3 KOHTpPON
® WHAMKATOP Ha Kpy3 KOHTPON Caetnocen CBeTnoceH curHan
e NHAMKATOp Ha NeBuMOT w CUrHan neso AecHo

[eCHWNOT NoKa3saTen 3a HacoKa 1
e ODO mepay \ Bp3uHa
e Bluetooth ukoHa ‘\ /

\ L J
1. Bkn./Uckn.: \ U poaee. 77—/ opome
[lonr NPUTUCOK Ha KonyeTo 3a \ \-.f—‘{-""'-’ it d s A
byHKUMK 3a BrA./Ucka. . //“‘/f /"
2. MpomeHa Ha peXUmort / cocroj6a ka

Ha 6p3uHa: ewesitt 2\ i
[iBa naTi KpaTKO NPUTMCHETE ro \ /
®YHKLUMOHa-NHOTO Konye: \ /
LIMKAUYHO Ke ce MeHyBa .// OYHKUMOHA/HA
peXxumort Ha 6p3uHa: \ / Ei:%{cmwem
Meweayku pexum: Ce A\ / ’ '
npukaxysa 3E/IEH wuHpukaTtop el

“MKOHM Ha yoBeKoT”

MeweaykmoT pexkum Ha pabota (MakcumanHa 6p3uHa 6 km/h) ce npenopayysa 3a Bo3etbe No
newayka naTteka (NounTyBajTe rv IOKaNHUTE NPONUCK).

Bo 0BOj pexxum Ha paboTa, 3a4HOTO LPBEHO CBET/IO TPenKa U aBTOMATCKU ce BKAyYyBa npeaHaTa

CBET/OCT.
EKko moa;: O3Haka M Ke cBetau BEJIA 60ja. MAX BP3UHA e 10 km/h
HopmaneH mopa: O3Haka M Ke csetnu 3E/IEHA 60ja. MAX BP3UHA e 15 km/h
CnopTcku mopa;: O3Haka M Ke csetnu LIPBEHA 60ja. MAX BP3UHA e 25 km/h

3. CBET/10

KpaTKo nputncHete ®yHKLMCKA KoMnKa 1x naTt: CBeTi0TO Ke ce Bkayumn unm Ucknyum
Kora e npegHOTO CBETNO BK/y4YEHO, 3alHOTO CBET/IO CE BK/y4yBa aBTOMATCKM.

4. JleBarac:
MpuTHCHEeTEe ja NeBaTa rac Kako 61 ro NoKpeHasne enekTPMYHNOT TPOTUHET U aa ybp3are.
HanomeHa: Mopa 0a 20 npumucHeme pomobusnom co Hoza 3a 8a nocmuzHeme 6p3uHa 2
3km/h 3a da ja akmusupame neeama 2ac u 0a 20 8KayYuMe MOMOpPoOM Ha cKymepom.

5. Koueme:
MoBneyeTe rv paukmUTe 33 KOYEHE 33 KOUEHE U AKTUBUPAHE HA E/IEKTPUYHATA KOYHULA (KoYerbe
CO MOTOPOT).

Temnomar:
3a BKAyYyBatbe Ha PyHKLMjaTa 33 OAPKYBatbe KOHCTaHTHa 6p3uHa (Temnomart), oapKyBajTe ja
TekosHaTa 6p3uHa Ha BO3M/IOTO 3a Bpeme o4, 7 cekyHam (6p3unHa Ha Bo3unoTo = 6km/h). "Cruise"
MOZIOT aBTOMATCKM Ke ce akTuBMpa. "Cruise" MoAoT ce feakTMBMpa co NPUTUCKakbe Ha payKaTa
3a Koyerbe UK 3a ybp3yBatbe.

Hanomena: Koza e Ko Karkbemo Ha eac KU ce uckay4vysa!

20
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6. ANNJIMKALMWUIA 3A BP3 CTAPT

3a necHo 1 yao6HO BO3eHe U KOPUCTEHE HA AONONHUTENIHUTE
bYHKLMM Ha BALLIMOT CKyTep, MOXETe Aa ja MHCTanupaTe nocebHata Ms
anJvKaumja Ha BaWMOT MOBU/IEH ypea 1 Aa ro NOBP3eTe CKYTEPOT U

ENERGY
MOBUAHWMOT ypes npeky naT Ha Bluetooth Bpcka.
NPEAYNPEAYBAHE m] 0
MocTon MoTeHUMjaNeH PU3MK Of, NOBpena Npv yyere Aa BO3uTe

eNeKTpuyeH TpoTuHeT. lpes NPBOTO BO3eHe, 3a40/KUTENHO e Aa @ ;H)Sdh
tore

ro npo4yuvtate YnatctBoto  3a 6e36€,ﬂ,HOCT HaBeaeHo BO

anavKaumjata v oBue ynartcreal ANOROID AP O
3a Balwa 6e36eaHOCT, HOBMOT ENEKTPUYEH CKyTep He e NMOCTaBeH BO
CnopTcKku pexkMm Ha 6p3uHa. [lofeKa He ce akTUBMPA PEXKUMOT 33

6p3nHa 2, eNeKTPUYHUOT TPOTUHET Ke NoAAPNKYBa CaMo nomana b6p3unHa (pexum Ha
YyA06HOCT MAn HopmanHo). MpuTUCHeTe ro KonuyeTo 3a Aa u3bepere CMoOpT peskum
(pexxkum ,,2“) M NoToa MOXKeTe [a BO3UTE TPOTUHET CO UenocHa GYHKUMOHANHOCT.
CnepeTe rv ynaTcTBaTa Nofo/y 3a aKTMBMpare Ha AnavKauujata Ha TPOTUHETOT U

YKMBajTe BO cuTe nepdopmaHcu.
y ) pop =@ Bluetooth Bkayu.
Vi

3a MHCcTanaymja Ha AnavkaumjaTa:
1. Ha Google Play Store ,mapkeToT nau I0S App Store
nobapajte ja annvkaymjata “ MS Energy m” n
MHCTaNNPajTe ja Ha BaWMOT MobusieH ypea.

2. Oso3moxete Bluetooth nosp3yBsare Ha BawmoT
mobuneH ypea,

3. CraprysjaTe ja annukauujata , MS Energy TS

m"“ 33 Ja ce NOBP3eTe Ha CKyTepoT. ra

Bo AnsivkauujaTta, moxeTe

a.  Bkayuysare/McknydyBarbe cBeTNO

b.  3aknyuysare Ha ckyTep

c. MpomeHa Ha peMMOT 3a 6pP3nHU

d. [ajaBuauMte MomeHTaHaTa 6p3nHa
Ha CKyTepoT

e. [Oasuaute ODO pactojaHue, CtaTyc Ha S
b6aTtepujata, MomeHTanHa
NoTpOLLYBayKa, CTpyja 1 TemnepaTypa

Ha KOHTPOAepoT.
KopuctuTe ja ynpasysaukara nioya Ha
AnnvKaumjaTa 3a ynpasyBae CO TPOTUHETOT, a
cneunduyHm GyHKLMK ce cnegHuBe:

Rama ining ¥ilesge S

e LOCK n: MputncHete Ha KonyeTto Lock
(3aknyuyBatoe), nocrasere
NI03MHKa 3a 3aK/yvyBakbe.
BHumaHue: Mo 3aKay4ysarbe Ha mpomuHemom, eOUHCMBEHO CaMO CO
MoYHa 103UHKA Ke moxce 0a 20 omKayaume ckymepom! 3anammeme ja
8HeceHama no3uHKa!

[naBHa cTpaHuua Anamkauum
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MK

o seTTINGS [B:

« connecTionN [

o uGHT [ :

e SPEED MODE

« INFO PAGE Bl :

MputucHete Setting (MoctaByBarba) BO rOPHUOT AECEH aron Ha
eKpaHoT 3a npunarogysatbe Ha Temnomart, Pexxum Ha 6p3uHa,
BHeceTe ro KamauuteToT Ha 6aTtepujata Ha BawWMWOT moAen 3a
npecmeTKa Ha OMNCEeroT, MHTEH3UTET Ha BpaKake Ha eHepruja (E-
Kouerbe), MpunarogyBatbe MakcumanHa 6p3uHa 3a pexumure
YpobeH, CraHpapgeH wu Cnopt, bBp3uHa Ha ABuUXKeke
(moTepyBatbe bp3nHa Noa Koja He MoXKe Aa ce BKAy4n Temnomar).

[JonpeTe Ha KonyeTo Aa ro NoBp3eTe TPOTUHETOT U an/MKalmjaTa
co Bluetooth.

MpuTtncHeTe ro Konyeto Light (Csetno) 3a Bka./Uckn. Ceetna Ha
TPOTMHETOT.

MputncHeTe ro kKonyeto Speed (Bp3uHa) 3a n36op nomery Pexnm
Ha KomdopT (Makc. 15km/h) n CnopTcku pexum (makc. 25km/h).

[JonpeTe Ha KONYeTo Aa ce NpUKaxKe MHPOPMATUBHATA CTpaHULA
1 MHPOPMaLMM MOBP3aHM CO BaLLIMOT TPOTUHET.

MpeKy anauKauujaTa MOMKHO e Hagorpagysatbe Ha codTBEpOT Ha TPOTUHETOT (aKo
noctou). MpuTucHeTe Ha onuujaTa Firmware update (Aypuparbe Ha codTBepoT) 3a
NPOBEPKa U axKypuparbe Ha copTBEpPOT.

Settings

Unit  Metric

Cruise control

Energy recovery level

Riding mode

ode speed limit value

CraHuua 3a gotepyBarbe

Details

Estimated remaining mileage 14.1Km

Mileage for this journey 0.0Km

Total mileage 16.9Km

Scooter temperature 16.4°C

Total driving time 6H 35M 148

Current speed 0.0Km/h

Battery capacity 7.5AH

Current 0.0A

Adaptive

Voltage
Sport mode > s

Power
25Km/h
Error code

Warning code

Electronic control version

80.5.5 (0003029d)

Bluetooth version

6.8.c (26)

App Version 1.0.0

Firmware upgrade

NHpopmaTusHa cTpaHumua

22



MK MS ENERGY

Device List

SMART BMS App
m Device ID: 12345678901

3a cnegerbe Ha CTaTycoT Ha baTepujaTta, g Y

HMBO HA HAMOMHOCT, TemnepaTtypa U ENVERGE

APYyrM  napametpu  nosp3aHu  co  ggleled:1" £

baTepujata, mMoxeTe Aa MHCTanupare

annukaumjata 'MS ENERGY Smart BMS'

Ha BalLMOT NameTeH ypea,.

1. Mobapajte ja anaukauujata "MS
Energy Smart BMS" Bo Google Play
unu Apple Store npogasHuuaTa.

2. WHctanupajte ja annvkaumjata Ha BawMWOT nameTeH

y peﬂ" Total Voltage Total Current
3. OtBopeTe Bluetooth Ha TenedoHoT o 00

4. OtBopeTe ja anaukauujaTa ,MS Energy Smart BMS* 3a
nosp3ysate Ha 6aTepucKMOT  cUCTEM  MNPeKy

Bluetooth. c"""’g’:ﬂﬁf“"“" = Ballery Status
Kora annukauujata e nosp3saHa co batepwjaTa, Ke ce Statlon, Normal
nojasu 6poj "ID ypes" (cepuckun 6poj Ha batepujaTa).

Cera moxeTe fa ro cnegute cratycoT Ha 6aTepwujaTa, - 1

TemnepaTypaTa, KanaumuTeToT, MOMeHTaNHaTa ynotpe6ba u
[a npoBepuTe CTaTycoT Ha
6aTepUCKMOT  nakeT M

Alert Information Device Details

npeaynpeaysatrbara. Figh Toul — 8 astBata Colleclon 054.09.9413:4415 2
Voltage LA voliage
ils
Hanomena: . High Individual . Lowlndividual
Hekou onyuu u ¢yHKyuu Voltage Voliage TR —
Hema 0a 6udam docmanHu Ambient Ambient
30 jasHa ynompeba; mue ce Tootign " Toaton sps2v 4082V

Kopucmam camo  3a
cepsuCHU yenu.

4063V 6 4063V

Over-discharge Over-charge

Large Voltage et

BAJKHO: h oo A e
4062V

Cnedel-ben'_lo npexy High Charging  [j|# Low Charging ¢
anﬂu,(auu]ama e Temperature Temperature 4062V
docmanHo u Koza o =

' igh i Low Discha
g(ymepom He ce Kopucmu. el Temperstite.

eaa anﬂu’(au u".a ‘Short Circuit MOS

moxeme da ja ) Se Y Temperature
Kopucmume 3a cnedeme
Ha cmamycom Ha OO Reserved

6amepujama 8o nepuodu
HO HeakmueHocm, KaKo
wmo e 3umMcKuom nepuoo
unu Koza 00120 epeme He
Kopucmume enekmpu-
YHUOM mpomuHem. AKO Kanayumemom Ha 6amepujama nadHe nod 25%, eaxHo e
eedHaw 0a ja HanonHume 6amepujama.

AKo nepuoduyHo He ja nosHume 6amepujama u maa YesnoCHO ce ucnpasHu
(6amepujama ce nosneka npasHU U Ko2ad He ce Kopucmu esqeKmpuvyHuom
mpomuHem!), 6e3 oz2ned Ha "Smart BMS", kanayumemom Ha 6amepujama mosce 0a
ce Hamanu uau 6amepujama Moxce da cmaHe HeucrnpaeHd.
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7. YNATCTBO 3A BO3EHE

Mpep BO3ewe
OpbepeTe NPMMEPHO MECTO 3a BO3EHE.

o Packnonete ro E€NNIEKTPUYHUNOT TPOTUHET BO COrNMaCHOCT CO
ynaTtcTBaTa (Me'ram-lm'e UIFMN4YKU BO MEXaHU3IMOT 3a
npekaonysakwe mopa ga 6ugart Bo npaBuaHa nosuumja
M MeXxaHU3MOT 3a 3aK/ayyyBakbe Mopa pga buge
3aTterHar!).

e 3a Bpeme Ha BO3ere, 3a Aa cnpe4vyuTe nospega, cekorawu
NPUMeHyYBajTe r'M cuTe CUTYPHOCHU MEPKM, BKAYYYBajKUM HOCEHEe HA 3alITUTHA
Kauyura, pakaBuuu, 3alUTUTA 3a IaKTOBU U KOJIEHA U OCTaHAaTa 3dWUTUTHA onpema.

Bosemwe
(] ﬂpMTMCHETe 0 KOMN4YeTOo 3a BKAy4dyBame. SEEE

e 3apagm CUrypHOCT, ENEKTPUHUHUOT TPOTUHET MMa CUFYPHO
CTapTyBatbe LWTO 3HAYM LeKa MOTOPOT MOXKe Aa ce
CTapTyBa Camo Kora 6p3vHaTa Ha BO3W/I0TO e Hag 3Km/u.
Toa cnpeyyBa cTapTyBakbe Ha MOTOPOT KOra C/1y4ajHo Ke ce
MpUTMCHE paykaTa 3a 3abp3ysatbe. 3a 4a 3ano4HeTe co
BO3etbe, CTaBeTe ja ef4HaTa Hora Ha n/ioyaTa 3a CToeHe Ha
TPOTMHETOT, a ApyraTa Ha T10To U ByTHeTe ro TPOTUHETOT
KaKo LUTO 61 HanpaBue CO KAAacMUYeH TPOTUHET.

e [lpu BO3ere NpUAarogere ro CTeENeHOT Ha NpeHoc nomery 1 1 3, KopuctuTe cBeT/aa
COTNIAaCHO CO YC/I0BUTE Ha YULLA U COTIaCHO CO CUTyauumjaTa.

e Kora Ke ja oTnywTnTe paykaTta 3a 3abp3yBatbe, TPOTUHETOT aBTOMATCKM Nonoseka
Ke ycrnopyBa KOPWUCTEjKM ja Taa eHepruja 3a NecHO nosHewe Ha baTtepujaTa
(pereHepauuja). 3a noTpebuTe Npu KoYeHEe, MPUTUCHETE ja payKaTa 3a KoYere Co
Koja Ke ja aKTMBMpaTe nNpeaHata eNekTpUYHM KOYHMLA M 3aAHMOT AUCK Ha
KOYHWULATA.

e bBupeTe CBECHM 32 MOXHOCTA OA HenpeABUAEHU U HeHagejHU Npenpekn Ha
BaLUMOT NaT U UKOHTPOAUPAjTe ja 6p3unHarTa.

Kouerbe

e YpepnoT uma npegeH 6apabaH M 3a4Ha eNeKTpPoHCKa conupadka. Kopwucrete rm
NIeBUTE paykM Ha COMMpPaAYKUTE 33 CONUparbe Hanpes W NpuUTUCHeTe ja
npomennunsaTa E-conupayka 3a fa ja aKTuBMpaTe 3afHaTa conupadka
MNCTOBPEMEHO, BO HOpManHM OKonHOCTK. CeKkorall BHUMaBajTe 1 npunarogeTe ja
6p3nHaTa 3a fa moxeTe be3beaHo aa conperte.

® |lITo e norosiem NPUTUCOKOT, TOA € MOCU/IHA CWUNaTa 3a Koverbe. bugeTe ceecHu
[EeKa CUNHOTO KOYere MOXe Aa pes3yaTupa co HecpeKa 3apagu Ausrakbe Ha
TpKanaTa, ryberbe Ha pamHoTeKa M nNag,. CUNIHOTO KoYere MOXKe Aa Npean3BuKa
1 OLITETYBakbe HA rymuTe MW TpKanaTta.
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CUrypHOCT Npu Bo3eHe

1.

2.

CKyTepoT MMa ogpefeH CTeneH 3awTuTa of, / 19\ /
npas 1 NpoAop Ha BoAa. PR /
IPX4 3Hauu: 3aWITUTEH 04 NpPCKakbe BOAA Of, /
CUTEe HACOKMU. / ) /)
IP55 3HauuM penymHa 3awTuTa 0A, Npas u

3alWITMTa 04 MNasoBM BOAA MNOJ HUCOK

nputucok. MNMposepeTte HacnoOBHaTa Tabnuuka
Ha e-skuteroT 3a ga f03HaeTe TOYHUOT cTeneH
Ha IP 3awTuTa.

Cenak, UmaliTe Ha YM AeKa BalMOoT CKyTep He e BO3etbe Hagony!
sBogootnopeH! Mpenopayysame Aa He BO3UTe
CKyTEp BO CWUAEH AOXA, HW3 JIOKBU WU BO
APYr1 eKkcTpemHu ycnosu, bupaejkn Bogata
MOXe fJa npoape W Aa M owTeTu
€/1eKTPUYHUTE KOMMOHEHTH.

e He 3abp3yBajTe npemHory npm

Kora HauaysaTe Ha MpeyYkM Kako WTo ce
nparesu, AynkM W APYrU  HEPAMHUHMU, .
ngmnaro,a,eTey ja 6p3MHaF‘)I'Z um pLI,el'IOCHO * Buumasajre kora Haupysate
3anupajte ro cKytepoT. Kora HaumpgyBaTe Ha Ha  XOPU3OHTA/HN  TNpPEYKN,
HepamHuHU, 3abaBeTe ja Bo3ereTo (5-10 km/h) KaKO LUTO Ce pamMKW 3a BpaTH,
M nojieka KoyeTe [JofeKa LEJOCHO He ja MbTOBM U CA.

npunaroguTe BawaTta 6p3nHa Ha ycaosuTe.

e [loaeka ja TypKaTe e-skuteror,

[opeka BOo3nUTe, BHUMaHME Ha He yapuTe e- He NPUTKUCKajTe ro racor.
skuteroT Bo npeuku (py6rbaum u cn.). Takeu
owTeTyBarba He NoA/iexaT Ha rapaHumja. — @
TN
S i
R o
i \\7_7 B
e He obecyBajTe nnm
[opeka Bo3uTe, He ChywTajTe rm HoseTe npeHecysajte TELWKM
Ha T/10 Npes Aa ce 3anpeTe LesiocHO. npeameTu.

@ o

D i

P
{ %

(5.

VA

w*
i Q)
-
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e He npaBeTe HeHafejHW OBUXKEHA, .
HeHagejHo CBpTYBajTe nnm
KOpUCTETe CKyTep Kaje WTo He e
npucnocobeHo nopagu ry»kea uamu

2
(>}

T

e He HoceTe gpyru avua uan peua. .
BpemeHu XeHn 1 KopucHUUM nog,
14 roanHun He cmeart Aa ynpasysaat
CO eNneKTpuYeH pomobu.

g Dﬂ“

He meHyBajTe HEHaAejHO HAaCcOKa Ha
aKo

OBUXKere, 0cobeHo
OBUVMKUTE BO My»KBa.

ce

He Bosete e-skuter 6e3 paue nau
MPeKky MnpeyYkn WAM  CKanuwTa.
3abpaHeTo e CKoKakbe Co pomobun.

o

)
I

|

i Jf

@l

% @
7

W2

3. HE BO3UTE ako cTe nuene wuAn
Kopuctene nNeKoBu.

4. 3abpaHeto e BO3eHeTO aKo
onTepeTyBaHeTO e Haf, MaKCcMmasHaTa
[03BOMIEHA  HOCMBOCT.  (Hajronema
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He napkupajte eneKkTpuyeH
pomo6wun Bo NpeaBopja Ha 3rpaau,
€BaKyaLMCKM NAaTULLTA UK U3N1e3n
BO C/ly4aj Ha UTHA noTpeba.

3abpaHeTo e moaubuumparbe Ha
eNeKkTpuyeH pomobun nnu
HeroBata bGartepuja.  JIMuHuTe
mogmduKaumm moXKat aa
npeaussukaat HecTabuneH
eNeKkTpuyeH cuctem M aa
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8.

YMNOTPEBA U OAPXKYBAHE

TouKkurte u APYru mexaHn4yku genosu

ENeKTpUYHMOT CKyTep KOpucTM rymmn 6e3 3payHuLa co ren Koj cnpedvysa u3snes Ha
BO34YXOT aKo Aojae A0 NoMano npobusarbe Ha rymara.

Kora ke ce cnyyv noronemo olTeTyBarbe Ha rymaTta AW TYMUTe Ce UCTPOLLEHM,
noTpebHo e HaBpeme Aa ce 3aMeHar.

OAap)KyBajTe rv BalMTe rymm Bo f06po stanje co npaBuaeH NPUTUCOK.

MpaeanHUoT npUTUCOK Ha rymute e 2,07 Bar (30 PSI). BaxkHO e ga ce oaprKysa
npaBu/ieH NPUTUCOK BO FymuTe 3a NoA06po MCKYCTBO Npu Bo3ere U u3berHysare
npobusare Ha rymara.

KoHTaKTMpajTe ro BawwuoT oduumjaneH guctpubyTep uau CepBuC 3a 3amMeHa Ha
WCTPOLLIEHN T'yMU. 3aMeHa Ha r'yMU He NoAAeXn Ha rapaHumja!

3a Bpeme Ha BO3eHeTo, BUbpaummTe rv OTNyLITaaT 3aBPTKUTE U OApPeAeHN 4eN0BU
Ha e-romobiloT. MpenopavyBa ce Ha cekou 250 Km mMau no notpeba npea aa ro
npoBepwuTe BaLLNOT e-scooter, cuTe ABUMKEYKM AeN0BK, TPKanaTa U NnposepaTte Aann
ce 3aBpPTKWUTe [0BOMHO 3aTerHatn. AKo ce nabasu, 3aterHete rn. KopucrteTe
npunarogeHnoT MHBYC KNyy 3a 3aTerHyBakbe Ha 3aBPTKUTE O3HAYeHM Ha ciegHaTa
CAuKa.

PenoBHO nepnoaunyeH cepBmUC Ha CKYTEPOT Ce MpenopavyBa egHall roguLLIHO UK Ha
cexkon 3000 km.

Bbatepuja

ENeKTpUYHMOT CcKyTep e onpemeH co baTtepuja og, AUTUYM-joH. MpoceyHnoT
YKMBOTEH BeK Ha batepujaTa e 600 LMKAyCcK Ha NosHEHE (CEKOj LMKAyc nogpasbupa
nonHewe og 0 ao 100% kanauuTeT). Mog HopmanHa ynoTpeba u oapKyBakbe,
JKMBOTHMOT BeK Ha baTepujaTa moxe ga AocTuUrHe noseke og 800 LuMKAycu co
MWHMMaANHO HaMaNyBatbe Ha BpeMeTpaereTo Ha baTepujaTa.

Mpea, NPBOTO KOPUCTEHE Ha CKYTEPOT, Be MOIMME Aa ja HanoiHuTe batepujata go
Kpaj.

M36erHyBajTe LLeNOCHO NpasHetbe Ha baTepujaTta Ha BALLMOT CKyTep Npes NoHEHE.
CeKoraw ce noTpyaete ga buae muHumanHo 10% HanonHeTa. 3a 3a40BO/IUTENHU
nepdopmaHcn n 6es3benHo Bolerwe, baTepujaTa mopa ga buae muHUmanHo 50%
nosHa.

He ocTtaBajTe BaWMWOT eNeKTPUUYEH CKyTep CO 3HAUYUTENHO WMcnpasHeTa baTtepuja
nogonr nepuog,. HanonHete ja 6atepunjata WTO € MOXKHO NOCKOPO.

MNpu uyBatbe Ha CKYTepoT BO MOAOAr BPEMEHCKM Nnepuoa, yBepere ce AeKa
6atepujata e 6apem 50-70% nonHa. Ce npenopayyBa MNONHEHE HA CKYTepoT
MMHUMANHO egHaw Ha 30 geHa.

Cekorawl KopucTeTe camO OPWUIMHaNEH MNOAHa4Y LWTO OAroBapa Ha MoOAeNnoT Ha
CKyTep.

He ocTtaBajTe ro BallMOT eneKkTpUYEH CKyTep Ha CTyZ 3aToa LITO e noA HynaTta uam
nos, OUPEKTHO COHYEBO CBET/O. [pKeTe ro CKYyTEPOT BO CYBO OKpPYKyBahe.
HeratMBHuTE yCcnoBM Ha OKO/NMHATA MOXKEe fAa ro owTeTaT KanauuteToT Ha
baTepwujaTta u 4pyrute CKAONoBM.

JInTym joHcKMTe Batepumn mopa Aa ce TPeTUPaaT Co UCKAYYMUTeIHA NPeTnasMBOoCT.
HenpaBunHO nonHerbe, owWTeTyBakbe WAW NPErpeBarbe MOXKe Aa pe3yaTupa co
noap. He ocTaBajTe ro BaWMOT eNeKTpUUeH CKyTep Ha nosHere 6e3 Haasop. He
OCTaBajTe e/IeKTPUYEH TPOTUHET Ha MoNHeHe NpeKy HoK. Cekoraw Haarneaysajte
ro NONIHEeHETO Ha eNEeKTPUYHMOT CKyTep M u3berHysajTe NpeTepaHo MNo/sHeHe Ha
6aTepujata. He KopucteTe, NoNAHETE UM OCTaBajTe owTeTeHa baTepuja 6e3 Hag3op
W cnepete rv NPOTOKO/IMTE 3@ oa/1arakbe.
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MonHau

MocebHMOT NONHaY Koj Ce MCMopayyBa CO CKYTepoT MMa ¢yHKUMja 3a Temnuparbe
3alUTUTa OZ, MOJHEHE.

Ynatcrea 3a NoNHeHe

e OtvBOpeTe ro KanakoT Ha C/0TOBWUTE 33 NOJIHEHE Ha eNeKkTPUYeH TPOTUHET n
CTaBUTE KOHEKTOPOT Ha NOJIHAYOT BO CIOTOBUTE 3a NOJHEHE.

e CraBuTe NPUKAYYOKOT HA MOMHAYOT BO M31e30T 3a Hanojyearbe (AC100V-240V,
50/60Hz)

e (CBeT/0TO Ha MOJIHAYOT € LPBEHO M TaKa 03HaYyBa AeKa NONHEHETO e BO TeK; Kora
CBETNIOTO Ha MOJIHAYOT Ke ce MPOMEHM BO 3eneHo, Toa 3Haun Aeka baTtepujaTta e
LLeI0CHO HanoaHeTa.

e Kora ja nonHute 6aTepujata, cTaBeTe ro CKYyTepoT BO CYBO W MPOBETPYBAHO
OKpYKyBahbe.

¢ [lo nonHereTO, 3a40/1KUTENIHO BpPaTeTe o 3alUTUTHUOT FYMEH Kanak BO CNI0TOT
3a noJIHere Ha cKyTepoT! Bnerysareto Ha npaluvHa, BOAA UM APYTY CTPAHCKK
npeameT¥ BO C/IOTOT 32 NOJIHEHE MOXKe Aa pe3ynTupa Co owTeTyBakbe Ha
cKyTepor!

3aAHa MeXaHUYKa AUCK KOHHULA
AKo BalwlaTa KOHbHMUA ce
3aKo4yBa npemHory CUNHO,
MOKeTe Aa ja npunaroguTe AUCK
KOHbHUUATa TaKa wTo ke

oaBp3eTe 3aBpTKaTa 3a
YUBPCTYBakb€ Ha KMLATa, HEXKHO
3aBpTeTe ja 3aBpTKaTa,

ocnobogete ja  Kuuata M
NOBTOPHO 3aTerHeTe ja 3aBpTKaTa. AKO cMeTaTe AeKa KokbHULaTa e npemMHory ci1aba, Ha
MCT HaUMH HEXHO 3aTerHeTe ja *Kuuata. 3a $UHO NpunaroayBarbe Ha KOHHULATA He e
noTpebHo pa ce 3aTerHyBa *KMLUATa, TYKy Camo 3aBpTeTe ja 3aBpTKaTa 3a ¢MHO
npunaroayBame.

BHUMAHUE: KowHMUATA MOXe Aa CTaHe KelKa 3a Bpeme Ha Kopucrtewe. He
[O0NUpajTe ja KobHULLATa AN AUCK
Kok HMLaTa Nno ynoTtpeba.

MpepgHa 6y6a KobHULA
MocTankata Ha npunarogyBakbe e

naeHTUYHa co OHaa npu
npunarogysare Ha OMCK
KOHHMLUATa, CO Toa LWITO Kora Ke
OOCTUTHETE MaKCUMyM Ha

npunarogysarbe Ha pauykKara,

MOXKeTe [a ro 3aBpTMTe 3aBPTKATA Ha cCamaTa Noayra Ha KokbHMLaTa Kaj TPKanoTo.
MoaurHeTe ja nonyraTta 3a 4a ro ocnoboamTe 3aBpTKaTa 3a 3aTerHyBatbe Ha KOMHULATA,
npunarogete ja 3aTerHatocta u ocnobogete ja nonyraTa. MpoBepeTe ja KObHULATA U
aKo e NoTpebHo, MoXKeTe Aa ro NoBTopuTe NocTankaTa.

BHUMAHMUE: KorwsHuyama mosice 0a ce 3azpee 60 mekom Ha ynompebama. He donupajme ja no
ynompebama.

MexaHu4YKume KorUYKU Na04uyu Ha 3adHomo mpkasno mpeba da ce 3aMmeHam Koad ce HaManu
ehekmueHOCMA HA KOHUYAMaA, Ko2a ce caywa 2pebere uau WKpmekre, unu Ko2a eauéeHmHo
e 8udnueo ucmpoweH Mmamepujan Ha nao4ykama, 0odeka npedHa 6yba KowHuUYya mpeba da ce
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cepaucupa unau 3aMmeHuU AKO KOHeHemo cmaHe c1ab0, HeeOHaKe8o, 0010#eHO uau By4yHo.
Ckymepom mpe6a 0a ce 00piyea co bpuwer-e co 8/1aXHa, d MoModa cyed MeKa Kpna 3a 0a ce
uszbezHe owmemyeare Ha 6ojama unu ekpaHom, a He cmee 0d ce Yucmu nood NMPUMUCOK Ha
800a, CO BUCOKONPUMUCOYHU Nepeyu uau azpecusHu XxeMuKanuu.

Bu6pauunmu n nomectyBarbe Ha payKaTa 3a ynpasyBatbe

AKo 3abenexure AEeKa UueBKaTa Ha payvKaTa 3a ynpasyBake € nabasa u ce Tpece 3a
Bpeme Ha BO3eHheTo, B€ MO/IMMe 3aTerHete rm Cute 3aBpPTKM Ha MEXaHU3MOT 3a
3aKNy4YyBatbe Ha yrpaByBakEeTO.

9 PELLEHWIJE HA NMPOBNIEMU

AKO BaLWIMOT CKyTep He paboTh Kako OBMYHO WMAKM M3rnefa Kako Ja Mma gedekT, e
MOMMe BHMMATE/IHO NpoYunTajTe ro 0BOj Aen. KOPUCHMKOT MOXKe CaMOCTOjHO Aa peLun
MHOTY ceKojaHeBHM npobnemu.

OBaa epHocTaBHa npoueaypa nomara Bo obHOByBarbeTO Ha cTabuaHMTe ycnoBu Ha
CTPYjHUTe Kona.

Be monvme pa KoHTakTMpaTe co CnykbaTa 3a KOPUCHULM Ha MPOWM3BOAUTENOT aKo
npobaemoT He ce peLLn UK ako UMaTe APYrn FPUXKN.

cumMnTomu BUCTUHCKU PELLIEHUJA
HeycnewHa npomeHa Ha |® Hucka HanoH Ha baTepwujaTa ¢ :Ia:.onHeTeJa Garepujata Ao
6p3nHaTa unmn npeHUcka | e PaukaTa 3a rac e Bo AedeKT paj .
e 3ameHeTe ja paykaTa 3a rac uam
MaKcMmanHa 6p3unHa e [ledeKT Ha KOHTpoNOPOT
KOHTpOnepoT

HepocTaToK Ha ucnpasHa

paykKa 3a rac * 3ameHeTe ja payvkKaTta 3a rac uam

Jlow payHuK

o Jlowa 3aKknydyBakbe Ha KOHTpONepoT
MoTtopoT He paboTn
eNeKTPUYHNUTE BPaTU U e [lpoBepeTe rv cuTe Kabau u
KOHTaKTHaTa ToYKa KOHTaKTH.

MpemuHartata gucraHuya
€O eAHO NONHEeHE Ha
6arepumjaTta e nomana op,
O4YEeKyBaHOTO

HWCOK NpMTUCOK BO ryma
HepoctatouHo nonHere unm
MOJIHAYOoT € HeUcnpaBeH
BaTepwjaTa e owTeTeHa UAu m
€ UCTeYeH POKOT Ha ynotpeba
YecTo Harno ABuKeHEe UK
OTeXKHaTa BO3etbe,
npeHaTpynaHoct

e lcnpaBHO HanymnaHu rymu

e Ob6esbesneTe NpaBuIHO
nonHerbe / 3ameHeTe ro
nonHauvoT

e 3ameHerte ja baTepujaTa

e M3berHyBajTe NpeHaTpymnaHocT u

arpecuBHO BO3eHe

MonHayoT He nonHu

HKuuunTe Ha nonHa4voT ce
nabasu UnK owTeTEHN

e [lpoBepete r1 cute Kabam n
KOHTaKTH
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KopoBurte Ha rpewKun

Koa Ha
A Onuc PeweHne
rpewka
. MpoBepeTe ganu }uuuTe ce NPaBUAHO NOBP3aHN UAN
KpaTtko cnoj Ha posep A uunre p p
4 : Aanv NOCTOM KPaTKO CMOj MM 3aMeHeTe ro KOHTPoAepoT
MHCTanaumjaTta
3a [la ro oTcTpaHWUTe Npobaemor.
MpoBepeTe r1 NoBp3yBaykuUTe KabAN U KOMNOHEHTUTE BO
6 Hu3ok HanoH CTPYjHMOT KpYyr, HEKOW O, HUB reHepupaaT NpemHory
ronem oTnop.
MpoBepeTe ja NOBP3aHOCTa MOMEFy EKPaHOT M XULUTE Ha
lpewka BO KOHTpONepoT. UckayyeTe ro e-romo6uaoT, NOBTOPHO
10 KOMYHWKaumja co NoBpP3eTe MM KULMUTE U BKAYYETE ro e-romobunot. AKo
eKpaHoT npo6aemoT He ce peLln, 3aMEHETE 0 eKpaH Uau

KOHTposep.

HecooaBeTHocT Ha
11/12/13 | cTpyeHWOT ceH30p Ha
MOTOpPOT

MposepeTe ja »uuaTta Ha GasaTa Ha KOHTPONEPOT UK
MOTOPOT.

Keap Ha Hall ceHsopot

lNpoBepeTe Aanu racoT e BO NoOYeTHa no3mu,mja, Aann
XuuaTa 3a rac 1 CamaTta payvKa 3a rac ce ucnpasHu.

6aTepwjaTa

14 :
Ha payKaTa 3a rac MoskeTe Aa ja UCKAyYMTe XKMLaTa 3a rac U NOBTOPHO Aa ro
BK/Iy4UTE e-romobuioT 3a Aa ro pewmTe npobaemor.
MpoBepeTe fann KOYHULATA M payvKaTa 3a KOYeke ce BO
noyeTHa No3unuMja, AanW KULATA HA KOYHMLATA e
15 HecooagerHoct Ha vcnpasHa. MoxeTe fa ja UCKyYnTe eNeKTPOHCKaTa
CEeH30pOT 3a Koyere .
KOYHMLA M NOBTOPHO A3 ro BKJy4YuTe BO3UIOTO 3a Aa ro
pewuTe npobaemor.
AKo ce nojasu Nnpobiem Npu cCTapTyBareTO, NpoBepeTe
16/17/18 HecoopgeTHoCT Ha [aW KULMTE Ha CEH30POT HAa MOTOPOT ce UCMpPaBHU. AKO
CEH30pOT Ha MOTOPOT ce Nnojasu 3a BpeMe Ha KoYereTo, 3aMeHeTe ro MOTOPOoT
WUV KOHTPONIEPOT 3a Aa ro pewnTe npobaemor.
21 HecooageTHocT Ha Hema KomyHuKauwja co BMS, nposepeTe ja 6atepujaTa
KOMYHMKauuja co BMS | nam KOHTponepoT 3a Aa ro pewnte npobaemor.
[naBHMOT Kaben Ha HanojyBarbeTo MMa NPerosiem HanoH.
MpoBepeTe Aann HAaNOHOT Ha baTepwujaTa e HOpManeH.
Bucok HanoH Ha N
50 HanoiVBaHbe AKO ce nojasu npobsem 3a Bpeme Ha BO3eHETO,
y 3ameHeTe ja baTepwujaTa UM KOHTPONEPOT 3a Aa ro
pewunTe npobaemor.
MpeKkopaym KanaumuTeToT Ha CUCTEMOT, NOBTOPHO
MpekymepHo pekopa: u ' p
53 onToBapyBatbe Ha CTapTyBajTe ro e-romobunoT. AKo ce nojasun Npobiem
cucTemoT npu CTapTyBarETO, 3aMeHEeTe ro KOHTPOIEPOT 3a Aa ro
pewunTe npobaemor.
. KoHTponepoT nma nperonema Temnepatypa. Onagete ro
¥Yn warning 3a BMCOKa P p p 'epatyp AeT
e-romobunoT 1 NOBTOPHO CTapTyBajTe ro. AKO ce nojasu
55 TemnepaTypa Ha 6
KOHTPONIEPOT npobsem npu cTapTyBakeTO, 3aMEHETE F0 KOHTPO/1IepoT
3a fa ro pelmTe npobiemor.
¥Yn warning 3a BMCOKa .
baTtepujaTta uma nperonema Temnepatypa. Onagete ro
58 TemnepaTypa Ha

BO3W/I0TO ¥ NOBTOPHO CTapTyBajTe ro e-romo6buioT.
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10. TexHuuku cneunduKaumm

Mogaen MENTOR 500
Bpcra EnektpuueH e-romobun 10”
HanoH Ha 6aTtepujaTta 36V

Niutnymcka 6atepuja 36V 10,4Ah, 374,4Wh,

Kanauurer Ha 6atepujata ynpasyBatbe co nameteH BMS

HanoH / Ctpyja 3a nonHewe AC 110-240V / DC 42V, 1.5A
Bpeme Ha nonHewe 6-74
Cuna Ha moTopoT 500W, be3 4eTku 3afHEH MOTOP
Makc 6p3uHa * <25km/h
DocturHysare * [No 30km
LCD ekpaH (Bp3uHa, cTaTyc Ha 6atepujaTa, HUBO
KoHTponep Ha MOK, MaT 1 BKyMHa AWUCTaHLa,

BK/y4yBarbe/UCKAYYyBatbe Ha NPeAHOTO CBETAO...)
ANyMUHMYMCKa nerypa / Yeauk / MaactmuHm

Pama
NOKpUBayu
BT Nojac / nojauysare Ha
aHTeHa / MNojauysare Ha 2400 - 2483.5 MHz / 1,89 dBi Makc / 1,63dBi Makc
aHTeHa BMS
FonemuHa Ha TpKanara / 107 60 /7065
T'yme
Koummuy B oot tonmasns] encaprons conmbema
AvnmeH3sunun 1175*590*1235mm
AunmeHsum (cknoneHo) 1175*550*490 mm
MakcumanHo ontepetyBame 120 kg
TexxuHa Heto 21,7 kg

Mopaay Toa WTO NPOM3BOAOT KOHTUHYMPAHO ce Noao6bpysa, cneuuduKaLmjaTa U ynaTcTeara
MOKaT Aa ce MmeHyBaarT 6e3 nocebHO 13BecTyBake.

* Moke fja Bap1pa BO 3aBUCHOCT O, YC/I0BUTE Ha BO3EHETO, KOHPUIypaLmjaTa Ha TEPEHOT,
TEeXMHATa Ha BO3a4OT, NPUTUCOKOT BO TyMUTe, TemnepaTypaTa UTH. UcnutysareTo bewe
n3BpLeHo co 6p3unHa og 20 km/h, Bo3au co TexuHa og, 75 kg, Npu KoHCTaHTHa 6p3uHa Ha
pamHa NoBpLUNHA.

ErP nnpopmauum 3a nonHayoT Ha 6atepun

Mpwu nonHere Ha ypeaoT, NOIHAYOT MOpPaA Aa ce NOCTaBu 6AUCKY A0 ypeaoT u mopa aa
6uge necHo poctaneH. Mpu u3BNeKyBatbe Ha MNPUKIYYOKOT OF MOJIHAYOT Of
e/leKTpMUYHaTa Mmpeska, Toa ce CMeTa 3a UCK/lyuyBake Ha NOJIHAYOT 04, HanojyBakeTo.

Monnau Ha 6aTepujata: XVE063-4200150; 110-240V~50/60Hz AC 1,5A/42V DC,1,5A

U3ne3Ha mok: 63W Makc
CpepHa akTMBHA epUKACHOCT: 88,89%
EdeKT. npu HUCKO onTepeTyBare (10%) 86,30%
MNoTpowyBauka 6e3 onTepeTyBame: 0,18W
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OTtnapg oA, CTapa e/ZIeKTPUYHA U eNIEKTPOHCKa onpema

Mpoun3BoguTe 03HAYeHU CO 0BOj CMMBOA O3HayyBaaT AeKa NPoU3BOAOT
cnafa BO rpynata Ha efIeKTPMUYHa U eNleKTPOoHCKa onpema (EE npoussogm) u
He cmee [a ce 04/10)KyBa 3ae4HO0 CO AOMaKMHCKMOT oTnag. 3apagm Toa 0BOj
s NpouM3BOA Tpeba Aa O OANOXKWTE Ha O3HAaYeHO COBMPHO MecTo 3a
cobupatrbe Ha eNeKTPUYHA U eIeKTPOHCKa onpema. MpaBUAHOTO O4/10KYBakbe HA OBOj
NpoOu3BOA, CNPeYyBa MOMKHW HEraTMBHW MOCNeAMUM Ha OKO/JMHATa M YOBEKOBOTO
34paBje, KOM MHAKy MOXKe Aa buaaT 3arpo3eHn 3apagmn HECOOABETHO O4J/10XYBatbe Ha
NnoTpoLeHnoT npoussogoT. Co peuukaIMparbe Ha Matepujannte of OBOj MPOU3BOA,
nomaraTe BO YyBatbe Ha 34PaBa }KMBOTHA OKO/IMHA U NPUPOAHM Pecypcu.
3a petanHn uHdopmaumm 3a cobuparwe Ha EE npowussoauTe obpaTtete ce BO
NpoAaBHULLIATa BO Koja CTe ro Kynuae npounssoaoT.

OTtnag oa notpoweHu 6atepum

MposepeTe M OKasHUTE perynatmMeM BO BPCKA CO OAJIOXKYBarbe Ha

noTpolleHuTe 6aTepmmn UM NOBMKajTe ja NOKanHaTa cnyxba 3a KopucHULM

3a fa pobueTe ynaTcTea 3a O4/10XKyBakbe Ha CTapuTe U NOTpoLLEHN 6aTepuu.

Batepuute of 0BOj NMpou3BOA He cmeaT Aa ce dpnaaT 3aedHO CO
JomalHuoT oTtnag. Ob6aBesHo ofnoxeTe cTapu 6atepuv Ha nocebHW MmecTa 3a
04/103KyBatbe UCKOPUCTEHM BaTepum KoM ce HaofaaT Ha CUTe MPOAAKHU MeCcTa Kaje LUTo
Mo3KeTe Aa Kynute 6aTtepum.

EY AeKknapauymja 3a ycornaceHocT

M CAH rpyna 4.4. co 0BOj AOKYMEHT M3jaByBa AeKa Npou3BoA0T e BO
COrNAcHOCT €O iMpeKTusuTe:

e  [npeKktusa 3a mawwnHu 2006/42/EL,

e [IpeKtTnBa 3a  e/IeKTPOMArHeTcKa  KomnatnbunHocT

2014/30/EY

e  [lupekTuBa 3a paaujaumja 2014/53/EY

e  [IMpeKtuBa 3a eHepreTcka epuracHocT 2009/125/EL,

e [InpeKkTvBa 3a OrpaHuYyBarbe Ha onacHu cyncraHumm 2011/65/EY

LlenocHuoT TekcT Ha EY geknapaumjaTta 3a ycornaceHocT e focTaneH Ha cnegHarta seb
aapeca: www.msan.hr/dokumentacijaartikala
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SHENIM

Para pérdorimit pér heré té paré,
sigurohuni qé e-romobili té lidhet me
karikuesin origjinal té pérfshiré, né
meényreé gé bateria té ngarkohet plotésisht
(drita né karikues do té ndryshojé nga e
kuqge né té gjelbér).

Nése e-romobili nuk éshté lidhur meé paré
me karikuesin dhe bateria nuk éshté
plotésisht e ngarkuar, nuk éshté e
mundur té ndizet e-romobili.

E RENDESISHME

Kur ruani scooter elektrik pér njé kohé té gjaté, sigurohuni gqé
bateria té jeté e mbushur nga 50-70%. Rekomandohet té karikoni
scooterin té paktén njé heré né 30 dité.

Mos e lini scooterin tuaj elektrik me njé bateri té zbrazur
ndjeshém. Prisni 30 minuta gé bateria té ftohet dhe ngarkoni
bateriné menjéheré!

Gjithmoné pérdorni vetém karikuesin origjinal qé i pérshtatet
modelit té romobilit.

Mos e lini scooterin tuaj elektrik né temperatura nén 5°C ose té
ekspozuar ndaj rrezatimit té drejtpérdrejté té diellit. Mbani
bateriné té thaté. Kushtet e pafavorshme té ambientit mund té
démtojné kapacitetin e baterisé.

Para ¢do udhétimi, gjithmoné kontrolloni nése e-romobili éshté
né gjendje té miré, pa elemente té lirshém. Nése véreni pjesé té
lira, ngjeshini ato menjéheré me mjetet e bashkangjitura. Késhtu
do té siguroni gjithmoné njé udhétim té sigurt dhe njé jetégjatési
mé té madhe té scooterit tuaj.

1
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MIRESEVINI

Faleminderit gé keni bleré scooterin elektrik MS ENERGY.

Eshté e réndésishme té lexoni udhézimet para pérdorimit té paré té produktit tuaj té ri.
Pér té shfrytézuar produktin sa mé miré dhe plotésisht, ju lutemi ndigni té gjitha
udhézimet e dhéna me shumé kujdes, veganérisht pjesét e pérmendura né kapitullin
'Kujdesi dhe Siguria'.

Ruani udhézimet pér pérdorim né njé vend té sigurt pér nevojat e mundshme té
ardhshme. Jemi té sigurt se skuterin tuaj elektrik té ri do té pérmbushé nevojat tuaja.
Ky pajisje éshté prodhuar sipas standarteve mé té larta, teknologjive inovative
dhe éshté e destinuar pér maksimumin e komoditetit té pérdoruesit.

Njé shkarkim me simbolin tregues brenda njé trekéndéshi e
A paralajméron pérdoruesin pér praniné e tensionit té rrezikshém
brenda produktit gé mund té jeté mjaft i forté pér té paraqitur
A rrezik té goditjes elektrike.
Njé shenjé brenda trekéndéshi e paralajméron pérdoruesin pér
praniné e udhézimeve té réndésishme pér trajtimin dhe
mirémbajtjen né dokumentin e bashkangjitur me pajisjen.

e KUJDES 0

RREZIK NGA GODITJA ELEKTRIKE
MOS E HAPNI

Mos e hapni kapakun e karikuesit elektrik apo ndonjé pjese té scooterit
elektrik. Né asnjé rast nuk lejohet pérdoruesi té kryejé veprime brenda
pjeséve elektrike. Vetém njé teknik i kualifikuar dhe i autorizuar ka
niohuri dhe pérvojé pér njé puné teé tillé.

Priza kryesore pérdoret pér té shqyrtuar Karikuesin e baterisé
A nga energjia elektrike. Zévendésimi i papérshtatshém i

baterisé mund té ¢ojé né rrezige, duke pérfshiré zévendésimin

me njé bateri té ngjashme ose té njéjté.

Mos e ekspozoni bateriné dhe karikuesin ndaj nxehtésisé sé
A tepért si¢ jané rrezet e drejtpérdrejta té diellit, zjarri apo té

ngjashme.
E RENDESISHME:Ju lutemi lexoni me kujdes kéto udhézime dhe ruani
pér pérdorim té ardhshém. Gjithmoné ndigni té gjitha paralajmérimet
dhe udhézimet e shénuara.
Ky produkt éshté né pérputhje té ploté me normén: EN17128 (klasa
2), Marka: PLEV (mjete elektrike personale té lehta) me njé shpejtési
maksimale té lejuar 25km/h.
KUJDES: Mbani qesen plastike té paketimit larg fémijéve pér té
shmangur njé potencial rrezik nga mbytja!
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1. UDHEZIME TE RENDESISHME PER SIGURI

1. KUJDES! Nivel i mbrojtjes nga uji dhe pluhuri varet nga IP
mbrojtja dhe shenje né produkt (kontrolloni pllakén e emrit
né e-romobilin tuaj). Pérdorni pajisjen gjithmoné sipas nivelit
té saj specifik té mbrojtjes IP dhe kurré mos e kaloni kufijté e
géndrueshmérisé sé saj ndaj ujit.

. KUJDES! Mos e pérdorni e-romobilin nése éshté i démtuar!

. E RENDESISHME: Mos e pérdorni e-romobilin para se té lexoni me
kujdes udhézimet dhe t'i kuptoni ato plotésisht dhe mos i jepni e-
romobilin personave gé nuk kané njohuri dhe pérvojé pér ngasje.

4. Ju lutemi praktikoni ngasjen né hapésiré té hapur pa trafik né

shpejtésiné e paré, dhe vetém mé voné ngasjen né

[SSI\S)

prugét pér bicikleta. .
5. KUJDES! Kapaciteti maksimal i e-romobilit éshté 1
120kg.

KUJDES: Pérdorni produktin vetém né pérputhje me

rregullat lokale!

e-romobili &shté i destinuar pér t'u pérdorur vetém nga té rriturit.

Fémijét nén 14 vje¢ nuk duhet té ngasin e-romobilin. Shoferi duhet

té jeté me lartési 120-200cm dhe peshé mé té madhe se 20kg.

Kapaciteti maksimal i e-romobilit éshté 120kg.

o Gjaté ngasjes, pér té parandaluar Iéndimet, gjithmoné aplikoni té
gjitha masat e nevojshme té sigurisé, duke pérfshiré veshjen e
helmetés, dorezave, mbrojtjes pér bérrylat dhe gjunjét dhe
pajisjeve té tjera mbrojtése. Gjaté ngasjes, gjithmoné vishni
képucé!

e Merrni kohé pér té praktikuar
ngasjen dhe pér té mésuar bazat
késhtu gé té shmangni ¢do aksident
gé mund té ndodhé.

o Kontaktoni shitésin tuaj qé ai té
mund t'ju udhézojé né organizatén
e duhur pér trajnim té sigurt té
ngasjes. Mos ngasni me shpejtési té
madhe, né terren té paekuilibruar apo né kodra. Shmangni zonat
me trafik té madh apo turmeé.

e Gjaté ngasjes, gjithmoné duhet té parashikoni rrugén dhe
shpejtésiné tuaj duke respektuar rregullat e garkullimit, rregullat
e lévizjes né trotuar dhe duke respektuar té drejtat e kategorive
mé vulnerabél.
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o Kur afroheni mundésve ose bigikletave kur ata nuk ju shohin ose
nuk ju dégjojné, njoftoni pér ardhjen tuaj me njé sinjal ndrigues
ose tingullor.

o Gjaté kalimit mbi kalim té kémbésoréve, zbristni nga skuter
elektrik dhe kaloni kalimin né kémbé.

oeNé té gjitha rastet, kujdesuni pér siguriné tuaj dhe té
pijesémarrésve té tjeré.

e Mos pérdorni eRomobil nése keni konsumuar alkool ose
substanca té tjera narkotike.

o Respektoni rregullat lokale pér drejtimin e eRomobila dhe
gjithmoné jepni pérparési kémbésoréve. Eshté detyra juaj té
kontrolloni kufizimet e pérdorimit té eRomobila né pérputhje me
rregullat lokale.

o Kur pérdorni eRomobil, gjithmoné mbani né mend se po i
nénshtroheni rrezikut pér humbje té kontrollit, aksidenteve ose
rénies. Né ményré pér njé vozitje mé té sigurt, lexoni dhe ndigni
té gjitha udhézimet dhe paralajmérimet e dhéna né kété
udhézues.

o E romobil nuk éshté projektuar pér pérdorim profesional (p.sh.
Pérdorim pér géllime shpérndarjeje). E romobil nuk éshté e
destinuar pér té kryer akrobaci.

o E romobil éshté e destinuar pér transportimin e vetém njé
personi.

o Aksesorét dhe ¢do pajisje shtesé gé nuk jané miratuar nga
prodhuesi nuk duhet té pérdoren. Mos e modifikoni dhe mos e
pérdorni né ményré té papérshtatshme eRomobil.

o KESHILLE: Disku i frenave mund té béhet i nxehté gjaté
pérdorimit. Mos e prekni diskun e frenave pas vozitjes.

VOZITJA

6. Scooter elektrik éshté njé mjet personal pér transport dhe éshté
projektuar vetém pér transportimin e njé personi. Ju lutemi mos
vozitni pasagjeré né kété scooter elektrik.

7. Mos vozitni eRomobil né rrugé publike ose sipérfage, né sipérfaqge té
pasigurta ose népér terrene té médha dhe té pavendosura.

8. Cdo ngarkesé e lidhur me timonin ndikon né stabilitetin e mjetit.

9. Julutem gjaté vozitjes gjithmoné mbani té dyja duar né timon dhe té
dyja kémbét mbi sipérfagen e géndruar. Ju lutem mos kérceni mbi
bordin e scooterit. Gjithmoné merrni masat e sigurisé pér té
parandaluar Iéndime, rénie dhe situata té tjera té rrezikshme.
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Traficin né qytet ka disa pengesa si rukat apo shkallét.
Rekomandohet té shmangen kércimet mbi pengesa. Eshté e
réndésishme té parashikoni dhe té pérshtatni rrugén dhe
shpejtésiné tuaj pér té kémbésorét para kalimit té kétyre
pengesave. Gjithashtu rekomandohet té ndaloni dhe té zbrisni nga
eRomobili kur kéto pengesa béhen té rrezikshme pér shkak té
formés sé tyre.

10.Mos e ¢oni motorin kur jeni duke vozitur.

11.Mos vozitni:

o Té kaloni pragje mé té larta se 3cm.

Kjo mund té shkaktojé léndimin e
vozitésit ose démtimin e mekanikés ®
sé scooterit.

o Né sipérfage té ashpra ose té
pavendosura, ju lutem ngadalésoni
vozitjen ose ndaloni plotésisht.

o Né sipérfage té lagésht si¢ jané vajrat ose akulli.

o Kur temperatura éshté nén 0°C.

o Shmangni vozitjen népér ujé (kontrolloni shkallén e mbrojtjes IP
né eRomobila tuaj) pér té shmangur démtimin e pjeséve
elektrike té mjetit.

o Né kushte té kégija atmosferike si shi, boré ose eré pér té
parandaluar aksidentet.

o Kujdes: Frenimi né kushte té laghta éshté ndjeshém mé i gjaté se
né rrugé té thata. Pérshtatni shpejtésiné me kushtet.

12.Mos pérdorni ose lévizni e romobilin kur éshté i lidhur me njé
karikues. Kjo mund té shkaktojé démtimin e kabllove, karikuesve
dhe/ose konektoréve.

13. Mos vozitni e romobil nése ka njé gabim me bateriné ose ndonjé
komponent tjetér té sistemit. Pérndryshe, mund té humbni
kontrollin dhe té keni Iéndime serioze.

14.Sigurohuni gé té kontrolloni kapacitetin e mbetur té baterisé para se
té vozisni natén. Drita gé ushgehet nga bateria do té fiket shpejt pasi
kapaciteti i mbetur i baterisé ulehet deri né njé piké né té cilén nuk
éshté mé e mundur vozitja. Vozitja pa drité mund té rrisé rrezikun
pér léndime.

15.Rekomandohet karikimi i baterisé kur mbushja e
baterisé &shté 30-70% e kapacitetit total. Shmangni j
drejtimin pér heré té paré batérishen e skuterit para . '

karikimit té ri.

$30mm
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16.Mos e modifikoni ose higni asnjé pjesé. Mos instaloni pjesé ose
aksesoré jo origjinalé. Nése e béni kété, ato mund té démtojné
produktin, té shkaktojné déshtim ose té rrisin rrezikun pér léndime.

17.Pérgatitjet para vozitjes: Veshni helmetén, dorashkat dhe pajisje té
tjera mbrojtése para vozitjes pér té gené té mbrojtur nga léndimet
né rast rénie ose aksidenti. Sigurohuni gé té vishni képucé!
Kontrolloni pjesét jetike té eRomobila nése jané té ngjitur si¢c duhet,
pa pjesé té lira. Nése éshté e nevojshme, ngjitni pjesét e lira me
celésat e siguruar. Vozitja me pjesé té lira ose jo té ngjitura si¢c duhet
mund té shkaktojé |éndime, rénie ose démtime mekanike qé nuk
mbulohen nga garancia.
KESHILLE! Ashtu si té gjitha pajisjet mekanike, eRomobili éshté i
ekspozuar ndaj stresit té larté dhe konsumit.
Materialet dhe komponentét e ndryshém mund té reagojné
ndryshe ndaj konsumit ose lodhjes. Nése éshté kaluar koha e
pritshme e jetés sé komponentit, ai mund té thyhet papritmas, gjé
gé mund té shkaktojé léndime pér pérdoruesit. Carje, gérvishtje
dhe ndryshimi i ngjyrés né zona té ekspozuara ndaj stresit té larté
tregojné se komponenti ka kaluar jetén e tij dhe duhet té
zévendésohet.
Kushtet pér vozitje: temperatura ambientale prej 5°C deri 40°C, pa
eré dhe né sipérfaqge té sheshta; pa fillime dhe frenime té shpeshta.
Udhézimi i shpallur mund té varirojé né varési té kapacitetit té
baterisé, kushteve té terrenit dhe ngarkesés.

18.Ngarkesa maksimale: ngarkesa maksimale e eRomobila éshté
120kg; mos e teproni me ngarkesén, pasi kjio mund té shkaktojé
aksidente ose démtime. MS Energy nuk merr pérgjegjési pér
pérdorim té papérshtatshém, démtime té shkaktuara nga pérdorimi
té papérshtatshém dhe aksidentet e ndodhur.

19.Né rast té frenimit té shpeshté, fillimit, ngjities né kodra, lévizjes
pérballé erés, népér rrugé me balté, teprimit dhe té ngjashme, do té
shpenzohet njé sasi e madhe e energjisé elektrike dhe pér kété arsye
do té zvogélohet rrezja, késhtu qé rekomandojmé té shmangni
faktorét e mésipérm gjaté vozitjes.

20.Nése eRomobili nuk do té pérdoret pér njé periudhé té gjaté,
sigurohuni qé bateria té jeté e mbushur mjaftueshém dhe ta
ripunoni ¢do muaj.

21.Kujdes: skuter elektrik nuk duhet té pérdoret né kushte shumé té
lagésht (kalime népér ujé té thellé, etj.) pasi, nése uji hyn né timon,
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motor, ose bateri, mund té shkaktojé déshtimin e motorit ose pér
pjesé té tjera elektrike ose zjarr!

22.Mos lejoni asnjé largim té paautorizuar ose ndryshime né eRomobil.
Kompania nuk éshté pérgjegjése pér démtimet ose humbjet e
ndodhur.

23.Baterité e vjetra ose té prishura nuk duhet té hidhen ashtu si¢ éshté
pér té shmangur ndotjen e mjedisit.

24.Gjaté palosjes sé skuteri, ju lutemi shtypni dorén e sistemit té
palosjes deri sa té klikojé dhe sigurohuni gé éshté né vendin e duhur.

25.Higni té gjitha skajet e mprehta dhe démtimet té shkaktuara nga
konsumimi dhe pérdorimi i e-romobilit.

PUNJAC

26. Kurré mos e pérdorni karikuesin e baterisé pér té karikuar pajisje té
tjera elektrike.

27.Mos pérdorni asnjé karikues tjetér pérveg karikuesit té dorézuar
origjinal ose metodés sé karikimit pér té mbushur baterité e
skuterit elektrik. Pérdorimi i ndonjé karikuesi tjetér mund té keté
pasoja si zjarr, shpérthim apo démtim té baterisé.

28.Ky karikues i baterisé mund té pérdoret nga fémijét mbi 8 vje¢ dhe
nga persona me aftési fizike, ndijore apo mendore té kufizuara ose
ata gé s'kané pérvojé dhe njohuri né pérdorimin e kétyre pajisjeve,
me kusht gé té jené nén mbikéqyrje dhe té kené marré udhézime
pér pérdorimin e sigurt té karikuesit dhe té kuptojné rreziget
potenciale me té cilat jané té ekspozuar. Mos e lejoni qé fémijét té
luajné me karikuesin e baterisé ose skuterin. Pastrimi dhe
mirémbajtja nuk duhet té kryhen nga fémijét pa mbikéqyrje.

29.Edhe pse karikuesi éshté i rezistueshém ndaj prishjeve nga uji, mos
e vendosni né njé ambient té lagésht, mos e zhysni né ujé ose léngje
té tjera. Kurré mos e pérdorni karikuesin nése kontaktet e tij jané té
lagura.

30.Kurré mos e prekni prizén e karikuesit, prizat dhe lidhjet pér karikim
me duar té lagura. Ju jeni né rrezik té goditjes elektrike.

31.Mos e prekni kontaktet e karikuesit me objekte metalike. Mos lejoni
gé ndonjé material i huaj té hyjé né prizat dhe lidhjet, pasi kjo mund
té shkaktojé shkurtim, goditje elektrike, zjarr ose démtim té
karikuesit té baterisé.

32.Pastrim rregullisht papastértité dhe pluhurin nga prizat
dhe prizat pér karikim né e-romobil. Lagéshtia ose
papastértité e tjera mund té zvogélojné efektivitetin e
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izolimit dhe té shkaktojné zjarr. Kapaku mbrojtés i gomés né
lidhjen pér karikimin e skuterit duhet té jeté gjithmoné té jeté i
mbyllur si¢ duhet! Nése lidhési pér karikim éshté i lagur apo i ndyré,
mos e lidhni lidhésin pér karikim! Sé pari, pastroni plotésisht prizén
e adapterit dhe prizén pér karikim né skuter, thahet té gjitha
pjesét, pastaj lidhni adapterin! Né té kundért, mund té ndodhin
shkurtimet, shpérthime, zjarr dhe do té jeni né rrezik pér Iéndime.

33.Kurré mos e lini kabllon e karikuesit té lidhur né prizén elektrike
nése karikuesi nuk éshté né pérdorim.

34.Mos e lérni karikuesin dhe e-romobilin pa mbikéqyrje gjaté
karikimit té baterisé!

35.Kurré mos e gmontoni ose modifikoni karikuesin e baterisé. Mund
té shkaktoni zjarr ose té pérjetoni goditje elektrike.

36.Mos pérdorni adapteré me shumé prizat ose kabllo shreter.
Pérdorimi i adapteréve ose pajisjeve té ngjashme mund té shkaktojé
njé rrjedhé mé té madhe se sa e lejuar, e cila mund té shkaktojé zjarr
apo démtim té pajisjes.

37.Mos pérdorni pinjagin nése kabllot jané té lidhura ose té palosura.
Mos e ruani karikuesin duke e rrethuar kabllon rreth trupit té
karikuesit. Nése kablli éshté i démtuar, mund té shkaktojé zjarr ose
mund té pérjetoni goditje elektrike.

38.Futni fort prizén e kabllit pér karikim né e-romobil dhe prizén né
prizén e energjisé. Nése ato nuk futen deri né fund, mund té
shkaktojé zjarr pér shkak té shkarkimit elektrik apo nxehtésisé sé
tepruar.

39.Mos pérdorni karikuesin afér materiale apo gazesh té
shkarkueshme. Kjo mund té shkaktojé zjarr apo shpérthim.

40.Kurré mos e mbuloni karikuesin dhe mos vendosni gjéra té tjera mbi
té gjaté punés. Kjo mund té shkaktojé nxehtésiné e brendshme dhe
zjarr.

41.Mos e goditni karikuesin ose mos e ekspozoni ndaj goditjeve té forta.
Né té kundért, mund té shkaktojé zjarr ose goditje elektrike.

42.Nése kablli elektrike démtohet, ndaloni sé pérdoruri karikuesin dhe
menjéheré kontaktoni shérbimin e autorizuar ose distributorin pér
riparim.

43.Sillni kujdes me kabllon. Kygja e karikuesit né shtépi ndérkohé qgé e-
skuter éshté né hapésira té jashtme mund té shkaktojé démtimin e
kabllit pér shkak té képutjes nga dyert apo dritaret.

44 Mos e kaloni rrotat e skuteri pérmes kabllit elektrik ose prizés.
Ndryshe, mund té démtoni kabllin elektrik ose prizén.
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BATERIJA
45.Mbani bateriné dhe karikuesin larg arritjes sé fémijéve.

46.Kurré mos lejoni gé bateria té shkarkohet plotésisht.
Mbusheni menjéheré nése ndodh kjo!

47.Bateria ndodhet né trupin e e-skuteri dhe nuk éshté e
mundur té higet. Megjithaté, mos e prekni bateriné ose
karikuesin gjaté karikimit. Pasi bateria dhe karikuesi i saj
arrijné temperatura midis 40-70°C gjaté karikimit,
prekja mund té shkaktojé djegie té shkallés sé paré.

48.Nése kutia e baterise démtohet, thyen ose véreni eréra té
cuditshme, mos e pérdorni até. Shkarkimi i Iéngut nga bateria mund
té shkaktojé Iéndime serioze. Kontaktoni distributorin ose shitésin e
autorizuar.

49.Mos e shkaktoni kontakti i prizat e karikuesit

50.Kur ndodhi kjo, mund té shkaktoni ngrohje ose
shpérthim té baterisé, i cili mund té shkaktojé Iéndime
serioze ose déme né proné.

51.Mos e gmontoni ose modifikoni bateriné. Né rast se e

béni kété, mund té shkaktoni nxehtési apo shpérthim r.)
s

té baterisé, Iéndim serioz ose déme né proné.

52.Nése nuk e pérdorni elektrik romobil disa muaj, gjeni té
shpejtohet bateri deri né 100% para ruajtjes. Pér mé
tepér, éshté e rekomandueshme té ndizni skuterin ¢do
muaj dhe té riktheni karikimin e baterisé né 50-70%.

53.Mos e goditni bateriné apo ekspozoni ndaj goditjeve.
Nése e béni kété, mund té shkaktoni nxehtésiné e
baterisé ose shpérthim dhe si pasojé |Iéndime serioze
ose déme pronésore.

54.Mos e hedhi bateriné né zjarr ose ekspozoni ndaj burimeve té
nxehtésisé. Ndryshe, mund té shkaktoni zjarr ose shpérthim gé do
té rezultojé né Iéndime serioze ose déme nan proné.

55.Kapaciteti i baterisé dhe késhtu kohe e pérdorimit dhe distanca e
kaluara mund té ulen nése pérdorni skuteri né kushte té ftohta,
poshté 5°C.

56.Mos e lini romobilin né gjendje té nxehté pér njé kohé té gjaté né
bagazhin e automijetit. Ruani romobilin dhe bateriné né njé vend té
ftohté dhe té thaté.
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Shénime

1.

Né kohén e blerjes, ju lutemi té zgjidhni dhe blini modelin e
pérshtatshém pér nevojat tuaja ku shoferi éshté mjaft i afté pérpara
se té drejtoni. Pér té pérdorur sakté dhe me siguri skuteri juaj, ju
lutemi keni kujdes me sa mé poshté:

. Gjaté pérdorimit ju lutemi kontrolloni statusin e motorit dhe

strukturave té tjera dhe, nése ndonjé lidhje e lirshme gjendet, ajo
duhet té ngjeshet ose riparuar né ményré té duhur.

. Gjaté ditéve me shi ju lutemi té kushtoni vémendje se: kur thellésia

e ujit éshté mé e madhe se 3cm, ka mundési gé uji té hyjé né motor
apo bateri dhe késhtu té rezultoj né prishje.

Pérdorni vetém karikuesin qé éshté dorézuar nga prodhuesi pér té
karikuar bateriné. Gjaté karikimit, sigurohuni gé prizat jané lidhur
dhe plotésisht si¢ duhet.

. Ju lutemi mbani njé presion té duhur né goma (nése keni goma té

mbushura me ajér) né ményré qé té shmangni rritjen e rezistencés
gjaté vozitjes dhe konsumimin e tepért té gomave, si dhe
deformimin e disku.

Shoferét duhet té respektojné rregullat e trafikut dhe té€ mbajné
limits ligjor.

. Gjaté vozitjes me shpejtési ose zbritjes, kontrolloni shpejtésiné gé té

shmangni frenimet e papritura ose ndérrimin e papritur té gendrés
sé gravitetit, gjé gé mund té rezultojé né situata té

rrezikshme.

Pas njé vozitjeje té gjaté, lejoni qé bateria té ftohet pér L
30 minuta dhe pastaj lidheni me karikuesin. Béni té

njéjtén gjé pas vozitjes né mot té ftohté.

Mos e pérdorni scooter elektrik nén boré ose né kushte té kegija té
motit!
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E RENDESISHME:

Kapaku mbrojtés i konektorit té karikimit né e-skuter
gjithmoné duhet té vendoset saktésisht né vendin e tij,
pér té parandaluar hyrjen e ujit ose pluhurit né konektor.
Né té kundért, lagéshtira ose papastértité mund té
shkaktojné shkurtim dhe papérshtatshméri.

Para ¢do vozitjeje, gjithmoné kontrolloni gjendjen e e-romobilit, nése
ndonjé rast éshté duke e pasur pjesé té lirshme ose té Iévizshme. Nése
gjeni ndonjé pjesé té liré, menjéheré sigurohuni t'i shtréngoni me
mjetin e pérfshiré!

Né kété ményreé do té siguronit gjithmoné njé vozitje té sigurt dhe njé
jetégjatési mé té gjaté té scooterit tuaj.

Kurré mos e lini kabllon e karikuesit té lidhur né prizén
elektrike nése karikuesi nuk éshté né pérdorim.

Mos e lini karikuesin dhe scooterin pa mbikéqyrje ndérsa
po karikohen!

Pajisjet dhe komponentét:

Pajisjet dhe pjesét né vijim duhet té jené brenda paketimit:

Udhézues pér pérdorim me deklaraté garancielx

Mjet manuallx

9

Vidha M5*165x

Karikues baterielx

gq
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2. PJESET DHE EMRAT THEMELOR

Zili s .
Doreza e frenit t& pasém Doreza e frenit té pérparém

Y Doreza e gazit
Butonat e treguesve té &

drejtimit - -
Butoni ME SHUME/PA izolim dhe
butoni FUNKIONAL pér zgjedhjen e

modés sé punés
Doreza e frenit té

pérparém oL "‘(ﬁ&«"‘;{l—. /Treguesit e drejtimit
Drita e pérparme ___—— @% ©
dhe reflektori M
I Doreza e frenave té pasme dhe
Shtylla e kontrollite —___ aktivizimi i e-frenit
palosshme
Sipérfage kundér
rréshqitjes
llaté pasmé
Mekanizmi i
palosjes S~ g Drité e kuge e
pasme

A\ < f/@ 4 Goma e pasme
Forku i pérparmé \ \ v Clﬁ"; pa tuk.> .me .
me amortizator Sy - . R ™~ mbrojtje geli
1 / Y WX o

grumbullimi
Goma me tub

Rrota e pasme me motor pa brushé

Bllokimi i =
Ndigési i palosshém  dhe me disk mekanik frenimi

bubujve
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3. CAKTIMI (MONTIMI/DESHTIMI)

Caktimi i duhur i Scooter elektrik tuaj éshté hapi mé i réndésishém pér siguriné
tuaj.
a. Hapni kutiné duke pérdorur njé skalpel dhe hapni majén. Brenda duhet té
gjeni paketim mbrojtés prej stiropori dhe pérmbajtjen e méposhtme:
e MS ENERGY MENTOR 500 e-romobil
* Manuali
e Karikuesi dhe kablli
e Pajisje manuale
e Vidhat M5*16 (5x), pérdoren vetém 4 copé, njé vidé éshté rezervé
Nése ndonjé nga pjesét e sipérpérmendura mungon, ju lutem kontaktoni
shitésin tuaj ose shérbimin.
b. Me ndihmén e dikujt, nxirrni e-romobilin nga kutia dhe vendoseni né njé
sipérfage té rrajté. Ne rekomandojmé pérdorimin e njé karrige ose njé
banke sepse rrotat duhet té kené mundésiné pér té lévizur lirshém.

c. Me kujdes higni pjesén mbrojtése té paketimit nga e-romobili dhe hidheni
até. Ne sugjerojmé té mbani stiroporin dhe kutiné pér t'i pérdorur ata nése
keni nevojé té transportoni Scooter elektrik. Pérndryshe, ricikleni
materialet sa mé shumé gé té jeté e mundur.

MONTIMI

Ky seksion ofron informacion mbi pérdorimin

e sakté té produktit. Eshté e domosdoshme té

ndigni kéto udhézime pér siguriné e

pérdoruesit dhe géndrueshmériné e

produktit.

1. Vendosni grupin e drejtimit né tubin
pérkrahés dhe sigurohuni me 4 vidha.
Kujdes: Kujdesuni qé té mos démtoni

kabllin kur lidhni grupin e drejtimit né
mbajtésin e pérparém.

Do té vini re se bllokuesit dhe butonat e kontrollit né grupin tuaj té drejtimit
nuk jané té vendosur fort. E-romobili dorézohet né kété ményré pér té
parandaluar démtimin e mundshém gjaté transportit. Para se t'i ngushtoni
ato, rregulloni ato né pozitén e duhur lart ose poshté derisa té arrini
pozicionin gé ju pérshtatet mé miré. Mbani né mend se duke géndruar né
scooter, do té jeni mé té gjaté sesa kur po vendosni scooter-in. Kur té gjeni
njé pozicion té rehatshém, ndihuni té liré ta ngushtoni vidha.
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2. Shkryni shtyllén e drejtimit duke e térhequr né pozitén vertikale. Sigurohuni
gé ta béni kété deri sa mbajtési té jeté krejtésisht né pozité té drejté.

3. Bllokoni lehtésisht levén e pérkrahésit. Pér té palosur lehtésisht do té
nevojitet té pérdorni forcé té moderuar pér té siguruar gé dritarja e drejtimit
té bllokohet plotésisht.

4. Neé fund, kontrolloni nése butoni i sigurisé i mekanizmit té palosjes éshté né
pozitén e duhur dhe i siguruar né levé. Ky mekanizém sigurie parandalon
clirim té rastésishém té mekanizmit pér shkak té rénieve ose goditjeve.

MJETE DHE VLERAT E REKOMANDUARA TE MOMENTIT TE NGUSHTIMI
Madhésité e mjeteve té pércaktuara mé poshté jané udhézime té pérgjithshme, por
kokat e disa vidhave né Scooter elektrik mund té jené té ndryshme dhe kérkojné mjete
té tjera (p.sh. pérdorni gelésin e imbusit 4 mm né vend té 5 mm). Nése kjo éshté e
nevojshme, pérdorni gdo mjet qé pérputhet me kokén e vidés. Té tilla ndryshime nuk do
té ndikojné né momentin e rekomanduar té ngushtimit pér kété element.

- . Moment i rekomanduar i
Rajoni Vidha -
ngushtimit
Kapésja e timonit 6 Nm
Kapésja e pérparme e timonit 6 Nm
Drejtimi Morrjzi. e ITsErljlm?nteve 3 Nm
Vidhu i ngjitésit té 3Nm
butonit/kontrollit
Vidhu i dorés sé frenit 6 Nm
Morrja e thonjve né kornizé 6~10 Nm
Frenat Thonjté né adapter 6~10 Nm
Disku frenues né morrjen/axhén 7 Nm
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PERKTHIM DHE TESTIM

KUZIM: Para PARE ZBATIMI TE E-SCOOTERIT, ju lutemi lidheni e-romobilin me
ngarkuesin origjinal té ofruar qé& baterija té NAPUNI
plotésisht (drita né ngarkues do té ndryshojé ngjyré nga e
kuqge né té gjelbér)!

NESE E-SCOOTER NUK ESHTE LIDHUR ME NGARKUESIN DHE NESE BATERIA

NUK ESHTE NAPUNUAR, NUK ESHTE E MUNDUR TE NISNI E-SCOOTERIN!

1. Aktivizoni skuterin duke shtypur butonin Funksional gé ndodhet né fund té
ekranit. Pér ta aktivizuar shtypni butonin pér 2 deri né 3 sekonda, derisa té
dégjoni njé signali zanor.

Shpejtésimieri, njésité e shpejtésisé dhe niveli i baterisé tani duhet té jené
té dukshme né ekran.

2. Kontrolloni nése funksioni i ndryshimit té modit té shpejtésisé funksionon
duke shtypur shkurt butonin Funksional.

Mundésité e shpejtésisé

lkona e gjelbér “Njeriu” (modaliteti i ecjes / . :
pedestrian mode) duhet té jeté e dukshme si / \
parazgjedhje nga fabrika.

Shtypja dy heré e butonit duhet ta béjé ikonén

“Njeriu” té shndérrohet né té bardhé dhe té |

shfaget simboli “M”.
Shtypja e dyté dy heré duhet ta béjé “M”-in té )
shndérrohet né “M” té gjelbér.

Shtypja e treté dy heré do té shfagé “M”-in e
kuq, i cili tregon shpejtésiné mé té larté té

:\ ";'.
marshit (shpejtésia maksimale: 25 km/h). @O

Pér mé shumé informacion
Pér t& mésuar mé shumé rreth shpejtésisé sé ¢do marshimi, shikoni
seksionin “Timoni dhe Ekrani” né kété manual.
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3. Tani, kontrolloni saktésiné e frenave
Me njé doré rrotulloni rrotén dhe me dorén tjetér
shtypni dorézén e frenit. Rrotulla duhet té ofrojé ‘
rezistencé dhe té ndalojé sé rrotulluar.
Kryeni kété kontroll pér té dyja rrotat.

4. Pastaj merrni njé pompé ajri dhe gjeni ventilin
e ajrit né secilén rroté. Higni kapakun e
sigurisé dhe lidhni tubin e pompés me ventilin
e gomeés.

Fryni gomat né presionin ideal. Pér modelin
tuaj presioni ideal éshté 30PSI (2.07 bara).

Urime, keni vendosur me sukses skuterin tuaj té ri MS ENERGY MENTOR 500
e-romobil!
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4. NGARKIMI

KUZIM:
Para PER HERE TE PARE PER KALIMIN E E-ROMOBILIT, sigurohuni té
lidhni e-romobilin né karikuesin origjinal té bashkangjitur pér té
mbushur plotésisht batériné (drita né karikues do té ndryshojé
ngjyrén nga e kuge né té gjelbér)!

PRA, NUK ESHTE E MUNDUR TE NISNI E-ROMOBILIN

E RENDESISHME:

Para se té filloni ngarkimin e baterisé, ju lutemi lexoni me
kujdes paralajmérimet mbi baterité dhe ngarkuesin né
kapitullin. "URDHERA TE RENDESISHME TE SIGURISE"

Kapaku mbrojtés i konektorit té ngarkimit né e-romobil gjithmoné
duhet té jeté i vendosur si¢ duhet pér té parandaluar hyrjen e ujit ose
pluhurit né konektor. Né té kundért, lagéshtia ose papastértité mund
té shkaktojné shkarkim dhe defekt. Démet qé shkaktohen nga
neglizhenca e pérdoruesit nuk jané té mbuluara nga garancia.

Temperatura e ambientit ndikon né kohén e ngarkimit. Temperatura
mé e larté e mjedisit do té shkaktojé kohé& mé té gjaté ngarkimi

Asnjéheré mos e lini e-romobilin né ngarkues pa mbikéqyrje!

Shénim: Ngarko bateriné e e-romobilit para pérdorimit té paré

1. Hapni kapakun mbrojtés prej gome né prizén e ngarkuesit né e-romobil.

2. SE PARI futni prizén e ngarkimit né e-romobil.
MEé pas lidhni ngarkuesin né prizén elektrike!

3. Gjaté procesit té
karikimit, drita né
karikues do té jeté
E KUQE. Kur bateria
té jeté plotésisht e
karikuar, treguesi
né karikues béhet
me ngjyré TE
GJELBER.

-

€

@,
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4. Pas pérfundimit té ngarkesés, SE PARI shképutni ngarkuesin nga prizé
elektrike, pastaj shképutni lidhésin e ngarkimit nga e-romobili.

5.Mbylini kapakun mbrojtés prej gome!

Kontrolloni para ¢do vozitjeje!

Té rekomanduar presioni né goma:
210 kPa
2,07 Bar
30 PSI

Para vozitjes sé scooter elektrik, ju lutemi kontrolloni me
& kujdes gjendjen e scooter-it, qé té mos keté pjesé té shkycura
ose té démtuara.

Kontrolloni ngjitjen e té gjitha pjeséve mekanike!

Para pérdorimit kontrolloni funksionimin e dritave té
pérparme dhe té pasme, shiritave reflektues, frenave té
pérparme dhe té pasme, dhe ndaloni pérdorimin e scooter
elektrik dhe riparoni até né kohé nése ka abnormalitete.
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5.

DOREZA DHE EKRANI

Ekrani i vendosur né dorezé ju shfaq:

1.

* Gjendjen e baterisé

e Shpejtésiné —\
o Njésité e shpejtésisé \
« PARALAIMERIM: kérkohet P %
karikim i baterisé N
o Marsi i zgjedhur ] Bluetooth
e Cdo mesazh gabimi Drita LED -/ — \ Tempomati
* Treguesin e tempomati Sinjalizimi i - ISinjalizimi i drités
« Sinjalizuesit e drejtimit drités maitas diathtas
(majtas / djathtas) '
e ODO-metrin - N Shpejtésia
e Ikonén Bluetooth \ /

Ndezja / Fikja: \ ';ﬁés_;?&.‘fj:#=.¢‘i"':;u‘5:’/ J50D0 metér

Shtypni dhe mbani shtypur \ :\ R /(/ /

butonin ,Function” pér té ARt o

ndezur ose fikur skuterin. o\ ,-/ Gjendja e baterisé
Modalitetii \ /

Ndryshimi i marsheve eges | /

(Gear Change): 2 /

Shtypni butonin ,,Function” \ /- Butoni funksional /

SHKURT dy heré (double- \ / On/off

press) pér té kaluar né \\ /

marshin tjetér. \

Pedestrian Mode (ReZimi

kémbésor):

Shfaget ikona e gjelbér ,Njeriu“.

Modaliteti i ecjes me shpejtési < 6 km/h, i rekomanduar pér trotuar (respektoni rregulloret
lokale). Né kété modalitet, drita e pasme pulson me té kuge dhe drita e pérparme ndizet
automatikisht.

Eco Mode: lkona e marsheve béhet e bardhé ,,M“. Shpejtésia maks: 10 km/h.
Normal Mode: Ikona e marsheve béhet e gjelbér ,M“. Shpejtésia maks: 15 km/h.
Sports Mode: lkona e marsheve béhet e kuge ,,M“. Shpejtésia maks: 25 km/h.

DRITAT
Shtypni butonin ,Function” njé heré (1x) pér té ndezur/fikur dritat e pérparme dhe té
pasme. Kur dritat e pérparme jané ndezur, dritat e pasme gjithmoné mbeten aktive.

Pérshpejtimi (Accelerator):

Shtypni dorezén e gazit pér té pérshpejtuar.

Shénim: Pér té aktivizuar gazin, duhet ta shtyni skuterin me kémbé derisa té arrijé 2 3 km/h.
MEé pas gazit aktivizohet automatikisht.

Frenimi:

Térhigni dorezat e frenave pér té aktivizuar frenimin mekanik dhe e-frenimin njékohésisht.

Tempomat:
Pasi skuterit t&€ mbajé njé shpejtési konstante (2 6km/h) pér disa sekonda, aktivizohet
automatikisht tempomati.
Tempomati ruan shpejtésiné pa nevojén pér té shtypur gazin. Caktivizohet kur pérdorni
frenén ose shtypni butonin e funksionit.

Shénim: Kur frenimi éshté aktiv, shtypja e bllokimit pérshpejtimi automatikisht ¢aktivizohet!
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6 FILLIMI | SHPEJTE | APLIKACIONIT

Pér njé udhétim mé té lehté dhe mé té rehatshém dhe pérdorimin e funksioneve shtesé
té Skuterit tuaj Elektrik/ e-skuterit tuaj, ju mund té instaloni njé aplikacion té vecanté né
pajisjen tuaj celulare dhe té lidhni skuterin dhe pajisjen tuaj celulare pérmes Bluetooth-
it.
PARALAJMERIM NS
Ka rrezige sigurie kur mésoni té ngasni Skuterin Elektrik. Duhet té

lexoni Udhézimet e Sigurisé népérmjet té Aplikacionit/ APP-sé para CNERGE
pérdorimit/ udhétimit tuaj té paré! m] 0
Pér siguriné tuaj, Skuteri juaj i ri Elektrik nuk aktivizohet né

modalitetin e shpejtésisé sportive. Skuteri Elektrik mban shpejtési té .. Download an the
ulét té vozitjes (modaliteti i shpejtésisé normale ose komforti) dhe APP Store

nuk mund té hipet me funksion té ploté. Shtypni butonin e p———
modalitetit té shpejtésisé pér té aktivizuar modalitetin e shpejtésisé B Google play

2 (modaliteti sportiv) dhe shijoni performancén e ploté.

Pér Instalimin e Aplikacionit / App installation
1. Kérkoni emrin e aplikacionit “MS Energy m” né Apple
Store ose Google Play Store pér té shkarkuar
Aplikacionin/ APP-né.

Hapeni Bloetooth- in e Telefonit dhe lokacionin GPS.

‘-’f@.: Bluetooth ON

Hapeni Aplikacionin/ App ,, MS Energy m“ pér ta
lidhur Bluetooth- in e Skuterit pér t'u kygur me
panelin e aparaturave/ dashboard.

Né Aplikacionin e aparaturave/ APP
dashboard, ka ndérrime/ switches pér:

a. drita/ |ight MSENERGY-0054526
b. kygési/ locker

c. Modaliteti i shpejtésisé/ Speed mode

d. Tregon shpejtésiné e skuterit

e. Kilometrazhi ODO, kilometrazhi i

mbetur, statusi i nivelit té baterisé,
statusi i kontrollit té rrjedhés "Crouise
Control", Njésia e temperatura dhe
rrymeés.

Remaining Mileage 8ha

B8 ¢ #®

Connection Lock Light:ON  Setting

Ményja kryesore 4o
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Pérdoreni panelin e kontrollit pér ta kontrolluar skuterin, karakteristikat specifike jané
si né vijim.

e LOCK: HKYCJA: Klikoni butonin Lock, vendosni njé fjalékalim pér té kygur
skuterin, vetém fjalékalimi i shtypur mund té zhbllokojé skuterin.

e SETTINGS OPERACIONET: Klikoni ikonén e cilésimeve né panelin e kontrollit, pér
té vendosur kontrollin e lundrimit/ cruise control, modalitetin
e shpejtésisé/ Speed mode, Shtypni kapacitetin tuaj té
baterisé, intensitetin e rikuperimit té energjisé, modalitetin e
drejtimit dhe rregulloni shpejtésiné maksimale né modalitetet
e drejtimit, shpejtésiné e gjendjes sé lundrimit (duke rregulluar
shpejtésiné nén té cilén "Cruise Control nuk mund té jeté" i
angazhuar)

o CONNECTION n LIDHJA: Shtypeni butonin e Bluetooth-it button pér té krijuar
lidhjen e bluetooth-it.

o LIGHTON n DRITA E NDEZUR: Klikojeni butonin e drités pér té ndezur/ fikur dritat.

e SPORT MODEMODALITETI I SPORTIT:  Klikojeni butonin e modalitetit té
shpejtésisé pér ta ndryshuar modalitetin e shpejtésisé Standarde
né modalitetin e Sportit (Shpejtésia maksimale 25km/h)

o INFO PAGE FAQJA E INFORMACIONEVE: shtypeni gelésin/ key pér té shfaqur
fagen e té dhénave dhe informacioneve né lidhje me skuterin
tuaj.

Skuteri lejohet té pérmirésojé/ upgrade firmware-in nga Aplikacioni/ APP, klikoni
pérditésimin e firmware-it pér té instaluar firmware-in mé té ri nése éshté i disponueshém.

< I ETS

Estimated remaining mileage 14.1Km

< Settings

Unit  Metric @

Cruise control on @

Mileage for this journey 0.0Km
Total mileage 16.9Km
Scooter temperature 16.4°C
Cruise condition speed 5Km/h
Total driving time 6H 35M 14S
Current speed 0.0Km/h
Battery capacity 7.5AH
Current

Energy recovery level Adaptive

Voltage
Riding made Sport mode >

Power
Sport mode speed limit value 25Km/h

—_—e

Error code

Warning code

Electronic control version 80.5.5 (0003029d)
Bluetooth version 6.8.c (26)

App Version 1.0.0

Firmware upgrade
Setting Page Information Page
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Device List

SMART BMS App

Device ID: 12345678909
Pér té ndjekur statusin e bateriség, NS
nivelin e ngarkesés, temperaturén dhe PRl Terd
parametra té tjeré té lidhur me 1
bateriné, mund té instaloni aplikacionin Smart BMS
'MS ENERGY Smart BMS' né pajisjen

tuaj inteligjente. £ Download on the
& Appstore

1 Kérkoni aplikacionin "MS Energy

Smart BMS” né dyganin Google Play
ose Apple Store. b= Google play

2. Instaloni aplikacionin né pajisjen
tuaj inteligjente

3. Hapni Bluetooth-in e telefonit Total Volioge o

4. Hapni aplikacionin ,,MS Energy Smart BMS“ pér té o ] o
lidhur sistemin e baterisé pérmes Bluetooth-it.

Kur aplikacioni éshté i lidhur me batering, né
aplikacion do té shfaget numri "ID pajisjes" (numri ChargeiDischarge - Bartery statws
serial i baterisé). Static... Normal

Tani mund té ndigni gjendjen e gelizave té bateriség,
temperaturat, kapacitetin, pérdorimin aktual dhe té
kontrolloni gjendjen e paketés sé baterisé dhe
paralajmérimet.

Alert Information <

Device Details

Si?enlm: . ' T — e LastData Gollection 514,09 74134415 2
Disa opsione dhe funksione VEL — Ui
nUk do te jené te High Individual Low Individual
disponueshme pér pérdorim D e 4062V 4060V
publik; ato pérdoren vetém bt b
pér géllime shérbimi. Tooigh Tootow aeny aery
Ndjekja pérmes aplikacionit 5 Overcischarge Gvar-charge 5 4063V 4063V
éshté e disponueshme edhe

. . a 4,064V 8 064V
kur skuter-i elektrik nuk s A e votuge fet e
éshté né pérdorim. Ju mund s082v 4062V
ta pérdorni kété aplikacion e Gt
pér té ndjekur statusin e — ey : SO0V
baterisé gjaté periudhave té TR e aosTv
pasivitetit, si¢ éshté sezona

. . . ircut M

e dimrit ose nése nuk e RGN UIE .

pérdorni scooter-in elektrik
pér njé periudhé té gjaté.
Nése kapaciteti i baterisé
bie nén 25%, éshté e
réndésishme ta ngarkoni
menjéheré bateriné. REFRESH DATA

E RENDESISHME:

Nése nuk e ngarkoni periodikisht bateriné dhe ajo shteron plotésisht (bateria shteron
ngadalé edhe kur scooter-i elektrik nuk pérdoret!), pavarésisht "Smart BMS",
kapaciteti i baterisé mund té ulet ose bateria mund té béhet e papérshtatshme.
Defekti i baterisé pér shkak té mbajtjes sé parregullt té€ ngarkesés nuk mbulohet nga
garancia!

No Alert @ Level Two Alert * Level One Alert
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7. UPUTE PER VOZITJEN

Para se té ndiheni né vozitje

e Zgjidhni njé rrugé pér vozitje né pérputhje me njohurité tuaja, shkathtésiné dhe
mundésité.

e Hapni e-scooter-in sipas udhézimeve té dhéna (Duhet té jeté vendosur dhe
mbyllur si¢ duhet doreza e mbylljes té timonit!).

e Gjaté vozitjes, pér té parandaluar l|éndimet,
gjithmoné aplikoni té gjitha masat e nevojshme té
sigurisé, duke pérfshiré veshjen e helmetés
mbrojtése, dorezave, mbrojtésive pér bérryla dhe
gjunjé dhe pajisjeve té tjera mbrojtése.

Vozitja

e Shtypni butonin pér té ndezur pér mé shumé se 3 sekonda. Shpejtésia éshté
vendosur nga fabrika né shkallén e paré té njéjésit.

e Pér siguring, skuter elektrik ka nisje té sigurt, qé do té
thoté gé motori mund té ndizet vetém kur shpejtésia e
mjetit éshté mbi 3km/h (ReZimi Non Zero). Kjo
parandalon ndezjen e motorit kur aksidentalisht
shtypet doreza pér rritjen e shpejtésisé. Pér té filluar
vozitjen, vendosni njé kémbé né pllakén géndruese té
scooter-it elektrik dhe tjetrén né toké dhe shtyni
scooter-in sic do té béni me njé skuter klasik. Kur
scooter-i nis dhe kur shpejtésia e tij éshté mbi 3km/h,
filloni ngadalé té pérdorni dorezen pér rritjen e
shpejtésisé pér té aktivizuar motorin. Kur motori té ndizet, vendosni kémbén tjetér
né pllaké dhe vazhdoni vozitjen.

e Gjaté ngasjes, rregulloni nivelin e marshit nga 1 né 3 né ményré rrethore (shtypje
e shkurtér 2x e butonit Function) dhe pérdorni dritat (1x shtypje e shkurtér e
butonit Function), sipas kushteve té rrugés dhe situatés.

e Kur té Iéshoni dorezén pér rritjen e shpejtésisé, skuter-i do té fillojé automatikisht
té ngadalésohet duke pérdorur até energji pér té ngarkuar shpesh bateriné
(rikuperim). Pér nevojén e frenimit mé té forté, shtypni dorezat e frenave té cilat
do té aktivizojné frenat e para me bllokim bubull, frenén e disqeve té prapme dhe
frenén elektrike.

o NJOFTIM: Jini té vetédijshém pér mundésité e pengesave té paparashikuara dhe
té papritura né rrugén tuaj dhe kontrolloni shpejtésiné tuaj.

Frenimi

e E-romobil ka frenat e para me bllokim bubull dhe frenat e disqeve té prapme dhe
frenén elektrike né motor. Pérdorni dorezat e majta dhe té djathta té frenave pér
frenimin e frenave té pérparme dhe té prapme dhe pér té frenuar motorin.
Gjithmoné kujdesuni dhe rregulloni shpejtésiné né ményré gé té mund té ndaloni
né siguri.

® Saméimadh té jeté presioni, ag mé i forté éshté fugia e frenimit. Béni kujdes gé
frenimi i forté mund té rezultojé né aksidente pér shkak té siirshkimit té rrotave,
humbjes sé ekuilibrin dhe rénies.
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Siguria e vozitjes

1.

2.

Skuteri ka njé nivel té caktuar mbrojtjeje nga
pluhuri dhe depértimi i ujit.

IPX4 do té thoté: i mbrojtur nga sprapsja e ujit
nga té gjitha drejtimet.

IP55 do té thoté mbrojtje té pjesshme nga
pluhuri dhe mbrojtje nga spérkatjet e ujit nén
presion té ulét. Kontrolloni tabelén e
informacionit né eSkuter pér té gjetur nivelin e
sakté té mbrojtjes IP.

Megjithaté, mbani mend se skuteri juaj nuk
éshté i papérshkueshém nga uji! Kujdeseni té
mos e drejtoni skuteri né shi té forté, pérmes
pellgjeve ose né kushte té tjera ekstreme, pasi
uji mund té depértojé dhe té démtojé
komponentét elektriké.

Kur takoni pengesa si pragje, vrima dhe té
tjera pagéndrueshmeéri, pérshtatni
shpejtésiné ose ndaloni plotésisht skuterin.
Kur takoni pagéndrueshméri, ngadalésoni (5-
10 km/h) dhe frenoni ngadalé derisa té

pérshtatni plotésisht shpejtésiné tuaj me
kushtet.
® \‘

Gjaté vozitjes, kujdesuni gé té mos godisni
skuterin elektrik né pengesa (pjesé
pércjellése etj.). Té tilla démtime nuk
mbulohe @

R4

Gjaté vozitjes, mos e ulni kémbén

né toké para se té ndaloni
plotésisht. -

(RS

{3 ‘

IHE \—l’@
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Mos e teproni me shpejtésiné
duke u ngjitur.

Kujdesuni kur takoni pengesa
horizontale, si¢ jané dritaret,
ashensorét, et;j.

Gjaté kohés gé shtyni skuterin
elektrik, mos e shtypni dorés

pér shpejtésim.
@
ﬁ@

Mos e varni ose transportoni

N
objekte té rénda.

e

=
o
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e Mos béni lévizje té papritura, mos e e Mos e ndryshoni papritur drejtimin,
ktheni  papritur ose pérdorni veganérisht nése jeni duke u lévizur
skuterin aty ku nuk éshté e né njé turmé.

pérshtatshme pér shkak té turmave

o

) (I

{ ) . ()

7 = 7

{‘?‘g A Yy ¢

e Mos transportoninjeréz té tjeré ose e Mos e drejtoni e-skuteri pa duar

fémije. Gravidantet dhe ose pérmes pengesave oOse
pérdoruesit nén 14 vje¢ nuk mund shkalléve. Ndalohet té béni kércim
té drejtojné scooter elektrik. me skuterin.

D

o 2l A

3. MOS E DREJTONI nése keni piré ose keni 1. Mos e parkoni scooterin elektrik
pérdorur ilage. Ndalohet té drejtoni né hollin e ndértesave, rrugét e
nése ngarkesa éshté mé e madhe se evakuimit ose daljet né rast
kapaciteti maksimal i lejuar. (kapaciteti urgjence. Mos e parkoni scooterin
maksimal i lejuar: 120Kg). MOS E elektrik né hollin e ndértesave,

2. Mos e parkoni scooterin elektrik
né hollin e ndértesave, rrugét e
evakuimit ose daljet né rast
urgjence.

=
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8. PERDORIMI DHE MIREMBAIJTJA

Rrotat dhe pjesét e tjera mekanike

Scooter elektrik pérdor goma pa ajér me xhel qé parandalon daljen e ajrit nése
ndodh njé vrimé e vogél e gomés.

Kur ndodhin démtime té rénda té gomave ose goma jané té konsumuar, éshté e
nevojshme t'i zévendésoni né ményré té duhur.

Mbani goma tuaja né gjendje té miré me presionin e duhur.

Presioni ideal i gomave é&shté 2,07 Bar (30 PSI). Eshté e réndésishme té& mbani
presionin e duhur né gomat pér njé pérvojé mé té miré té vozitjes dhe pér té
shmangur vrimat e gomave.

Gjaté vozitjes, vibracionet c¢lirojné vidat dhe disa pjesé né e-romobil.
Rekomandohet gé ¢do 250 km ose sipas nevojés té kontrolloni skuterin tuaj
elektrik, té gjitha pjesét e lévizshme, rrotat dhe té verifikoni nése vidat jané mjaft
té ngritura. Nése jané té lira, ngjeshni ato. Pérdorni gelésin hex té bashkangjitur
pér té ngjeshur vidat e shénuara né imazhin gé vijon.

Shérbimi periodic regular i skuterve rekomandohet njé heré né vit ose ¢do 3000
km.

Bateria

Scooter elektrik éshté i pajisur me njé bateri litium-ion. Jeta mesatare e baterisé
éshté 600 cikle ngarkimi (¢cdo cikél nénkupton ngarkim nga O deri né 100%
kapaciteti). Nén pérdorim normal dhe mirémbaijtje, jeta e baterisé mund té arrijé
mé shumé se 800 cikle me njé reduktim minimal té kapacitetit té baterisé.

Para pérdorimit té paré té skuteri, ju lutem ngarkoni bateriné deri né fund.

Shmangni shkarkimin e ploté té baterisé sé skuteri tuaj para ngarkimit. Gjithmoné
sigurohuni qé té jeté minimalisht 10% e ngarkuar. Pér performanca té kénagshme
dhe siguriné e vozitjes, bateria duhet té jeté minimalisht 50% e ngarkuar.

Mos e lini skuterin tuaj elektrik me njé bateri té zbrazur ndjeshém pér njé kohé té
gjaté. Ngarkoni bateriné sa mé shpejt gé té jeté e mundur.

Kur ruani skuterin pér njé periudhé té gjaté, sigurohuni qé bateria té jeté té
paktén 50-70 % e ngarkuar. Rekomandohet ngarkimi i skuteri té paktén njé heré
né 30 dité.

Gjithmoné pérdorni vetém ngarkuesin origjinal gé i pérket modelit té skuteri.

Mos e lini skuterin tuaj elektrik né ftohési nén zero ose né diell té drejtpérdrejté.
Mbani skuterin né njé ambient té thaté. Kushtet negative té ambientit mund té
démtojné kapacitetin e baterisé dhe grupet e tjera.

Baterité litium-jon duhet té trajtohen me kujdes té veganté. Ngarkimi i pa
pérshtatshém, démtimi ose mbinxehja mund té shkaktojé zjarr. Mos e lini skuterin
tuaj elektrik né ngarkim pa mbikéqyrje. Mos e lini skuterin elektrik né ngarkim pér
gjaté natés. Gjithmoné monitoroni ngarkimin e skuterit elektrik dhe shmangni
ngarkimin e tepért té baterisé. Mos e pérdorni, ngarkoni ose lini njé bateri té
démtuar pa mbikéqgyrje dhe ndigni protokollet pér hedhjen e saj.
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Ngarkuesi
Ngarkuesi i veganté gé jepet me skuterin ka njé funksion té tempirimit t& mbrojtjes nga
ngarkimi.

Udhézimet pér ngarkim

e Hapeni mbulesén e prizés sé ngarkimit né scooter elektrik dhe vendosni
konektorin e ngarkuesit né prizén e ngarkimit.
Vendosni prizén e ngarkuesit né prizén e energjisé (AC100V-240V, 50/60Hz)
Drita e ngarkuesit éshté e kuge dhe késhtu tregon gé ngarkimi éshté né proces;
kur drita e ngarkuesit kalon né jeshile, kjo do té thoté gé bateria éshté plotésisht
e ngarkuar.
Kur ngarkoni batering, vendosni skuterin né njé ambient té thaté dhe té ajrosur.
Pas ngarkimit, sigurohuni qé té riktheni mbulesén e gomés mbrojtése né prizén
e ngarkimit né skuter! Hyrja e pluhurit, ujit ose objekteve té tjera té huaja né
prizén e ngarkimit mund té rezultojé né démtim té skuteri!

Kog¢imi mekanik i disku té prapmé
Nése frenat tuaja frenon shumé
fort, mund té rregulloni frenén e
diskut duke ¢montuar vidén e
ngjeshés, lehté ktheni vidén,
lirojeni kabelin dhe né fund
ngjeshni prapé vidén. Nése
mendoni se frena éshté shumé e
dobét, né té njéjtén ményré v :

rritni lehté tensionin e kabllit. Pér rregullimin e imté té frenave, nuk éshté e nevojshme
té tendosni kabllin, thjesht kthejeni vidén e rregullimit té imét.

KUJDES: Freni mund té béhet i nxehté gjaté pérdorimit. Mos e prekni frenin ose disku
i frenave pas pérdorimit.

Freni i para me disku
Procedura e rregullimit éshté
identike, kur arrini maksimumin e
rregullimit né doréza, mund té
ktheni vidén né veté dorézén e
frenuesit tek rrota.

Ngritni dorézén pér té gliruar vidén
e tensionit té frenave, rregulloni
tensionin dhe lirojeni dorézén. Kontrolloni frenén dhe nése éshté e nevojshme, mund té
pérsérisni procesin.

KUJDES: Freni mund té ngrohet gjaté pérdorimit. Mos e prekni até pas pérdorimit.

Pllakat mekanike té frenave te rrota e prapme duhet té zévendésohen kur ulet efikasiteti i
frenimit, kur dégjohet férkimi ose brezimi, apo kur materiali i pllakatés éshté dukshém i
konsumuar, ndérsa frenét e para me disku duhet té shérbehen ose zévendésohen nése frenimi
béhet i dobét, té papenguar, té vonuar ose té zhurmshém.

Scooter duhet té mirémbahen duke fshiré me njé lecké té lagur dhe pastaj me njé lecké té thaté
té buté pér té shmangur démimin e ngjyrés ose ekranit, dhe nuk duhet té pastrohen me presion
uji, larése me presion té larté ose mjete kimike agresive.

Vibracione dhe lévizje té dorézés sé drejtimit
Nése véreni se tuba i dorézés sé drejtimit éshté i liré dhe gé |ékundet gjaté vozitjes,
lutemi ngjeshni té gjitha vidat né mekanizmin e bllokimit té drejtuesit.
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9 ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

Nése skuterin tuaj nuk funksionon si zakonisht ose duket se ka njé defekt, ju lutemi lexoni
me kujdes kété pjesé. Pérdoruesi mund té zgjidhé veté shumé probleme té pérditshme.
Kjo proceduré e thjeshté ndihmon né rivendosjen e kushteve té stabilizuara té gargeve

elektrike.

Ju lutemi kontaktoni Shérbimin e Klientit té prodhuesit nése problemi nuk zgjidhet ose
nése keni shgetésime té tjera.

SIMPTOMAT

ZGJIDHJET MUNDESHT

Ndryshimi i déshtuar i
shpejtésisé apo
shpejtésia maksimal e
ulét

e Tensione e ulét e baterisé
e Leva e gazit né defekt
o Defektii kontrollet

Ngarkoni bateriné deri né fund
Zévendésoni levén e gazit ose
kontrollorin

Motori nuk funksionon

Levé gazi jo funksionale

e Démtim i dyerve elektrike dhe

pikés sé kontaktit
Démtim i kontrollit

eZévendésoni levén e gazit ose

kontrollorin

eRikontrolloni té gjitha kabllot dhe

kontaktet.

Distanca e kaluar me njé
karikim té baterisé éshté
mé e vogél se e pritura

Tension i ulét né gomé
Karikim i pamjaftueshém ose
karikuesi éshté né defekt

e Bateria éshté e démtuar ose i

ka skaduar afati

o Lévizje e papritur e shpeshté

ose drejtim i véshtiré,
mbingarkesé

Sigurohuni gé gomat jané té
fryra si¢ duhet

Sigurohuni gé karikimi éshté i
sakté / zévendésoni karikuesin
Zévendésoni bateriné
Shmangni mbingarkesén dhe
drejtimin agresiv

Karikuesi nuk karikon

Kablot e karikuesit jané té
lirshme ose té démtuara

Kontrolloni té gjitha kabllot dhe
kontaktet

Kodet e gabimeve

Kodi i
gabimit

Pérshkrimi

Zgjidhja

4 Shkurtim né instalim

Kontrolloni nése kabllot jané lidhur sig
duhet ose nése ka shkurtim ose
zévendésoni kontrollorin pér té eliminuar
problemin.

6 Tension i ulét

Kontrolloni kabllot lidhése dhe
komponentét né garkun elektrik, disa
prej tyre gjenerojné rezistencé té tepért.

10 ekranin

Gabim né komunikim me

Kontrolloni lidhjen mes ekranit dhe
telave té kontrolluesit. Caktivizoni
scooter elektrik, rikonnectoni telat dhe
aktivizoni pérséri scooter elektrik. Nése
problemi nuk zhduket, zévendésoni
ekranin ose kontrolluesin.
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11/12/13

Defekt i sensorit té
energjisé sé motorit

Kontrolloni telin e fazés sé kontrolluesit
ose motorit.

14

Defekt i sensorit Hall té
dorés sé gazit

Kontrolloni nése gazi éshté né poziten
fillestare, nése teli i gazit dhe veté dora e
gazit jané té sakté. Mund té shképutni
kabllin e gazit dhe té rikonfiguroni
scooter elektrik pér té zgjidhur
problemin.

15

Defekt i sensorit té frenave

Kontrolloni nése frenat dhe dora e
frenave jané né poziten fillestare, nése
teli i frenave éshté i sakté. Mund té
shképutni frenat elektronike dhe té
rikonfiguroni mjetin pér té zgjidhur
problemin.

16/17/18

Defekt i sensorit té motorit

Nése ndodh njé problem gjaté aktivizimit,
kontrolloni nése lidhjet e sensorit té
motorit jané té sakta. Nése ndodh gjaté
frenimit, zévendésoni motorin ose
kontrolluesin pér té zgjidhur problemin.

21

Defekt i komunikimit me
BMS-in

Nuk ka komunikim me BMS-in,
kontrolloni bateriné ose kontrolluesin pér
té zgjidhur problemin.

50

Tension i larté energjie

Kabla kryesor i energjisé ka tension
shumé té larté. Kontrolloni nése tensioni i
baterisé éshté normal. Nése ndodh njé
problem gjaté udhétimit, zévendésoni
bateriné ose kontrolluesin pér té zgjidhur
problemin.

53

Tepricé e sistemit

Tepricé e kapacitetit té sistemit,
rikonfiguroni scooter elektrik. Nése
ndodh njé problem gjaté aktivizimit,
zévendésoni kontrolluesin pér té zgjidhur
problemin.

55

Kujdes pér temperaturé té
larté té kontrolluesit

Kontrolluesi ka temperaturé shumé té
larté. Ftohni scooter elektrik dhe
rikonfiguroni pérséri. Nése ndodh njé
problem gjaté aktivizimit, zévendésoni
kontrolluesin pér té zgjidhur problemin.

58

Kujdes pér temperaturé té
larté té baterisé

Bateria ka temperaturé shumé té larté.
Ftohni mjetin dhe rikonfiguroni scooter
elektrik.
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10. Specifikat teknike

Modeli MENTOR 500
Lloji Scooter elektrik 10”
Tensioni i baterisé 36V

Bateriné litike 36V 10,4Ah, 374,4Wh,

Kapaciteti i baterisg menaxhim me BMS té mengur

Tensioni / Rryma e karikimit AC 110-240V / DC 42V, 1.5A
Koha e karikimit 6-7h
Fuqi e motorit 500W, Motor prapavijé pa brushé
Shpejtésia maksimale * <25km/h
Arritja * Derisa 30km
Ekran LCD (Shpejtésia, gjendja e baterisé,
Kontrolluesi niveli i energjisé, rruge dhe distanca totale,
ndezje/cangulje e drités sé pérparme...)
Korniza Aleat alumini / Celik / Mbulesa plastike
BT Pojé / pérforcim antene / 2400 - 2483.5 MHz / 1,89 dBi Max /
Pérforcim antene BMS 1,63dBi Max
Madhésia e rrotés/ Gomave 10” 60/ 70-6.5
Frenat Freni mekanlglllodklisril; :seza;e;rl?t/rifkren prapavijé
Masa 1175*590*1235mm
Masa (e palosur) 1175*550*490 mm
Ngarkesa maksimale 120 kg
Pesha Neto 21,7 kg

Duke pasur parasysh se produkti pérmirésohet vazhdimisht, specifikimi dhe udhézimet mund té

ndryshojné pa njoftim té veganté.

* Mund té ndryshojé né varési té kushteve té drejtimit, konfigurimit té terrenit, peshés sé
shoferit, presionit té ajrit né goma, temperaturés etj. Testimi éshté kryer me shpejtési 20 km/h,
shofer me peshé 75 kg, me shpejtési té vazhdueshme né terren té sheshté.

Tegime ErP rreth karikuesit té baterisé

Gjaté karikimit té pajisjes, karikuesi duhet té vendoset afér pajisjes dhe duhet té jeté
lehtésisht i aksesueshém. Cfrydrzimi i prizés sé karikuesit nga prizat konsiderohet si
shképutje e karikuesit nga furnizimi.

Karikuesi i baterisé: XVE063-4200150; 110-240V~50/60Hz AC 1,5A/42V DC,1,5A
Pesha e daljes: 63W Max
Efektiviteti i mesém aktiv: 88,89%
Rendimenti. né ngarkesé té ulét (10%) 86,30%
Konsum i pa ngarkesé: 0,18W
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Té ndryshme né mbetje té pajisjeve elektrike dhe elektronike té

vjetra
Ky simbol né produktin (et) dhe / ose dokumentet shogéruese do té thoté
gé produktet e pérdorura elektrike dhe elektronike nuk duhet té pérzihen
me mbeturinat e pérgjithshme shtépiake. Pér trajtim, rikuperim dhe riciklim
mmmmmm t€ duhur, ju lutemi dérgojeni kété produkt né pikat e caktuara té
grumbullimit ku do té pranohet falas. Pérndryshe, né disa vende ju mund té jeni né
gjendje té ktheni produktet tuaja tek shitésit tuaj lokal me blerjen e njé produkti té ri
ekuivalent. Asgjésimi i sakté i kétij produkti do té ndihmojé né ruajtjen e burimeve té
vlefshme dhe né parandalimin e efekteve té mundshme negative né shéndetin e njeriut
dhe mjedisit, té cilat pérndryshe mund té lindin nga trajtimi i papérshtatshém i
mbetjeve. Ju lutemi kontaktoni autoritetin tuaj lokal pér detaje té métejshme té pikés
suaj mé té afért té caktuar pér mbledhje. Dénimet mund té zbatohen pér asgjésimin e
pasakté té kétyre mbeturinave, né pérputhje me legjislacionin tuaj kombétar.

Hedhja e baterive té konsumuar

Kontrolloni rregullat lokale lidhur me hedhjen e baterive té konsumuar ose

telefononi shérbimin lokal té klientit pér té marré udhézime mbi hedhjen e

baterive té vjetra dhe té konsumuar.

Baterité nga ky produkt nuk duhet té hidhen sé bashku me mbeturinat
shtépiake. Patjetér gé duhet té dispononi baterité e vjetra né vende té veganta pér
hedhjen e baterive té shfrytézuara gé ndodhen né té gjitha piketat e shitjes ku mund té
blini bateri.

Deklaraté e BE-sé pér pérputhshméri
M SAN grupa d.d. deklaron se produkte éshté né pérputhje me
Direktivat:

e Direktiva pér mekanizmat 2006/42/EC

e Direktiva EMC 2014/30/EU

e Direktiva RED 2014/53/EU

e Direktiva ErP 2009/125/EC

e Direktiva RoHS 2011/65/EU

Teksti i ploté i deklaratés sé pérputhshmérisé sé BE-sé éshté né dispozita né adresén e
méposhtme: www.msan.hr/dokumentacijaartikala
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OPOZORILO

Pred PRVIM ZAGONOM elektri¢ni skiro
obvezno prikljucite elektricni skiro na
prilozeni originalni polnilec, da se baterija
popoinoma NAPOLNI (lucka na polnilcu se
bo spremenila iz rdece v zeleno)!

CE PREJ ELECTRICNI SKIRO NI BIL
PRIKLJUCEN NA POLNILNIK IN CE
BATERIJA NI NAPOLNJENA, NE MORETE
ZAGNATI ELEKTRICNEGA SKIROJA

POMEMBNO

Pri dolgorocnem shranjevanju elektricni skiro poskrbite, da bo
baterija napolnjena med 50-70%. Priporocamo, da skiro
napolnite vsaj enkrat na 30 dni.

Ne puscajte svojega elektri¢ni skiro s opazno prazno baterijo.
Pocakajte 30 minut, da se baterija ohladi, in jo takoj napolnite!

Vedno uporabljajte le originalni polnilec, ki ustreza modelu
skiroja.

Ne puscajte svojega elektricni skiro pri temperaturah pod 5°C ali
izpostavljenega neposredni soncni svetlobi. Drzite baterijo suho.
Neugodna okoljska stanja lahko poskodujejo kapaciteto baterije.

Pred vsako voZnjo vedno preverite, ali je elektri¢ni skiro vdobrem
stanju in ali ni ohlapnih delov. Ce opazite ohlapne dele, jih takoj
zategnite z uporabo prilozenega orodja. Tako boste vedno
zagotovili varno voZnjo in daljSo Zivljenjsko dobo svojega skiroja
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DOBRODOSLI

Hvala, da ste kupili MS ENERGY elektricni skuter.
Pomembno je, da pred prvo uporabo vasega novega izdelka preberete navodila za
uporabo.
Da bi kar najbolje in v celoti izkoristili izdelek, prosimo, da natancno sledite vsemi danimi
navodili, Se posebej delom, navedenim v poglavju 'Opozorila in Varnost'.
Shranjujte navodila za uporabo na varnem mestu za morebitno prihodnjo potrebo.
Prepri¢ani smo, da bo nova elektri¢ni skuter zadovoljila vase potrebe.
Ta naprava je proizvedena v skladu z najvisjimi standardi, inovativnimi
tehnologijami in je namenjena maksimalnemu udobju uporabnika.
Bliskavica s simbolom puscice znotraj trikotnika opozarja
A uporabnika na prisotnost nevarnega napetosti znotraj izdelka,
ki je lahko dovolj mocna, da predstavlja nevarnost za elektri¢ni
udar.
A Izpust znotraj trikotnika opozarja uporabnika na prisotnost
pomembnih navodil za ravnanje in vzdrZevanje v dokumentu
priloZzenem napravi.

A OPREZ A

NEVARNOST ELEKTRICNEGA UDARA
NE ODPIRAJTE

Ne odpirajte pokrova elektricnega polnilnika ali katerega koli dela
elektriénega skuterja. V nobenem primeru uporabniku ni dovoljeno
izvajati del v notranjosti elektricnih delov. Samo usposobljen in
pooblaséen serviser ima znanje in izkusSnje za tovrstno delo in popravila.

o Glavni vtika¢ se uporablja za izklop polnilca baterije iz
elektricnega napajanja.

Nepravilna zamenjava baterije lahko privede do nevarnosti,
vklju¢no z zamenjavo s podobno ali enako vrsto baterije.

Ne izpostavljajte baterij in polnilnika pretirani toploti, kot je
neposredna soncna svetloba, ognja ali podobno.

VAZNO: Prosimo, natanéno preberite ta navodila in jih shranite za
prihodnjo uporabo. Vedno sledite vsem opozorilom in oznacenim
navodilom.

Ta izdelek je popolnoma skladen s standardom: EN17128 (razred 2),
Oznaka: PLEV (osebna lahka elektri¢na vozila) z maksimalno dovoljeno
hitrostjo 25km/h.

UPOZORENIJE: Plasti¢cno vrecko pakiranja hranite izven dosega otrok,
da preprecite morebitno nevarnost zadusitve!
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1. VAZNE VARNOSTNE INSTRUKCIJE

1. UPOZORENIJE! Raven zaicite pred vodo in prahom je odvisna od IP
zasSCite in oznake na izdelku (preverite napisno plos¢ico na svojem
elektricnem skiroju). Ucinkovina vedno uporabljajte v skladu z
njegovo specificno raven IP zascite in nikoli ne prekoracite meja
njegove odpornosti na vodo.

2. UPOZORENIJE! Ne uporabljajte elektricnega skiroja, ce je
poskodovan!

3. VAZNO: Ne uporabljajte elektri¢nega skiroja, preden natanéno
preberete navodila in jih v celoti razumete ter ne posojajte
elektricnega skiroja osebam, ki nimajo znanja in izkusenj za voznjo.

4. Prosim, da voznjo vadite na odprtem prostoru brez prometa v prvi
hitrosti in Sele nato voZnjo na kolesarskem pasu.

5. UPOZORENIJE! Najvecja nosilnost elektricnega skiroja h
je 120kg.

UPOZORENIE: lzdelek uporabljajte samo v skladu z 1

lokalnimi predpisi!

Elektricni skiro je namenjen izklju¢no za odrasle osebe. Otroci,

mlajsi od 14 let, ne smejo voziti elektricnega skiroja. Voznik mora

biti visok 120-200cm in tezek vec kot 20kg. Najvecja nosilnost
elektri¢nega skiroja je 120kg.

e Med voinjo, da bi preprecili poskodbe, vedno upostevajte vse
potrebne varnostne ukrepe, vkljucno z uporabo zascitne celade,
rokavic, zascit za komolce in kolena ter druge zascitne opreme.
Med voznjo vedno nosite obutev!

¢ Vzemite si ¢as za vadbo voZnje in da
se naucite osnove ter tako
preprecite morebitne nesrece, ki se
lahko zgodijo.

o Kontaktirajte svojega prodajalca, da
vas lahko napoti v ustrezno
organizacijo za usposabljanje varne
voznje. Ne vozite z veliko hitrostjo, po neravnem terenu ali na
strminah. Izogibajte se obmocjem z velikim prometom ali gneco.

eMed voinjo vedno predvidevajte svojo pot in hitrost ter
upostevajte prometna pravila, pravila gibanja po plocniku in
spostujte pravice najranljivejsih kategorij.

o Pri priblizevanju pesScem ali kolesarjem, ko vas ne vidijo ali ne
sliSijo, obvestite o svojem prihodu s svetlobnim ali zvo¢nim
signalom.
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o Ko preckanju pescenega prehoda, stopite z elektricne skiro in
preckate prehod pes.

oV vseh primerih bodite pozorni na lastno in varnost drugih
udelezencev.

e Ne uporabljajte elektricnega skiroja, ¢e ste uzivali alkohol ali
druge opiate.

¢ Spostujte lokalne predpise za voznjo elektricnega skiroja in vedno
dajte pescem prednost. Vasa je obveznost preveriti omejitve
uporabe elektricnega skiroja v skladu z lokalnimi predpisi.

e Ko uporabljate elektricni skiro, vedno imejte v mislih, da se
izpostavljate nevarnosti izgube nadzora, tréenja ali padca. Za
varnejSo vozZnjo preberite in uposStevajte vse navodila in
opozorila, navedena v tem prirocniku.

o Elektricni skiro ni zasnovan za profesionalno uporabo (npr. za
dostavne namene). Romobil ni namenjen za izvajanje akrobacij.

o Elektricni skiro je zasnovan za prevoz le ene osebe.

o Dodatki in vsa druga oprema, ki je niso odobrili proizvajalci, se ne
sme uporabljati. Ne preoblikujte in nepravilno uporabljajte
elektricni skiro.

¢ OPOZORILO: Zavorni disk lahko postane vro¢ med uporabo. Ne
dotikajte se zavornega diska po voznji.

VOZNJA

6. Elektricni skiro je osebno vozilo za transport in je zasnovan samo za
prevoz ene osebe. Prosimo, ne vozite potnikov na tem elektricnem
skiroju.

7. Ne vozite elektricnega skiroja po javnih cestah ali povrsinah, na
nevarnih povrsinah ali po velikih neravninah.

8. Vsaka obremenitev, pritrjena na krmilo, vpliva na stabilnost vozila.

9. Prosimo, da med voznjo vedno drZite obe roki na krmilu in obe nogi
na povrsini za stajanje. Prosimo vas, da ne skacete na deski skiroja.
Vedno uporabite vse varnostne ukrepe, da preprecite poskodbe,
padce in druge nevarne situacije.
Promet v mestu ima Stevilne ovire, kot so robniki ali stopnice.
Priporocljivo je, da se izogibate skokom cez ovire. Pomembno je, da
predvidite in prilagodite svojo pot in hitrost pescem pred
preckanjem teh ovir. Priporocljivo je tudi, da se ustavite in stopite
z elektri¢nega skiroja, ko te ovire postanejo nevarne zaradi svoje
oblike.

10.Ne izklapljajte motorja med voznjo.

4



SL MS ENERGY

11.Nevvozite:

e Cez pragove visje od 3 cm. To lahko
povzro¢i poskodbe voznika ali
poskodbe mehanike skiroja.

e Po grobi ali neravni povrsini,
prosimo, upocasnite voZnjo ali se
popolnoma ustavite.

e Po spolzkih povrsinah, kot sta olje ali
led.

¢ Ko je temperatura pod 0 °C.

¢ lzogibajte se voznji skozi vodo (preverite stopnjo IP zascite na
vasem elektricnem skiroju), da bi se izognili poskodbam
elektri¢nih delov vozila.

e V slabih vremenskih pogojih, kot so dez, sneg ali veter, da
preprecite nesrece.

e Opozorilo: Zaviranje v mokrih pogojih je znatno daljsSe kot po
suhih povrsinah. Prilagodite hitrost razmeram.

12.Ne uporabljajte ali premikajte skiro, medtem ko je prikljucen
polnilec. To lahko povzroéi poskodbe kabla, polnilca in/ali
konektorja.

13.Ne vozite skiroja, ¢e je napaka z baterijo ali katero koli drugo
komponento sistema. V nasprotnem primeru lahko izgubite nadzor
in utrpite hude poskodbe.

14.Poskrbite, da pred nocno voZnjo preverite preostali kapacitet
baterije. Lucka, ki jo napaja baterija, se bo hitro ugasnila, ko se
preostali kapacitet baterije zmanjSa do tocke, ko voznja ni vec
mogoca. Voznja brez svetlobe lahko poveca tveganje za poskodbe.

15. Priporocljivo je polnjenje baterije, ko je napolnjenost

baterije 30-70 % skupne kapacitete. Izogibajte se [ j

popolnemu praznjenju baterije skiroja pred . '

ponovnim polnjenjem.
16.Ne preoblikujte ali odstranjujte nobenega dela. Ne namescajte
neoriginalnih delov ali dodatkov. Ce to storite, lahko poskodujejo
izdelek, povzrocijo okvaro ali povecajo tveganje za poskodbe.
17.Priprave pred voinjo: Nosite celado, rokavice in drugo zascitno
opremo pred voznjo, da se zascitite pred poskodbami v primeru
padca ali nesrece. Obvezno nosite ustrezna oblacila!

5
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Preverite vitalne dele elektricnega skiroja, da so pravilno pritrjeni,
da ni ohlapnih delov. Po potrebi pritrdite ohlapne dele s
priloZenimi kljuci. VoZnja z ohlapnimi ali slabimi deli lahko povzroci
poskodb, padec ali mehanske poskodbe, ki niso pokrite z garancijo.
UPOZORENJE! Kot vsi mehanski uredaji, je elektricni skiro
izpostavljen visokim napetostim in obrabi.

Razlicni materiali in komponente lahko razlicho reagirajo na
obrabo ali utrujenost. Ce je pricakovana Zivljenjska doba
komponente prekoracena, se lahko nenadoma zlomi, kar lahko
povzroci poskodbe uporabnika. Razpoke, praske in sprememba
barve v predelih, izpostavljenih velikim napetostim, kaZejo, da je
komponenta presegla svojo Zivljenjsko dobo in jo je treba
zamenjati.

Pogoji za voznjo: ambientna temperatura od 5 do 40 °C, brez vetra
in po ravnih povrsinah; brez pogostega zagona in zaviranja. Ustrezna
razdalja se lahko razlikuje glede na kapacitet baterije, razmere
terena in obremenitev.

18.Maksimalna obremenitev: maksimalna obremenitev elektricnega
skiroja je 120 kg; ne preobremenijujte skiroja, saj to lahko povzroci
nesrece ali poskodbe. MS ENERGY ne prevzema odgovornosti za
nepravilno uporabo, poskodbe zaradi nepravilne uporabe in nastale
nesrece.

19.V primeru pogostega zaviranja, zagona, vzpenjanja navkreber,
gibanja proti vetru, po blatnih cestah, preobremenitve itd., se bo
iz€rpala velika koli¢ina elektri¢ne energije in s tem zmanjsala doseg,
zato priporo¢amo izogibanje zgoraj navedene faktorje pri vozniji.

20. Ce elektriéni skiro ne bo uporabljen dalj$e obdobje, poskrbite, da bo
baterija dovolj napolnjena in da jo dopolnjujete enkrat mesecno.

21.Pozor: elektricnega skiroja ne smete uporabljati v zelo vlaznih
razmerah (nepremisljena voZnja skozi globoko vodo ipd.), saj, ce
voda vstopi v krmilo, motor ali baterijo, lahko povzroci okvaro
motorja ali drugih elektri¢nih delov ali pozar!

22.Ne dovolite nepooblas¢enega razpolaganja ali sprememb na
elektricnem skiroju. Podjetje ni odgovorno za nastale poskodbe ali
izgube.

23.Stareo ali neispravne baterije ne smete nenamerno zavreci, da se
izognete onesnazZevanju okolja.

24. Pri razklapanju elektri¢nega skiroja vas prosimo, da pritisnete rocico
sistema za zlaganje, dokler ne klikne in se prepricate, da je na
pravem mestu.
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25. Odstranite vse ostre robove in poskodbe, ki jih povzrocajo obraba in
uporaba e-romobila.

POLNILNIK

26. Nikoli ne uporabljajte polnilnika baterij za polnjenje drugih
elektri¢nih naprav.

27.Ne uporabljajte nobenega drugega polnilnika razen originalno
dobavljenega polnilnika ali metode polnjenja za polnjenje baterij
e. Uporaba katerega koli drugega polnilnika lahko povzroci pozar,
eksplozijo ali poskodbe baterije.

28.Ta polnilnik za baterije lahko uporabljajo otroci od 8. leta starosti in
starejSi ter osebe s fizi€nimi, cutnimi ali dusevnimi ovirami ali tisti, ki
nimajo izkusenj in znanja pri ravnanju s takSnimi napravami, pod
pogojem, da so pod nadzorom in so prejeli navodila o varni uporabi
polnilnika ter razumejo potencialno nevarnost, ki jim grozi. Ne
dovolite, da se otroci igrajo s polnilnikom baterij ali elektricnim
skirojem. Ci¢enje in vzdrievanje ne smejo opravljati otroci brez
nadzora.

29.Ceprav je polnilnik odporen na prienje vode, ga ne odlagajte v vlaini
okolici, potapljati v vodo ali druge tekocine. Nikoli ne uporabljajte
polnilnika, ¢e so njegovi konektorji mokri.

30.Nikoli ne dotikajte se vtica polnilnika, utorov in prikljuckov za
polnjenje ali kontaktov z mokrimi rokami. Izpostavljate se nevarnosti
elektricnega udara.

31.Ne dotikajte se kontaktov polnilnika z kovinskimi predmeti. Ne
dovolite, da katerikoli tuji material vstopi v prikljucke in konektorje,
saj lahko to povzroci kratkostic, elektricni udar, pozar ali poskodbe
polnilnika baterije.

32.Redno cistite umazanijo in prah z vtic¢a in vticnice za
polnjenje na e-romobilu. Vlaznost ali druge necistoce
lahko zmanjsajo ucinkovitost izolacije in povzrocijo
pozar. Zascitni gumi pokrovcek na prikljucku za
polnjenje skuterja mora biti vedno pravilno zaprt! V
primeru, da je prikljucek za polnjenje vlazen ali umazan,
ne prikljucujte prikljucka za polnjenje! Najprej v celoti ocistite vtic
adapterja in vticnico za polnjenje na skuterju, posusite vse dele in
Sele nato prikljucite adapter! V nasprotnem primeru lahko pride do
kratkostica, iskrice, pozara in izpostavljate se nevarnosti poskodb.

33. Nikoli ne puscajte kabla polnilnika v elektricni vti¢nici, ¢e polnilnika
ne uporabljate.

34.Ne puscajte polnilnika in e-romobila brez nadzora, medtem ko se
polni baterija!

7
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35.Nikoli ne razstavljajte ali spreminjajte polnilnika baterij. Lahko
povzrocite pozar ali utrpite elektri¢ni udar.

36.Ne uporabljajte adapterjev s vecimi utori ali podaljSkov. Uporaba
adapterjev ali podobnih naprav lahko povzroc¢i vecjo moc¢ od
dovoljene, kar lahko povzroci pozar ali poskodbe naprave.

37.Ne uporabljajte polnilnika, ¢e so kabli zapleteni ali prepognjeni. Ne
shranjujte polnilnika tako, da kabel ovijete okoli telesa polnilnika. Ce
je kabel poskodovan, lahko to povzroci pozar ali utrpite elektri¢ni
udar.

38.Trdno vstavite vti¢ kabla za polnjenje v e-romobil in vti¢ v vti¢nico
napajanja. Ce jih ne vstavite do konca, lahko to povzro¢i pozar zaradi
elektricnega praznjenja ali pregrevanja.

39.Ne uporabljajte polnilnika v blizini vnetljivih materialov ali plinov. To
lahko povzrocdi poZar ali eksplozijo.

40.Nikoli ne pokrivajte polnilnika in ne postavljajte drugih stvari nanj
med delovanjem. To lahko povzrodi notranje pregrevanje in pozar.

41.Ne mecite polnilnika ali ga izpostavljajte mocnim udarcem. V
nasprotnem lahko povzroci pozar ali elektri¢ni udar.

42.Ce je napajalni kabel poskodovan, prenehajte z uporabo polnilnika
in takoj kontaktirajte pooblaséeni servis ali distributerja za popravilo.

43.Pazljivo ravnajte s kablom. Prikljucitev polnilnika v stanovaniju,
medtem ko je elektri¢ni skiro zunaj, lahko povzroci poskodbe kabla
zaradi zatikanja v vratih ali oknih.

44, Ne drsite koles elektri¢nega skiroja preko napajalnega kabla ali vtica.
V nasprotnem lahko poskodujete napajalni kabel ali utor.
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BATRUA
45.Obdrzite baterijo in polnilnik izven dosega otrok.

46.Nikoli ne dovolite, da se baterija v celoti prazni.
Nahranite jo takoj, Ce se to zgodi!

47.Baterija je v telesu elektricnega skiroja in je ni mogoce
odstraniti. Vendar pa ne dotikajte se baterije ali
polnilnika med polnjenjem. Ker baterija in njen polnilnik
doseZeta temperature med 40-70°C med polnjenjem,
lahko dotik povzroci opekline prve stopnje.

48.Ce se $katla baterije poskoduje, po¢i ali ¢e opazite nenavadne vonje,
je ne uporabljajte. Puscanje tekocine iz baterije lahko povzroci resne
poskodbe. Kontaktirajte pooblascenega distributerja ali prodajalca.

49.Ne dovolite, da pridejo kontakti utora polnilnika v kratkosti¢. Ce se
to zgodi, lahko povzrodite segrevanje ali vZig baterije,
kar lahko povzroci resne poskodbe ali Skodo na lastnini.

50.Ne razstavljajte ali modificirajte baterije. Ce to storite,
lahko povzroci pregrevanje ali vZig baterije, resne
poskodbe ali $kodo na lastnini.

51. Ce elektriéni skiro ne uporabljate ve¢ mesecev, napolnite r~
baterijo na 100 % pred shranjevanjem. Poleg tega je .J
priporocljivo vkljuciti skiro vsak mesec in ponovno ~
napolniti baterijo na 50-70 %.

52.Ne mecite baterije ali je izpostavljajte udarcem. Ce to storite, lahko
povzrocite pregrevanje baterije ali vZig ter s tem resne poskodbe ali
Skodo na lastnini.

53.Ne odlagajte baterije v ogenj ali je izpostavljajte virom
toplote. V nasprotnem lahko povzrocite pozar ali
eksplozijo, ki bo rezultirala v resnih poSkodbah ali Skodi
na lastnini.

54.Kapacitet baterij in s tem ¢as uporabe in prevoZena razdalja se lahko
zmanjsa, ¢e uporabljate skiro v hladnih razmerah, pod 5°C.

55.Ne puscajte elektricnega skiroja predolgo v prtljazniku avtomobila v
vro¢em vremenu. Shranite skiro in baterijo na hladnem in suhem
mestu.
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Opombe

Ob nakupu vas prosimo, da izberete in kupite model, ki ustreza vasim
potrebam, za katerega je voznik dovolj vesS¢ pred vozZnjo. Da bi pravilno
in varno uporabljali svoj skuter, vas prosimo, da pazite na naslednje:

1.

V postopku uporabe bodite pozorni na preverjanje statusa motorja
in druge strukture in, ¢e najdete kakSno ohlapno povezavo, jo je
potrebno pravocasno zategniti ali popraviti.

Ne priporoca se voZznja v deZju, snegu in podobnih vlaznih pogojih,
saj obstaja verjetnost vstopa vode v motor ali baterijo, kar lahko
povzroci okvaro.

Uporabite samo polnilnik, ki ga je dobavil proizvajalec za polnjenje
baterije. Pri polnjenju pazite, da so vti¢i pravilno in v celoti
prikljuceni.

Prepovedano je postavljati druge predmete na prostor, kjer se
nahaja baterija na skuterju, saj to lahko povzroli pregrevanje,
potrebno je ohranjati tudi dobre pogoje ventilacije.

Prosimo, da vzdrZujete ustrezen tlak v gumah (e imate gumijaste,
napolnjene z zrakom), da se izognete poveCanemu odpornosti pri
voznji in vecji obrabi gum, kot tudi deformaciji platisca.

Vozniki morajo upostevati cestna pravila in se drzati zakonskih
omejitev.

Pri hitri voZnji ali voznji navzdol nadzirajte hitrost, da se izognete
nenadnim zaviranjem ali nenadnim spremembam tezis¢a, kar lahko
povzroci nevarne situacije.

Po dolgi voznji pustite, da se baterija ohladi 30 minut
in jo nato povezite s polnilcem. Enako storite po voznji
v hladnem vremenu.

Ne uporabljajte elektricnega skiroja v snegu ali hudih
vremenskih razmerah!

10
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POMEMBNO:

Zascitni pokrov konektorja za polnjenje na elektrichem
skiroju mora biti vedno pravilno namescen na svojem
mestu, da preprecite vstop vode ali prahu v konektor. V
nasprotnem primeru lahko vlaga ali necistoce povzrocijo
kratkosti¢no vezje in okvaro.

Pred vsako voZnjo vedno preverite stanje elektricnega skiroja, da ni
morda kaj ohlapnega ali prostega. Ce najdete kakSne ohlapne dele, jih
takoj zategnite s priloZzenim orodjem!

Na ta nacin boste vedno zagotovili varno voznjo in daljSo Zivljenjsko
dobo vasega elektricnega skiroja.

Nikoli ne pustite kabla polnilca priklju¢enega na elektricno
vticnico, €e polnilec ni v uporabi.

Ne puscajte polnilca in elektricnega skiroja brez nadzora
med polnjenjem!

Oprema in komponente:

Naslednja oprema in deli morajo biti v pakiranju:

Navodila za uporabo z jamstveno izjavolx

.
s
Rocno orodjelx /
e
U

M5*16 vijaki 5x

Polnilec baterijlx &@1}

11
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2. OSNOVNI DELE IN IMENA

Zvoncek .. .
Rodica zadnje zavore Rocica sprednje zavore

Rocica plina

Gumb VKLJUCENO/1ZKLUCENO in
FUNKCIJSKI gumb za izbiro nacina

delovanja
Rodica prednje zavore

T~ . Usmerjevalniki smeri
i - S
Sprednja svetilka ___—— @& ©
in reflektor
b Rocica zadnje zavore in aktivacija e-

ZloZljiva krmilna palica  —__ zavore

Protizdrsna povrsina

adnji blatnik

Mehanizem za

zlaganje ~— ?

Rdeca zadnja lu¢

w
§ oo =
AN "
:3 ”m‘ Zadnja guma
Sprednja vilica s \ - Cﬁ' :  brezzracnicez
vzmetenjem s <= ¢\i¥‘ }F\ gel zascito
e ‘k —X proti predrtju
Guma z ‘_!_ Prikljucek za
zracnico polnjenje
Bobnasta = Zadnje kolo z motorjem brez $cetk in
zavora Zlozljiva nogica mehanic¢no disk zavoro

12
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3. POSTAVITE (ZLOZITE/RAZLOZITE)

Pravilna postavitev vasega elektricnega skiroja je najpomembnejsi korak do
vase varnosti.

a. Odprite Skatlo z rezilom in odprite zgornji del. Notranjost bi morala
vsebovati zascitno stiroporno embalazo skupaj z naslednjimi vsebinami:
e MS ENERGY MENTOR 500 e-romobil
e Prirocnik
¢ Polnilec in kabel
e Prirocni alat
e M5*16 vijaki (5x), uporablja se le 4 kose, en vijak je rezervni
Ce katerikoli od zgoraj navedenih delov manjka, prosim obvestite svojega
prodajalca ali servis.
b. Z necijo pomocjo, odstranite e-romobil iz Skatle in ga postavite na ravno
povrsino. Priporo¢amo uporabo stolca ali klopi, saj se morajo kolesa
svobodno vrteti.
c. Previdno odstranite zascitni del embalaZe z e-romobila in ga zavrzite.
Predlagamo, da obdrzite stiropor in skatlo, da jih lahko uporabite, ce
potrebujete transportirati elektricni skiro. V nasprotnem primeru
reciklirajte materiale kjerkoli je to mogoce.

MONTAZA

Ta oddelek vsebuje informacije o pravilni
uporabi izdelka. Te smernice je potrebno
upostevati za varnost uporabnika in dolgo
zivljenjsko dobo izdelka.

1. Vstavite sklop krmila v zloZljivo cev in
pritrdite 4 vijake.

Oprez: Poskrbite, da ne poskodujete kabla,
ko poveZete krmilo s sprednjim nosilcem.

Opazili boste, da klju¢avnice in kontrolni
gumbi na vasem krmilu niso trdno
namesceni. Elektricni skiro se dobavi na ta nacin, da se prepreci morebitna
poskodba med prevozom. Preden jih zategnete, jih nastavite v pravilen
polozaj navzgor ali navzdol, dokler ne doseZete polozaja, ki vam najbolj
ustreza. UpoStevajte, da boste, ko boste stali na skuterju, visji, kot ko
postavljate skuter. Ko najdete udoben polozaj, prosto zategnite vijake.

13
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2. Razklopite steblo krmila s potegom v navpi¢ni polozaj. Poskrbite, da to
storite, dokler nosilec popolnoma ne postane pokoncen.

3. Zakljucite z zaklepanjem zlozljive rocice. Za zlaganje rocice bo potrebno
uporabiti zmerno silo, da se krmilo popolnoma zaklene.

4. Na koncu preverite, ali je varnostni gumb zloZljivega mehanizma v pravilnem
polozaju in pritrjen na rocico. Ta varnostni mehanizem preprecuje naklju¢no
odklepanje mehanizma zaradi vibracij ali udarcev.

N

ORODIJE IN PRIPOROCENE VREDNOSTI ZATEZNIH MOMENTOV

Velikosti orodij navedene spodaj predstavljajo sploSne smernice, vendar se glave
posameznih vijakov na elektricnem skiroju lahko razlikujejo in zahtevajo drugacna
orodja (npr. uporaba imbus klju¢a 4 mm namesto 5 mm). Ce je to primer, uporabite
kakrsnokoli orodje, ki ustreza glavi vijaka. ToCne razlike ne bodo vplivale na priporoceni
moment zatezanja za ta element.

Podrotje Vijak Priporoceni mc.bment
zategovanja

Klesce volana 6 Nm
Sprednja kles¢a vodila volana 6 Nm
stikala/nadzorov 3Nm
Vijak za rocico zavore 6 Nm
Nosilec ¢eljusti na okvirju 6~10 Nm

Zavore Celjust na adapterju 6~10 Nm
Zavorni disk na nosilcu/glavéini 7 Nm

14
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UKLJUCENJE IN TESTIRANJE

OPOZORILO: Pred PRVIM ZAGONOM ELEKTRICNEGA
SKIROJA obvezno prikljucite elektricni skiro na priloZeni
originalni polnilec, da se baterija popolnoma NAPOLNI
(lucka na polnilcu se bo spremenila iz rdece v zeleno)!

CE PREDHODNO ELEKTRICNI SKIRO NI BIL PRIKLJUCEN NA POLNILNIK IN CE
BATERIJA NI NAPOLNJENA, NE MORETE ZAGONU ELEKTRICNEGA SKIROJA!

1. Vklopite skiro s pritiskom na funkcijsko tipko, ki se nahaja na dnu zaslona.
Za vklop pritisnite tipko 2 do 3 sekunde, dokler ne slisite zvo¢nega signala.

Hitromer, enote hitrosti in nivo baterije bi zdaj morali biti vidni na zaslonu.

2. Preverite, ali deluje funkcija za spreminjanje moda hitrosti, tako da kratko
pritisnete funkcijsko tipko.

Opcija hitrost

Zelena ,lkona cloveka“ (pes nacin) bi morala biti
vidna kot privzeta tovarna nastavitev.

Dvakrat pritisnite tipko, da se ,lkona cloveka”
spremeni v BELO ,M“.

Drugo dvakratno pritiskanje bi moralo ,M“
spremeniti v ZELENO ,,M*“.

Tretje dvakratno pritiskanje bo prikazalo RDECO
»M*“, kar oznacuje najvisjo hitrost (maksimalna
hitrost 25 km/h)

Ce Zelite izvedeti ve¢ o vsakem naéinu hitrosti, si oglejte razdelek "Upravlja¢
in zaslon" v tem priroc¢niku.
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3. Zdaj, preverite pravilnost zavor

Z eno roko zavrtite kolo, z drugo roko pa pritisnite
rocico zavore. Kolo bi moralo nuditi upor in prenehati ‘
se vrteti.

Opravite to preizkusnjo za oba kolesa.

4. Nato vzemite zracno crpalko in poiscite
zracni ventil na vsakem kolesu. Odstranite
zascitno kapico in prikljudite cev crpalke na
ventil pnevmatike.

Napumpajte pnevmatike na idealen tlak. Za
vas model je idealen tlak 30PSI (2,07 bara).

Cestitamo, uspes$no ste nastavili svoj novi MS ENERGY MENTOR 500 e-
romobil!
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4. POLNJENJE

UPORABLJANIE:

Pred PRVIM ZAGONOM elektricnega skiroja, nujno prikljucite
elektriéni skiro na priloZzeni originalni polnilnik, da se baterija
popolnoma NAPOLNI (lucka na polnilniku se bo spremenila iz rdece v
zeleno)!

DRUGACE NE BO MOGOCE ZAGONA ELEKTRICNEGA SKIROJA

POMEMBNO:

Preden zacnete polnjenje baterij, vas prosimo, da
natancno preberete opozorila o baterijah in polnilcu v
poglavju. "VAZNE VARNOSTNE NAVODILA"

Zascitna pokrovcka konektorja za polnjenje na elektricnem skiroju
vedno mora biti pravilno namescen na svoje mesto, da se prepreci
vstop vode ali prahu v konektor. V nasprotnem primeru lahko vlaga ali
umazanija povzro¢i kratkocircuit in okvaro. Skoda, ki jo povzroti
malomarnost uporabnika, ni pokrita z garancijo.

Temperatura okolja vpliva na ¢as polnjenja. Visje temperature okolja
bodo povzrocile daljsi ¢as polnjenja
Elektricnega skiroja nikoli ne puscajte na polnilcu brez nadzora!

Opomba: Napolnite baterijo elektricnega skiroja pred prvo uporabo

1. Odprite gumijasto zascitno kapico na priklju¢ku polnilca na elektricnem
skiroju.

2. PRV vstavite prikljucek za polnjenje v elektri¢ni skiro.
Nato prikljucite polnilec v elektri¢no vticnico!

3. Med postopkom
polnjenja bo lucka na
polnilniku RDECA.

Ko je baterija
popolnoma napo-
Injena, indikator na
polnilniku zasveti
ZELENO.
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4. Po koncanem polnjenju PRVO odklopite polnilec iz elektri¢ne vticnice, nato
odklopite prikljucek za polnjenje iz elektricnega skiroja.

5. Zaprite gumeno zascito!

Pred vsako voznjo preverite!

Priporoceni tlak v gumah:
210 kPa
2,07 Bar
30 PSI

preverite stanje skiroja, da ni ohlapnih ali poskodovanih

T Pred voinjo elektricnega skiroja, vas prosimo, da natancno
delov.

Preverite zategovanje vseh mehanskih delov!

Pred uporabo preverite pravilnost prednjih in zadnjih ludi,
odsevnih trakov, prednjih in zadnjih zavor, ter prenehajte
uporabljati elektri¢ni skiro in ga pravocasno popravite, ¢e so
prisotne nepravilnosti.
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5. VOLAN IN ZASLON

Zaslon na volanu prikazuje:

* Hitrost =\

e Enote hitrosti / \

e OPOZORILA za potrebno ,/ \'-\
polnjenje baterije ; \ Bluetooth
Izbrani nacin hitrosti LED uzka 7 ‘\\Tempomat

Prikazuje napako

L]

* lob |
- Svetlobni si

o Kazalnik tempomata vetiobnisigna

L]

Svetlobni signal

levo desno
Kazalnik levega in desnega &~ = \
smernika \ Hitrost
e ODO $tevec ‘\
o Bluetooth ikona \
1. Vklop/izklop: \ 9 Jrop0 Steves
Dolgo  pritisnite ~ gumb \ /

funkcije za VKI./1zkI.

2. Spreminjanje nacina Pes natin dela "\
hitrosti:

\ 7
/
Dvakrat kratko pritisnite \ /
Funkcijsko tipko: KroZno se "‘-\ / figEaK/a\?kmmA
\ /
\\

/ stanje baterije

bo spreminjal nacin hitrosti:

Pes nacin: Prikazuje ZELENI

indikator “lkona ¢loveka”

Pes nacdin dela (maksimalna hitrost 6 km/h) se priporo¢a za voinjo po pespoti
(uporabite lokalne predpise).

V tem nacinu dela se zadaj rdeca lucka utripajo in samodejno se vklopi sprednja lucka.

Ekoloski nacin: Oznaka M bo svetila BELO barvo. MAX HITROST je 10 km/h

Normalni nacin: Oznaka M bo svetila ZELENO barvo. MAX HITROST je 15 km/h

Sportni nacin: Oznaka M bo svetila RDECO barvo. MAX HITROST je 25 km/h
3. SVETLO

Kratko pritisnite Funkcijsko tipko 1x: Svetlo se bo Vkljucilo ali Izkljucilo
Ko je sprednje svetlo vklopljeno, se zadnje svetlo samodejno vklopi.

4. Rokav za plin:
Pritisnite rokav za zagon elektri¢nega skiroja in pospesite.
Opomba: Morate potisniti skiro z nogo, da dosezete hitrost 2 3km/h, da aktivirate
rokav za plin in vklopite motor elektricnega skiroja.

5. Zaviranje:
Potegnite rocice zavore za zaviranje in aktivacijo elektricne zavore (zaviranje z
motorjem).

6. Tempomat:
Za vklop funkcije vzdrievanja konstantne hitrosti (Tempomat), vzdrZujte trenutnjo
hitrost vozila skozi 7 sekund (hitrost vozila = 6km/h). "Cruise" nacin se bo samodejno
aktiviral. "Cruise" nacin se deaktivira s pritiskom na rocico zavore ali pospesevanja.
Opomba: Ko je zavora aktivna, se pritisk na rokav za pospesSevanje samodejno izkljuci!
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6 HITRA UPORABA APLIKACIJE

Za lazjo in prijetnejSo voznjo ter uporabo dodatnih funkcij vasega e-

romobila, lahko namestite posebno aplikacijo na vas mobilni uredaj

in poveZete skiro in mobilni uredaj preko Bluetooth povezave.

Opozorilo

Obstaja potencialna nevarnost poskodb pri uéenju voinje z

elektricnim romobilom. Pred prvo voznjo obvezno preberite

Varnostna navodila, navedena v aplikaciji in tem priro¢niku!

Za vaso varnost se elektri¢ni skuter vedno vklopi v Standardni-

Comfort nacin hitrosti. Dokler se ne aktivira nacin hitrosti 2, bo

elektri¢ni skuter podpiral samo niZjo hitrost (Comfort ali Normal

nacin). Pritisnite gumb za aktivacijo Nac&ina hitrosti “2” (Sportni

nacin) in potem lahko vozite skiro s polno funkcionalnostjo. Sledite

navodilom spodaj za aktivacijo Aplikacije skiroja in uZivajte v polnih

zmogljivostih.

Za instalaciju Aplikacije:

1. V Google Play Store ali 10S App Store poiscite

aplikacijo “ MS Energy m ” in jo namestite na vas
mobilni napravi.

2. Omogocite Bluetooth povezovanje in GPS lokacijo na
vasem mobilnem napravi.

3. Pokernite App ,, MS Energy m“ kako bi povezali na
romobil.
V Aplikaciji lahko
a. Vklopite/Izklopite svetlo
Zaklenete romobil
Spremenite nacin hitrosti
Vidite trenutno hitrost romobila
Vidite ODO razdaljo, Preostalo mogoca
razdalja, Status baterije, Trenutno
porabo, moc¢ in temperaturo krmilnika.

mo o T

MS

m

£ Download on the

@& Appstore

ANDROID APP ON

- Google play

-:rg‘(__'g:_: Bluetooth VKLIJ.

Rema ining Mileoge 8ka

2 8

Cannection Lock

Glavna stran aplikacije  JESICEEES
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Uporabite zacetno stran za upravljanje elektricnim skirojem, specificne funkcije so

naslednje:

LOCK ﬂ : Pritisnite Lock (Zaklju¢avanje) tipko, nastavite geslo za zaklepanje

elektri¢nega skiroja.

Opozorilo: Po zaklepanju elektricnega skiroja, ga lahko odklenete
le z pravilnim vnosom gesla! Zapomnite si vneseno geslo!

o SETTINGS : Pritisnite Setting (Nastavitve) oznako za prilagajanje Tempomata,
Moda hitrosti, Vnos kapacitete baterije vasega modela za izracun
dosega, Intenzivnost vracanja energije (E-koCenja), Prilagajanje
najvedje hitrosti za Comfort in Sportni nacin, Hitrost pri pogojih
Tempomata (prilagajanje hitrosti, pod katero se ne more vkljuciti
Tempomat).

e CONNECTION n:Pritisnite tipko za povezovanje elektricnega skiroja in aplikacije
preko Bluetooth povezave.

o LIGHT n: Pritisnite tipko Light (Svetloba) za vklop/izklop luéi na elektri¢nem
skiroju.

SPORT MODE[{8]: Pritisnite tipko za izbiro med Comfort nacinom (maks 15km/h) in

Sportnim nacinom (maks 25km/h).

¢ INFO PAGE : Pritisnite tipko za prikaz info strani in informacij, povezanih z vasim
elektri¢nim skirojem.

Putem aplikacije mogucéa je nadogradnja software-a romobila (ako postoji). Pritisnite na

opciju Firmware upgrade (AZuriranje firmvera) <

za provjeru i aZuriranje firmvarea.

Details

Estimated remaining mileage 14.1Km

< Settings

Mileage for this journey 0.0Km

Unit  Metric
Total mileage 16.9Km

Cruise control
Scooter temperature 16.4°C

Cruise condition speed
Total driving time 6H 35M 148
Current speed 0.0Km/h

Battery capacity 7.5AH

Current 0.0A
Energy recovery level Adaptive

Voltage

Riding mode Sport mode >

Power 0.4W
Sport mode speed limit value 25Km/h

D ————————— ]

Error code 0
Waming code 0
Electronic control version 80.5.5 (0003029d)
Bluetooth version 6.8.c (26)
App Version 1.0.0

Firmware upgrade

Stran nastavitve Informacijska stran
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Device List

SMART BMS App
Device ID: 12345678909
Za spremljanje statusa baterije, ravni NS
napolnjenosti, temperature in drugih K ailes'd
parametrov, povezanih z baterijo, lahko Smart BMS
namestite aplikacijo 'MS ENERGY Smart
BMS' na svoj pametni napravi. PR —
1. Poisc¢ite aplikacijo "MS Energy & Appstore
Smart BMS" v Google Play ali Apple
Store trgovini.
2. Namestite aplikacijo na svoj
pametni napravi
3. Odprite Bluetooth na telefonu
4. Odprite aplikacijo ,MS Energy Smart BMS“ za Toeliotene g Tomteun
povezovanje baterijskega sistema preko Bluetootha. 2 S
Ko je aplikacija povezana z baterijo, se v aplikaciji
prikaze Stevilka "ID naprave" (serijska Stevilka Charge/Discharge
baterije). Ses
Zdaj lahko spremljate stanje baterijskih celic,
temperature, kapaciteto, trenutna porabo in preverite
stanje baterijskega paketa ter opozorila.

Battery Status

Static... Normal

Op omba: Alert Information Device Details
Nekatere ~ moZnosti  in ———
i i High Total Low Total L 2eta Calleeton 20240924 134415 2
funkcije ne bodo na voljo za s /N
javno uporabo; te se
.. . y High Individual Low Individual
uporabljajo samo v servisne Voltage Valtage e
namene. Ambient Ambient
Temperature Is Temperature Is R
. . h N -
Spremljanje preko oot Tootor
ap/ikacijeje na VO/jO tudi, ko 3 Overdischarge ) Overcharge 4063V
elektricnega  skiroja  ne pre—r— L6y
. . .. 50C
uporabljate. To aplikacijo . Diffeence
o 4062V
lahko uporabite za HgnCharging | ¢ LowCharging
. . .. Temperature Temperature
spremljanje statusa baterije 4063V,
. N High -
med ' ' qbdquem B seam -
neaktivnosti, kot je zimska
. v Short Circuit MOS
sezona ali ko elektricnega |[RECEEESSE [eoatee

skiroja ne uporabljate dalj
éasa. Ce kapaciteta baterije
pade pod 25%, je
pomembno, da takoj @  NoAlert @ Level Two Alert  Level One Alert
napolnite baterijo.

POMEMBNO:
Ce ne polnite baterije redno in se ta popolnoma prazni (baterija se pocasi prazni tudi,
ko elektricni skiro ni v uporabi!), kljub "Smart BMS", se lahko kapaciteta baterije
zmanjsa ali pa postane baterija neuporabna.

Okvara baterije zaradi nerednega vzdrievanja napolnjenosti baterije ni pokrita z
garancijo!

REFRESH DATA
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7. NAVODILA ZA VOZNJO

Pred voznjo
e |zberite pot za vozZnjo v skladu z vasim znanjem, spretnostjo in sposobnostmi.
o Razklopite elektri¢ni skiro v skladu z danimi navodili (rocica zaklepanja krmila
mora biti pravilno nastavljena in zaklenjena!).

e Med voinjo, da preprecCite poskodbe, vedno \
upostevajte vse potrebne varnostne ukrepe, T '\\
) f\.‘
[/
o/

vkljuéno z noSenjem zaslitne celade, rokavic, '\I‘.:ﬂ J
Vel e . v | |
zascitnih komolcev in kolen ter druge zasCitne Jim—
opreme. L
Voinja
e Pritisnite tipko za vklop daljSe od 3 sek.. Hitrost je tovarnisko nastavljena na prvo
prestavo.

e Zaradi varnosti ima elektricni skiro varno zagon, kar
pomeni, da se motor lahko zaZene le, ko je hitrost
vozila nad 3km/h (non-zero nacin delovanja). To
preprecuje zagon motorja, ko se roCica za
pospesevanje slucajno pritisne. Da zacnete voznjo,
postavite eno nogo na platformo za stojece na skiroju,
drugo pa na tla in odrinite skiro kot bi to storili s
klasi¢nim skirojem. Ko se skiro zazene in ko je njegova
hitrost nad 3km/h, rahlo za¢nite uporabljati rocico za
pospesevanje, da zaZzenete motor. Ko se motor zaZene, postavite drugo nogo na
platformo za stojece in nadaljujte z voznjo.

e Med voinjo prilagodite nacin hitrosti med 1 in 3 (dvojni kratki pritisk na tipko
funkcije), uporabite zavore in luci (1x kratek pritisk na tipko funkcije) v skladu s
pogoji voinje in situacijo.

e Ko spustite roCico za pospeSevanje, se bo skiro samodejno malo upocasnil, pri
cemer bo to energijo uporabljal za rahlo polnjenje baterije (regeneracija). Za
zahtevnejSe zaviranje, pritisnite rocice zavor, s katerimi boste aktivirali prednjo
bobnasto zavoro, zadnjo disk zavoro in elektri¢no zavoro.

e UPOZORILO: Bodite pozorni na moznost nepredvidljivih in nenadnih ovir na vasi
poti in nadzirajte hitrost.

Zaviranje
e E-romobil ima prednjo bobnasto in zadnjo disk zavoro ter zadnjo e-zavoro na
motorju. Uporabite levo in desno rocico zavor za zaviranje prednjih in zadnjih
zavor ter za zaviranje z motorjem. Vedno bodite previdni in prilagodite hitrost, da
se lahko varno ustavite.
e Vedji pritisk pomeni mocnejsa zaviralna sila. Bodite pozorni, da lahko moc¢no
zaviranje povzroci nesrece zaradi drsenja koles, izgube ravnoteZja in padca.
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Varnost pri voznji

1.

2.

Elektri¢ni skiro ima doloCeno stopnjo zascite
pred prahom in vdorom vode.

IPX4 pomeni: zasciteno pred prsenjem vode iz
vseh smeri.

IP55 pomeni delno zascito pred prahom in
zascito pred curki vode pod nizkim pritiskom.
Preverite oznako na elektricnem skiroju, da
ugotovite natancno raven IP zascite.

Vendar pa uposStevajte, da va$ skiro ni
vodoodporen! Priporotamo, da ne vozite
skiroja v mocni dezju, skozi luze ali v drugih
ekstremnih pogojih, saj lahko voda prodre in
poskoduie elektricne komponente.

Ko naletite na oviram, kot so pragovi, luknje in
druge neravenine, prilagodite hitrost ali se
popolnoma ustavite. Ko naletite na neravenine,
upodasnite hitrost (5-10 km/h) in rahlo zavirite,
dokler ne prilagodite svoje hitrosti razmeram.

Med voZnjo bodite previdni, da ne udarite
elektricnega skiroja v ovire (robove
plocnika itd.). Taksna poskodba ni pokrita
z garancij @

R4

Med voZnjo ne spuscajte nog na tla,
preden se popolnoma ustavite.

@

24

Ne pospesujte prekomerno, ko
vozite navzdol.

Bodite previdni, ko naletite na
horizontalne ovire, kot so
okvirji vrat, dvigala itd.

Med potiskanjem elektricnega
skiroja ne pritisnite na rocico

za pospesevanje.
@
ﬁ@

prevazajte

VRN

Ne obesajte ali
tezkih predmetov.

o

N

4 )
& i
i lji J‘J

o
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e Ne delajte nenadnih  gibov,
nenadoma zavijajte ali uporabljajte
skiro tam, kjer to ni primerno zaradi
gnece ali drugih vozil ali pescev.

o

Y

I

b
! ﬁ a .
| AN

e Ne prevazajte drugih oseb ali otrok.
Nosecnice in uporabniki, mlajsi od
14 let, ne smejo upravljati
elektri¢nega romobila.

3. NE VOZITE, ¢e ste pili ali uporabljali 1.
zdravila
4. Prepovedano je voziti ce je
obremenitev vecja od maksimalne
dovoljene nosilnosti. (najvecja
= 2

Ne spreminjajte nenadoma smeri
gibanja, zlasti ¢e se premikate v
gneci.

Ne vozite elektri¢nega skiroja brez
rok ali preko ovir ali stopnic.
Prepovedano je skakanje z
romobilom.

D

a4
i
oy
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Ne parkirajte elektri¢nega
romobila v hodnikih zgradb,
evakuacijskih poteh ali izhodih v
primeru nujnosti.

Prepovedano je spreminjati
elektricni romobil ali njegovo
baterijo. Osebne spremembe
lahko povzrocdijo nestabilen
elektriéni sistem in povzrocijo

nevarnost ali poZar.
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8. UPORABA IN OBUJNO

Kolesa in drugi mehanski deli

Elektri¢ni skiro uporablja pnevmatike brez zracnice z gelom, ki preprecuje izgubo
zraka, Ce pride do manjse predrtine pnevmatike.

Ko pride do vecje poskodbe pnevmatike ali so pnevmatike obrabljene, jih je treba
pravocasno zamenijati.

VzdrZujte svoje pnevmatike v dobrem stanju s pravilnim tlakom.

Idealni tlak pnevmatik je 2,07 Bar (30 PSI). Pomembno je ohranjati pravilni tlak v
pnevmatikah za boljSo izkusnjo voZnje in preprecevanje predrtin pnevmatik.
Obrnite se na svojega uradnega distributerja ali servis za zamenjavo obrabljenega
pnevmatik. Zamenjava pnevmatik ni pokrita z garancijo!

Med voZnjo vibracije sprosc¢ajo vijake in dolo¢ene dele na e-romobilu.
Priporo¢amo, da vsakic, ko prevozite 250 km ali po potrebi prej, pregledate svoj
elektri¢ni skiro, vse gibljive dele, kolesa in preverite, ali so vijaki dovolj zategnjeni.
Ce so ohlapni, jih zategnite. Uporabite prilozeni imbus klju za Zategovanije vijakov,
oznacenih na naslednji sliki.

Redno periodi¢no servisiranje skutera priporoCamo enkrat na leto ali na vsakih
3000 km.

Baterija

Elektricni skuter je opremljen z litij-ionsko baterijo. Povprecna Zivljenjska doba
baterije je 600 ciklov polnjenja (vsak cikel vkljucuje polnjenje od 0 do 100 %
kapacitete). Pri normalni uporabi in vzdrZevanju lahko Zivljenjska doba baterije
doseze vec kot 800 ciklov z minimalnim zmanjsanjem trajanja baterije.

Pred prvo uporabo skutera prosimo, da napolnite baterijo do konca.

Izogibajte se popolnemu praznjenju baterije vasega skutera pred polnjenjem.
Vedno se prepricajte, da je minimalno 10 % napolnjena. Za zadostno delovanje in
varno voznjo mora biti baterija minimalno 50 % polna.

Ne puscajte svojega elektricnega skuterja z znatno izpraznjeno baterijo dalj ¢asa.
Napolnite baterijo takoj, ko je to mogoce.

Pri shranjevanju skutera za daljSe obdobje se prepricajte, da je baterija vsaj 50-
70 % polna. Priporocamo, da skuter napolnite najmanj enkrat na 30 dni.

Vedno uporabljajte samo originalni polnilnik, ki ustreza modelu skutera.

Ne puscajte svojega elektri¢nega skutera na mrazu pod niclo ali pod neposredno
son¢no svetlobo. DrZite skuter v suhem okolju. Negativni okoljski pogoji lahko
poskodujejo kapaciteto baterije in druge sklopke.

Litij-ionske baterije je treba obravnavati z izjemnim previdnostjo. Neprimerno
polnjenje, poskodbe ali pregrevanje lahko povzrocijo pozar. Ne puscajte svojega
elektri¢nega skutera na polnjenju brez nadzora. Ne puscajte elektricnega skutera
na polnjenju ¢ez no¢. Vedno nadzirajte polnjenje elektricnega skutera in se
izogibajte prenapolnjenju baterije. Ne uporabljajte, polnite ali puscajte
poskodovano baterijo brez nadzora in sledite protokolom za odlaganje.
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Polnilnik

Locen polnilnik, ki je dostavljen skupaj s skuterjem, ima funkcijo ¢asovne zascite pred

polnjenjem.

Navodila za polnjenje

e Odprite pokrov utora za polnjenje na elektricnem skuterju in vstavite konektor

polnilnika v utor za polnjenje.
Vstavite vti¢ polnilnika v vti¢énico napajanja (AC100V-240V, 50/60Hz)
Lucka polnilnika je rdeca, kar pomeni, da je polnjenje v teku; ko se lucka polnilnika
preklopi v zeleno, to pomeni, da je baterija popolnoma napolnjena.
Ko polnite baterijo, postavite skuter v suh in zracen prostor.
Po polnjenju obvezno vrnite zascitni gumeni pokrov v utor za polnjenje na
skuterju! Vstop prahu, vode ali drugih tujih predmetov v utor za polnjenje lahko
povzroci poskodbo skutera!

Zadnja mehanska disk kocnica
Ce vada kocnica premocno
deluje, lahko prilagodite disk
kocnico tako, da odvijete vijak za
pritrditev kabla, rahlo zavrtite
vijak, popustite kabel in ponovno
privijte vijak. Ce menite, da je
ko¢nica presibka, jo na enak
nacin rahlo zategnite. Za fino nastavljanje kocnice ni potrebno zategovati kabla, temvec
samo zavrtite vijak za fino nastavljanje.

OPREZ: Kocnica se lahko med uporabo segreje. Ne dotikajte se kocnice ali disk kocnice
po uporabi.

Prednja bobnova kocnica
Postopek nastavljanja je enak kot pri
nastavljanju disk kocnice, pri cemer
pa ko dosezete  maksimum
nastavitve na rocaju, lahko zavrtite
vijak na sami palici kocnice pri
kolesu.

Dvignite palico, da sprostite vijak
zategovalca kocnice, nastavite zategnjenost in popustite palico. Preverite koc¢nico in Ce
je potrebno, lahko postopek ponovite.

OPREZ: Kocnica se lahko segreje med uporabo. Ne dotikajte se je po uporabi.

Mehanske kocnice na zadnjem kolesu je treba zamenjati, ko se zmanjsa ucinkovitost zaviranja,
ko se slisijo skripanje ali Skripanje, ali ko je material ploscice ocitno obrabljen, medtem ko je treba
prednjo bobnovo kocnico servisirati ali zamenjati, ce je zaviranje Sibko, neenakomerno, zamudo
ali hrupno.

Skuter je treba vzdrievati z brisanjem z vlazno, nato pa suho mehko krpo, da se izognete
poskodbam barve ali zaslona, in ga ne sme Ccisti pod pritiskom vode, visokotlacnih cistilcih ali
agresivnih kemikalijah.

Vibracije in premikanje ro¢aja
Ce opazite, da je cev rocaja sproscena in se med voZnjo trese, prosimo zategnite vse
vijake na mehanizmu zaklepanja rocaja.
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9 RESEVANJE TEZAV

Ce va$ skuter ne deluje kot obic¢ajno ali se zdi, da je pokvarjen, prosimo, da natanéno
preberete ta del. Uporabnik lahko samostojno resi mnoge vsakdanje tezave.

Ta preprosta procedura pomaga pri obnavljanju stabilnih pogojev tokovnih krogov.
Prosimo, kontaktirajte sluzbo za pomoc¢ uporabnikom proizvajalca, Ce se tezava ne resi ali

Ce imate druge skrbi.

SIMPTOMI

MOGOCE RESITVE

Neuspesna sprememba |e
hitrosti ali prenizka
maksimalna hitrost .

Napaka kontrolerja

Nizka napetost baterije .
Rodica plina ne deluje

Napolnite baterijo do konca
Zamenijajte rocico za plin ali
krmilnik

Motor ne deluje

Slab krmilnik

Neispravna rocica za plin
Slaba kljucavnica elektri¢nih
vrat in kontaktna tocka

eZamenjajte rocico za plin ali
krmilnik

ePonovno preverite vse kable in
kontakte.

Nizko tlak v gumi

Preckana distanca z
enim polnjenjem
baterije je manjsa od
pricakovane

polnilec ne deluje

potekel rok trajanja

oteZana voznja,
preobremenitev

Nedovoljno polnjenje ali
Baterija je poskodovana ali ji je

Ucestalo nenadno gibanje ali

Pravilno napolnite gume
e Zagotovite pravilno polnjenje /
zamenijajte polnilec
e Zamenjajte baterijo
Izogibajte se preobremenitvi in
agresivni voznji

Polnilec ne polni

Zice polnilca so ohlapne ali

Preverite vse kable in kontakte

poskodovane
Kode napak
Koda . -
Opis Resitev
napake

Preverite, ali so Zice pravilno povezane ali

4 Kratk spoj na instalaciji obstaja kratk spoj ali zamenjajte krmilnik,
da odpravite tezavo.
Preverite povezovalne kable in

6 Nizka napetost komponente v tokokrogu, nekateri od

njih ustvarjajo prevelik upor.

Napaka pri komunikaciji z

Preverite povezavo med zaslonom in
Zicami krmilnika. Izklopite elektri¢ni skiro,

motorja

10 Jaslonom ponovno poveZite Zice in vklopite
elektri¢ni skiro. Ce napake ne odpravite,
zamenjajte zaslon ali krmilnik.

Okvara senzorja toka N . . .
11/12/13 ) Preverite Zico faze krmilnika ali motorja.
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Okvara Hallovega senzorja
plina

Preverite, ali je plin v zaCetnem poloZzaju,
ali je Zica plina in sama rodica plina
pravilna. Lahko izklopite kabel plina in
ponovno zazenete elektri¢ni skiro, da
odpravite tezavo.

15

Okvara senzorja zavore

Preverite, ali sta zavora in rocica zavore v
zaCetnem poloZaju, ali je Zica zavore
pravilna. Lahko izklopite elektronsko
zavoro in ponovno zazenete vozilo, da
odpravite teZavo.

16/17/18

Okvara senzorja motorja

Ce pride do napake pri zagonu, preverite,
ali je ozicenje senzorja motorja pravilno.
Ce pride do napake med zaviranjem,
zamenjajte motor ali krmilnik, da
odpravite teZavo.

21

Okvara komunikacije z BMS-
om

Ni komunikacije z BMS-om, preverite
baterijo ali krmilnik, da odpravite teZavo.

50

Visoka napetost napajanja

Glavni napajalni kabel ima previsoko
napetost. Preverite, ali je napetost
baterije normalna. Ce pride do napake
med voznjo, zamenjajte baterijo ali
krmilnik, da odpravite tezavo.

53

Preobremenitev sistema

Prekoracitev zmogljivosti sistema,
ponovno zazenite elektri¢ni skiro. Ce
pride do napake pri zagonu, zamenjajte
krmilnik, da odpravite tezavo.

55

Opozorilo o visoki
temperaturi krmilnika

Krmilnik ima previsoko temperaturo.
Ohladite elektri¢ni skiro in ga ponovno
zazenite. Ce pride do napake pri zagonu,
zamenjajte krmilnik, da odpravite tezavo.

58

Opozorilo o visoki
temperaturi baterije

Baterija ima previsoko temperaturo.
Ohladite vozilo in ponovno zazenite
elektri¢ni skiro.
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10. Tehnicne specifikacije

Model MENTOR 500
Vrsta Elektri¢ni skiro 10”
Napetost baterije 36V

Kapacitet baterije

Litijska baterija 36V 10,4Ah, 374,4Wh,
upravljanje pametnim BMS-om

Napetost / Tok polnjenja

AC 110-240V / DC 42V, 1.5A

cas polnjenja

6-7h

Moc¢ motorja

500W, Brez S¢etkastega zadnjega motorja

Maksimalna hitrost * <25km/h
Doseg * Do 30km

LCD zaslon (Hitrost, stanje baterije, raven
Krmilnik modi, pot | skupna razdalja, vklop/izklop

sprednje ludi...)

Konstrukcija

Aluminijeva zlitina / Jeklo / Plasti¢ni pokrovi

BT Pas / oja¢anje antene /

2400 - 2483.5 MHz / 1,89 dBi Max /

1,63dBi Max
10” 60 / 70-6.5

Zadnja mehanska disk zavorna / sprednja

Ojacanje antene BMS-a
Velikost kolesa/ Gumice

Zavore bobnasta zavora / elektri¢na zavora
Dimenzije 1175*590*1235mm
Dimenzije (zloZeno) 1175*550*490 mm
Maksimalna obremenitev 120 kg

Teza Neto 21,7 kg

Ker se izdelek nenehno izboljsuje, se specifikacije in navodila lahko spreminjajo brez posebnega

obvestila.

* Lahko se razlikuje glede na pogoje voZnje, konfiguracijo terena, tezo voznika, tlak v gumah,
temperaturo itd. Testiranje je bilo izvedeno pri hitrosti 20 km/h, voznik teze 75 kg, pri
konstantni hitrosti na ravnini.

ErP informacije o polnilcu baterij

Pri polnjenju naprave mora biti polnilec postavljen blizu naprave in mora biti enostavno
dostopen. Odvzem vtica polnilca iz vticnice se steje kot komponenta za izklop polnilca
iz elektricne energije.

Polnilec baterije: XVE063-4200150; 110-240V~50/60Hz AC 1,5A/42V DC,1,5A

Izhodna moc: 63W Max
Srednja aktivna ucinkovitost: 88,89%
U¢€inek. pri nizki obremenitvi (10%) 86,30%
Poraba brez obremenitve: 0,18W
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Odlaganje v odpad stare elektri¢ne in elektronske opreme

Izdelki, oznaceni s tem simbolom, oznacujejo, da izdelek spada v skupino
elektri¢ne in elektronske opreme (EE izdelki) in se ne sme odlagati skupaj z
gospodinjskim in velikim odpadom. Zato je treba ta izdelek odloZiti na
mmmmmm Oznaceno zbirno mesto za zbiranje elektricne in elektronske opreme. S
pravilnim odlaganjem tega izdelka boste preprecili morebitne negativne posledice za
okolje in ¢lovesko zdravje, ki bi sicer lahko bile ogroZzene zaradi neustreznega odlaganja
obrabljenega izdelka. Z recikliranjem materialov iz tega izdelka boste pripomogli k
ohranjanju zdravega Zivljenjskega okolja in naravnih virov.
Za podrobne informacije o zbiranju EE izdelkov se obrnite na M SAN Group d.d. ali
trgovino, kjer ste kupili izdelek. Ve¢ informacij lahko najdete na www.elektrootpad.com
in info@elektrootpad.com, ter s klicem na Stevilko: 062 606 062

Odlaganje porabljenih baterij

Preverite lokalne predpise v zvezi z odlaganjem porabljenih baterij ali

pokli¢ite lokalno sluzbo za uporabnike, da pridobite navodila za odlaganje

starih in porabljenih baterij.

Baterije iz tega izdelka ne smejo biti odvrzene skupaj z gospodinjskim
odpadkom. Obvezno odlozZite stare baterije na posebna mesta za zbiranje izrabljenih
baterij, ki se nahajajo na vseh prodajnih mestih, kjer lahko kupite baterije.

EU Izjava o skladnosti

M SAN grupa d.d. s tem izjavlja, da je izdelek v skladu z direktivami:
e Direktiva o strojih 2006/42/EC
e Direktiva EMC 2014/30/EU
e Direktiva RED 2014/53/EU
e Direktiva ErP 2009/125/EC
e Direktiva RoHS 2011/65/EU

Celotno besedilo EU izjave o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu:
www.msan.hr/dokumentacijaartikala

Za EU izjavo o skladnosti se obrnite na EU distributerja:

M SAN Grupa d.o.0., Dugoselska ulica 5, 10372 Rugvica, Hrvaska,
ali

Alterna Distribucija d.o.o0., Dunajska cesta 151, Ljubljana.
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UPOZORENJE

Pfed PRVNIM SPUSTENIM E-SKUTRU je
nutné pripojit e-skitr k dodanému
originalnimu nabijeci, aby se baterie pIné
NABILA (indikator na nabijeCi zméni barvu
z cervené na zelenou)!

JE-LI PREDCHOZI E-SKUTR NEPRIPOJEN
K NABIJECI A JE-LI BATERIE
NEZAPLNENA, NENI MOZNE SPUSTIT E-
SKUTR

DULEZITE
P¥i dlouhodobém skladovani elektrického skutru se ujistéte, zZe je
baterie nabitd na 50-70%. Doporucuje se nabit skutr alespon
jednou za 30 dni.
Nenechavejte svij elektricky skatr se znacné vybitou baterii.
Pockejte 30 minut, aby se baterie ochladila, a ihned ji nabijte!
Vidy pouiZivejte pouze originalni nabijecku, ktera je urcena pro
model skdtru.
Nenechavejte svij elektricky skutr pfi teplotach pod 5 °C nebo
vystaveny pfimému slunec¢nimu svétlu. Udrzujte baterii v suchu.
Nepfiznivé environmentalni podminky mohou snizit kapacitu
baterie.

Pfed kaZdou jizdou vZdy zkontrolujte, zda je e-skitr ve dobrém
stavu a zda nema uvolnéné ¢asti. Pokud si vSimnete uvolnénych
Casti, ihned je utahnéte pomoci dodanych nastroji. Tak zajistite
vidy bezpecnou jizdu a delsi Zivotnost svého skutru.
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VITAME VAS

Dékujeme, Ze jste si zakoupili elektricky skatr MS ENERGY.
Je dulezité precist si uZivatelskou pfirucku pred prvnim pouZitim vaseho nového
produktu.
Abychom co nejlépe a Uplné vyuzili produkt, prosim, velmi peclivé dodrzujte vsechny
poskytnuté pokyny, zejména ¢asti uvedené v kapitole ,,Upozornéni a bezpecnost”.
UloZte uzivatelskou prirucku na bezpecné misto pro pripadné budouci potieby. Jsme si
jisti, Ze novy elektricky skutr spini vase potreby.
Tento pfistroj je vyroben v souladu s nejvy$Simi standardy, inovativnimi
technologiemi a je uréen pro maximalni pohodli uZivateld.
Blesk se symbolem Sipky uvnitf trojuhelniku upozoriuje
A uzivatele na pritomnost nebezpecného napéti uvnitf produktu,
které mulze byt dostatecné silné, aby predstavovalo riziko
elektrického Soku.
A Vykficnik uvnitf trojuhelniku upozoriuje uZivatele na
pritomnost dualeZitych pokynl pro obsluhu a dadrzbu v
dokumentu pfilozeném k zatizeni.

A OPATRNE A

NEBEZPECi ELEKTRICKEHO SOKU
NEOTVIRAJTE

Nenechdvejte otevieny kryt elektrického nabijeCe ani Zadné Casti
elektrického skutru. UZivatelllm neni povoleno provadét zadné ukony
uvnitf elektrickych casti. Pouze kvalifikovany a autorizovany servisni
technik ma znalosti a zkuSenosti pro takovou praci a opravy.

Hlavni zastrcéka se pouZziva pro odpojeni nabijec¢ky baterie od
elektrické sité.

Nespravna vymeéna baterie milzZe vést k nebezpecnym
situacim, véetné vymény stejnou nebo podobnou baterii.
Nenechavejte baterie a nabijece v nadmérném teple, jako je
pfimé slunecni svétlo, ohern nebo podobné.

DULEZITE: Prosim, diikladné si prectéte tyto pokyny a uchovejte je pro
budouci pouziti. Vidy dodrZujte vSechna varovani a oznacené pokyny.
Tento produkt je plné v souladu se standardem: EN17128 (tfida 2),
oznaceni: PLEV (osobni lehka elektricka vozidla) s maximalni
povolenou rychlosti 25 km/h.

UPOZORNENI: Plastovy obal uchovavejte mimo dosah déti, abyste
predesli potencidlnimu nebezpedi uduseni!

2
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1. DULEZITE BEZPECNOSTNi POKYNY

1. UPOZORNENI! Uroven ochrany proti vodé a prachu zavisi na
stupen kryti IP a uvedeném na produktu (zkontrolujte vyrobni
Stitek na svém e-skutru). Zafizeni vidy pouzivejte v souladu s
jeho specifickou drovni IP ochrany a nikdy neprekracujte
hranice jeho odolnosti vici vodé.

. UPOZORNENI! Nepouzivejte e-skutr, pokud je posSkozen!

. DULEZITE: NepouZivejte e-skutr, dokud si peclivé nepreltete pokyny,
plné jim neporozumite, a nepujCujte e-skitr osobam, které nemaji
znalosti a zkuSenosti s jizdou.

4. Pro trénink jizdy vyuZijte otevieny prostor bez provozu a prvni

rychlostni stupen, a teprve poté jizdé v cyklostezce.

5. UPOZORNENI! Maximalni nosnost e-skutru je 120 kg. -

UPOZORNENI: Pouzivejte vyrobek pouze v souladu s

mistnimi predpisy! 1

E-skutr je urcen k pouzivani pouze dospélymi osobami.

Déti mladsi 14 let nesméji jezdit na e-skutru. Ridi¢ musi mit vysku

120-200 cm a hmotnost vyssi nez 20 kg. Maximalni nosnost e-skutru

je 120 kg.

e Béhem jizdy vidy dodrzujte vSechna nezbytna bezpecnostni
opatfeni, véetné noseni ochranné helmy, rukavic, chranic¢a loktu
a kolen a dalsi ochranné vybavy. Béhem jizdy vidy noste obuv!

e VVyhradte si €as na trénink jizdy a
naucte se zaklady, abyste timto
zpUsobem predesli jakékoli nehodé,
ktera by se mohla stat.

e Kontaktujte svého prodejce, aby
vam mohli poradit vhodnou
organizaci pro Sskoleni bezpecné
jizdy. Nejezdéte vysokou rychlosti,
po nerovném terénu nebo na svazich. Vyhybejte se oblastem s
velkym provozem nebo davy lidi.

e Béhem jizdy vidy predvidejte svou trasu a rychlost a respektujte
pravidla silniéniho provozu, pravidla chiize po chodniku a
respektujte prava nejzranitelnéjsich kategorii.

o P¥i pFiblizovani k chodctim nebo cyklistim, kdyz vas nevidi nebo
nesly$i, oznamte svij pfFichod svételnym nebo zvukovym
signalem.

o Pfi pfechodu pies prechod pro chodce, slezte z e-skutru a prejdéte
prechod pésky.

[SSI\S)
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e Ve vSech pripadech dbejte na svou a bezpecnost ostatnich
ucastnikd.

¢ Nepouzivejte e-scooter, pokud jste konzumovali alkohol nebo jiné
opiaty.

o Respektujte mistni pfedpisy pro jizdu na e-scooteru a vidy dejte
chodciim prednost. Je vasi povinnosti zkontrolovat omezeni
pouZivani e-scooteru v souladu s mistnimi predpisy.

o KdyzZ pouzivate e-scooter, vidy méjte na paméti, Ze se vystavujete
nebezpedi ztraty kontroly, kolize nebo padu. Pro bezpecnéjsi jizdu
si prectéte a dodrzujte vSechny pokyny a varovani uvedené v
tomto navodu.

e E-skutr neni urcen pro profesionalni pouzivani (napf. pro
dorucovaci ucely). E-skutr neni urcen pro akrobatické jizdy.

o E-skutr je uréen pouze pro pfepravu jedné osoby.

o Pfislusenstvi a veskeré dalSi dodatkové vybaveni, které neni
schvaleno vyrobcem, nesmi byt pouzZivino. Nemérite a nevhodné
nepouiivejte e-skutr.

¢ OPATRNE: Brzdovy disk se méze b&hem pouzivani zahfat.
Nedotykejte se brzdového disku po jizdé.

JIZDA

6. Elektricky skutr je osobni vozidlo pro dopravu a je uréen pouze pro
prepravu jedné osoby. Prosim, nepfepravujte na tomto elektrickém
skatru dalsi osoby.

7. Nejezdéte na e-skutru po verejnych silnicich nebo plochach, na
nebezpecnych povrchach nebo po velkych nerovnostech.

8. Kazdy naklad pfipojeny k riditkiim ovliviiuje stabilitu vozidla.

9. Pfi jizdé vidy drite obé ruce na fiditkdch a obé nohy na stojné

plosiné. Prosim, neskakejte na desku skatru. VZdy pouZijte vsechna
bezpecnostni opatfeni, abyste predesli zranénim, padidm a jinym
nebezpeénym situacim.
Dopravni situace ve mésté ma rizné prekazky, jako jsou obrubniky
nebo schody. Doporuduje se vyhnout se skoklim pFes prekazky. Je
duleZité predvidat a pFizplsobit svou trajektorii a rychlost podle
situace pred prekonavanim téchto prekazek. Je také doporuceno
zastavit se a sestoupit z e-scooteru, pokud tyto prekazky kvdli
svému tvaru predstavuji nebezpeci.

10.Nepokousejte se vypnout motor béhem jizdy.

11.Nesjedete:

e Pfes prahy vyssi nez 3 cm. To mlZe zplisobit zranéni jezdce nebo
poskodit mechaniku skutru.

4
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e Na hrubém nebo nerovném povrchu
zpomalte nebo zcela zastavte.
e Na kluzkych plochach, jako je olej ®
nebo led, nejezdéte.
o Nejezdéte, kdyZ je teplota niZsi nez
0°C.
e Vyhnéte se jizdé pres vodu (zkontrolujte stupen kryti IP na vasem
e-skutru), abyste predesli poskozeni elektrickych komponentd.
e Za 3$patnych povétrnostnich podminek, jako je dést, snih nebo
silny vitr, nejezdéte, abyste predesli nehodam.
e Upozornéni: Brzdna draha za mokra je vyrazné delSi nez na
suchu. Pfizptisobte rychlost podminkam.
12.Nepouzivejte ani nepohybujte e-skitrem, kdyz je pfipojen nabijec.
To muze zpUsobit poskozeni kabelu, nabijece a/nebo konektoru.
13.Nesedejte na skutr, pokud existuje chyba baterie nebo jakékoli jiné
soucasti systému. Jinak mlzete ztratit kontrolu a utrpét vazna
zranéni.
14.Ujistéte se, Ze pred nocni jizdou zkontrolujete zbyvajici kapacitu
baterie. Svétlo napajené z baterie se rychle vypne poté, co se
kapacita baterie snizi na Uroven, kdy jiZ neni mozné pokracovat v
jizdé. Jizda bez svétla zvysuje riziko zranéni.
15.Doporucuje se nabijet baterii, kdyZ je nabiti baterie

mezi 30-70 % z celkové kapacity. Vyhnéte se Gplnému [. j '

vybiti baterie e-skutru pred opétovnym nabijenim.

16.Neupravujte ani neodstranujte Zadné soucasti.
NepouiZivejte neoriginalni dily nebo pfislusenstvi. Pokud tak
ucinite, mohou poskodit produkt, zplisobit poruchu nebo zvysit
riziko zranéni.

17.Pripravy pred jizdou: Pfed jizdou noste helmu, rukavice a dalsi
ochranné vybaveni, abyste se chranili pired zranénim v pfipadé
padu nebo nehody. Nezapomeiite nosit vhodné obleceni!
Zkontrolujte, zda jsou Zivotné duleZité casti e-scooteru spravné
upevnény a zda nejsou volné ¢asti. Pokud je to tfeba, utahnéte
volné ¢asti prilozenymi klici. Jizda s uvolnénymi nebo nedostatecné
upevnénymi ¢astmi muiZe zplisobit zranéni, pady nebo mechanicka
poskozeni, ktera nejsou pokryta zarukou.
UPOZORNENI! Stejné jako viechna mechanicka zafizeni je e-skutr
vystaven vysokému namdhani a opotiebeni.

5
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Rlizné materialy a komponenty mohou na opotiebeni nebo tnavu
reagovat rtizné. Pokud je ocekavana Zivotnost soucasti piekrocena,
muZe se nahle zlomit, coZz miZe zplsobit zranéni uzivatele.
Praskliny, Skrabance a zména barvy v oblastech vystavenych
vysokému napéti naznacuji, Ze komponenta prekrocila svou
Zivotnost a méla by byt vyménéna.

Podminky pro jizdu: ambientni teplota od 5 do 40 °C, bez vétru a na
rovnych plochach; bez castého rozjezdu a brzdéni. Deklarovany
rozsah pouziti se muze liSit v zdavislosti na kapacité baterie,
podminkach terénu a zatizenim.

18. Maximalni zatizeni e-skutru je 120 kg; nepretéZujte jej, protozZe to
mUlzZe zpUsobit nehody nebo poskozeni. MS Energy nenese
odpovédnost za nespravné pouZivani, poskozeni zpuUsobené
nespravnym pouzivanim a vyplyvajici nehody.

19.V pripadé castého brzdéni, rozjezdu, stoupani do kopce, pohybu
proti vétru, po blativych cestach, pretizeni a podobné, spotifebuje se
velké mnozstvi elektrické energie a tim se sniZi dojezd a tim se snizi
dojezd, proto doporucujeme vyhnout se vyse uvedenym faktorlim
pfi jizdé.

20.Pokud se e-scooter nebude pouzivat po delsi dobu, zajistéte, aby
baterie byla dostatecné nabita a aby se doplfiovala jednou mésicné.

21.Dejte pozor: Elektricky skutr by nemél byt pouzivan ve velmi vihkych
podminkach (projizdéni hlubokou vodou apod.), protoze pokud voda
pronikne do tiditek, motoru nebo baterie, mize zpUsobit selhani
motoru &i jinych elektrickych soucasti nebo dokonce pozar!

22.Nedovolte neopravnéné zasahy nebo Upravy e-skitru. Spole¢nost
nenese odpovédnost za vzniklé Skody nebo ztraty.

23.Starou nebo nefunkéni baterii nelze vyhodit do béZzného odpadu, aby
se predeslo znedisténi Zivotniho prostredi.

24, Pti skladani skitru prosim stisknéte rukojet skldapéciho mechanismu,
dokud nezaklapne, a ujistéte se, Ze je na spravném misté.

25.Zkontrolujte a odstrante vsechny ostré hrany nebo poskozeni
zpUsobené opotrebenim e-skutru.

NABIJECKA

26. Nikdy nepouzivejte nabijecku baterie k nabijeni jinych elektrickych
zafizeni.

27.Nepouzivejte zadnou jinou nabijecku nez tu, ktera byla k e-skatru
plvodné dodana. Pouiiti jiné nabijecky muiZe vést k poZaru,
vybuchu nebo poskozeni baterie. Pouziti jakékoli jiné nabijecky
muze vést k pozaru, vybuchu nebo poskozeni baterie.

6
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28.Tuto nabijecku mohou pouZivat déti od 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi pouze pod
dohledem nebo po pouceni o bezpeéném pouzivani. UZivatelé musi
rozumét rizikim spojenym s pouzZivanim nabijecky. Nenechte déti
hrat si s nabije¢kou baterii nebo skutrkem. Udrzbu a &isté&ni nesmi
provadét déti bez dozoru.

29.1 kdyz je nabijecka odolna proti stfikajici vodé, neukladejte ji do
vihkého prostiedi a nepokladejte ji do vody ani jinych kapalin. Nikdy
nepouZzivejte nabijecku, pokud jsou jeji konektory mokré.

30.Nikdy se nedotykejte vidlice nabijecky, zastréek a konektord pro
nabijeni nebo kontaktl mokryma rukama. Vystavujete se nebezpeci
elektrického Soku.

31.Nedotykejte se kontaktli nabijecky kovovymi predméty. Nenechte,
aby do zastréek nebo konektor( vnikl jakykoli cizi predmét, protoze
to mlZe zplsobit zkrat, elektricky Sok, pozar nebo poskozeni
nabijecky baterie.

32.Pravidelné odstranujte necistoty a prach z nabijeciho
portu e-skutru. Vlhkost nebo jiné necistoty mohou snizit
uéinnost izolace a zpusobit pozar. Ochranny gumovy
kryt nabijeciho konektoru musi byt vidy spravné
uzavien. Pokud je nabijeci konektor vlhky nebo
znecistény, nezapojujte jej! Nejprve dikladné vycistéte adaptér i
nabijeci port na skutire, osuste vSechny casti a aZz poté adaptér
pripojte! Jinak muZe dojit ke zkratu, jiskfeni, poZaru a vystavujete
se nebezpedi zranéni.

33.Nikdy nenechavejte kabel nabijecky zapojeny do elektrické
zasuvky, pokud nabijecka neni v pouzivani.

34.Nenechavejte nabijecku ani e-skutr bez dozoru béhem nabijeni
baterie!

35.Nikdy nerozebirejte ani nemodifikujte nabijecku baterii. MUzZete
zpUsobit poZar nebo utrpét elektricky Sok.

36.Nepouzivejte vicezasuvkové adaptéry ani prodluzovaci kabely.
Pouziti takovych zatizeni mize zpUsobit odbér vyssiho proudu, nez
je povoleno, coz miize vést k poZaru nebo poskozeni zafizeni.

37.Nepouzivejte nabijecku, pokud jsou kabely zamotané nebo ohnuté.
Neomotavejte napdjeci kabel kolem téla nabijecky. Poskozeny kabel
mZe zpUsobit poZzar nebo elektricky Sok

38.Peclivé zasunte vidlici nabijeciho kabelu do e-skutru a poté do
napdjeci zasuvky. Pokud je nezapnete Uplné, mlze to zplsobit pozar
zpUsobeny elektrickym vybijenim nebo prehfatim.

7
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39. Nepouzivejte nabijecku v blizkosti hoflavych materiald nebo plyna.
To muZe zpUsobit pozar nebo vybuch.

40.Nikdy nezakryvejte nabijecku a nepokladejte na ni Zadné predméty
béhem provozu.

41.Nepokladejte nabijecku do mist, kde hrozi narazy, a nevystavujte ji
silnym otrestim.

42.Pokud dojde k poskozeni napajeciho kabelu, prestante pouzivat
nabijecku a okamiZzité kontaktujte autorizovany servis nebo
distributora pro opravu.

43.0patrné manipulujte s kabelem. Pfipojeni nabijecky v domé, kdyz je

e-skutr venku, mlZe zpUsobit poskozeni kabelu vlivem pfiskfipnuti
Baterie i nabijecka mohou pfi nabijeni dosahovat teplot
51. Pokud nebudete e-skutr pouzivat nékolik mésica,

dvefmi nebo okny.
40-70°C, coz muze zpUsobit popaleniny prvniho stupné.
nabijte baterii pred uloZzenim na 100 %. Doporucuje se r.l

44 Neprejizdéjte kola skutru pres napajeci kabel nebo vidlici. Jinak
muzZete poskodit kabel nebo nabijeci konektor.
BATERIE
45.UdrZujte baterii a nabije¢ku mimo dosah déti.
46.Nikdy nedovolte, aby se baterie Uplné vybila. Pokud k
tomu dojde, okamzité ji nabijte!
47.Baterie je umisténa v téle e-skutru a nelze ji vyjmout.
Nedotykejte se baterie ani nabijecky béhem nabijeni.
48.Pokud je skfin baterie poskozena, prasklda nebo &
zaznamendte neobvykly zépach, nepouZivejte ji. Unik
elektrolytu  muUze  zpUsobit vaina zranéni.  Kontaktujte
autorizovaného distributora nebo prodejce.
49.Nenechte kontakty nabijeci zdifky dostat se do zkratu.
Pokud k tomu dojde, mlze dojit k zahfivani nebo
vzniceni baterie, coz mlzZe vést k vainym zranénim
nebo skodé na majetku.
50.Nerozebirejte ani neupravujte baterii. Mlze dojit k
prehrati nebo vzniceni, coz mize zpUsobit vazna zranéni nebo skody.
baterii jednou mési¢né zkontrolovat a udrZovat jeji
nabiti mezi 50-70 %.
52. Nepokladejte baterii do mist, kde hrozi narazy, a
nevystavujte ji otfesim. Mohlo by dojit k prehiati nebo vzniceni.
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53. Nepokladejte baterii do ohné ani ji nevystavujte zdrojliim
tepla. Mohlo by dojit k poZaru nebo vybuchu. Jinak
muzZete zpUsobit poZzar nebo vybuch, ktery povede k
vaznym zranénim nebo Skodé na majetku.

54.Kapacita baterie, doba pouZiti i dojezd se mohou sniZit
pfi pouzivani e-skutru v chladu pod 5°C.

55.Nenechavejte e-skitr dlouhodobé v zavazadlovém prostoru auta
bé&hem horkého pocasi.

Poznamky

Pti ndkupu zvolte a zakupte model vhodny pro vase potreby a ktery je

vodi¢ dostatecné zrucny pred jizdou. Abyste spravné a bezpecné

pouzivali svlij skutr, prosim davejte pozor na nasleduijici:

1. Béhem pouzivani pravidelné kontrolujte stav motoru a dalSich ¢3sti.
Pokud zjistite uvolnéné spoje, okamzité je utdhnéte nebo opravte.

2. Nedoporucuje se jezdit za desté, snéhu nebo v jinych vlhkych
podminkach, protoze mlze dojit k vniknuti vody do motoru nebo
baterie, coz mize zplsobit poruchu.

3. Pouiivejte pouze nabijecku dodanou vyrobcem. Pfi nabijeni se
ujistéte, Ze jsou konektory spravné a zcela zapojeny. Pfi nabijeni
dbejte na to, aby byly vidlice spravné a zcela zapojeny.

4. Neklddejte zadné predméty na misto, kde se nachazi baterie,
protoZe to muzZe zpUsobit prehfati. Zajistéte také dobrou ventilaci
tohoto prostoru, protoZe to mulzZe zpUsobit prehrati a je treba
udrZovat také dobré podminky ventilace.

5. Udriujte spravny tlak v pneumatikdch (pokud mate duSové
pneumatiky), abyste pFedesli zvySenému odporu pfi jizdé,
nadmérnému opotiebeni pneumatik a deformaci rafku.

6. Ridi¢i by méli dodrzovat dopravni predpisy a fidit se zakonnymi
omezenimi.

7. Ptirychlé jizdé nebo jizdé z kopce kontrolujte svou rychlost, abyste

vvev

které mizZe vést k nebezpecnym situacim.

8. Po delsi jizdé nechte baterii alespori 30 minut
vychladnout, teprve poté ji pfipojte k nabijecce. Plati L
to i po jizdé za chladného pocasi..

9. NepouZivejte e-skutr na snéhu ani béhem bourky!
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DULEZITE:

Ochranny kryt nabijeciho konektoru na e-scooteru musi
byt vidy spravné nasazen na svém misté, aby se zabranilo
vniknuti vody nebo prachu do konektoru. Jinak miize
vlhkost nebo necistoty zpUlsobit zkrat a nefunkcénost.

Pfed kazdou jizdou vidy zkontrolujte stav e-scooteru, zda
nema volné nebo uvolnéné ¢asti. Pokud najdete jakékoliv volné dily,
okamzité je utahnéte pfiloZenym nastrojem!

Tim zajistite vidy bezpecnou jizdu a delsi Zivotnost vaseho e-scooteru.
Nikdy nenechavejte nabijeci kabel pfipojeny k elektrické
siti, pokud nabijec neni v pouziti.

Nenechavejte nabijec¢ a e-scooter bez dozoru, zatimco se
nabijeji!

Prislusenstvi a soucasti:

Nasledujici prislusenstvi a dily by mély byt soucasti baleni:

Navod k pouziti s zaru¢nim prohlasenim 1x

Naradi 1x

9

Srouby M5x16 5x

Nabijecka baterie 1x

gfq
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2. ZAKLADNI DiLY A NAZVY

Zvonek Packa pfedni brzdy

Packa zadni brzdy

1 e Packa plynu
Tlacitka ukazateld sméru Ply

Tlacitko ON/OFF a funkéni tlacitko
pro vybér rezimu

Packa predni brzdy
\ , .
o q&g\{%’?’% /Ukazatele sméru

' (©

Pfednisvétloa __— Q&

reflektor ’
I Paka zadni brzdy a aktivace e-brzdy
Sklopna Fiditka _
Protiskluzovy povrch
adni blatnik
Skladaci .
mechanismus ~— Cervené zadni
i svétlo

(=N
_Lv"

==

Ptedni odpruZen AR\ v Ci}j L' pneumatika

vidlice /7.__.“ . e "-@‘ j§\ bez duse s
/ N\ e 0N -  gelovou

Pneumatika s . /“L&" Konektor pro - ochranou proti

dusi (nafukovaci . nabijeni propichnuti

Kotoucova brzd = Zadni kolo bezkartacového motoru a
otoucova brzda S Sklopnd noha mechanickou diskovou brzdou

11
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3. INSTALACE (SLOZENi/ROZLOZENI)

Spravnd instalace vaseho e-skutru je nejdlleZitéjSim krokem pro vasi
bezpecnost.

a.

Otevrete krabici pomoci fezaciho nozZe a odstrarte horni ¢ast. Uvnitr byste
méli najit ochranné polystyrenové baleni spolu s nasledujicim obsahem:

e MS ENERGY MENTOR 500 e-scooter

* Pfirucka

* Nabijecka a kabel

* Nastroje

e M5*16 Srouby (5ks), pouziji se pouze 4 kusy, jeden Sroub je rezervni

Pokud chybi nékterd z uvedenych casti, prosim kontaktujte svého
prodejce nebo servis.

b. S pomoci druhé osoby vyjméte e-skitr z krabice a poloZte jej na rovny
povrch. Doporucujeme poutzit stolicku nebo lavici, protoZe kola se musi
moci volné otdcet.

c. Opatrné odstrante ochranné obaly z e-skdtru a zlikvidujte je.
Doporucujeme ponechat si polystyren i krabici, abyste je mohli pouzit v
pfipadé potieby prepravy e-skdtru. V ostatnich pripadech materidly
recyklujte, kde je to mozné.

MONTAZ

Tato Cast poskytuje informace o spravném
pouziti vyrobku. Je nutné dodrZovat tyto
pokyny pro bezpecnost uzivatelt a dlouhou
Zivotnost produktu.

1.

Vlozte sestavu fiditek do montazni trubky
a upevnéte ji ¢tyfmi Srouby.

Pozor: Ddvejte pozor, abyste pfi
pfipojovani riditek k prednimu drZdku
neposkodili kabel.

MuzZete si vS§imnout, Ze rukojeti a ovladaci I
tlacitka nejsou zcela pevné upevnény. E-skutr je dodavan timto zplsobem,
aby se predeslo poskozeni béhem prepravy. Pfed dotaZenim je nastavte do
spravné polohy nahoru ¢i dold tak, aby vam vyhovovala pfi jizdé. Uvédomte
si, Ze pri jizdé budete stat vySe neZ pfi nastavovani. Po nalezeni vhodné
polohy Srouby utahnéte.

12
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2. RozloZte fiditka tahem do svislé polohy. Davejte pozor, aby byl drzak zcela
vzpfimeny.

3. Zamknéte skladaci paku. K jejimu uzamceni je nutné pouzit mirny tlak, aby se
riditka plné zajistila.

4. Na zavér zkontrolujte, zda je bezpecnostni tlacitko skladaciho mechanismu
ve spravné poloze a je spravné zajisténo na pace. Tento mechanizmus
zabranuje nahodnému uvolnéni béhem vibraci nebo naraz(.

NARADI A DOPORUCENE MOMENTY UTAZENI

Nize uvedené velikosti nastroji slouzi jako orientacni. Hlavy Sroubl se mohou u
jednotlivych spoju lisit a mohou vyZadovat rGzné nastroje (napf. imbusovy klic 4 mm
misto 5 mm). V takovém pfipadé pouzijte vhodny nastroj odpovidajici hlavé Sroubu. Tyto
rozdily nemaji vliv na doporu¢eny moment utazeni dané soucasti.

Oblast Sroub Doporuceny utahovaci moment

Uchyt fiditek 6 Nm
Predni Uchyt sloupku fiditek 6 Nm

Riditka Dr7ék displeje 3 Nm
Sroub svorky tlacitek / ovladact 3Nm
Sroub brzdové packy 6 Nm
Drzak tfmenu na rdmu 6~10 Nm

Ko¢€nice Tfmen na adaptér 6~10 Nm
Brzdovy kotou¢ na drzaku / naboji 7 Nm

13
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UKLJUCENI A TESTOVANI

UPOZORNENI: Pfed PRVNIM SPUSTENIM e-skutru je nutné pfipojit e-skatr
k origindlni nabijeéce a nechat baterii zcela NABIT
(kontrolka na nabijecce se zméni z cervené na zelenou).

POKUD NENIi E-SKUTR PRED PRVNIiM POUZITiM PRIPOJEN K NABIJECCE A
BATERIE NENi PLNE NABITA, NELZE E-SKUTR ZAPNOUT.

1. Zapnéte e-skutr stisknutim funkcniho tlacitka umisténého pod displejem.
Tlacitko podrzte 2—3 sekundy, dokud neuslysite zvukovy signal.

Na displeji by se mél zobrazit rychlomeér, jednotky rychlosti a stav baterie.

2. ratkym stiskem funkéniho tlacitka ovérte, zda funguje zména rezimu
rychlosti.

Moznost rychlosti

Zelena ikona chlize (pési reiim) by méla byt S T\
zobrazena jako vychozi tovarni nastaveni.
Dvojitym stiskem tlacitka se ikona chlize zméni na 3
BILE ,Mm“.

Dalsim dvojitym stiskem se bilé ,,M“ zméni na
ZELENE ,M“.

Treti dvojité stisknuti zobrazi CERVENE ,M“, které
oznacuje rezim maximalni rychlosti (maximalné
25 km/h).

Chcete-li se dozvédét vice o jednotlivych rezimech
rychlosti, podivejte se na kapitolu ,Riditka a
displej” v tomto manualu.

14
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3. Nyni zkontrolujte spravnou funkci brzd
Jednou rukou roztocte kolo a druhou rukou stisknéte
brzdovou packu. ‘

Kolo by mélo kldst odpor a nasledné se zastavit.
Tuto kontrolu provedte na obou kolech. 4

4. Dale pouzijte vzduchovou pumpu a najdéte
vzduchovy ventil na kazdém kole. Sejméte
ochranné vicko a pfipojte hadici pumpy k
ventilu pneumatiky.

Nahustéte pneumatiky na doporuceny tlak.
Nafouknéte pneumatiky na idedlni tlak.

Pro tento model je idedlni tlak 30 PSI (2,07
baru).

Gratulujeme, Uspésné jste nastavili sviij novy MS ENERGY MENTOR 500 e-
skutr!

15
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4. NABIJENI

CISLO:

Pied PRVNIM SPUSTENIM e-skitru je nutné pfipojit e-skutr k dodané
originalni nabije¢ce a nechat baterii piné NABIT (indikator na nabijeéce
zméni barvu z ¢ervené na zelenou).

JINAK NENi MOZNE e-skitr ZAPNOUT!

DULEZITE:

Pfed zahdjenim nabijeni si prosim peclivé prectéte
upozornéni tykajici se baterie a nabijecky v kapitole
»DULEZITE BEZPECNOSTNi POKYNY“,

Ochranny kryt nabijeciho konektoru na e-sktitru musi byt vidy spravné
uzavien, aby se zabrdanilo vniknuti vody nebo prachu. Vlhkost Ci
necistoty mohou zptisobit zkrat a poruchu.

Poskozeni vznikla nedbalosti uZivatele nejsou kryta zarukou.

vvs

Teplota okolniho prostredi ovliviiuje dobu nabijeni. Vyssi teploty
mohou dobu nabijeni prodlouzit.

E-skutr nikdy nenechavejte bez dozoru béhem nabijeni!

Poznamka: Pred prvnim pouZitim nabijte baterii e-skutru.

1. Otevrete gumovou ochrannou krytku nabijeciho konektoru na e-skutru.

2. NEJPRVE zasurite nabijeci konektor do e-skutru.
Poté pripojte nabijecku do elektrické zasuvky.

3. Béhem nabijeni

bude kontrolka na
nabijecce
CERVENA.

Jakmile je baterie
plné nabita,
indikator na
nabijecce se zméni
na ZELENOU.

16
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4. Po dokonceni nabijeni NEJPRVE odpojte nabijecku ze zasuvky a poté
odpojte nabijeci konektor z e-skutru..

5. Uzavfete gumovou ochrannou zatku!

Zkontrolujte pred kazdou jizdou!

Doporuceny tlak v pneumatikach:
210 kPa
2,07 Bar
30 PSI

Pred jizdou elektrického skutru prosim dikladné zkontrolujte
& stav skutru, zda nejsou uvolnéné nebo poskozené casti.

Zkontrolujte pevnost vsech mechanickych komponentt!

Pfed pouzitim zkontrolujte funkénost prednich a zadnich
svétel, odrazovych paskt, prfednich a zadnich brzd a
prestaiite pouzivat elektricky skutr a opravte ho vcas, pokud
se vyskytnou anomalie.

17
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5. RIDITKA A DISPLEJ

Displej umistény na Fiditkach
zobrazuje:

* Rychlost / \

* Jednotky rychlosti A%

e UPOZORNENI na nutnost - Bluetooth
nabiti t{aterie o LED svétlo—/ ‘ \Tempomat

: g\éﬁlligzbrychlostm rezim Signal vievo O % & 5 Signél vpravo

o Indikator tempomatu > \

o Indikator levého a pravého
smérového ukazatele

e Pocitadlo ODO  (ujeté
vzdalenosti)

e |konu Bluetooth

Rychlost

/—0ODO metr

. Zapnuti/Vypnuti: \ VA it 52
Dlouhym stisknutim A
funkéniho tladitka e-skutr Chodci Méd ™\ /
zapnete nebo vypnete. /

. Zména  rychlostniho % /

rezimu: \ / FUNKCNI tlagitko /

. . v \ Zapnout /

Dvakrdt rychle stisknéte \ / Vypnout
funkéni tlacitko. Rychlostni \ /
rezimy se budou postupné B
prepinat v cyklu:
Chodecky méd: Zobrazuje se zelend ikona chiize.
Chodecky provozni rezim (maximalni rychlost 6 km/h) se doporuduje pro jizdu po
chodniku (dodrzujte mistni pfedpisy).
V tomto rezimu blika zadni ¢ervené svétlo a predni svétlo se automaticky zapina.

/ stav baterie

Eko mod: Indikator M sviti BILOU barvou. MAX RYCHLOST je 10 km/h.

Normalni mod: ndikator M sviti ZELENOU barvou.. MAX RYCHLOST je 15 km/h

Sportovni mod: Indikator M sviti CERVENOU barvou.  MAX RYCHLOST je 25 km/h
. SVETLO

Kratce stisknéte Funkcni tlacitko 1x: Svétlo se ZAPNE nebo VYPNE

KdyzZ je predni svétlo zapnuto, zadni svétlo se zapina automaticky.

. Paka plynu:

Stisknéte pdku, abyste spustili e-scooter a zrychlili.

Pozndmka: Musite tlacit skutr nohou, abyste dosahli rychlosti > 3km/h, aby se
aktivovala paka plynu a zapnul se elektricky skutr.

. Brzdéni:
Stisknéte brzdové packy pro brzdéni a aktivaci elektrické brzdy (rekuperacniho
brzdéni).

Tempomat:

Pro zapnuti funkce udrZovéni konstantni rychlosti (Tempomat) udrzujte aktualni
rychlost vozidla po dobu 7 sekund (rychlost vozidla =2 6km/h). "Cruise" mod se
automaticky aktivuje. "Cruise" mod se deaktivuje stisknutim brzdové paky nebo
zrychleni.

Pozndmka: dyzZ je brzda aktivni, funkce pdcky plynu je automaticky deaktivovdna!

18
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6 RYCHLE POUZITi APLIKACE

Pro snadnéjsi a prijemnéjsi jizdu a pouZzivani dalsich funkci vaseho e-
scootera, mUzZete nainstalovat specidlni aplikaci na svij mobilni MS
zafizeni a propojit skutr a mobilni zafizeni pres Bluetooth pfipojeni.
UPOZORENIJE

Existuje potencidlni riziko zranéni pfi uceni jizdy elektrickym l J )
skutrem. Pfed prvni jizdou si nezapomente precist Bezpecnostni
pokyny uvedené v aplikaci a v této pfirucce!

Pro vasi bezpecnost se elektricky skuter vidy zapind v rezimu
Standard Comfort. Dokud nebude aktivovan rezim rychlosti 2, bgg‘gg“[‘e’;;y
elektricky skuter bude podporovat pouze nizsi rychlost (Comfort

nebo Normalni reZzim). Stisknéte tlacitko pro aktivaci ReZimu

rychlosti "2" (Sportovni méd) a poté muzete jezdit skitrem s plnou

funkcnosti. Nasledujte pokyny nize pro aktivaci aplikace skdtrem a

uzivejte si plny vykon.

£ Download on the

@& Appstore

Za instalaciju Aplikacije:
1. Na Google Play Store nebo 10S App Store vyhledejte rﬁf‘ Bluetooth ZAP.
aplikaci " MS Energy m " a nainstalujte aplikaci na své i
mobilni zafizeni.
2. Povolte Bluetooth pripojeni a GPS lokaci na vasem
mobilnim zafizeni.

3. Pokernite App ,, MS Energy m“ kako bi povezali na
romobil.
V aplikaci mGzete
a. Zapnout/Vypnout svétlo
Zamknout skutr
Zménit mod rychlosti
Vidét aktualni rychlost skutru
Vidét ODO vzdalenost, zbyvajici
mozZnou vzdalenost, stav baterie,
aktualni spotfebu, proud a teplotu
fadice.

mo oo

Romaining Wileage Skm

\61 ﬁ

LightON  Setting

Hlavni stranka aplikace
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K ovladani skutru pouzivejte ovladaci panel, jeho specifické vlastnosti jsou nasledujici.

o zamex |3 :

o NASTAVENI [E3:

o svito [ :
* SPORT MODE [(:

¢ INFO PAGE [€SW :

Kliknéte na ikonu tlacitka Lock (Zamku) , Nastavte pro uzamcenf
skutru heslo, odemceni kolobézky je moZzné pouze s pomoci hesla.

Kliknéte na ikonu Nastaveni v pravém hornim rohu ovlddaciho
panelu a nastavte Tempomat, reZim rychlosti, kapacitu baterie,
Intenzitu rekuperace energie, ReZim jizdy a upravte maximalni
rychlost v jizdnich reZimech, rychlost tempomatu (nastaveni
rychlosti, pod Urovern tempomatu nelze.

Kliknutim na tlacitko Light (Svétlo) zapnete / vypnete svétla.

SPORTOVNI REZIM Kliknutim na tlacitko Sportovni reZim zménite
rezim rychlosti ze Standardni na Sportovni (maximalni rychlost 25
km/h)

INFO STRANKA Stisknutim tla¢itka si zobrazite informacni stranky
a informace tykajici se vasi kolobézky.

Kolobézka umoznuje aktualizovat firmware

pomoci aplikace.

Kliknutim na aktualizaci

firmwaru nainstalujete nejnovéjsi firmware,

pokud je k dispozici.

Settings

Unit  Metric
Cruise control

Cruise condition speed

Battery capacity

Energy recovery level

Riding mode

Sport mode speed limit value 25Km/h

D ——————— ]

< Details

Estimated remaining mileage 14.1Km
Mileage for this journey 0.0Km
Total mileage 16.9Km
Scooter temperature 16.4C
Total driving time 6H 35M 148
Current speed 0.0Km/h
Battery capacity 7.5AH
Current 0.0A

Adaptive
Sport mode > Yoltege
Power 0.4W
Error code 0
Waming code 0
Electronic control version 80.5.5 (0003029d)
Bluetooth version 6.8.c (26)

App Version

Firmware upgrade

Stranka nastaveni Informacni stranka

20



cz MS ENERGY

Device List

SMART BMS App

e . P v Device ID: 12345678909
ro sledovani stavu baterie, Urovné NS
nabiti, teploty a dalSich parametrld K3 sl{es'd
souvisejicich s baterii  muzZete Smart BMS
nainstalovat aplikaci ,,MS ENERGY
Smart BMS“ na své chytré zarizeni.

.‘ Download on the
1. Hledejte aplikaci "MS Energy Smart \—lApp Store
BMS" v Google Play nebo App Store. rsy—

. . L , , = Google play
2. Nainstalujte aplikaci na své chytré

zafizeni

3. Otevriete Bluetooth telefonu
. . . " s Total Voltage Total Current
4. Otevrete aplikaci ,MS Energy Smart BMS“ pro - 2] o
pripojeni bateriového systému pres Bluetooth.
Jakmile je aplikace pfipojena k baterii, zobrazi se v R
aplikaci ,ID zafizeni“ (sériové &islo baterie). e =

Static... Normal

Battery Status

Nyni muzZete sledovat stav bateriovych ¢clanka,
teplotu, kapacitu, aktudini odbér a celkovy stav
bateriového baleni véetné upozornéni.

Pozndmka" Alert Information Device Details

Nékteré mozZnosti a funkce

- #:E,Da‘aw‘“m" 2024092413:4415 2

nebudou k dispozici pro LIRSS
verejné pouZziti; pouzivaji se . Highindhidual |y Lowlndiidual
. s s v Volts Volts
pouze pro servisni ucely. = e 4062V 4060V
7 s v . s Ambient Ambient

Sledovdni  prostrednictvim ;g..%mms ;xfr“axur-ls 4062V 4062V
aplikace je dostupné i v
dobé K dy e-skitr neni Over-discharge | Overcharge . 4063V 6 4063V

] _
pouzivan. Tuto aplikaci e A Lo voltage AN ’ LE2W
muZete pouZit ke sledovdani sg82v 4062V
stavu baterie béhem obdobi Tenpeure” Tempeste 206av s062v
neaktivity, jako je zimni Mo e [l Lowbischarge

, . , :. . Temperature 4061V
sezéna nebo kdyZ e-skutr i
delsi dobu nepouZivdte. @ S e

Pokud kapacita baterie
klesne pod 25 %, je dilezZité
baterii okamZité dobit.

Reserved

No Alert @ Level Two Alert  Level One Alert

—

REFRESH DATA

DULEZITE:
Pokud nebudete baterii pravidelné nabijet a ta se zcela vybije (baterie se pomalu vybiji
i tehdy, kdyz se e-skitr nepouzivd!), miiZe i pfes systém ,,Smart BMS” dojit ke snizeni
kapacity baterie nebo k tomu, Ze baterie pfestane fungovat.

Porucha baterie kviili nepravidelné udrzbé nabiti neni kryta zdrukou!
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7. PROVOZNi POKYNY PRO JizDU

Pfed jizdou

Jizda na koni

Vyberte si vhodné misto pro jizdu na koni.

RozloZte elektricky skutr podle pokynd.

Sklopny kli¢ musi byt ve spravné poloze a pojistny
mechanismus musi byt dotaZeny!

Pfi jizdé na elektrickém skutru vidy pouiZivejte
helmu, obuv a bezpeénostni pomiicky, jako jsou
chranice kolen a lokti, abyste predesli zranéni.

Dlouhym stisknutim tlacitka napdjeni zapnéte napajeni.
Z bezpecnostnich dlivodl ma elektricky skatr konstrukci
bezpecného startu, coZ znamena, Zze motor se muize
spustit pouze tehdy, kdyz je rychlost vozidla vyssi nez 3
km/h. Zabrafiuje spusténi motoru, kdyZ je omylem
stisknuta rukojet pro zrychleni. Chcete-li zahdjit jizdu,
polozte jednu nohu na stojnou desku a druhou na zem
arozjedte ji jako klasickou kolobézku. Kdyz je kolobézka
v pohybu a jeji rychlost je vyssi nez 3 km/h, plynule
pouZijte rukojet akcelerace ke spusténi motoru. Jakmile
se motor rozbéhne, polozte druhou nohu na stojnou
desku a pokracujte v jizdé.

Pfi jizdé nastavte kruhovy stupert od 1 do 3 (2x Kratké stisknuti Funkéniho
tlacitka), pouzijte svétla (1x Kratké stisknuti Funkéniho tlacitka), podle stavu
vozovky a podle situace.

Uvolnénim plynu mUZete sniZit rychlost. Pfi nouzovém brzdéni je tfeba zatahnout
za rukojet brzdy na levé a pravé strané.

VAROVANI: Davejte pozor na moznost nepredvidatelnych nahlych prekazek na
cesté a kontrolujte uroven rychlosti.

Brzdéni

Jednotka ma predni bubnovou a zadni elektronickou brzdu. Za normalnich
okolnosti pouZijte levou rukojet brzdy pro brzdéni vpfedu a soudasné stisknéte
variabilni elektronickou brzdu pro brzdéni vzadu. Rychlost jizdy pfizpGsobte
jizdnim podminkam a dbejte na to, abyste mohli bezpecné zastavit v kazdé situaci.
Cim vétsi tlak vyvinete, tim vétsi brzdnd sila bude pisobit. Uvédomte si, Ze prudké
brzdéni mdze mit za nasledek nehodu v disledku prokluzu kol, ztraty rovnovéhy a
padu vozidla. Prudké brzdéni mlze také zplsobit poskozeni pneumatiky.
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Bezpecnost jizdy

e Skutr ma urcitou Uroven ochrany proti prachu
a vodé.

IPX4 znamena: chranéno proti stfikajici vodé ze
vsech smérd.

IP55 znamenad ¢aste¢nou ochranu proti prachu
a ochranu proti proudim vody pod nizkym
tlakem. Zkontrolujte typovy stitek na e-skutru,
abyste zjistili pfesnou Uroven IP ochrany.

e Méjte vSak na paméti, Ze vas skutr neni
vodotésny! Nedoporucujeme jezdit ve silném
desti, pres kaluze nebo v extrémnich
podminkach, protoze voda muizZe proniknout
dovnitf a poskodit elektrické komponenty.

e Kdyz se setkate s prekazkami, jako jsou prahy,
diry a jiné nerovnosti, pfizplsobte rychlost
nebo Uplné zastavte skutr. KdyZ se setkate s
nerovnostmi, zpomalte jizdu (5-10 km/h) a
lehce brzdéte, dokud plné nepfizplGsobite
svou rychlost podminkam.

e Béhem jizdy davejte pozor, abyste nenarazili
e-skitrem do prekazek (obrubniky a
podobné). Takovd poskozeni nepodléhaji

zaruce.
o

R4

e Behem jizdy nedavejte nohy na zem,
dokud nezastavite.

@

i
U,

Yi—)

e

=S4
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Nepreklanéjte se dozadu, kdyz
jedete z kopce.

Davejte pozor, kdyz se setkate
s vodorovnymi prekazkami,
jako jsou dvefni rdmce, vytahy
a podobné

e-skutru

tlaceni
nestisknéte packu plynu.

Béhem

Nehazejte nebo
neprepravujte tézké
pfedméty @
i )
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e Nepokousejte se provadét zadné
nebezpecné pohyby. Je zakdzano
jezdit na prijezdovych cestach nebo
v pieplnénych obytnych oblastech.

o
M\

8
X /EW\

e Je zakazano fidit vozidlo, kdyzZ je na
ném vice nez jedna osoba a/nebo
drzi dité. Téhotnym Zendm a u
uzivateld mladsSich 14 let je jizda
zakazana.

e NEJEZDETE po poiiti alkoholu nebo
Iéka.

e Zdakaz jizdy s nadvahou (Maximalini
nosnost: 120 kg).

24

Pfi jizdé vysokou rychlosti v
obytnych oblastech je zakazano
prudce otacet riditky.

®/

¢,’Z

f

—

@%‘g, 9

Za jizdy je zakazano fidit, aniz byste
se rukama drzeli fiditek, a jezdit po
schodech nahoru/dold nebo skakat.
prekonavani prekazek pfi jizdé

Elektrické skdtry neparkujte ve
vstupni hale budovy, v
evakuacnich chodbach nebo u
nouzovych vychodu.

Je zakdzano upravovat elektrické
kolobézky nebo baterie. Soukromé
Upravy mohou zpUsobit nestabilitu
elektronického systému a vést k
nebezpecné situaci pfi jizdé nebo k
pozaru.
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8. POUZITi A UDRZBA

Kola a dalsi mechanické dily

Elektricky skutr pouziva bezdusové pneumatiky s gelem, ktery zabranuje uniku
vzduchu v pfipadé mensiho propichnuti pneumatiky. Kdyz dojde k vyraznému
poskozeni pneumatiky nebo jsou pneumatiky opotfebované, je nutné je vcas
vymeénit.

Udrzujte pneumatiky v dobrém stavu a s odpovidajicim tlakem. Idealni tlak
pneumatik je 2,07 barU (30 PSI). Je dileZité udrzovat spravny tlak pro lepsi zazitek
z jizdy a vyhnout se propichnuti pneumatik.

Kontaktujte svého oficidlniho distributora nebo servis pro vyménu
opotrebovanych pneumatik. Vyména pneumatik nepodléha zaruce.

Béhem jizdy mohou vibrace uvolnit Srouby a dalsi ¢asti e-skutru. Doporucuje se
kazdych 250 km, nebo podle potfeby, zkontrolovat elektricky skudtr, vSechny
pohyblivé Casti a kola a ujistit se, Ze jsou Srouby dostatecné utazené. Pokud jsou
volné, utdhnéte je. K utahovani Sroubd oznacenych na ndsledujicim obrazku
pouZijte pfiloZzeny imbusovy kli¢.

Pravidelny periodicky servis skutru se doporucuje jednou roc¢né nebo kazdych
3000 km.

3. Baterie

Elektricky skutr je vybaven lithium-iontovou baterii. Prilmérna Zivotnost baterie je
600 nabijecich cykld (kazdy cyklus predpoklada nabijeni od 0 do 100 % kapacity).
Pti spravném pouZivani a Gdrzbé muZe Zivotnost baterie dosahnout vice nez 800
cykld s minimalnim snizenim kapacity.

Pfed prvnim pouZitim skutru doporuCujeme baterii plné nabit. Vyhnéte se
uplnému vybiti baterie pred nabijenim; vidy se ujistéte, Ze je nabita alespon na
10%. Pro uspokojivy vykon a bezpecnou jizdu musi byt baterie minimalné z 50 %
nabita.

Nenechavejte svlij elektricky skutr se zna¢né vybitou baterii delsi dobu — baterii
nabijte co nejdfive.

Pti dlouhodobém skladovani skitru se ujistéte, Ze je baterie nabita alespon na 50—
70%. Doporucuje se nabijet skdtr minimalné jednou za 30 dni.

Vidy pouZzivejte pouze originalni nabijecku, ktera odpovida modelu skutru.
Nenechavejte svlj elektricky skatr v mrazu pod 0°C nebo na pfimém slunecnim
svétle; udrzujte jej v suchém prostredi. Nepfiznivé povétrnostni podminky mohou
poskodit kapacitu baterie a dalSi soucasti.

Lithium-iontové baterie musi byt oSetfovany s maximalni opatrnosti. Nevhodné
nabijeni, poSkozeni nebo prehfati mlze zplsobit pozar. Nenechavejte elektricky
skutr na nabijeni bez dozoru a nenechavejte jej nabijet pres noc. Vidy sledujte
pribéh nabijeni a vyhnéte se prebijeni baterie. NepouZivejte, nenabijejte ani
nenechavejte poskozenou baterii bez dozoru a dodrzujte sprdvné postupy jeji
likvidace.
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12. Nabijecka

Samostatna nabijecka dodand se skutr em ma ¢asovaci ochrannou funkci pfi nabijeni.

Pokyny pro nabijeni

e Otevrete viko nabijeciho portu na elektrickém skitru a zasurite konektor nabijecky
do nabijeciho portu.

e Zasurite vidlici nabijeéky do napdjeci zasuvky (AC 100-240 V, 50/60 Hz).
Kontrolka nabijecky sviti Cervené, coz znamena, Ze probiha nabijeni; kdyz se rozsviti
zelené, baterie je pIné nabita.

e Pfinabijeni baterie umistéte skutr do suchého a dobfe vétraného prostredi.

e Po nabijeni nezapomernte vratit ochranny gumovy kryt na nabijeci port na skutru!
Vniknuti prachu, vody nebo jinych cizich predmétl madze poskodit skutr.

20. Zadni mechanicka kotoucova brzda
Pokud vase brzda brzdi pfilis
silné, mazete kotoucovou brzdu
upravit tak, Ze povolite Sroub pro
upevnéni  bowdenu, mirné
otolite sefizovacim Sroubem,
uvolnite  bowden a poté
upevnovaci Sroub znovu =
utdhnete. Pokud mate pocit, Ze je brzda pfilis slaba, stejnym zplisobem mirné dotahnéte
sefizovaci Sroub.

Pro jemné nastaveni brzdy neni potfeba napinat bowden — staci oto it sefizovacim
Sroubem.

OPATRENI: Brzda mliZe byt béhem pouzivani horka. Nedotykejte se brzdy nebo
kotouce brzdy po pouZiti.

Predni bubnova brzda
Proces nastaveni je stejny jako u
kotoucové brzdy. Pokud dosahnete
maxima nastaveni na pacce brzdy,
muZete poté upravit Sroub na
samotné brzdové pacce u kola.
Zvednéte packu, abyste uvolnili
napinaci Sroub brzdy, nastavte
napéti a packu spustte. Zkontrolujte brzdny ucinek a v pfipadé potreby postup opakujte
OPATRENI: Brzda se miize béhem poufziti zahFivat. Nedotykejte se ji po jizdé.

Mechanické brzdové desticky na zadnim kole by mély byt vyménény, kdyZ se vykon brzdéni sniZi,
kdyz slysite drhnuti nebo skripdni, nebo kdyZ je materidl desticky viditelné opotrebovdn. Predni
bubnovd brzda by méla byt servisovana nebo vyménéna, pokud se brzdéni stane slabym,
nepravidelnym, opoZdénym nebo hlu¢nym.

Skutr by mél byt cistén otiranim vlhkou a poté suchou mékkou utérkou, aby se zabrdnilo
poskozeni ndtéru nebo displeje. Skutr nesmi byt cistén tlakovou vodou, vysokotlakymi Cisti¢i ani
agresivnimi chemickymi prostredky.

Vibrace a pohyb fiditek
Pokud si vS§imnete, Ze je fiditkova ty¢ uvolnéna a béhem jizdy se trese, utdhnéte viechny
Srouby na mechanismu uzamdeni fiditek.
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9. RESENIi PROBLEMU

Pokud vas elektroskutr nefunguje jako obvykle nebo se zda byt vadny, prectéte si pozorné
tuto ¢ast. Mnoho provoznich problémd mohou uZivatelé vyresit sami.

Tento jednoduchy postup pomaha obnovit stabilni podminky pro elektrické obvody.
Pokud se problém nevyfesi nebo mate jiné obavy, obratte se na oddéleni péce o zakazniky
vyrobce.

SYMPTOMY MOZNA RESENI
Nelspésna zména

" ... |® Nizké napéti baterie o Uplné nabiti baterie
rychlosti nebo pFilis & . - . . s .
. T e Spatnd rukojet reguldtoru e Vyménite rukojet reguldtoru,
nizkd maximalni o Spatny ovladat regulator
rychlost patny g
e Spatna rukojet regulatoru -Vymérite rukojet regulatoru,
Zapnete napéjeni, ale |e Spatny elektricky zdmek a kontaktni ovladac
motor nefunguje. bod -Znovu svarte signal kontaktnich
o Spatny ovladat asti.

e Nedostatek tlaku vzduchu v
pneumatikach

Nedostatecny pocet |e Nedostatecné nabijeni nebo selhani

ujetych kilometrti na nabijecky

jedno nabiti e Baterie je poskozena nebo jeji
Zivotnost vyprsela.

o Casté brzdéni pfi startu, pretizeni

o Kabelaz nabijecky je uvolnéna nebo
poskozena.

e Svarovaci $ndra baterie vypadne
nebo je poskozena

Pneumatika je plna vzduchu
Baterie je dostatecnda nebo
vyménite nabijecku

Vyména baterie

e Svarte spojovaci vedeni
e nebo nahradit
e Svarte spojovaci linku

Nabijecka nenabiji

Chybové kody

Chybovy . .,
k6d Popis ResSen
Zkontrolujte, zda jsou draty spravné
4 Zkrat v instalaci pfipojené, nebo zda nedochdzi ke zkratu,

nebo vymérite ovladaci prvek, abyste
odstranili problém.

Zkontrolujte spojovaci kabely a

6 Nizké napéti komponenty v obvodu, nékteré z nich
generuji ptilis vysoky odpor.
Zkontrolujte pripojeni mezi displejem a
draty fidici jednotky. Vypnéte E-Scooter,
znovu pfipojte draty a zapnéte E-Scooter.
Pokud se zavada neodstrani, vymérite
displej nebo fidici jednotku.
Zkontrolujte fazi dratu ridici jednotky
nebo motoru.
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Chyba v komunikaci se

10
zaslonem

11/12/13 | Porucha snimace proudu
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14

Porucha Hallova senzoru
plynové rukojeti

Zkontrolujte, zda je plyn v pocatecni
poloze, zda je drat plynu a samotna
plynova rukojet v poradku. Mizete
odpojit kabel plynu a znovu spustit E-
Scooter pro odstranéni problému.

15

Porucha snimace brzdy

Zkontrolujte, zda je brzda a rukojet brzdy
v pocatecni poloze, zda je drat brzdy v
poradku. Mizete odpojit elektronickou
brzdu a znovu spustit vozidlo pro
odstranéni problému.

16/17/18

Porucha snimace motoru

Pokud dojde k zavadé béhem spusténi,
zkontrolujte, zda je zapojeni snimace
motoru v poradku. Pokud k zavadé dojde
béhem brzdéni, vyménte motor nebo
fidici jednotku pro odstranéni problému.

21

Porucha komunikace s BMS

Neni komunikace s BMS, zkontrolujte
baterii nebo fidici jednotku pro
odstranéni problému.

50

Vysoké napéti napajeni

Hlavni napajeci kabel ma prilis vysoké
napéti. Zkontrolujte, zda je napéti baterie
normalni. Pokud k zavadé dojde béhem
jizdy, vyménte baterii nebo fidici
jednotku pro odstranéni problému.

53

PretiZzeni systému

Prekroceni kapacity systému, restartujte
E-Scooter. Pokud k zavadé dojde béhem
spusténi, vymeénte fidici jednotku pro
odstranéni problému.

55

Upozorenje na visoku
temperaturu kontrolera

Ridici jednotka ma pfili§ vysokou teplotu.
Vyvétrejte E-Scooter a znovu jej spustte.
Pokud dojde k zavadé pfi spusténi,
vyménte fidici jednotku pro odstranéni
problému.

58

Upozorenje na visoku
temperaturu batrije

Baterie ma prilis vysokou teplotu.
Vyvétrejte vozidlo a znovu spustte E-
Scooter.
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10. Technické specifikace

Model MENTOR 500
Typ E-Scooter 10”
Napéti baterie 36V

Lithiova baterie 36V 10,4Ah, 374,4Wh, Fizeni

Kapacita baterie inteligentnim BMS

Napéti / Proud nabijeni AC 110-240V / DC 42V, 1.5A
Cas nabijeni 6-7h
Vykon 500W, bezuhlikovy zadni motor
Maximalni rychlost * <25km/h
Dojezd * A7 30 km

LCD displej (rychlost, stav baterie, Groven
Ovladaé vykonu, vzdélenost a celkova vzdélenost,

zapnuti/vypnuti pfedniho svétla...)

Ram Hlinikova slitina / Ocel / Plastové kryty
BT pésmo / zesileni antény/ 2400 - 2483.5 MHz /Nill;iQ dBi Max / 1,63 dBi
zesileni antény BMS
Velikost kola / Pneumatiky 10” 60 / 70-6.5

Zadni mechanicka diskova brzda / pfedni

Kocnice bubnové brzda / elektricka brzda
Rozméry 1175*590*1235mm
Rozméry (sloZzeno) 1175*550*490 mm
Maximalni zatizeni 120 kg

Hmotnost netto 21,7 kg

Vzhledem k tomu, Ze se produkt neustale zlepsuje, specifikace a instrukce se mohou ménit bez
predchoziho upozornéni.

* Muze se lisit v zavislosti na podminkach jizdy, konfiguraci terénu, hmotnosti jezdce, tlaku
vzduchu v pneumatikdch, teploté atd. Testovani probihalo pfi rychlosti 20 km/h, jezdec o
hmotnosti 75 kg, pfi konstantni rychlosti na roviné.

ErP informace o nabijecce baterie

PFi nabijeni zafizeni musi byt nabije¢ umistén blizko zafizeni a musi byt snadno
pristupny. Odpojeni nabijeciho konektoru ze zasuvky se povaZuje za odpojeni nabijece
od napajeni.

Nabije¢ baterie: XVE063-4200150; 110-240V~50/60Hz AC 1,5A/42V DC,1,5A
Vystupni vykon: 63W Max
Priimérna uc¢innost: 88,89%
Ucinnost pfi nizkém zatizeni (10%): 86,30%
Spotfeba bez zatizeni: 0,18W
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Informace o likvidaci pro uzivatele odpadnich elektrickych a

elektronickych zafizeni (domacnosti)

Tento symbol na vyrobku a/nebo v privodnich dokumentech znamen3, ze
pouZité elektrické a elektronické vyrobky by nemély byt michany s béznym
domovnim odpadem. Za ucelem fadného zpracovani, vyuziti a recyklace

sssmmm odevzdejte tento vyrobek na urceném sbérném misté, kde bude pfijat
zdarma. V nékterych zemich mizZete pripadné vyrobek vratit mistnimu prodejci po
zakoupeni ekvivalentniho nového vyrobku.

Spravna likvidace tohoto vyrobku pomuizZe usetfit cenné zdroje a zabrani moZnym
negativnim dopadim na lidské zdravi a Zivotni prostfedi, které by mohly vzniknout v
disledku nevhodného nakladani s odpadem. Dalsi informace o nejblizsim urceném
sbérném misté vam poskytne mistni Gfad. Za nespravnou likvidaci tohoto odpadu
mohou byt v souladu s vasi narodni legislativou uloZeny sankce.

Likvidace odpadnich baterii
Ovérte si mistni predpisy pro likvidaci pouzitych baterii, nebo zavolejte do
mistniho zakaznického servisu a ziskejte pokyny pro likvidaci starych a
pouzitych baterii. Baterie v tomto vyrobku by nemély byt likvidovany
spole¢né s domovnim odpadem. Staré baterie likvidujte na specialnich
mistech pro sbér pouZitych baterii, ktera se nachazeji ve vSech maloobchodnich
prodejnach, kde Ize baterie zakoupit..

EU Prohlaseni o shodé

M SAN grupa d.d. timto prohlasuje, Ze vyrobek je v souladu s
nafizenimi:

e Machinery Directive 2006/42/EC

° EMC Directive 2014/30/EU

e  RED Directive 2014/53/EU

e  ErP Directive 2009/125/EC

e  RoHS Directive 2011/65/EU

Cely text EU prohlaseni o shodé je dostupna na nasledujici internetové adrese:
www.msan.hr/dokumentacijaartikala
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UPOZORENIE

Pred PRVYM SPUSTENIM E-SCOOTERA
pripojte e-scooter na priloZzeny originalny
nabijac, aby sa batéria Uplne NAPLNILA
(kontrolka na nabijac¢i zmeni farbu z
cervenej na zelent)!

AK E-SCOOTER NEBOL PREDTYM
PRIPOJENY NA NABIJAC A AK NIE JE
BATERIA NAPLNENA, NEMOZE BYT E-

SCOOTER SPUSTENY

DOLEZITE
Pri dlhodobom skladovani elektrického e-romobilu sa uistite, Ze

je batéria nabita na 50-70%. Odporiéa sa nabit e-scooter aspon
raz za 30 dni.

Nenechavajte svoj elektricky e-scooter so znaénym vybitim
batérie. Pockajte 30 minut, aby sa batéria ochladila a ihned' ju
nabijte!

Vzdy pouzivajte len origindlny nabijac, ktory je vhodny pre model
e-scootera.

Nenechavajte svoj elektricky e-scooter pri teplotach pod 5°C
alebo vystaveného priamemu slnecnému svetlu. Uchovavajte
batériu v suchu. Nevhodné podmienky prostredia moézu poskodit
kapacitu batérie.

Pred kazdou jazdou vidy skontrolujte, €i je e-scooter v dobrom
stave a ¢i nema volné casti. Ak si vSimnete volné c¢asti, okamizite
ich utiahnite pomocou priloZzenych ndastrojov. Tymto spoésobom
vidy zabezpeéite bezpeéni jazdu a dlhSiu Zivotnost svojho e-
scootera.
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VITAIJTE

Dakujeme, Ze ste si zakupili elektricky skuter MS ENERGY.
Je dolezité preditat si navod na pouZzitie pred prvym pouzitim vasho nového produktu.
Aby ste ¢o najlepsie a uplne vyuzili produkt, prosim, drzte sa vsetkych poskytnutych
pokynov velmi pozorne, najma Casti uvedenych v kapitole ,Upozornenia a Bezpe€nost”.
Uschovajte pokyny na pouZitie na bezpecnom mieste pre pripadnu budicu potrebu.
Sme si isti, Ze novy elektricky skuter spIni vase potreby.
Tento pristroj bol vyrobeny v sulade s najvyssimi Standardami, inovacnymi
technolégiami a je urceny na maximalne pohodlie pouzivatela.
Blesk so symbolom Sipky wvnutri trojuholnika upozorfiuje
A pouzivatela na pritomnost nebezpecného napatia vo vyrobku,
ktoré moze byt dostatocne silné, aby predstavovalo riziko
elektrického Soku.
A Vykriénik vnutri trojuholnika upozorfiuje pouzivatela na
pritomnost délezitych pokynov na manipuldciu a udribu v
dokumente prilozenom k zariadeniu.

A OPATRNE A

NEBEZPECENSTVO ELEKTRICKEHO URAZU
NEOTVARAT
Nehovorte otvarat kryt elektrického nabijada alebo akukolvek cast
elektrického e-scootera. V Ziadnom pripade nie je pouZivatelovi
povolené vykonavat cinnosti v elektrickych komponentoch. Iba
kvalifikovany a autorizovany servisny technik ma vedomosti a
skusenosti pre vykondavanie takychto prac a oprav.

Hlavna zastrcka sa pouZiva na vypnutie nabijaca batérie od
elektrickej siete.

Nespravna vymena batérie mdze viest k nebezpecenstvu,
vratane vymeny za podobnu alebo rovnaky typ batérie.
Nenechavajte batérie a nabija¢ v nadmernej horucave, ako je
priame sInecné svetlo, ohen alebo podobne.

DOLEZITE: Prosim, dokladne si preéitajte tieto pokyny a uchovajte ich
na buduce pouzitie. Vidy dodrziavajte vSetky upozornenia a oznacené
pokyny.

Tento produkt je plne v sutlade s normou: EN17128 (trieda 2),
Oznacenie: PLEV (osobné l'ahké elektrické vozidld) s maximalnou
povolenou rychlostou 25km/h.

UPOZORNENIE: Plastovy obalovy sacok uchovavajte mimo dosahu
deti, aby ste predisli riziku udusenia!
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1. DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY

1. UPOZORNENIE! Uroveri ochrany proti vode a prachu zavisi od
IP klasifikacie a oznacenia na produkte (skontrolujte oznadenie
na vasom e-scooter). Zariadenie vZdy pouZzivajte v sulade s jeho
Specifickou urovnou IP ochrany a nikdy neprekracujte hranice
jeho odolnosti proti vode.

. UPOZORNENIE! Nepouzivajte e-scooter, ak je poSkodeny!

. DOLEZITE: NepouZivajte e-scooter, kym si dokladne nepreéitate
pokyny a uplne ich nepochopite, a nepustajte e-scooter osobam,
ktoré nemaji vedomosti a skusenosti s jazdou.

4. Prosim, trénujte jazdu na otvorenom priestranstve bez premavky na

prvej rychlosti, a az potom jazdu v cyklopravnej drahe.

5. UPOZORNENIE! Maximalna nosnost e-scootera je h

120kg.

UPOZORNENIE: Produkt pouzivajte len v sulade s 1

miestnymi predpismi!

e-scooter je urceny len pre dospelé osoby. Deti mladsie ako 14

rokov nesmu jazdit na e-scooter. Jazdec musi mat vy$ku 120-200cm

a hmotnost viésiu ako 20kg. Maximalna nosnost e-scootera je

120kg.

e Pocas jazdy, aby ste predisli zraneniam, vidy uplatiujte vsetky
potrebné bezpecnostné opatrenia, vratane nosenia prilby,
rukavic, chranié¢ov laktov a kolien a inych ochrannych pomécok.
Pocas jazdy vZdy noste obuv!

¢ VVyhradte si ¢as na precvicenie jazdy
a naucte sa zaklady, aby ste takto
predisli akymkolvek nehodam,
ktoré sa mo6zu vyskytnut.

o Kontaktujte svojho predajcu, aby
vas mohol odkazat na prislusnud
organizaciu na skolenie bezpecnej
jazdy. Nebudte v rychlej jazde, po
nerovhom teréne alebo na svahoch. Vyhnite sa oblastiam s
hustou premavkou alebo davom.

e Poéas jazdy vidy musite predvidat svoju trasu a rychlost,
reSpektujic pravidla cestnej premavky, pravidla pohybu po
chodniku a reSpektujlc prava najzranitelnejsich kategorii.

o Pri priblizovani sa k chodcom a cyklistom, ked' vas nevidia alebo
nepocuju, upozornite na seba svetelnym alebo zvukovym
signalom.

[SSI\S)
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o Pri prechode cez priechod pre chodcov, zosadnite z e-Scooter a
prejdite priechod peso.

e Vo vietkych pripadoch dbajte na svoju a bezpeénost ostatnych
ucastnikov.

e Nepouzivajte e-Scooter, ak ste konzumovali alkohol alebo iné
omamné latky.

¢ Respektujte miestne predpisy pre jazdu na e-Scooter a vidy dajte
prednost chodcom. Je vaSou povinnostou skontrolovat
obmedzenia pouzitia e-Scooter v sulade s miestnymi predpismi.

e Ked' pouzivate e-Scooter, vidy si uvedomujte, Ze sa vystavujete
riziku straty kontroly, zrazok alebo padu. Pre bezpecnejsiu jazdu
si precitajte a dodrziavajte vSetky pokyny a upozornenia uvedené
v tejto prirucke.

e E-Scooter nie je navrhnuty na profesionalne pouzitie (napr.
Pouzitie na dorucovacie ucely). E-Scooter nie je urceny na
akrobatické vykonavanie.

e E-Scooter je urceny len na prepravu jednej osoby.

o Prislusenstvo a vSetko ostatné dopinkové vybavenie, ktoré nie je
schvdlené vyrobcom, sa nesmie pouzZivat. Nepoupravujte a
nespravne nepouiivajte e-Scooter.

¢ POZOR: Brzdovy disk sa modie pocas pouZivania zahriat.
Nedotykajte sa brzdového disku po jazde.

JAZDA

6. Elektricky e-Scooter je osobné vozidlo na prepravu a je navrhnuté len
na prepravu jednej osoby. Prosim, nevozte pasaZzierov na tomto
elektrickom e-Scooter.

7. Nehnat e-Scooter na verejnych cestach alebo plochach, na
nespevnenej ploche alebo po velkych nerovnostiach.

8. Kazdy naklad pripevneny k riadidlam ovplyvriuje stabilitu vozidla.

9. Prosim, pri jazde vidy drzte obe ruky na riadidlach a obe nohy na

ploche stojiska. Prosim, neskadcte na doske e-Scooter. Vidy
vykonavajte vsetky bezpecnostné opatrenia, aby ste predisli
zraneniam, padmi a inym nebezpecnym situaciam.
Doprava v meste ma mnoistvo prekazok ako obrubniky alebo
schody. Odporuéa sa vyhybat skokom cez prekaiky. Je délezité
predvidat a prispdsobit svoju trat a Rychlost chodcom pred
prekroéenim tychto prekaZok. TaktieZ sa odportca zastavit a zist z
e-Scooter, ked sa tieto prekazky kvoli svojmu tvaru stanu
nebezpecnymi.

10.Nedeaktivujte motor pocas jazdy.

4



SK MS ENERGY

11.Nehnat:

o Prekroceni prah vyssi ako 3 cm. Toto
méze spdsobit zranenie vodica alebo
poskodit mechaniku e-Scooter.

e Na hrubych alebo nerovnych
povrchoch, prosim, spomalte jazdu
alebo uplne zastavte jazdu.

¢ Na klzkych povrchoch ako olej alebo
fad.

o Ked je teplota nizsia ako 0 °C.

¢ Vyhnite sa jazde cez vodu (skontrolujte stupen IP ochrany na
vasom e-Scooter), aby ste predisli poskodeniu elektrickych casti
vozidla.

e Za zlych poveternostnych podmienok, ako daid, sneh alebo
vietor, aby ste predisli nehodam.

e Upozornenie: Brzdenie za mokrych podmienok je vyznamne
dlhdie ako na suchych cestich. Prispdsobte Rychlost
podmienkam.

12.NepoutZivajte alebo nepohybujte e-Scooter, ked'je pripojeny nabijac.
Moze to spOsobit poskodenie kabla, nabijaca a/alebo konektora.

13.Nehnat e-Scooter, ak je chyba s batériou alebo akoukolvek inou
komponentou systému. Inak moZete stratit kontrolu a utrpiet vazne
zranenia.

14.Uistite sa, Ze skontrolujete zostavajucu kapacitu batérie pred
nocnou jazdou. Svetlo pohanané batériou sa vypne rychlo po tom,

Co sa zostdvajuca kapacita batérie znizi do bodu, kedy uz nie je

mozné jazdit. Jazda bez svetla mé6ze zvysit riziko zranenia.

15.0dporuéa sa nabijat batériu, ked je nabijatelnost

batérie 30-70% celkovej kapacity. Vyhnite sa

uplnému vybiti batérie e-Scooter pred opdtovnym I' j'

nabijanim.

16.Nepoupravujte alebo neodstranujte Ziadnu cast.

NepouZivajte neorigindlne diely alebo doplnky. Ak to urobite, mézu

poskodit produkt, spdsobit poruchu alebo zvysit riziko zranenia.

17.Pripravy pred jazdou: Noste prilbu, rukavice a iné ochranné

vybavenie pred jazdou, aby ste boli chraneni pred zraneniami v

pripade padu alebo nehody. Urcite noste obuv!

Skontrolujte Zivotne dolezité cCasti e-Scooter, ¢i su riadne

pripevnené, Ze nie su volné Casti. Ak je to potrebné, upevnite volné

Casti prilozenymi kli¢mi. Jazda s uvolnenymi alebo nedostatocne
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pripevnenymi c¢astami mozZe spOsobit zranenia, pad alebo
mechanické poskodenie, ktoré nie je pokryté zarukou.
UPOZORNENIE! Rovnako ako vSetky mechanické zariadenia, e-
Scooter podlieha vysokym napatiam a opotrebeniu.

Rozliéné materidly a komponenty mdiu rdzne reagovat na
opotrebenie alebo tGinavu. Ak sa oéakavana Zivotnost komponentu
prekrodi, méie sa nahle zlomit, o méie spdsobit zranenia
uzivatela. Praskliny, skrabance a zmeny farby v oblastiach
vystavenych velkym napatiam naznacuju, Ze komponent prekrocil
svoju Zivotnost a mal by byt vymeneny.

Podmienky na jazdu: ambientna teplota od 5 do 40 °C, bez vetra a
po rovnych plochach; bez castého Startovania a brzdenia.
Deklarovana vzdialenost pouZivania méZe variabilne zavisiet od
kapacity batérie, podmienok terénu a zataZenia.

18.Maximalne zataZenie: maximalne zataZenie e-Scooter je 120 kg;
nepretaZujte e-Scooter, pretoZe to méze spdsobit nehody alebo
poskodenie. MS ENERGY nenesie zodpovednost za nespravne
pouzivanie, poskodenia z nespravneho pouzivania a vzniknuté
nehody.

19.V pripade castého brzdenia, Startovania, jazdy do kopca, pohybu
proti vetru, po blativych cestach, pretazenia a podobne sa
spotrebuje velké mnoZstvo elektrickej energie a tym sa zniZi dosah,
preto odpori¢ame vyhybat sa vyssie uvedenym faktorom pri jazde.

20. Ak sa e-Scooter nebude pouzivat dlhsiu dobu, uistite sa, Ze je batéria
dostatocne nabita a aby ste ju nabijali raz mesacne.

21.Davajte pozor: Elektricky skuter sa nesmie pouzivat v velmi vlhkych
podmienkach (prechody cez hlboki vodu a pod.) pretoze, ak sa voda
dostane do riadidiel, motora alebo batérie, moze sp6sobit poruchu
motora alebo inych elektrickych casti alebo poZziar!

22.Nedoslovujte neopravnené likvidovanie alebo zmeny na e-Scooter.
Spolo¢nost nie je zodpovedna za vzniknuté Skody alebo straty.

23.Staré alebo nefunkéné batérie by sa nemali ndhodne vyhadzovat,
aby sa predislo znedisteniu zivotného prostredia.

24.Pri rozkladani skdtora prosim stlacte rukovat systému na skladanie,
kym nezacvakne, a uistite sa, Ze je na sprdvnom mieste.

25. Odstrante vsetky ostré hrany a poskodenia spésobené opotrebenim
a pouZivanim e-romobilu.

NABIJAC

26. Nikdy nepoufZivajte nabijacku batérie na nabijanie inych elektrickych
zariadeni.
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27.NepouZivajte Ziadnu inG nabijacku okrem origindlne dodanej
nabijacky alebo metédy nabijania na nabijanie batérii e. PouZitie
akéhokolvek iného nabija¢a mdze viest k poziaru, vybuchu alebo
poskodeniu batérie.

28.Tuto nabijacku batérii mozu pouzivat deti od 8 rokov a viac a osoby
s fyzickymi, zmyslovymi alebo psychickymi postihnutiami, alebo ti,
ktori nemaju skusenosti a znalosti pri manipuldcii s takymito
zariadeniami, pod podmienkou, Ze sU pod dohladom a dostali
inStrukcie o bezpenom pouZivani nabijacky a rozumeju
potencialnemu nebezpecenstvu, ktorému su vystaveni. Nedovolte
detom hrat sa s nabijatkou batérii alebo skitrom. Cistenie a udrzbu
nesmu vykonavat deti bez dozoru.

29.Aj ked je nabijacka odolna voci striekajucej vode, neodkladajte ju vo
vlhkom prostredi, nepotapajte ju do vody alebo inych kvapalin.
Nikdy nepouzivajte nabijacku, ak su jej konektory mokré.

30.Nikdy sa nedotykajte zastrcky nabijacky, zasuviek a konektorov na
nabijanie alebo kontaktov mokrymi rukami. Vystavujete sa riziku
elektrického Soku.

31.Nedotykajte sa kontaktov nabijacky kovovymi predmetmi.
Nedovolte, aby do zastréiek a konektorov vnikol akykolvek cudzi
material, pretoZe to mdze spdsobit skrat, elektricky Sok, poZiar alebo
poskodenie nabijacky batérie.

32.Pravidelne cistite Spinu a prach zo zastrcky a zasuvky na
nabijanie na e-romobile. Vlhkost alebo iné neéistoty
modZu znizit Géinnost izolacie a spdsobit poiZiar.
Ochranny gumovy kryt na konektore na nabijanie skutra
musi byt vidy spravne uzavrety! V pripade, ie je
konektor na nabijanie vlhky alebo Spinavy, nepripojujte konektor
na nabijanie! Najprv Uplne vycistite zastrcku adaptéra a zasuvku na
nabijanie na skuitore, osuste vSetky Casti a aZ potom pripojte
adaptér! Inak mdze dodjst k skratu, iskram, poZiaru a vystavujete sa
riziku drazu.

33.Nikdy nenechavajte kabel nabijacky zapojeny do elektrickej
zasuvky, ak nabijacka nie je v prevadzke.

34.Nenechavajte nabijacku a e-romobil bez dozoru, zatial ¢o sa nabija
batéria!

35.Nikdy nerozoberajte ani nemodifikujte nabijacku batérii. MozZete
spOsobit poziar alebo utrpiet elektrosok.

36.NepouZivajte adaptéry s viac zastrckami alebo predlZzovacie kable.
Pouzivanie adaptéra alebo podobnych zariadeni méze spOsobit vyssi

7



MS ENERGY SK

prud, ako je povolené, o mdze spbsobit poziar alebo poskodenie
zariadenia.

37.Nepouzivajte nabijacku, ak su kable zamotané alebo prehnuté.
Nenechdvajte nabijacku uloZenu tak, Ze kabel omotate okolo tela
nabijacky. Ak je kabel poskodeny, mbéze spOsobit poZiar alebo
mbzete utrpiet elektricky Sok.

38.Do6kladne zasunte zastrcku nabijacieho kabla do e-romobilu a
zastréku do elektrickej zasuvky. Ak ich nezatladite aZ do konca, moéze
to spOsobit poziar zapri¢ineny elektrickym vybojom alebo
prehriatim.

39. NepouZivajte nabijacku blizko horlavych materidlov alebo plynov. To
moze spbsobit poZiar alebo vybuch.

40.Nikdy nezakryvajte nabijacku ani na fu nedavajte iné veci, ked
pracuje. To moZe spdsobit vnitorné prehriatie a poziar.

41.Nehadzte nabijacku ani ju nevystavujte silnym narazom. Inak méze
sposobit poZiar alebo elektrosok.

42.Ak je napidjaci kabel poskodeny, prestante nabijacku pouZivat a
okamzZite kontaktujte autorizovany servis alebo distribitora na
opravu.

43.Opatrne manipulujte s kdblom. Zapojenie nabijacky do domu, ked'je
e-skdter vonku, mdze spdsobit poskodenie kabla kvéli zaklineniu
medzi dverami alebo oknami.

44 Nepresuvajte kolesa skutra cez napajaci kabel alebo zastrcku. Inak
mozete poskodit napéjaci kabel alebo zasuvku.

BATERIA

45.UdrZujte batériu a nabijacku mimo dosahu deti.

46.Nikdy nedovolte, aby sa batéria Uplne vybila. Nabiti ju
okamZzite, ak sa to stane!

47.Batéria sa nachadza v tele e-skutera a nie je mozné ju
odstranit. Avsak, nedotykajte sa batérie ani nabijacky
pocas nabijania. KedZe batéria a jej nabijacka dosiahnu
teploty medzi 40-70 °C pocas nabijania, dotyk moéze
viest k popaleninam prvého stupna.

48.Ak je skrinka batérie poskodend, prasknutd alebo ak
zaznamendte nezvy&ajné zapachy, nepouzivajte ju. Unik kvapaliny z
batérie mdze spOsobit vazne zranenia. Kontaktujte autorizovaného
distribdtora alebo predajcu.

49.Nedovolené privedenie kontaktov zasuvky nabijacky do
skratovania. Ak sa to stane, modZete spdsobit
prehrievanie alebo zapalenie batérie, ¢o mozZe spdsobit
vazne zranenia alebo poskodenie majetku.
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50.Nerobte rozoberanie alebo modifikacie batérie. Ak to urobite, moze
to spbsobit prehrievanie alebo zapiélenie batérie, vazne zranenie
alebo poskodenie majetku.

51.Ak neplanujete pouzivat elektricky romobil niekolko
mesiacov, nabijte batériu na 100% pred uloZenim. Dalej r.
sa odporuca zapnut skuter kazdy mesiac a znovu nabit J
batériu na 50-70%.

52.Nehadzajte batériu ani ju nevystavujte narazom. Ak to
urobite, mozZete spOsobit prehrievanie batérie alebo zapélenie a tym
vazne zranenie alebo poskodenie majetku.

53.Nedovolte, aby sa batéria dostala do ohna alebo aby (LY
bola vystavena zdrojom tepla. Inak moézZete spOsobit
poziar alebo vybuch, ktory povedie k vaznym zraneniam LS
alebo poskodeniu majetku. N

54.Kapacita batérie a tym ¢as pouZivania a prejdend vzdialenost méze
byt zniZend, ak pouZzivate skuter za studenych podmienok, pod 5 °C.

55.Neponechavajte romobil dlhsie v kufri auta v hordcom pocasi. Ulozte
romobil a batériu na chladné a suché miesto.

Poznamky
Pri kdpe si, prosim, vyberte a zaklpte model vhodny pre svoje potreby,
za predpokladu, Ze vodi¢ ma dostatocné zrucnosti pred jazdou. Aby ste
spravne a bezpecne pouZivali svoj skuter, prosim, venujte pozornost
nasledujuicim:

t/

1. Pocas pouzivania si dajte pozor na kontrolu stavu motora a inych
Struktdr a ak ndjdete nejaké volné spojenie, je potrebné ho vcas
utiahnut alebo opravit.

2. Pocas daZdivych dni prosim venujte pozornost nasledujicemu: ak
je hlbka vody véésia ako 3 cm, existuje pravdepodobnost, Ze sa do
motora alebo batérie dostane voda a vysledkom bude porucha.

3. Poutzivajte iba nabijac, ktory dodal vyrobca na nabijanie batérie. Pri
nabijani si davajte pozor, aby ste mali zastrcky spravne a Uplne
pripojené.

4. Je zakazané davat iné predmety na miesto, kde sa nachadza batéria
na skutri, pretoZe to mbze spdsobit prehrievanie a je potrebné
udrziavat aj dobré podmienky ventilacie.

5. Prosim, udrZujte primerany tlak v pneumatikach (ak mate
pneumatiky plnené vzduchom), aby ste predisli zvySeniu odporu pri
jazde a zvySenej spotrebe pneumatik, ako aj deformacii rafku.

6. Jazdci by mali dodrZiavat dopravné predpisy a drzat sa pravnych
obmedzeni.

9
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7. Prirychlej jazde alebo jazde z kopca kontrolujte rychlost, aby ste
predisli ndhlemu brzdeniu alebo nahlej zmene taZiska, ¢o mbze
viest k nebezpeénym situaciam.

8. Podlhsejjazde nechajte batériu vychladnut 30 minut a
potom ju pripojte na nabijacku. Urobte to isté po jazde L
v chladnom pocasi.

9. NepouZivajte e-romobil v snehu alebo v burke!

DOLEZITE:

Ochranny kryt konektora na nabijanie na e-skutri musi byt

vidy spravne umiestneny na svoje miesto, aby sa

zabranilo vniknutiu vody alebo prachu do konektora. Inak

mdZe vlhkost alebo neéistoty spdsobit skrat a
nefunkénost.

Pred kaZdou jazdou vidy skontrolujte stav e-romobilu, ¢i ndhodou nie
st volné alebo uvolnené casti. Ak najdete akékolvek volné casti,
ihned ich utiahnite priloZenym naradim!

Tymto spdésobom vidy zabezpedéite bezpeéni jazdu a dlh$iu Zivotnost
vasho e-romobilu.

Nikdy nenechdvajte nabijaci kabel pripojeny k elektrickej
zasuvke, ak nabijac nie je v prevadzke.

Nenechavajte nabija¢ a e-romobil bez dozoru pocas
nabijania!

Prislusenstvo a komponenty:

Nasledujuce prislusenstvo a diely by mali byt v baleni:

1

Navod na pouZitie s vyhldsenim o zaruke 1x d—e

v

25

Priru¢ny nastroj 1x

M5*16 skrutky 5x

i
Nabija¢ batérie 1x LE\)
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2. ZAKLADNE CASTI A NAZOVY

Zvoncek

Rukovit zadnej brzdy Rukovét prednej brzdy

T|a¢idl4 smerovych Rukovat plynu

ukazovatelov
Tlacidlo ZAP./VYP. a funkéné

tlac¢idlo na vyber rezimu

Rukovat prednej brzdy

L sl ﬁ Svetelné smerové
g& (G /ukazovatele
0

Predné svetlo a /
reflektor
I B Rukovit zadnej brzdy a aktivacia e-
Sklopné riadidld — brzdy
ProtiSmykovy povrch
adny blatnik
Mechanizmus na .
skladanie ~— g Cervené zadné
[[& svetlo
| Zadna
Predna vidlica s pneumatika
odpruzenim F™~bezdudes
gelom proti

Pneumatika s
dusou

‘ Konektor na
nabijanie

=~ Zadné koleso s bezkefovym
Sklopnd noha motorom a mechanickou kott¢ovou
brzdou

Bubnova brzda ‘K\

11
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3. NASTAVENIE (SLOZENIE/ROZSLOZENIE)

Spravne nastavenie vasho e-romobilu je najdolezitejsi krok k vasej bezpecnosti.

a. Otvorte krabicu pomocou skalpela a otvorite vrch. Vo vnutri by ste mali najst
ochranné polystyrénové balenie spolu s nasledujucim obsahom:

e MS ENERGY MENTOR 500 e-romobil

® Prirucka

* Nabijacka a kabel

¢ Nastroj na opravy

e M5*16 skrutky (5x), pouZije sa iba 4 kusy, jedna skrutka je nahradna
Ak chyba niektord z uvedenych sucasti, prosim kontaktujte svojho
predajcu alebo servis.

b. S pomocou niekoho vyberte e-romobil z krabice a polozte ho na rovny
povrch. Odporidcame poufzit stolicku alebo lavicu, pretoZe sa kolesa musia
volne otacat.

c. Dokladne odstrante ochrannt cast balenia z e-romobilu a odloZte ju.
Odporucame si ponechat aj polystyrén aj krabicu, aby ste ich mohli vyuzit,
ak potrebujete prepravovat e-romobil. Inak, recyklujte materialy, kde je to
mozZné.

MONTAZ

Tato Cast poskytuje informécie o spravnom
pouzivani produktu. Tieto pokyny je potrebné
dodrziavat kvoli bezpe€nosti pouzivatela a
dlhodobej Zivotnosti produktu.

1. VloZte montaz riadidiel do sklapacieho
potrubia a upevnite 4 skrutky.
Pozor: Ddvajte si pozor, aby ste
neposkodili kabel pri pripojeni riadidiel na
predny drZiak.

Pozorujete, Ze uzavery a ovladacie tlacidla |
na vasich riadidlach nie st pevne nastavené. E-romobil je dodavany tymto
spésobom, aby sa predislo moznym poskodeniam pocas dopravy. Pred ich
utahovanim ich upravte do sprivnej polohy nahor alebo nadol, az kym
nedosiahnete poziciu, ktora vam najlepsie vyhovuje. Majte na pamiti, Ze ked'
stojite na e-skutri, budete vyssi ako pri nastaveni skutra. Ked najdete
pohodInt poziciu, nebojte sa utahovat skrutky.

12
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2. Rozloste stip riadidiel potiahnutim do vertikalnej polohy. Dajte si pozor, aby
ste to urobili, kym drzZiak nie je Uplne vzpriameny.

3. Zamknite sklapaciu paku. Na sklopenie paky bude potrebné pouzit miernu
silu, aby sa riadidla uplne uzamkli.

4. Nakoniec skontrolujte, ¢i je bezpecnostné tlacidlo sklapacieho mechanizmu
v spravnej polohe a pripevnené k pake. Tento bezpecnostny mechanizmus
zabranuje ndhodnému odomknutiu mechanizmu v dosledku vibracii alebo
narazov.

NASTROJ A ODPORUCANE HODNOTY UTAHOVYCH
MOMENTOV

Velkosti ndstrojov uvedené nizSie predstavuju vSeobecné smernice, ale hlavy
jednotlivych skrutiek na e-romobile sa moéZzu lisit a vyzadovat iné nastroje (napr. poutzitie
imbusového kltica 4 mm namiesto 5 mm). Ak je to tak, pouZite akykolvek nastroj, ktory
zodpoveda hlave skrutky. Takéto rozdiely nebudd mat vplyv na odporucany utahovaci
moment pre tento prvok.

Oblast Skrutka Odporiéany utahovaci moment

Upevnenie riadidiel 6 Nm
P.rec.in.a upevriovacia objimka 6Nm
riadidiel

Riadidla Drziak pristroja 3Nm
Skrutka upinacej skrinky

N

tlatidla/ovldania 3Nm
Skrutka paky brzdy 6 Nm
Drziak celuste na rame 6~10 Nm

Brzdy Celust na adaptér 6~10 Nm
Brzdovy disk na drziaku/néaboji 7 Nm

13
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ZACATIE A TESTOVANIE

UPOZORNENIE: Pred PRVYM SPUSTENIM E-ROMOBILU je nutné pripojit e-
romobil na priloZeny originalny nabijac, aby sa batéria tplne
NAPLNILA (svetlo na nabijaci sa zmeni z Cervenej na zelenu)!

AK E-ROMOBIL NEBOL PREFIKTIVE PRIPOJENY NA NABIJAC A AK BATERIA NIE
JE NAPLNENA, NIE JE MOZNE SPUSTIT E-ROMOBIL!

1. Zapnite skuter stlacenim funkéného tlacidla, ktoré sa nachadza na spodne;j
strane displeja. Na zapnutie stlacte tlacidlo 2 aZ 3 sekundy, kym nebudete
podut zvukovy signal.

Rychlomer, jednotky rychlosti a Groveri batérie by mali byt teraz viditelné
na displeji.

2. Skontrolujte, ¢i funguje funkcia zmeny madu rychlosti tym, Ze kratko stlacite
funkéné tlacidlo.

Moznost rychlosti

Zelena ,lkona éloveka“ (pesia méda) by mala byt STy
viditelnd  ako prednastavenda  tovarenska
nastavenie.

Dvojnasobne stlacte tlacidlo, aby sa ,lkona
¢loveka” zmenila na BIELY ,,M*“.

Druhé dvojnasobné stlacenie by malo ,M*“
zmenit na ZELENY ,M*“.

Tretie dvojnasobné stlaéenie zobrazi CERVENY
»M*, ¢o oznacuje maximalnu rychlost (maximalna
rychlost 25 km/h)

Ak sa chcete dozvediet viac o kazdom mdde rychlosti, pozrite si Cast
"Ovladac a displej" v tejto prirucke.

14
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3. Teraz skontrolujte funkénost brzdy
Jednou rukou otocte koleso a druhou rukou stlacte
paku brzdy. Koleso by malo poskytovat odpor a ‘

prestane sa otacat.

Tuto kontrolu vykonajte pre obe kolesa. 4

4. Potom vezmite vzduchovl pumpu a nijdite
vzduchovy ventil na kazdom kolese. Odstrarite
bezpecnostny kryt a pripojte hadicu pumpy k
ventilu pneumatiky.

Nafukajte pneumatiky na idedlny tlak. Pre vas
model je idedlny tlak 30 PSI (2,07 baru).

Gratulujeme, UspesSne ste nastavili svoj novy MS ENERGY MENTOR 500 e-
romobil!
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4. NABIJANIE

UPOZORNENIE:

Pred PRVYM SPUSTENIM E-SCOOTERA pripojte e-scooter na prilozeny
origindlny nabijac, aby sa batéria uplne NAPLNILA (kontrolka na
nabijaci zmeni farbu z ¢ervenej na zelenu)!

INAK NIE JE MOZNE SPUSTIT E-ROMOBIL

DOLEZITE:

Predtym ako zaénete nabijat batérie, prosim, starostlivo
si precitajte upozornenia o batériach a nabijaci v kapitole.
"DOLEZITE BEZPECNOSTNE INSTRUKCIE"

Ochranny kryt konektora na nabijanie na e-romobile musi byt vidy
spravne nasadeny na svoje miesto, aby sa zabranilo vniknutiu vody
alebo prachu do konektora. Inak méze vlhkost alebo neéistoty
spdsobit skrat a poruchu. Poskodenia spésobené nedbanlivostou
pouzivatela nie su kryté zarukou.

Teplota okolitého prostredia ovplyviiuje ¢as nabijania. Vyssie teploty
okolia sposobia dlhsi ¢as nabijania.

E-romobil nikdy nenechavajte nabijat bez dozoru!

Poznamka: Nabite batériu e-romobilu pred prvym pouZitim

1. Otvorite gumovy ochranny kryt na konektore nabijaca na e-romobile.

2. NAJPRV vlozZte konektor na nabijanie do e-romobilu.
Potom pripojte nabija¢ do elektrickej zasuvky!

3. Béhem nabijeni
bude kontrolka na
nabije¢ce  SVITIT

CERVENE. Kdy? je g
baterie zcela A
nabitd, indikator na ¢ l
nabijecce se '

rozsviti ZELENE.
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4. Akoncite nabijanie, PRVE odpojte nabijacku z elektrickej zasuvky, a potom
odpojte konektor na nabijanie z e-scooteru.

5. Zatvorte gumovu ochrannu kapsicku!

Skontrolujte pred kazdou jazdou!

W 5

s

Odporucany tlak v pneumatikach:
210 kPa
2,07 Bar
30 PSI

Pred jazdou elektrického e-scootera, prosim, starostlivo
skontrolujte stav e-scootera, aby neboli uvolnené alebo
poskodené casti.

Skontrolujte upevnenie vsetkych mechanickych sucasti!

Pred pouZitim skontrolujte funkénost prednych a zadnych
svetiel, odrazovych pasov, prednych a zadnych brzd, a
prestarite pouzivat elektricky e-scooter a opravte ho véas, ak
existuju abnormality.
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5. VOLANT A DISPLEJ

Displej na volante zobrazuje:

® Brzina

¢ Jednotky rychlosti

e UPOZORNENIA na potrebné
nabijanie batérie
Vybraty mad rychlosti
Zobrazuje chybovy kéd
Ukazovatel tempomatu
Ukazovatel lavého a
pravého smerového signalu
ODO merac
e Bluetooth ikona

1.Zapnut/Vypnut:
DIhé stlacenie na funkénom
tladidle na Zapnut/Vypnat.
2.Zmena maédu rychlosti:
Dvakrat rychlo stlacte funkéné

\- Bluetooth

LED svetlo—/ \ Tempomat

Svetelny signal

vlavo C:l F

Svetelny signal
vpravo

Rychlost

/—0DO meter

““. FAFDIF A2 —/

\ CE0EO0 %L,
. y, /

\ \_)’... ﬂ.’ """.//I ’/ lil.’
\ A / stav batérie

Pesia jazda \ //
\ /

tlatidlo: Okrihlo sa bude \
menit méd rychlosti: \
Pesi mad:
ZELENY
cloveka”
Chodenie v reZime pesej jazdy (maximalna rychlost 6 km/h) sa odporuéa pre jazdu po
chodniku (respektujte miestne predpisy).

V tomto reZzime prace blika zadné Cervené svetlo a automaticky sa zapina predné svetlo.
Eko méd: Oznaéenie M bude svietit BIELYM svetlom. MAX RYCHLOST je 10 km/h
Normalny méd: Oznaéenie M bude svietit ZELENYM svetlom. MAX RYCHLOST je 15 km/h

\ /~ FUNKCNY tlagidlo
. \ / / Zapnut/Vypnut.
Zobrazuje sa \ /

indikator  “lkony \ /

Sportovy méd: Oznaéenie M bude svietit CERVENYM svetlom. MAX RYCHLOST je 25 km/h

3. SVETLO

4,

5.

Kratko stlacte Funkénu klavesu 1x: Svetlo sa zapne alebo vypne
Ked' je predné svetlo zapnuté, zadné svetlo sa automaticky zapne.
Paka plynu:

Stlacte paku, aby ste spustili e-scooter a zrychlili.

Pozndmka: Musite odrazit scooter nohou, aby ste dosiahli rychlost > 3 km/h, aby ste
aktivovali paku plynu a zapli motor scooteru.

Brzdenie:
Potiahnite packy brzd, aby ste zabrzdili a aktivovali elektrickd brzdu (brzdenie motorom).

Tempomat:

Pre zapnutie funkcie udrZiavania konstantnej rychlosti (Tempomat) udrzujte aktualnu
rychlost vozidla pocas 7 sekind (rychlost vozidla = 6 km/h). "Cruise" mdd sa automaticky
aktivuje. "Cruise" mod sa deaktivuje stlacenim packy brzdy alebo zrychlenia.

Pozndmka: Ked'su brzdy aktivne, stlacenie pdaky na zrychlenie sa automaticky vypina!
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6 RYCHLE POUZITIE APLIKACIE

Pre jednoduchsiu a pohodinejsiu jazdu a pouZivanie dodatocnych
funkcii vasho e-scooteru si mézete nainstalovat Specidlnu aplikaciu Ms
do svojho mobilného zariadenia a prepojit scooter a mobilné
zariadenie cez Bluetooth pripojenie.

UPOZORENIE I , ,
Existuje potencidlne riziko zranenia pri uceni jazdy na elektrickom
scooteru. Pred prvou jazdou dokladne precitajte Bezpecnostné
pokyny uvedené v aplikacii a v tychto pokynoch!

Pre vasu bezpetnost sa elektricky scooter vidy zapina do
Standardného-Comfort médu rychlosti. Pokial sa neaktivuje mdd

rychlosti 2, elektricky scooter bude podporovat iba nizsiu rychlost

(Comfort alebo Normalny mad). Stlacte tlacidlo na aktivaciu Mddu

rychlosti “2” (Sportovy rezim) a potom mézete jazdit scooter s plnou

funkénostou. Postupujte podla pokynov nizsie na aktivaciu Aplikacie

scooteru a uzite si plny vykon.

£ Download on the

@& Appstore

Za instalaciju Aplikacije:
1. Na Google Play Store alebo I0S App Store vyhladajte ri‘@‘ Bluetooth ZAP.
aplikaciu “ MS Energy m ” a nainstalujte aplikaciu do
svojho mobilného zariadenia. |
2. Povolte Bluetooth pripojenie a GPS lokalizaciu na
vasom mobilnom zariadeni.

3. Pokernite App ,, MS Energy m“ kako bi povezali na
romobil.
V Aplikdcii mozZete
a. Zapnut/Vypnut svetlo
Zamknut scooter
Zmenit mad rychlosti
Vidiet aktualnu rychlost scooteru
Vidiet ODO vzdialenost, Zostavajlcu
moznu vzdialenost, Stav batérie,
Aktualnu spotrebu, prad a teplotu
reguldtora.

o o0 o

Rema ining Milesge Bka

$)8) ¥ &

Connection Lock Lighton

Hlavna stranka Aplikicie J{SIE=E
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Pouzite Uvodnu stranku na ovlddanie e-skutra, a Specifické funkcie su nasledujuce:

o zAMKNUTIE [ :

o NasTAVENIA [ :

« PRIPOJENIE [ :

« sveteo on[l:

 SPORTOVY REZIM:
()

o INFO STRANKA:

Stlacte tlacidlo Lock (Zamknutie), nastavte heslo pre zamknutie e-
scootera.

Pozor: Po zamknuti e-scooteru, iba spravnym zadanim hesla mézZete
odomknut e-scooter! Zapamiditajte si zadané heslo!

Stlacte tlacidlo Setting (Nastavenia) pre nastavenie Tempomatu,
Rezimu rychlosti, Zadani kapacity batérie vasho modelu na
vypocet dojazdu, Intenzity regeneracie energie (E-brzdenie),
Upravte max rychlost pre Comfort a Sportovy rezim, Rychlost
podmienky tempomatu (nastavenie rychlosti, pod ktorou sa
nemoze zapnut Tempomat).

Stlacte tlacidlo na pripojenie e-scootera a aplikacie pomocou
Bluetooth.

Stlacte tlacidlo Light (Svetlo) pre zap./vyp. svetla na e-scooter.

Stlacte tla¢idlo na vyber medzi Comfort rezimom (max 15 km/h) a
Sportovym rezimom (max 25 km/h).

Stlacte tlacidlo pre zobrazenie informacnej stranky a informacii
tykajucich sa vasho e-scootera.

Putem aplikacije moguéa je nadogradnja
software-a romobila (ako postoji). Pritisnite na

opciju  Firmware

firmvera) za provjeru i aZuriranje firmvarea.

Settings

Unit  Metric
C

se control

Cruise condition speed

Energy recovery level

Riding made

Sport mode speed limit value

—'

Stranka Nastaveni

upgrade  (AZuriranje

<

Details

Estimated remaining mileage 14.1Km

Mileage for this journey 0.0Km

Total mileage 16.9Km

Scooter temperature 16.4°C

Total driving time 6H 35M 14S

Current speed 0.0Km/h

Battery capacity 7.5AH

Current 0.0A

Adaptive

Voltage
Sport made >

Power 0.4W

25Km/h

Error code 0

Warning code 0
Electronic control version 80.5.5 (0003029d)
Bluetooth version 6.8.c (26)
App Version 1.0.0

Firmware upgrade

Informacna stranka
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Device List

SMART BMS App
Na sledovanie stavu batérie, Urovne NS e

nabitia, teploty a inych parametrov K ¥ ailes'd
tykajucich sa batérie mozete Smart BMS
nainstalovat aplikaciu 'MS ENERGY

Smart BMS' na svoj inteligentny
. . #  Download on the
zariadenie. & Appstore

1. Vyhladajte aplikaciu "MS Energy pe—
Smart BMS" v obchode Google Play

alebo Apple Store.

2. Nainstalujte aplikaciu na svoj inteligentny zariadenie

Total Current

3. Otvorte Bluetooth telefénu Total Votagn
5281 0,00

Otvorte aplikaciu ,MS Energy Smart BMS“ na

pripojenie batériového systému cez Bluetooth.

Charge/Discharge

e Battery Status

Static... Normal

Ked'je aplikacia pripojena k batérii, v aplikacii sa objavi
Cislo "ID zariadenia" (sériové Cislo batérie).

[
-
My

Teraz moziete sledovat stav batériovych ¢lankov,
teplotu, kapacitu, aktudlne pouZitie a skontrolovat
stav batériového balika a varovania.

Poznamka: Alert Information , Device Details
Niektoré mozZnosti a funkcie Last Data Collection
i ' i (i High Total Low Total = Time: RS =
nemusia byt k dispozicii na L AT
verejné poulZitie; pouZivaju X Is
;s s v y High Individual 1 Low Individual
sa len na servisné ucely. volage Voraga o ey
Sledovanie cez aplikdciu je Amblent Amblent
} N = . Temperature Is Temperature Is 4062V 4062V
dostupné aj ked' nie je e- i oot
scooter pouZivany. Tuto S5 Overcischargs €3 Gvercharge 4063V : 4063V
aplikdciu mézete pouZit na X - :
. s, Z Large Voltage LN LN
sledovanie stavu batérie i S £A Difference
v . .. 4062V 4062V
pocas o_bdo{wa n}eakthty, rr— po———
ako je zimnd sezdna alebo Temperstine ferpete 4063V 4062V
ked' e-scooter nepouZivate High ¢ Lowbischarge
Dischar
vr oy . M . Ee Temperature 4061V
dihsi cas. Ak droveri batérie AN
klesne pod 25%, je déleZité ER)  Sherchot MO itie

batériu okamZite nabit.

DOLEZITE:
Ak batériu nepravidelne ®  NoAlert @ Level Two Alert  Level One Alert
nabijate a uplne sa vycerpa
(batéria sa pomaly
vyCerpdva aj ked' nie je e-scooter pouZivany!), napriek "Smart BMS" mézZe kapacita
batérie klesnut alebo sa méze stat nefunkénou.

Porucha batérie z dévodu nedostatocnej udrzby nabijania nie je pokryta zarukou!
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7. NAVOD NA JAZDU

Pred jazdou
e Vyberte cestu na jazdu podla vasich znalosti, zru¢nosti a schopnosti.
e RozloZte e-scooter podla danych pokynov (Rukovat zamknutia riadidiel musi byt

spravne nastavend a zamknuta!). \
e Pocas jazdy, aby ste predisli zraneniam, vidy
dodrZiavajte vSetky potrebné bezpecnostné " '\ \
opatrenia, vratane nosenia ochranného prilby, | \I‘.:ﬂ r I
. . s ! Voo {
rukavic, ochrany na lakte a kolend a dalsich JiR /
. . z [ | /
ochrannych prostriedkov. — Iy
Jazda

e Stlacte tla¢idlo na zapnutie dlhsie ako 3 sek. Rychlost je z vyroby nastavena na prvy
prevodovy stupen.

e 7 bezpecnostnych dévodov ma elektricky skuter
bezpecné Startovanie, ¢o znamena, Ze motor sa moze
nastartovat len vtedy, ked' je rychlost vozidla nad 3
km/h (Non Zero rezim). To brani spusteniu motora,
ked' sa ndhodne stlaci plynova paka. Aby ste sa dostali
na cestu, polozte jednu nohu na dosku na statie na
skatri a druhd na zem a odrazte skuter ako by ste to
robili s klasickym skuterom. Ked'sa skuter pohne a jeho
rychlost je nad 3 km/h, mierne za¢nite pouzivat paku
na zrychlenie, aby ste spustili motor. Ked sa motor nastartuje, polozte druht nohu
na dosku na statie a pokracujte v jazde.

e Pocasjazdy upravte prevodovy stupen medzi 1 a 3 (dvojité kratke stlacenie tlacidla
funkcie), pouZite brzdu a svetld (1x kratke stlacenie tlacidla funkcie) v sulade s
jazdnymi podmienkami a situdciou.

e Ked uvolnite plynovu paku, skdter automaticky mierne spomali a vyuZije tu
energiu na pomalé nabijanie batérie (regenerdcia). Pre potrebu silnejSieho
brzdenia stlacte packy brzd, ktorymi aktivujete prednd bubnovi brzdu, zadnu
diskovu brzdu a elektrickd brzdu.

e POZOR: Budte si vedomi mozZnosti nepredvidatelnych a neocakavanych
prekaZok na vasej ceste a kontrolujte rychlost.

Brzdenie
e E-romobil ma prednd bubnovu brzdu a zadnu diskovd brzdu a zadnu e-brzdu na
motore. PouZite favu a pravu packu brzd na brzdenie prednych a zadnych bizd a
na brzdenie motorom. Vzdy davajte pozor a upravte rychlost tak, aby ste mohli
bezpelne zastavit.
o Cim vadsi tlak, tym silnejéia je sila brzdenia. Budte si vedomi, Ze silné brzdenie
méze viest k nehodam z dévodu klzania kolies, strate rovnovéhy a padu.
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Bezpeénost jazdy
1. Skdter ma urcity stupen ochrany pred prachom / o

2.

a vniknutim vody.

IPX4 znamena: chranené pred striekanim vody
zo vSetkych smerov.

IP55 znamena ciastocni ochranu pred
prachom a ochranu pred pridom vody pod
nizkym tlakom. Skontrolujte typovu dosku na
e-skutri, aby ste zistili presnu uroven IP
ochrany.

Napriek tomu, majte na pamati, Ze vas skuter
nie je vodotesny! Odporucame, aby ste nesli na
skutri pri silnom dazdi, cez mlaky alebo v inych
extrémnvych podmienkach, pretoze voda méze

Ked' narazite na prekazky ako su prahy, diery
a iné nerovnosti, prispdsobte rychlost alebo
Uplne zastavte skuter. Ak narazite na
nerovnosti, znizte rychlost (5-10 km/h) a
pomaly brzdte, kym plne neprispOsobite
vasu rychlost podmienkam.

PoCas jazdy davajte pozor, aby ste e-
skutrom nenarazali do  prekazok
(obrubnikov a pod.). Takéto poskodenia

nepodliel @
N

R

Pocas jazdy nespustajte nohy na
zem, kym sa Uplne nezastavite.

@
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Neprekradujte rychlost, ak
jazdite z kopca

Davajte pozor, ked' narazite na
horizontdlne prekazky, ako su
ramové dvere, vytahy a pod.

Pri tlaceni e-skutra nestlacajte
plyn.

& I,

Neprepravujte
predmety.

tazké
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e Nerobte nahle pohyby, nahle
odbocenia alebo nepouzivajte
skater tam, kde to nie je vhodné
kvoli dave alebo inym vozidldm

o

Y

I

b
! ﬁ a .
| AN

e Neprepravujte dalSie osoby alebo
deti. Tehotné Zeny a osoby mladsie
ako 14 rokov nesmu riadit
elektricky romobil.

Nerobte ndhle zmeny smeru
pohybu, najma ak sa pohybujete v
dave.

NepouZzivajte e-skutra bez ruk alebo
cez prekazky alebo schody.
Skakanie so skuterom je zakazané.

D

o 2l A

3. NEJAZDITE, ak ste pili alebo pouzivali
lieky

4. Jezakazané jazdit, ak je zataZenie vacsie
ako maximalna povolend nosnost.
(najvacsia povolend nosnost: 120Kg).

=
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Neparkujte elektricky romobil v
predsiefiach budov, evakuacénych
cestach alebo vystupoch v pripade
nudze.

Je zakazané modifikovat elektricky
romobil alebo jeho batériu.
Osobné modifikacie mézu spdsobit
nestabilny elektricky systém a
spOsobit nebezpedenstvo alebo
poZiar.
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8. POUZITIE A UDRZBA

Kolesa a iné mechanické casti

Elektricky skuter pouZiva bezdusové pneumatiky s gélom, ktory brani uniku
vzduchu, ak dojde k mensiemu prepichnutiu pneumatiky.

Ked dojde k véainemu poskodeniu pneumatiky alebo su pneumatiky
opotrebované, je potrebné ich v€as vymenit.

UdrZujte svoje pneumatiky v dobrom stave s spravnym tlakom.

Idedlny tlak pneumatik je 2,07 Bar (30 PSI). Je déleZité udrziavat spravny tlak v
pneumatikach pre lepsi zaZitok z jazdy a vyhnutie sa prepichnutiu pneumatiky.
Kontaktujte svojho oficidlneho distributora alebo servis na vymenu
opotrebovanych pneumatik. Vymena pneumatik nepodlieha zaruke!

Pocas jazdy vibracie uvolnuju skrutky a niektoré ¢asti na e-romobile. Odporuca sa,
aby ste kazdych 250 km alebo podla potreby pred kontrolovali svoj e-skuter,
vsetky pohybujice sa Casti, kolesa a skontrolovali, ¢i su skrutky dostatocne
utiahnuté. Ak su volné, utiahnite ich. PouZite priloZzeny imbusovy kfu¢ na
utiahnutie skrutiek oznacenych na nasledujicom obrazku.

Pravidelny periddny servis e-skutra sa odporuca raz ro¢ne alebo kazdych 3000 km.

Batéria

Elektricky skuter je vybaveny batériou z litium-iénu. Priemerna Zivotnost batérie
je 600 cyklov nabfjania (kazdy cyklus zahfria nabijanie od 0 do 100% kapacity). Pri
normalnom pouzivani a udrzbe mdze Zivotnost batérie dosiahnut viac ako 800
cyklov s minimalnym poklesom doby prevadzky batérie.

Pred prvym pouzitim skutrov, prosim, dobijte batériu do plna.

Vyhnite sa Uplnému vybiti batérie svojho skutora pred nabijanim. VZdy sa uistite,
Ze je minimalne 10% nabita. Pre uspokojivé vykony a bezpeénd jazdu musi byt
batéria minimalne 50% plna.

Nenechavajte svoj elektricky skuter so znacnou vybitou batériou dlhsi ¢as. Dozite
batériu ¢o najskér.

Pri uskladneni skutora na dlhsi ¢as sa uistite, Ze je batéria aspon 50-70 % plna.
Odporucéa sa dobit skuter minimalne raz za 30 dni.

Vidy pouZivajte iba originalny nabijac, ktory je vhodny pre model skutora.
Nenechavajte svoj elektricky skuter na mraze pod nulou alebo pod priamym
slne¢nym svetlom. Drzte skuter v suchom prostredi. Negativne environmentélne
podmienky mozu poskodit kapacitu batérie a iné stciastky.

Litiové batérie musia byt zaobchddzané s mimoriadnou opatrnostou. Nevhodné
nabijanie, poskodenie alebo prehrievanie méze viest k poziaru. Nenechavajte svoj
elektricky skuter na nabijani bez dozoru. Nenechdvajte elektricky skuter na
nabijani cez noc. Vidy sledujte nabijanie elektrického skdtora a vyhnite sa
pretaZzeniu batérie. NepouZzivajte, nenabijajte ani nenechavajte poskodenu batériu
bez dozoru a dodrZiavajte protokoly o likvidacii.
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Nabijac

Samostatny nabija¢ dodany so skitrom ma funkciu ¢asovania ochrany proti nabijaniu.

Pokyny na nabijanie

e Otvorte kryt konektora pre nabijanie na elektrickom skutri a vloZte konektor

nabijaca do konektora pre nabijanie.
Vlozte zatku nabijaca do elektrickej zdsuvky (AC100V-240V, 50/60Hz)
Svetlo nabijaca je Cervené a tymto oznacuje, Ze nabijanie prebieha; ked' sa svetlo
nabijaca prepne na zelené, to znamen3, Ze batéria je Uplne nabita.
Pri nabijani batérie umiestnite skuter do suchého a vetraného prostredia.
Po nabijani nezabudnite vratit ochranny gumovy kryt do konektora pre nabijanie
na skutri! Vstup prachu, vody alebo inych cudzich predmetov do konektora pre
nabijanie méZe viest k poskodeniu skatora!

Zadna mechanicka kotucova brzda
Ak vasa brzda brzdi prilis silno,
moZete nastavit diskovd brzdu
uvolnenim skrutky pre uchytenie
lana, jemne otocte skrutku,
uvolnite lano a znova utiahnite
skrutku. Ak sa domnievate, Ze
brzda je slaba, rovnako jemne
napnite lano. Pre jemné nastavenie brzdy nie je potrebné napinat lano, len otolte
skrutku pre jemné nastavenie.

POZOR: Brzda sa mdZe pocas pouzivania zahriat. Nedotykajte sa brzdy alebo kottéa
brzdy po pouZiti.

Predna bubnova brzda
Postup nastavenia je rovnaky ako
pri nastavovani kotucovej brzdy,
pricom ked dosiahnete maximum
nastavenia na rukovati, mozete
otoCit skrutku na samotnej pake
brzdy pri kolese.

Zdvihnite paku, aby ste uvolnili
skrutku napinaca brzdy, nastavte napatie a uvolnite paku. Skontrolujte brzdu a ak je to
potrebné, mdzete postup opakovat.

POZOR: Brzda sa méZe zahriat poéas pouzivania. Nedotykajte sa jej po pouZiti.

Mechanické brzdové platni¢ky na zadnom kolese by sa mali vymenit, ked’ sa zniZi uéinnost
brzdenia, ked pocujete Skriabanie alebo piskot, alebo ked je materidl platnicky zjavne
opotrebovany, zatial ¢o prednd bubnovd brzda by sa mala servisovat alebo vymenit, ak
zastavenie sa stdva slabym, nejednotnym, oneskorenym alebo hlu¢nym.

Skuter by sa mal udrziavat utieranim vihkou a potom suchou mékkou handri¢kou, aby sa predislo
poskodeniu farby alebo displeja, a nemal by sa éistit pod tlakom vody, vysokotlakovymi éistiémi
alebo agresivnymi chemickymi prostriedkami.

Vibracie a pohyb riadidiel
Ak si vS§imnete, Ze je rdrka riadidiel volna a trasie sa pocas jazdy, prosim, utiahnite vsetky
skrutky na mechanizme zablokovania riadidiel.
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9 RIESENIE PROBLEMOV

Ak vas skuter nefunguje ako zvycajne alebo sa zd3, Ze je v poruche, prosim, dokladne si
preditajte tuto Cast. Pouzivatel mdze sam vyriesit mnohé bezné problémy.

Tento jednoduchy postup pomaha pri obnoveni stabilnych podmienok elektrickych
obvodov.

Prosim, kontaktujte Zakaznicky servis vyrobcu, ak sa problém nevyriesi alebo ak mate iné
obavy.

PRIZNAKY MOZNE RIESENIA
ll'\ly'ecz‘l)::t'r:;:ats:z zmenit o Nizke napétie batérie e Nabite batériu do konca
maximaina rychlost je e P3dkova brzda je v poruche e Vymente packu plynu alebo
P e Porucha kontroléra ovladac

prili$ nizka

e Nezvratna packa plynu *VVymente packu plynu alebo
Motor nefunguje e Zla zamka elektrickych dveri a ovladac

kontaktny bod eZnova skontrolujte vsetky kable a
e Zla riadiaca jednotka kontakty.

Nizky tlak v pneumatikach
Nedostatocné nabitie alebo
nabijacka je v poruche
Batéria je poskodend alebo
Ljplynula jej Zivotnost .
Casté nahle pohyby alebo tazka
jazda, pretaZenie

Spravne nahudte pneumatiky
Zabezpecte spravne nabijanie /
vymene nabijaca

Vymente batériu

Vyhnite sa pretazeniu a
agresivnej jazde

Prejdena vzdialenost s
jednym nabitim batérie
je mensia ako
ocakavana

e Kable nabijacky su volné alebo Skontrolujte vietky kéble a

Nabijacka nenabija

poskodené kontakty
Kédy chyb
Kéd chyby | Popis RiesSenie
Skontrolujte, ¢i su kable spravne
a Kratke spojenie na ingtalacii pripojené alebo Ci existuje kratke

spojenie, alebo vymente ovladac, aby ste
odstranili problém.

Skontrolujte pripojovacie kable a

6 Nizke napatie komponenty v obvode, niektoré z nich
generuju prilis velky odpor.

Skontrolujte pripojenie medzi displejom a

) i ovlddaca. ite E-
Chyba v komunikécii so kablami ovladaca. Vypnite E-Scooter,

10 . . znovu pripojte kable a zapnite E-Scooter.
displejom L N
Ak sa porucha neodstrani, vymerite
displej alebo ovladac.
11/12/13 Porucha prudového senzora| Skontrolujte fazu kabla ovladaca alebo

motora motora.
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Porucha Hallovho senzora

14 iy
spinaca plynu

Skontrolujte, i je plyn v zakladnej
polohe, ¢i je kdbel plynu a samotny
spina¢ plynu v poriadku. Mozete odpojit
kabel plynu a znovu restartovat E-
Scooter, aby ste problém odstranili.

15 Porucha senzora brzdy

Skontrolujte, i je brzda a paka brzdy v
zakladnej polohe, ¢i je kabel brzdy v
poriadku. MézZete odpojit elektronickd
brzdu a znovu restartovat vozidlo, aby ste
problém odstranili.

16/17/18 | Porucha senzora motora

Ak sa porucha objavi pri Startovani,
skontrolujte, ¢i je zapojenie senzora
motora spravne. Ak sa objavi pocas
brzdenia, vymerite motor alebo ovladac,
aby ste problém odstranili.

21 Porucha komunikacie s BMS

Nedochadza k Ziadnej komunikacii s BMS,
skontrolujte batériu alebo ovladac, aby
ste problém odstranili.

50 Vysoké napatie napajania

Hlavny napdjaci kabel ma prilis vysoké
napétie. Skontrolujte, ¢i je napatie
batérie normalne. Ak sa porucha objavi
pocas jazdy, vymente batériu alebo
ovladag, aby ste problém odstranili.

53 PretaZenie systému

Prekrocenie kapacity systému, znovu
restartujte E-Scooter. Ak sa porucha
objavi pri Startovani, vymente ovladac,
aby ste problém odstranili.

Upozornenie na vysoku

35 teplotu ovladaca

Ovladac ma prilis vysoku teplotu.
Ochladte E-Scooter a znovu ho
restartujte. Ak sa porucha objavi pri
Startovani, vymente ovladac, aby ste
problém odstranili.

Upozornenie na vysoku

58 .
teplotu batérie

Batéria ma prilis vysoku teplotu.
Ochladte vozidlo a znovu restartujte E-
Scooter.
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10. Technické Specifikacie

Model MENTOR 500
Typ E-Scooter 10”
Napatie batérie 36V

Litiova batéria 36V 10,4Ah, 374,4Wh, sprava

Kapacita batérie chytrym BMSom

Napitie / Prud nabijania AC 110-240V / DC 42V, 1.5A
Cas nabijania 6-7h
Vykon motora 500W, Bez kefa zadny motor
Max Rychlost * <25km/h
Dohlad * Do 30km
LCD displej (Rychlost, stav batérie, Groven
Ovladac vykonu, cesta a celkova vzdialenost,
zapnut/vypnut predné svetlo...)
Ram Hlinikova zliatina / Ocel / Plastové kryty
BT Pas / zosilnenie antény / 2400 - 2483.5 MHz / 1,89 dBi Max /
Zosilnenie antény BMS 1,63dBi Max
Velkost k'olesa / 10" 60/ 70-6.5
Pneumatiky
Brzd Zadnd mechanicka diskové brzda / predna
\ bubnovd brzda / elektrickd brzda
Rozmery 1175*590*1235mm
Rozmery (zlozené) 1175*550*490 mm
Maximalne zataZenie 120 kg
Hmotnost netto 21,7 kg

KedZe sa produkt neustéle vylepsuje, Specifikacie a pokyny sa mdzu menit bez predchddzajuceho

upozornenia.

* Méze variabilne zavisiet od jazdnych podmienok, konfiguracie terénu, hmotnosti jazdca, tlaku
vzduchu v pneumatikdch, teplote atd. Testovanie sa vykonalo pri rychlosti 20 km/h, jazdcom s
hmotnostou 75 kg, pri konstantnej rychlosti na rovnom teréne.

ErP informacie o nabijacke batérie

Pri nabijani zariadenia musi byt nabija¢ka umiestnena blizko zariadenia a musi byt l'ahko
pristupna. Odpojenim zastrcky nabijacky zo zasuvky sa povaZuje za komponent na
vypnutie nabijacky z napajania.

Nabijacka batérie: XVE063-4200150; 110-240V~50/60Hz AC 1,5A/42V DC,1,5A
Vystupny vykon: 63W Max
Stredna aktivna Gginnost: 88,89%
Ucinok pri nizkom zatazeni (10%) 86,30%
Spotreba bez zataZenia: 0,18W
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Zneskodnenie starého elektrického a elektronického zariadenia

Tento symbol na vyrobku (vyrobkoch) a/alebo sprievodnych dokumentoch

znamena, Ze pouzité elektrické a elektronické vyrobky by sa nemali miesat

so vseobecnym odpadom z domacnosti. Na ucely spravneho spracovania,

msmmmm zhodnotenia a recykldcie odovzdajte tento vyrobok (vyrobky) na uréenych

zbernych miestach, kde bude prijaty bezplatne. V niektorych krajinach mézete pripadne

vratit vyrobky miestnemu predajcovi po zakupeni ekvivalentného nového vyrobku.

Spravna likvidacia tohto vyrobku poméze usSetrit cenné zdroje a zabranit akymkolvek

potencidlnym negativnym uc¢inkom na ludské zdravie a Zivotné prostredie, ktoré by inak

mohli vzniknit v désledku nevhodného nakladania s odpadom. Dalsie informécie o
najblizSom ur¢enom zbernom mieste vdm poskytne miestny uUrad. Za nespravnu

ZneSkodnenie opotrebovanych batérii

Skontrolujte miestne predpisy tykajuce sa zneskodnenia opotrebovanych
batérii alebo zavolajte miestnej sluzbe zakaznikom, aby ste ziskali pokyny na
zneskodnenie starych a opotrebovanych batérii.

Baterie z tohto vyrobku sa nesmu vyhadzovat spolu s komunalnym
odpadom. Nezabudnite zlikvidovat staré batérie na $pecidlnych miestach na zber
pouZzitych batérii, ktoré sa nachddzaju vo vsetkych predajnych miestach, kde mozete
zakupit batérie.

EU Vyhlasenie o zhode
M SAN skupina a.s. tymto vyhlasuje, Ze vyrobok je v sulade s
direktivami:

e Smernica o strojovych zariadeniach 2006/42/ES

e  Smernica EMC 2014/30/EU

e  Smernica RED 2014/53/EU

e  Smernica ErP 2009/125/ES

e Smernica RoHS 2011/65/EU

Uplny text EU vyhldsenia o zhode je k dispozicii na nasledujuce] internetovej adrese:
www.msan.hr/dokumentacijaartikala
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eScooter
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Ttumaczenie oryginalnych instrukcji
uzytkowania Deklaracja gwarancyjna
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OSTRZEZENIE

Przed PIERWSZYM URUCHOMIENIEM E-SKUTERA,
obowigzkowo podigcz e-Skuter do dotaczonej
oryginalnej tadowarki, aby bateria zostata
catkowicie NALADOWANA (Swiatto na tadowarce
zmieni kolor z czerwonego na zielony)!

JEZELI WCZESNIEJ E-SKUTER NIE ZOSTAL
PODtACZONY DO tADOWARKI | JEZELI BATERIA
NIE JEST NALADOWANA, NIE MOZNA URUCHOMIC
E-SKUTERA

WAZNE

Podczas dtugoterminowego przechowywania e-Skuteru upewnij
sie, ze bateria jest natadowana w 50-70%. Zaleca sie tadowanie
skutera przynajmniej raz na 30 dni.

Nie zostawiaj swojego e-Skuter z wyraznie roztadowang bateria.
Poczekaj 30 minut, aby bateria sie ochtodzita, i natychmiast
nataduj baterie!

Zawsze uzywaj tylko oryginalnej tadowarki, ktéra pasuje do
modelu skutera.

Nie zostawiaj swojego e-Skuter w temperaturach ponizej 5°C ani
narazonego na bezposrednie Swiatto stoneczne. Utrzymuj baterie
w suchym miejscu. Niekorzystne warunki srodowiskowe moga
uszkodzi¢ pojemnos¢ baterii.

Przed kaidgy jazda zawsze sprawdz, czy e-Skuter jest w dobrym
stanie, czy nie ma luznych czesci. Jesli zauwazysz luzne elementy,
natychmiast je dokre¢ za pomoca dotgczonych narzedzi. W ten
sposob zawsze zapewnisz sobie bezpieczng jazde i dtuisza
zywotnosc¢ swojego skutera.
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WITAJ

Dziekujemy za zakup e-Skutera MS Energy.

Wazne jest, aby przeczytac instrukcje uzytkowania przed pierwszym uzyciem twojego
nowego produktu.

Aby jak najlepiej i w petni wykorzysta¢ produkt, prosimy o uwazne sledzenie wszystkich
podanych instrukcji, zwtaszcza sekcji wymienionych w rozdziale ,Ostrzezenia i
Bezpieczenstwo”.

Przechowuj instrukcje uzytkowania w bezpiecznym miejscu na przyszto$é. Jestesmy
pewni, ze nowy e-Skuter spetni Twoje potrzeby.

Ten produkt zostat wykonany zgodnie z najwyzszymi standardami,
innowacyjnymi technologiami i przeznaczony jest dla maksymalnego komfortu
uzytkownika.

Btyskawica z symbolem strzatki w trdjkacie ostrzega
A uzytkownika o niebezpiecznym napieciu wewnatrz produktu,

ktore moze by¢ na tyle silne, by stanowic ryzyko porazenia
pragdem elektrycznym.

Wykrzyknik wewnatrz trdjkata ostrzega uzytkownika o
obecnosci waznych instrukcji obstugi i konserwacji w
dokumentach dotgczonych do urzadzenia.

A OSTRZEZENIE A

WSKAZANIE ZAGROZENIA PORAZENIEM PRADEM ELEKTRYCZNYM
NIE OTWIERAC

Nie otwieraj pokrywy fadowarki ani zadnej czesci e-Skuter. W zadnym
przypadku uzytkownikowi nie wolno wykonywac czynnosci wewnatrz
czesci elektrycznych. Tylko wykwalifikowany i uprawniony serwisant ma
wiedze i doswiadczenie do takiej pracy i napraw.

Gtéwna wtyczka stuzy do odtgczenia tadowarki baterii od
zasilania elektrycznego.

Nieprawidtowa wymiana baterii moze prowadzi¢ do zagrozen,
w tym do wymiany na podobny lub ten sam typ baterii.
Nie narazaj baterii i tadowarki na nadmierng ciepto, takie jak
bezposrednie swiatto stoneczne, ogien lub podobne.
WAZNE: Prosze uwaznie przeczytaé te instrukcje i zachowaé je do
przysztego uzytku. Zawsze przestrzegaj wszystkich ostrzezen i
oznaczonych instrukcji.
Ten produkt w petni spetnia normy: EN17128 (klasa 2), Oznakowanie:
PLEV (osobowe lekkie pojazdy elektryczne) z maksymalng dozwolong
predkoscig 20 km/h.
OSTRZEZENIE: Przechowuj plastikowa torbe opakowaniowg z dala od
dzieci, aby zapobiec potencjalnemu zagrozeniu uduszeniem!
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. OSTRZEZENIE! Maksymalne obcigzenie e-Skuteru to

WAZNE INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

OSTRZEZENIE! Poziom ochrony przed wodg i kurzem zalezy od
ochrony IP i oznaczenia na produkcie (sprawdz tabliczke
znamionowg na swoim e-Skuteru). Urzgdzenie zawsze uzywaj
zgodnie z jego specyficznym poziomem ochrony IP i nigdy nie
przekraczaj granic jego odpornosci na wode.

. OST_RZEZENIE! Nie uzywaj e-Skuteru, jesli jest uszkodzony!
. WAZNE: Nie uzywaj e-Skuteru zanim nie przeczytasz instrukcji i w

petni ich nie zrozumiesz oraz nie poiyczaj e-romobilu osobom,

ktdre nie majq wiedzy i doswiadczenia w prowadzeniu.

Prosze ¢wiczy¢ jazde w otwartej przestrzeni bez ruchu w pierwszym

biegu, a nastepnie jazde na $ciezce rowerowe;j.

120 kg. -

OSTRZEZENIE: Uizywaj produktu tylko zgodnie z 1

lokalnymi przepisami!

E-romobil jest przeznaczony do uiywania wylacznie przez

dorostych. Dzieci ponizej 14 roku zycia nie moga prowadzi¢ e-

Skuteru. Kierowca musi mie¢ wysokos¢ od 120 do 200 cm i wage

powyzej 20 kg. Maksymalne obcigzenie e-Skuteru to 120 kg.

e Podczas jazdy, aby zapobiec urazom, zawsze stosuj wszystkie
wymagane S$rodki bezpieczenstwa, w tym noszenie kasku
ochronnego, rekawic, ochraniaczy na tokcie i kolana oraz innego
sprzetu ochronnego. Podczas jazdy zawsze nos obuwie!

e Poswieé czas na ¢wiczenie jazdy i
nauke podstaw, aby uniknac
wszelkich wypadkow, ktére moga
sie zdarzy¢.

o Skontaktuj sie ze swoim
sprzedawcy, aby mogt Cie skierowac
do odpowiedniej organizacji
zajmujgcej sie szkoleniem w
zakresie bezpiecznej jazdy. Nie jezdz z duig predkoscig, po
nierownym terenie ani na wzniesieniach. Unikaj obszaréw o
duzym natezeniu ruchu lub tioku.

e Podczas jazdy zawsze musisz przewidzie¢ swojg Sciezke i
predkosé, przestrzegajac przepisow drogowych, przepisow
poruszania sie po chodnikach i respektujagc prawa najbardziej
narazonych grup.

e Podczas zblizania sie do pieszych lub rowerzystow, gdy nie widza
lub nie stysza cie, poinformuj ich o swoim przybyciu sygnatem
sSwietlnym lub dZzwiekowym.
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e Przy przechodzeniu przez przejScie dla pieszych, zsiadz z e-
Scootera i przejdz przez przejscie pieszo.

o W kazdym przypadku zwré¢ uwage na swoje bezpieczenstwo i
bezpieczenstwo innych uczestnikow.

o Nie korzystaj z e-Scootera, jesli spozywates alkohol lub inne srodki
odurzajace.

o Przestrzegaj lokalnych przepisow dotyczagcych jazdy na e-
Scooterze i zawsze ustepuj pieszym. Twoim obowigzkiem jest
sprawdzenie ograniczen uzytkowania e-Scootera zgodnie z
lokalnymi przepisami.

o Kiedy korzystasz z e-Scootera, zawsze pamietaj, Zze narazasz sie na
niebezpieczenstwo utraty kontroli, zderzenia lub upadku. Aby
zapewnic¢ jak najbezpieczniejszg jazde, przeczytaj i przestrzegaj
wszystkich instrukcji i ostrzezen zawartych w tej instrukgcji.

e E-Scooter nie jest zaprojektowany do uzytku profesjonalnego (np.
do dostaw). E-Scooter nie jest przeznaczony do wykonywania
akrobacji.

e E-Scooter jest przeznaczony tylko do transportu jednej osoby.

o Akcesoria i wszelkie inne dodatkowe wyposazenie, ktére nie
zostaty zatwierdzone przez producenta, nie mogg by¢ uzywane.
Nie modyfikuj i niewtasciwie korzystaj z e-Scootera.

o OSTRZEZENIE: Tarcza hamulcowa moze by¢ gorgca podczas
uzytkowania. Nie dotykaj tarczy hamulcowej po jezdzie.

JAZDA

6. Elektryczny skuter to osobisty pojazd do transportu, zaprojektowany
tylko dla jednej osoby. Prosimy, nie przewoz pasazeréw na tym
elektrycznym skuterze.

7. Nie jezdz e-Scooterem po publicznych drogach ani nawierzchniach,
po niespetniajgcej norm nawierzchni lub po duzych nieréwnosciach.

8. Kazdy fadunek przymocowany do kierownicy wptywa na stabilnosé¢
pojazdu.

9. Prosimy, aby podczas jazdy zawsze trzymac obie rece na kierownicy
i obie nogi na powierzchni do stania. Prosze nie skaka¢ na deske
skutera. Zawsze stosuj wszystkie $rodki bezpieczenstwa, aby
zapobiec kontuzjom, upadkom i innym niebezpiecznym sytuacjom.
Ruch w miescie ma liczne przeszkody, takie jak krawezniki czy
schody. Zaleca sie unika¢ skokéw przez przeszkody. Waine jest
przewidywanie i dostosowanie swojej trajektorii i predkosci do
pieszych przed przejSciem przez te przeszkody. Rekomenduje sie
takze zatrzymanie sie i zejscie z e-Scootera, gdy te przeszkody staja
sie niebezpieczne ze wzgledu na swdj ksztatt.

10.Nie wytgczaj silnika podczas jazdy.

4
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11.Nie jezdz:
e Przez progi wyzsze niz 3 cm. Moze to
spowodowaé obrazenia kierowcy
lub uszkodzenie mechaniki skutera. ®
e Po szorstkiej lub  nierownej
nawierzchni, prosze zwolni¢ z jazda
lub catkowicie zatrzymac jazde.
e Po sliskich nawierzchniach, takich
jak olej czy l6d.
o Gdy temperatura jest nizsza niz 0°C.
¢ Unikaj jazdy przez wode (sprawdz stopien ochrony IP swojego e-
Scootera), aby unikng¢ uszkodzenia elementéw elektrycznych
pojazdu.
e W ztych warunkach pogodowych, takich jak deszcz, snieg czy
wiatr, aby zapobiec wypadkom.
e Uwaga: Hamowanie w warunkach mokrych trwa znacznie dtuzej
niz na suchych nawierzchniach. Dostosuj predkos$¢ do warunkow.
12.Nie uzywaj ani nie poruszaj skuterem, gdy podtgczona jest
tadowarka. Moze to spowodowaé uszkodzenie kabli, tadowarki i/lub
zfacz.
13.Nie jezdz skuterem, jesli wystepuje btad z akumulatorem Ilub
jakimkolwiek innym elementem systemu. W przeciwnym razie
mozesz stracic¢ kontrole i dozna¢ powaznych obrazen.
14.Upewnij sie, ze sprawdzites pozostaty pojemnos¢ akumulatora przed
nocna jazda. Swiatto zasilane akumulatorem zgaénie szybko po
zmniejszeniu pozostatej pojemnosci akumulatora do punktu, w
ktorym nie jest mozliwa dalsza jazda. Jazda bez sSwiatta moze
zwiekszy¢ ryzyko obrazen.
15.Zaleca sie tadowanie akumulatora, gdy jego
natadowanie wynosi 30-70% catkowitej pojemnosci.
Unikaj catkowitego roztadowania akumulatora l. j'
skutera przed ponownym natadowaniem.
16.Nie modyfikuj ani nie usuwaj zadnej czesci. Nie
instaluj nieoryginalnych czesci ani akcesoriow. Jezeli to zrobisz,
mogq one uszkodzi¢ produkt, spowodowaé jego awarie lub
zwiekszy¢ ryzyko obrazen.
17.Przygotowania przed jazd3a: Nosi¢ kask, rekawice i inne srodki
ochrony przed jazda, aby by¢ chronionym przed obrazeniami w
przypadku upadku lub wypadku. Obowigzkowo no$ odpowiednie
obuwie!

$30mm
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Sprawdz kluczowe czesci e-Scootera, czy s3 odpowiednio
przymocowane, czy nie ma luinych czesci. W razie potrzeby
przymocuj luzne czesci dotagczonymi kluczami. Jazda z luznymi lub
niedostatecznie przymocowanymi czesciami moze spowodowacd
obrazenia, upadek lub uszkodzenia mechaniczne, ktére nie s3
objete gwarancja.

OSTRZEZENIE! Jak wszystkie urzadzenia mechaniczne, e-Scooter
jest narazony na wysokie obcigzenia i zuzycie.

Rdéine materiaty i komponenty mogg réinie reagowac na zuzycie
lub zmeczenie. Jesli oczekiwana zywotno$¢ komponentu zostata
przekroczona, moze on nagle pekngaé, co moie spowodowad
obrazenia uzytkownika. Pekniecia, zadrapania i zmiany koloru na
obszarach narazonych na duie obcigzenia wskazujg na to, ze
komponent przekroczyt swojg zywotnos¢ i nalezy go wymienic.
Warunki do jazdy: temperatura otoczenia od 5 do 40°C, bez wiatru
i po réwnych nawierzchniach; bez czestego uruchamiania i
hamowania. Deklarowany zasieg uzytkowania moze sie rozni¢ w
zaleznosci od pojemnosci akumulatora, warunkéw terenu i
obciazenia.

18.Maksymalne obcigzenie: maksymalne obcigzenie e-Scootera
wynosi 120 kg; nie przecigzaj skutera, poniewaz moze to
spowodowa¢ wypadki lub uszkodzenia. MS Energy nie ponosi
odpowiedzialnosci za niewfasciwe uzytkowanie, uszkodzenia
spowodowane niewfasciwym uzytkowaniem oraz powstate
wypadki.

19. W przypadku czestego hamowania, uruchamiania, wspinania sie pod
gore, jazdy pod wiatr, po btotnistych drogach, przecigzeniach itp.,
zuzyje sie duzailos¢ energii elektrycznej, co zmniejszy zasieg, dlatego
zaleca sie unikanie powyzszych czynnikdw podczas jazdy.

20.Jesli e-Scooter nie bedzie uzywany przez dtuzszy czas, upewnij sie, ze
akumulator jest wystarczajgco natadowany i dotadowuj go raz w
miesigcu.

21.Zwrd6¢ uwage: elektryczny skuter nie moze by¢ uzywany w bardzo
wilgotnych warunkach (przechodzenie przez gteboka wode itp.),
poniewaz, jesli woda dostanie sie do kierownicy, silnika lub
akumulatora, moze spowodowaé awarie silnika lub innych czesci
elektrycznych lub pozar!

22.Nie pozwdl na nieautoryzowane zbywanie lub zmiany w e-Scooterze.
Firma nie odpowiada za powstate szkody lub straty.

23.Stara lub uszkodzona bateria nie powinna by¢ wyrzucana
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przypadkowo, aby unikng¢ zanieczyszczenia sSrodowiska.

24.Podczas sktadania hulajnogi prosimy o nacisniecie dZzwigni systemu
sktadania, az ustyszysz klikniecie, i upewnienie sie, ze znajduje sie we
wtasciwym miejscu.

25.Usun wszystkie ostre krawedzie i uszkodzenia spowodowane
zuzyciem i uzytkowaniem e-Skuteru.

tADOWARKA

26.Nigdy nie uzywaj tadowarki akumulatora do fadowania innych
urzadzen elektrycznych.

27.Nie uzywaj zadnej innej tadowarki niz oryginalnie dostarczona lub
metody tadowania do tadowania akumulatoréw e. Uzycie innej
tadowarki moze prowadzi¢ do pozaru, eksplozji lub uszkodzenia
akumulatora.

28.Ta tadowarka do akumulatoréw moze byé uzywana przez dzieci w
wieku 8 lat i starsze oraz osoby z fizycznymi, sensorycznymi lub
umystowymi niepetnosprawnosciami, lub te, ktére nie majg
doswiadczenia i wiedzy w obstudze tego typu urzadzen, pod
warunkiem, ze sg pod nadzorem i otrzymaty instrukcje dotyczace
bezpiecznego uzytkowania tadowarki oraz rozumiejg potencjalne
zagrozenie, na jakie sg narazone. Nie pozwdl dzieciom bawic sie
tadowarka akumulatora ani hulajnoga. Czyszczenie i konserwacja nie
moga by¢ wykonywane przez dzieci bez nadzoru.

29.Chociaz tadowarka jest odporna na zachlapania wodg, nie
przechowuj jej w wilgotnym otoczeniu, nie zanurzaj w wodzie ani
innych cieczach. Nigdy nie uzywaj tadowarki, jesli jej ztacza s mokre.

30.Nigdy nie dotykaj wtyczki tadowarki, gniazd i ztgczy do tadowania lub
stykow mokrymi rekami. Narazasz sie na niebezpieczeristwo
porazenia pragdem.

31.Nie dotykaj stykéw tadowarki metalowymi przedmiotami. Nie
pozwdl, aby jakiekolwiek obce materiaty dostaty sie do gniazd i
ztaczy, poniewaz moze to spowodowac zwarcie, porazenie pradem,
pozar lub uszkodzenie tadowarki akumulatora.

32.Regularnie czys¢ brud i kurz z wtyczki i gniazdka
tadowania na  e-Skuteru. Wilgo¢ Ilub inne
zanieczyszczenia moga zmniejszy¢ skutecznosé izolacji i
spowodowac pozar. Zabezpieczajgca gumowa pokrywa
na ztaczu tadowania hulajnogi powinna zawsze by¢
prawidtowo zamknieta! W przypadku, gdy ztacze tadowania jest
wilgotne lub brudne, nie wiaczaj ztacza tadowania! Najpierw
doktadnie oczys¢ wtyczke adaptera i gniazdko tadowania na
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hulajnodze, osusz wszystkie czesci, a dopiero potem podiacz
adapter! W przeciwnym razie moze dojs¢ do zwarcia, tuku
elektrycznego, pozaru i narazasz sie na niebezpieczenstwo
obrazen.

33.Nigdy nie zostawiaj kabla tadowarki podfaczonego do gniazdka
elektrycznego, jesli tadowarka nie jest w uzyciu.

34.Nie zostawiaj tadowarki i e-Skuteru bez nadzoru podczas
tadowania akumulatoral!

35. Nigdy nie rozbierz ani nie modyfikuj tadowarki akumulatora. Mozesz
spowodowac pozar lub dozna¢ porazenia pradem.

36.Nie uzywaj adapteréw z wieloma gniazdami ani przedtuzaczy. Uzycie
adapteréw lub podobnych urzgdzen moze powodowaé wiekszy prad
niz dozwolony, co moze prowadzi¢ do pozaru lub uszkodzenia
urzadzenia.

37.Nie uzywaj wtyczki, jesli kable sg splatane lub zgiete. Nie przechowuj
tadowarki w sposéb, aby kabel byt owiniety wokét korpusu
tadowarki. Jesli kabel jest uszkodzony, moze to spowodowaé pozar
lub mozesz dozna¢ porazenia pragdem.

38.Mocno wsun wtyczke kabla tadowania do e-Skuteru i wtyczke do
gniazdka zasilajgcego. Jesli nie zostanie zainstalowana do konca,
moze to spowodowaé pozar spowodowany wytadowaniem
elektrycznym lub przegrzaniem.

39. Nie uzywaj tadowarki w poblizu materiatow tatwopalnych lub gazéw.
Moze to spowodowac pozar lub eksplozje.

40.Nigdy nie przykrywaj tadowarki, ani nie ktadz na niej innych
przedmiotéw podczas pracy. Moze to prowadzi¢ do wewnetrznego
przegrzania i pozaru.

41.Nie rzucaj tadowarkg ani nie narazaj jej na silne uderzenia. W
przeciwnym razie moze to spowodowaé pozar lub porazenie
pradem.

42.Jesli kabel zasilajgcy ulegnie uszkodzeniu, przestan uzywac
tadowarki i natychmiast skontaktuj sie z autoryzowanym serwisem
lub dystrybutorem w celu naprawy.

43.Ostroznie obchodz sie z kablem. Podtgczenie tadowarki w domu, gdy
e-Skuter znajduje sie na zewnatrz, moze spowodowac uszkodzenie
kabla z powodu przyciecia drzwiami lub oknami.

44 Nie przeciggaj kot hulajnogi przez kabel elektryczny ani wtyczke. W
przeciwnym razie mozesz uszkodzi¢ kabel elektryczny lub gniazdo.
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BATERIA

45.Trzymaj akumulator i tadowarke z daleka od dzieci.

46.Nigdy nie pozwdl, aby akumulator catkowicie sie
roztadowat. Nataduj go natychmiast, gdy to nastgpi!

47.Akumulator znajduje sie w korpusie e-Skutera i nie
mozna go usung¢. Nie dotykaj akumulatora ani
tadowarki podczas tadowania. Poniewaz akumulator i
jego tadowarka osiggajg temperatury od 40 do 70 °C
podczas tadowania, dotykanie moze prowadzi¢ do
oparzen pierwszego stopnia.

48.Jesli obudowa akumulatora jest uszkodzona, peknieta
lub jesli zauwazysz nietypowe zapachy, nie uzywaj go. Wycieki z
akumulatora mogg powodowac powazne obrazenia. Skontaktuj sie
z autoryzowanym dystrybutorem lub sprzedawca.

49.Nie doprowadzaj stykéw gniazdka tadowarki do
zwarcia. W przeciwnym razie mozesz spowodowacl
przegrzanie lub zapalenie akumulatora, co moze
prowadzi¢ do powaznych obrazen lub uszkodzenia
mienia.

50. Nie rozbierz ani nie modyfikuj akumulatora. Jesli to zrobisz, moze to
spowodowac przegrzanie lub zapalenie akumulatora, powazine
obrazenia lub uszkodzenie mienia.

51.Jesli nie korzystasz z elektrycznego romobilu przez kilka ~
miesiecy, nataduj akumulator do 100% przed jego r
przechowaniem. Dodatkowo zaleca sie wtaczenie .J
hulajnogi co miesigc i ponowne fadowanie akumulatora
do 50-70%.

52.Nie rzucaj akumulatora ani nie narazaj go na uderzenia. Jesli to
zrobisz, mozesz spowodowad przegrzanie akumulatora lub
zapalenie, co prowadzi do powaznych obrazen lub uszkodzenia
mienia.

53. Nie wyrzucaj akumulatora do ognia ani nie narazaj go na
zrédta ciepta. W przeciwnym razie mozesz spowodowac
pozar lub eksplozje, co skutkuje powaznymi
obrazeniami lub uszkodzeniem mienia.

54.Pojemnos¢ akumulatora, a tym samym czas uzytkowania i przebyta
odlegto$¢, moze by¢ zmniejszona, jesli uzywasz hulajnogi w zimnych
warunkach, ponizej 5°C.

55. Nie przechowuj hulajnogi w bagazniku samochodu przez dtuzszy czas
w gorgcej pogodzie. Przechowuj e-Skuter i akumulator w chtodnym
i suchym miejscu.
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Uwagi

W momencie zakupu prosimy o wybranie i zakup modelu
odpowiedniego dla Twoich potrzeb, ktérego kierowca jest
wystarczajgco biegty przed jazdg. Aby poprawnie i bezpiecznie korzystac
z hulajnogi, prosimy o zwrdcenie uwagi na nastepujgce:

1. W procesie uzytkowania nalezy zwraca¢ uwage na stan silnika i inne
elementy konstrukcyjne i, jesli zostanie znaleziony luzny ztacz,
nalezy go na czas dokreci¢ lub naprawic.

2. W deszczowe dni prosimy o zwrdcenie uwagi na to: gdy gtebokos¢
wody przekracza 3 cm, istnieje prawdopodobienistwo, ze woda
dostanie sie do silnika lub akumulatora, co moze skutkowac awarig.

3. Uzywaj tylko tadowarki dostarczonej przez producenta do
tadowania akumulatora. Przy tadowaniu upewnij sie, ze wtyczki sg
poprawnie i catkowicie podtgczone.

4. Zabrania sie umieszczania innych przedmiotéw w miejsce, gdzie
znajduje sie akumulator w hulajnodze, poniewaz moze to
prowadzi¢ do przegrzania, a takze nalezy utrzymywac¢ dobre
warunki wentylacji.

5. Prosimy o utrzymanie odpowiedniego cisnienia w oponach (jesli
masz opony pneumatyczne), aby unikngé zwiekszonego oporu
podczas jazdy i wiekszego zuzycia opon, a takze deformacji felgi.

6. Kierowcy powinni przestrzega¢ przepiséw ruchu drogowego i
trzymac sie ograniczen prawnych.

7. Podczas szybkiej jazdy lub zjazdu ze wzniesienia kontroluj predkos¢,
aby unikng¢ nagtego hamowania lub nagtej zmiany S$rodka
ciezkosci, co moze prowadzi¢ do niebezpiecznych

sytuacji.

8. Po dtugiej jezdzie pozwdl akumulatorowi schtodzié¢ sie L
przez 30 minut, a nastepnie podtgcz go do tadowarki.
Zréb to samo po jezdzie w zimnych warunkach.

9. Nie uzywaj e-Skutera w $niegu ani w burzliwej pogodzie!
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WAZNE:

Ostona ztacza tadowania w e-Skutera zawsze musi by¢
prawidtowo umieszczona na swoim miejscu, aby zapobiec
przedostawaniu sie wody lub kurzu do zfacza. W
przeciwnym razie wilgo¢ lub zanieczyszczenia moga
spowodowaé zwarcie i uszkodzenie.

Przed kazdg jazdg zawsze sprawdzaj stan e-Skutera, aby upewnic sie,
ze zadne czesci nie s luZzne ani nieprzykrecone. Jesli znajdziesz
jakiekolwiek luzne czesci, natychmiast je dokre¢ dostarczonym
narzedziem!

Dzieki temu zawsze zapewnisz bezpieczng jazde i dtuzszg zywotnos¢
twojego roombila.

Nigdy nie zostawiaj kabla tadowarki podigczonego do
gniazdka elektrycznego, jesli tadowarka nie jest uzywana.

Nie pozostawiaj tadowarki i e-Skutera bez nadzoru podczas
tadowania!

Akcesoria i komponenty:
Nastepujace akcesoria i cze$ci powinny by¢ w opakowaniu:

01 -
Instrukcja obstugi z oSwiadczeniem gwarancyjnym 1x |

Narzedzie 1x

Sruby M5*16 5x

=
tadowarka akumulatoréw 1x &@1)
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2. PODSTAWOWE ELEMENTY | NAZWY

Dzwonek

Raczka tylnego hamulca Raczka przedniego hamulca

Raczka gazu

Przycisk kierunkowskazu

Przycisk WLACZ/WYLACZ oraz

przycisk funkcyjny do wyboru trybu

pracy

Raczka przedniego
hamulc

( .
- 101&‘:‘%,—}? ’ /Klerunkowskazy
Przednie $wiatloi __— Q& ‘g ©

B

Przedni widelec z LN : C:_D :| bezdetkiz
zawieszeniem Ny s < \ *,‘I;J\ zelem

B 3% X ochronnym
; /-‘L % Ztacze do przed

tadowania przebiciem

reflektor r
I Dzwignia tylnego hamulca oraz
Sktadany stup kierowniczy—_____ aktywacja e-hamulca
Powierzchnia
antyposlizgowa
Tylny btotnik
Mechanizm
sktadania ~— g Czerwone tylne
. Swiatto
s "
.
[ - =
.‘\‘\\ 7 '}/---' o)
e N N7~ )
] \ J@ Tylna opona

Opona z detka

7 Tylnie koto z silnikiem
Sktadana ndézka bezszczotkowym i mechaniczng
hamulcem tarczowvm

Hamulce
bebnowe

12
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3. MONTAZ (SKtADANIE/ROZKtADANIE)

Prawidtowe ustawienie twojego e-Skuteru jest najwazniejszym krokiem w

kierunku twojego bezpieczenstwa.

a. Otwoérz pudetko uzywajac skalpela i otworz gére. Wewnatrz powinienes
znalez¢ ochronng styropianowg opakowanie razem z nastepujgca
zawartoscia:
¢ MS ENERGY MENTOR 500 e-Skuter
¢ Podrecznik
¢ tadowarka i kabel
¢ Narzedzie pomocnicze
e Sruby M5*16 (5x), uzywa sie tylko 4 sztuk, jedna $ruba jest zapasowa

Jesli brakuje jakiejkolwiek z wymienionych czesci, prosze skontaktu;j sie z
twoim sprzedawca lub serwisem.

b. Z pomocg kogos, wyjmij e-Skuter z pudetka i ustaw go na ptaskiej
powierzchni. Zalecamy uzycie krzesta lub tawki, aby kota mogty swobodnie
sie obracac.

c. Ostroznie usun ochronng czes¢ opakowania z e-Skuteru i wyrzué ja.
Sugerujemy, abys zachowat zaréwno styropian jak i pudetko, aby madc je
wykorzystac, jesli musisz transportowaé e-romobil. W przeciwnym razie,
nalezy poddac materiaty recyklingowi, gdzie tylko to mozliwe.

MONTAZ

Ta sekcja zawiera informacje o prawidtowym

korzystaniu z produktu. Nalezy przestrzegaé

tych instrukcji w celu zapewnienia
bezpieczenstwa uzytkownikéw oraz trwatosci
produktu.

1. Wsadz zespdt kierownicy w ztacze rurki
sktadajacej sie i przykrec 4 sruby.
Ostrzezenie: Uwazaj, aby nie uszkodzi¢
kabla podczas podtqczania kierownicy do
przedniego uchwytu.

Zauwazysz, ze zapiecia i przyciski
kontrolne na twojej kierownicy nie s3 mocno zamocowane. E-romobil jest
dostarczany w ten sposob, aby zapobiec ewentualnym uszkodzeniom
podczas transportu. Zanim je dokrecisz, ustaw je w odpowiedniej pozycji w
gore lub w dot, az osiggniesz pozycje, ktéra najbardziej ci odpowiada.
Pamietaj, ze kiedy staniecie na e-Skuterze, bedziecie wyzsi niz gdy ustawiacie
e-skuter. Kiedy znajdziesz wygodna pozycje, smiato dokrec¢ Sruby.

13



MS ENERGY PL

2. Roztéz stup kierownicy, ciggnac do pozycji pionowej. Upewnij sie, ze robisz
to, dopdki uchwyt nie bedzie catkowicie prosty.

3. Zablokuj rekojes¢ sktadang. Aby ztozy¢ rekojesé, trzeba uzy¢é umiarkowanej
sity, aby kierownica zostata catkowicie zablokowana.

4. Na koniec sprawdz, czy przycisk bezpieczenstwa mechanizmu sktadanego
jest w prawidtowej pozycji i przymocowany do rekojesci. Ten mechanizm
bezpieczenstwa zapobiega przypadkowemu odtgczeniu mechanizmu na
skutek wibracji lub uderzenia.

NARZEDZIE | ZALECANE WARTOSCI MOMENTU ZACISKU

Wielkos$ci narzedzi podane ponizej stanowia ogdlne wytyczne, ale gtowy poszczegdlnych
$rub na e-Skuteru moga sie rézni¢ i wymagacé innych narzedzi (np. uzycie klucza
imbusowego 4 mm zamiast 5 mm). Jesli tak jest, uzyj jakiegokolwiek narzedzia, ktore
pasuje do gtowy sSruby. Takie rdznice nie wptyng na zalecany moment zacisku dla tego
elementu.

Obszar Sruba Zalecany moment zacisku

Uchwyt kierownicy 6 Nm
Z.przodu. uchwyt do przewozu 6Nm
kierownicy

Kierownica Uchwyt Instrumentu 3Nm
Sruba zacisku przycisku/kontroli 3Nm
Sruba dzwigni hamulca 6 Nm
Uchwyt szczeki na ramie 6~10 Nm

Hamulce Szczeka na adapterze 6~10 Nm
Tarcza hamulcowa na

. X 7 Nm

uchwycie/osi
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WLACZANIE | TESTOWANIE

OSTRZEZENIE: Przed PIERWSZYM URUCHOMIENIEM E-SKUTERA, koniecznie

podtacz e-Skuter do dostarczonej oryginalnej tadowarki,
aby bateria byta catkowicie NALADOWANA (swiatto na
tadowarce zmieni kolor z czerwonego na zielony)!

JESLI WCZESNIEJ E-SKUTER NIE BYt PODLACZONY DO tADOWARKI | JESLI
BATERIA NIE JEST NALADOWANA, NIE MOZNA URUCHOMIC E-SKUTERA!

1. Wtacz skuter naciskajgc przycisk funkcji, ktéry znajduje sie na dole ekranu.

Aby wtgczy¢, nacisnij przycisk przez 2 do 3 sekund, az ustyszysz sygnat
dzwiekowy.

Predkosciomierz, jednostki predkosci i poziom natadowania baterii
powinny by¢ teraz widoczne na ekranie.

2. Sprawdz, czy funkcja zmiany trybu predkosci dziata, krétko naciskajgc

przycisk funkcji.
Opcja predkosci

Zielona ,,lkona cztowieka” (tryb pieszy) powinna STy
by¢ widoczna jako domysine ustawienie /.
fabryczne.

Podwdjnie nacisnij przycisk, aby ,lkona
cztowieka” zmienita sie na BIALE ,M”.

Drugie podwdjne nacisniecie powinno zmienic
»M” na ZIELONE ,M”.

Trzecie podwdjne naciSniecie  wyswietli
CZERWONE ,M”, co oznacza maksymalng
predkosé (maksymalna predkosé 20 km/h)

Aby dowiedzie¢ sie wiecej o kazdym trybie predkosci, zapoznaj sie z sekcjg
"Kierownica i ekran" w tym przewodniku.

15
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3. Teraz sprawdz poprawnos¢ hamulcow

Jedng reka obracaj koto, a drugg reka nacisnij
dzwignie hamulca. Koto powinno stawiaé opor i ‘

przestac sie obracac.
Wykonaj te kontrole dla obu két. 4

4. Nastepnie wez pompke powietrza i znajdz
wentyl na kazdym kole. Usun ostone
zabezpieczajgcg i podtacz waz pompki do
wentyla opony.

Napompuj opony do idealnego cisnienia. Dla
twojego modelu idealne cisnienie to 30PSI
(2,07 bara).

Gratulacje, pomyslnie skonfigurowate§ swéj nowy e-Skuter MS ENERGY
MENTOR 500!

16
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4. tADOWANIE

OSTRZEZENIE:

Przed PIERWSZYM URUCHOMIENIEM E-SKUTERA, obowigzkowo
podiacz e-Skuter do dotaczonej oryginalnej tadowarki, aby bateria
zostata catkowicie NALADOWANA (swiatto na tadowarce zmieni kolor
z czerwonego na zielony)!

INACE, NIE MOZNA URUCHOMIC E-SKUTERA

WAZNE:

Przed rozpoczeciem fadowania baterii prosimy o
doktadne zapoznanie sie z ostrzezeniami na temat baterii
i tadowarki w rozdziale "WAZNE INSTRUKCIJE
BEZPIECZENSTWA"

Zabezpieczajaca ostona ztacza tadowania na e-Skutera zawsze musi
by¢ prawidtowo zamocowana na swoim miejscu, aby zapobiec
dostawaniu sie wody lub kurzu do ztgcza. W przeciwnym razie wilgo¢
lub zanieczyszczenia moga spowodowac zwarcie i uszkodzenie.
Uszkodzenia spowodowane niedbatoscig uzytkownika nie s3 objete
gwarancjq.

Temperatura otoczenia wptywa na czas fadowania. Wyisze
temperatury otoczenia spowodujg dtuiszy czas tadowania.

Nie zostawiaj e-Skutera podtgczonego do tadowarki bez nadzoru!
Uwaga: Nataduj baterie e-Skutera przed pierwszym uzyciem.

1. Otwdrz gumowg ostone na ztgczu tadowarki na e-Skutera.

2. NAJPIERW wprowadz wtyczke tadowania do e-Skutera.
Nastepnie podtgcz tadowarke do gniazdka elektrycznego!

3. Podczas fadowania

kontrolka na
tadowarce bedzie
SWIECIC NA ‘

CZERWONO. Gdy
bateria zostanie w
petni natadowana,
wskaznik na
tadowarce zmieni
kolor na ZIELONY.

17
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4. Po zakonczeniu tadowania, NAJPIERW odtacz tadowarke od gniazdka
elektrycznego, a nastepnie odtgcz wtyczke tadowania od e-Skutera.

5. Zamknij gumowa ostone!

Sprawdz przed kazdg jazda!

Zalecane ci$nienie w oponach:
210 kPa
2,07 Bar
30 PSI

sprawdzi¢ stan hulajnogi, aby upewni¢ sie, ze nie ma

T Przed jazdg na hulajnodze elektrycznej, prosze doktadnie
poluzowanych lub uszkodzonych czesci.

SprawdZ mocowanie wszystkich cze$ci mechanicznych!

Przed uzyciem sprawdz dziatanie przednich i tylnych swiatet,
tasm odblaskowych, przednich i tylnych hamulcéw oraz
przestan uzywac hulajnogi elektrycznej i napraw jg na czas,
jesli wystepuja jakiekolwiek nieprawidtowosci.

18



PL

MS ENERGY

5.

KIEROWNICA | WYSWIETLACZ

Wyswietlacz znajdujacy sie na kierownicy pokazuje:

1. Wiaczenie/Wytaczenie: \\

2. Zmiana trybu predkosci:

o Predkos¢
¢ Jednostki predkosci / \
o OSTRZEZENIE 0 wymaganym / \
tadowaniu baterii
* Wybrany tryb predkosci - Bluetooth
o Wyswietla kod btedu Swiatfo LED—/ ‘ \Tempomat
e Wskaznik tempomatu Sygnalizacja
e Wskaznik lewego i prawego Swietlna w
kierunkowskazu b
e ODO licznik \
e |kona Bluetooth

Sygnalizacja

Predkos¢

FAS A AS 24

Dtugie nacisniecie przycisku \ 'y JERERED] ,-_‘u!,-"/ /—0DO licznik

funkcji, aby  Wiaczy¢ / \pEIERIL b 0 d ‘

. ¥ o V4 /
Wytaczy¢. A ft /
> / Stan baterii

Tryb pieszy ‘\\ /

Dwukrotne krétkie /
nacisniecie przycisku \ /
funkcyjnego: Tryb predkosci /

vines o pre /- PRZYCISK

quzie. sie cyklicznie zmien’ia.c': "‘-\ / FUNKCIONALNY /
Tryb pieszy: ZIELONY wskaznik \ / Wiacz./Wylacz.
»lkona cztowieka” jest \ /

wyswietlany.

Tryb pieszy (maksymalna predkos$¢ 6 km/h) jest zalecany do jazdy po chodniku (zachowaj
przepisy lokalne).

W tym trybie pracy, tylne czerwone $wiatto miga i automatycznie wigcza sie przednie
Swiatto.

Tryb Eko: Wskaznik M $wieci BIALYM kolorem. MAX PREDKOSC wynosi 10 km/h

Tryb normalny: Wskaznik M $wieci ZIELONYM kolorem. MAX PREDKOSC wynosi 15 km/h
Tryb sportowy: Wskaznik M $wieci CZERWONYM kolorem. MAX PREDKOSC wynosi
20km/h

3. SWIATLO

4,

5.

Krétko naciénij przycisk Funkcyjny 1x: Swiatto wiaczy sie lub wytaczy.

Gdy przednie Swiatto jest wigczone, tylne swiatto wigcza sie automatycznie.

Manetka gazu:

Nacisnij manetke, aby uruchomic¢ e-scooter i przyspieszyc.

Uwaga: Musisz popchngé e-scooter nogq, aby osiggnq¢ predkosé¢ > 3km/h, aby aktywowaé
manetke gazu i uruchomic silnik skutera.

Hamowanie:

Pociggnij klamki hamulca, aby zahamowac i aktywowac elektryczny hamulec (hamowanie
silnikiem).

Tempomat:

Aby wiaczyé funkcje utrzymania statej predkosci (Tempomat), utrzymuj aktualng predkosé¢

pojazdu przez 7 sekund (predko$¢ pojazdu > 6km/h). Tryb 'Cruise' zostanie automatycznie

aktywowany. Tryb 'Cruise' dezaktywuje sie po nacisnieciu klamki hamulca lub manetki

przyspieszenia.

Uwaga: Gdy hamulec jest aktywowany, nacisniecie manetki przyspieszenia automatycznie
sie wytqcza!
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6 SZYBKIE UZYCIE APLIKACI

Aby utatwi¢ i umili¢ jazde oraz korzystanie z dodatkowych funkcji
Twojego e-scootera, mozesz zainstalowaé specjalng aplikacje na
swoim urzadzeniu mobilnym i potgczy¢ e-scooter z urzgdzeniem
mobilnym za posrednictwem facza Bluetooth.

OSTRZEZENIE

Z istnieje potencjalne niebezpieczenstwo urazu podczas nauki jazdy
na elektrycznym skuterze. Przed pierwszg jazda koniecznie
przeczytaj instrukcje bezpieczne podane w aplikacji i tym
podreczniku!

Dla Twojego bezpieczenstwa elektryczny skuter zawsze witacza sie w
trybie Standard-Comfort. Dopdki tryb predkosci 2 nie jest
aktywowany, elektryczny skuter bedzie obstugiwat tylko nizszg
predkos¢ (tryb Comfort lub Normalny). Naci$nij przycisk aktywacji
trybu predkosci “2” (tryb Sport), a wtedy mozesz jezdzi¢ e-scooterem
z petng funkcjonalnoscig. Postepuj zgodnie z ponizszymi
instrukcjami, aby aktywowac Aplikacje E-Scootera i cieszy¢ sie
petnymi wydajnosciami.

Za instalaciju Aplikacije:

1. W sklepie Google Play lub iOS App Store poszukaj
aplikacji “ MS Energy m ” i zainstaluj aplikacje na
swoim urzgdzeniu mobilnym.

2. Wiacz tacze Bluetooth i lokalizacje GPS na swoim
urzadzeniu mobilnym.

3. Pokernite App ,, MS Energy m“ kako bi povezali na
romobil.

W aplikacji mozesz

a.  Wiaczyé/Wytaczyé $wiatto
Zablokowa¢ e-scooter
Zmienic tryb predkosci
Zobaczy¢ aktualng predkos¢ e-scootera
Zobaczy¢ ODO dystans, Pozostaty
mozliwy dystans, Status baterii,
Aktualne zuzycie, prad i temperature
kontrolera.

mo o T

S

Roma

]

Lock.

Strona gtéwna aplikacji

20
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Uzyj strony gtéwnej do zarzadzania e-scooterem, a konkretne funkcje s nastepujace:

o Lock[fY:

o UsTAWIENIA [ :

o POtACZENIE[Y:

Nacisnij przycisk Lock (Zablokowanie), aby ustawi¢ hasto do

zablokowania e-scootera.

Uwaga: Po zablokowaniu e-scootera, jedynie poprzez prawidtowe
wprowadzenie hasta mozesz odblokowac¢ e-scooter!
Zapamietaj wprowadzone hasfo!

Nacisnij przycisk Ustawienia, aby dostosowaé¢ Tempomat, tryb
predkosci, wprowadzi¢ pojemnos¢ baterii swojego modelu do
obliczenia zasiegu, intensywnos$¢ odzyskiwania energii (E-
hamulca), ustawienie maksymalnej predkosci dla trybu Comfort
i Sport, predkos¢ w trybie tempomatu (ustawienie predkosci
ponizej, ktérej nie mozna wtgczy¢ Tempomat).

Nacisnij przycisk, aby potaczy¢ e-Skuter z aplikacjg przez Bluetooth.

o SWIATLO WEACZONY :Naciénij przycisk Swiatto, aby wigczyé/wytgczyé $wiatta na e-

skorze.

e TRYB SPORTU :Nacisnij przycisk, aby wybra¢ miedzy trybem Comfort (maks. 15

km/h) a trybem Sport (maks. 20 km/h).

e STRONA INFORMACYJNA : Nacisnij przycisk, aby wyswietli¢ strone informacyjng

Putem aplikacije moguda

i informacje zwigzane z twoim e-Skuterem.
je nadogradnja

software-a romobila (ako postoji). Pritisnite na

opciju  Firmware

firmvera) za provjeru i aZuriranje firmvarea.

< Settings

Unit  Metric
Cruise control

Cruise condition speed

Battery capacity

Energy recovery level

Riding mode

Sport mode speed limit value

B ————————

Strona Ustawien

upgrade  (AZuriranje <

Details

Estimated remaining mileage 14.1Km

Mileage for this journey 0.0Km

Total mileage 16.9Km

Scooter temperature 16.4°C

Total driving time 6H 35M 14S

Current speed 0.0Km/h

Battery capacity 7.5AH

Current 0.0A

Adaptive

Voltage
Sport mode >

Power
25Km/h
Error code

Waming code

Electronic control version 80.5.5 (0003029d)

Bluetooth version

6.8.c (26)

App Version 1.0.0

Firmware upgrade

Informacyjna strona
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Aplikacja SMART BMS
Aby monitorowac status baterii, poziom NS
natadowania, temperature i inne KNI ler'd

parametry zwigzane z baterig, mozesz Smart BMS
zainstalowa¢ aplikacje 'MS ENERGY
Smart BMS' na swoim smartfonie.

.‘ Download on the

1. Wyszukaj aplikacje "MS Energy Smart APP Store
BMS " w Google Play lub Apple

Store. Google piay

2. Zainstaluj aplikacje na swoim urzadzeniu mobilnym

3. Witacz Bluetooth w telefonie

4. Otwoérz aplikacje ,,MS Energy Smart BMS”, aby potgczy¢
system baterii przez Bluetooth.
Gdy aplikacja jest potgczona z baterig, w aplikacji
pojawi sie numer "ID urzadzenia" (numer seryjny
baterii).
Teraz mozesz monitorowa¢ stan ogniw baterii,
temperature, pojemnos¢, aktualne uzycie i sprawdzic¢
stan pakietu baterii oraz ostrzezenia.

Uwaga: Alert Information
Niektore opcje i funkcje nie
bedq dostepne do uzytku Mo A LowToul
publicznego; sq uZywane
ty/kO w celach . High individual . Lowindividual
3 Voltage Voltage

serwisowych.

Ambient Ambient
Monitorowanie za pomocgq By L

aplikacji  jest dostepne
nawet gdy skuter nie jest
uzywany. Mozesz uzywac

Over-discharge | Overcharge

i Large Voltage

tej aplikacji do LD
monitorowania stanu 0% Hghchugng | 1§ LowCharging
baterii podczas okresow Temperiirs Tepers
bezczynnosci, takich jak e ¢ Lowbicharge
sezon zimowy lub gdy nie Temperature e
uzywasz e-Skuteru przez ( Short Circuit MOS

. N State Te erature
dtuzszy czas. Jesli ° empeet
pojemnos¢ baterii spadnie e e
ponizej 25%, wazne jest,
aby natychmiast
natadowadé baterie. @  NoAlert @ Level Two Alert  Level One Alert
WAZNE:

210 o . | DAT
Jesli nietadujesz okresowo

baterii i catkowicie sie roztadowuje (bateria powoli sie roztadowuje i gdy e-Skuter nie jest
uzywany!), mimo ,Smart BMS” pojemnos¢ baterii moze sie zmniejszyc lub bateria moze stac sie

niesprawna.

<

Device List

Device ID: 12345678901

Total Voltage

5281

Charge/Discharge
Status

Static...

E Total Current

0,00

Battery Status

Normal

[
-
My

Device Details

g LastData Collection
= Time:

2024-09-2413:4415 &

Uszkodzenie baterii spowodowane nieregularnym utrzymywaniem natadowania baterii nie jest

objete gwarancjq!
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7. INSTRUKCIJE DO JAZDY

Przed jazda

Wybierz $ciezke do jazdy zgodnie ze swoimi umiejetnosciami, biegtoscig i
mozliwosciami.

Roztéz e-Skuter zgodnie z podanymi instrukcjami (uchwyt blokady kierownicy musi
by¢ prawidtowo ustawiony i zablokowany!).
Podczas jazdy, aby zapobiec obrazeniom, zawsze
stosuj wszystkie niezbedne srodki bezpieczenstwa,
w tym noszenie kasku, rekawic, ochraniaczy na
tokcie i kolana oraz innych elementéw
ochronnych.

Jazda

Nacisnij przycisk wtaczenia dtuzej niz 3 sekundy. Predkosc fabrycznie ustawiana
jest w pierwszym stopniu przekfadni.

Ze wzgledow bezpieczenstwa, elektryczny skuter ma
bezpieczne uruchamianie, co oznacza, ze silnik moze
by¢ uruchomiony tylko wtedy, gdy predkos¢ pojazdu
przekracza 3 km/h (tryb Non Zero). Zapobiega to
uruchomieniu silnika, gdy przypadkowo nacisniesz
manetke gazu. Aby rozpoczac jazde, stan jedng noga
na platformie stojacej na skuterze, a druga nogg na
ziemi i odpychaj skuter, tak jakbys jechat klasycznym
skuterem. Gdy skuter sie uruchomi i jego predkosé¢
przekroczy 3 km/h, delikatnie zacznij uzywa¢ manetki
gazu, aby uruchomi¢ silnik. Gdy silnik sie uruchomi, postaw drugg noge na
platformie stojacej i kontynuuj jazde.

Podczas jazdy dostosuj stopiern predkosci miedzy 1 a 3 (podwdjne krotkie
nacisniecie przycisku funkcyjnego), uzywaj hamulca i Swiatet (1x krétkie
nacisniecie przycisku funkcyjnego) zgodnie z warunkami jazdy oraz sytuacja.

Gdy zwolnisz manetke gazu, skuter automatycznie zwolni, wykorzystujac te
energie do lekkiego tadowania baterii (regeneracja). W przypadku potrzeby
mocniejszego hamowania nacisnij dzwignie hamulca, co aktywuje przedni
hamulec bebnowy, tylny hamulec tarczowy oraz elektryczny hamulec.
OSTRZEZENIE: Badi s$wiadomy mozliwosci nieprzewidywalnych i naglych
przeszkod na swojej drodze i kontroluj predkosé.

Hamowanie

E-romobil ma przedni hamulec bebnowy i tylni hamulec tarczowy oraz tylny e-
hamulca w silniku. Uzywaj lewej i prawej dzwigni hamulca, aby hamowac przednie
i tylne hamulce oraz hamowac silnikiem. Zawsze zachowuj ostroznos¢ i dostosuj
predkos¢, aby moc bezpiecznie sie zatrzymad.

Im wiekszy nacisk, tym silniejsza sita hamowania. Pamietaj, ze silne hamowanie
moze prowadzi¢ do wypadkow z powodu poslizgu két, utraty rownowagi i upadku.
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Bezpieczenstwo jazdy

1. Skuter ma pewien stopien ochrony przed
kurzem i woda.

2. IPX4 oznacza: chronione przed chlapaniem
wody ze wszystkich stron.

3. IP55 oznacza czesciowg ochrone przed pytem i
ochrone przed strumieniami wody pod niskim
ci$nieniem. Sprawdz tabliczke znamionowg e-
Skutera, aby poznaé doktadny poziom ochrony

4. Jednak pamietaj, ze Twoj skuter nie jest
wodoodporny! Zalecamy, aby nie jezdzi¢
skuterem w silnym deszczu, przez katuze ani w
innych ekstremalnych warunkach, poniewaz
woda moze wnikng¢ i uszkodzi¢ komponenty
elektryczne.

e Kiedy napotykasz przeszkody takie jak progi,
dziury i inne nieréwnosci, dostosuj predkosé
lub catkowicie zatrzymaj skuter. Napotykajgc
nieréwnosci, zwolnij jazde (5-10 km/h) i lekko
hamuj, az catkowicie dostosujesz swoja
predkos¢ do warunkdéw.

X

e Podczas jazdy uwazaj, aby nie uderzaé e-
Skuterem w przeszkody (krawezniki itp.).
Takie uszkodzenia nie podlegaja gwarancji.

o

R4

e Podczas jazdy nie opieraj nég na ziemi,
dopdki sie catkowicie nie zatrzymasz.

@

i

¥ D

<
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Nie przyspieszaj zbyt mocno
jadac z gorki.

Uwazaj, gdy napotykasz
poziome przeszkody, takie jak
framugi drzwi, windy itp.

Podczas pchania e-Skutera,
nie naciskaj manetki gazu.

TN @

Nie wieszaj ani nie transportuj
ciezkich przedmiotow.

& '
i) )
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Nie wykonuj nagtych ruchéw, nie
skrecaj nagle ani nie uzywaj skutera
w miejscach, gdzie to nie jest
odpowiednie z powodu ttoku lub

o

m.

BV W\

Nie przewoz innych ludzi ani dzieci.
Kobiety w cigzy i uzytkownicy
ponizej 14 roku zycia nie moga
prowadzi¢ e-Skuteru.

; %
K 7

NIE JEZDZ, jedli pites lub uzywates
lekéw.

Zabronione jest prowadzenie pojazdu,
jesli obciazenie przekracza maksymalng
dopuszczalng wage. (maksymalna

25

e Nie zmieniaj nagle kierunku jazdy,
szczegblnie jesli poruszasz sie w
ttumie.

e Nie jezdzij e-Skuterem bez uzycia

ragk ani przez przeszkody czy
schody. Skoki ze skutera s3
zabronione.

1. Nie parkowa¢ elektrycznego
romobilu w przedsionkach
budynkoéw, na drogach

ewakuacyjnych lub wyjsciach w
przypadku nagtej sytuacji.

2. Zabronione jest modyfikowanie
elektrycznego romobilu lub jego
baterii. Osobiste  modyfikacje
moga prowadzi¢ do niestabilnosci
systemu elektrycznego i stwarzac
niebezpieczenstwo lub pozar.
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8. UZYTKOWANIE | UTRZYMANIE

Kota i inne cze$ci mechaniczne

E-skutera uzywa opon bezdetkowych z zelem, ktdry zapobiega wypuszczaniu
powietrza w przypadku drobnych przebicia opony.

Kiedy wystgpi powazne uszkodzenie opony lub opony s3 zuzyte, nalezy je
wymieni¢ w odpowiednim czasie.

Utrzymuj swoje opony w dobrym stanie z prawidtowym cisnieniem.

Idealne cisnienie opon to 2,07 Bar (30 PSI). Wazne jest, aby utrzymywac
prawidtowe cisnienie w oponach dla lepszej jazdy i unikania przebicia opony.
Skontaktuj sie z autoryzowanym dystrybutorem lub serwisem w celu wymiany
zuzytych opon. Wymiana opon nie podlega gwarancji!

Podczas jazdy wibracje luzuja $ruby i niektdre czesci na e-Skuteru. Zaleca sie co
250 km lub w razie potrzeby przed sprawdzenie swojego e-Skutera, wszystkich
ruchomych czesci, kot i sprawdzenie, czy sruby sg wystarczajaco dokrecone. Jesli
sg luzne, dokrec¢ je. Uzyj zatgczonego klucza imbusowego do dokrecania $Srub
zaznaczonych na nastepnym obrazku.

Regularna okresowa konserwacja skutera zalecana jest raz w roku lub co 3000 km.

Akumulator

E-skutera wyposazony jest w akumulator litowo-jonowy. Srednia zywotnoéé
akumulatora wynosi 600 cykli fadowania (kazdy cykl oznacza tadowanie od 0 do
100% pojemnosci). Przy normalnym uzytkowaniu i konserwacji, zywotnosc
akumulatora moze osiggna¢ wiecej niz 800 cykli przy minimalnym zmniejszeniu
trwatosci akumulatora.

Przed pierwszym uzyciem e-Skuteru prosimy natadowac akumulator do petna.
Unikaj catkowitego roztadowania akumulatora swojego e-Skuteru przed
fadowaniem. Zawsze upewnij sie, ze jest minimum 10% natadowany. Dla
zadowalajacych wydajnosci i bezpiecznej jazdy, akumulator musi byé minimum
50% natadowany.

Nie zostawiaj swojego e-Skuteru z znaczaco roztadowanym akumulatorem przez
dtuzszy czas. Nataduj akumulator jak najszybcie;j.

Przy dtugoterminowym przechowywaniu e-Skuteru upewnij sie, ze akumulator
ma co najmniej 50-70% natadowania. Zaleca sie tadowanie e-romobilu minimum
raz na 30 dni.

Zawsze uzywaj tylko oryginalnej tadowarki, ktéra jest kompatybilna z modelem e-
Skuteru.

Nie zostawiaj swojego e-Skuteru w zimnie ponizej zera lub pod bezposrednim
dziataniem promieni stonecznych. Przechowuj e-romobil w suchym otoczeniu.
Niekorzystne warunki srodowiskowe mogg uszkodzi¢ pojemnosé akumulatora i
inne komponenty.

Akumulatory litowo-jonowe muszg by¢ traktowane z wyjgtkowg ostroznoscia.
Niewtasciwe fadowanie, uszkodzenie lub przegrzewanie moze skutkowaé
pozarem. Nie zostawiaj swojego e-Skuteru na tadowaniu bez nadzoru. Nie
pozostawiaj e-romobilu na tadowaniu przez noc. Zawsze monitoruj tadowanie e-
romobilu i unikaj nadmiernego tadowania akumulatora. Nie uzywaj, nie taduj ani
nie zostawiaj uszkodzonego akumulatora bez nadzoru i postepuj zgodnie z
procedurami utylizacji.
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tadowarka

Oddzielna fadowarka dostarczona z e-Skuterem ma funkcje zabezpieczenia przed
przetadowaniem.

Wskazowki dotyczace tadowania

e Otwdrz pokrywe gniazda tadowania na e-Skuteru i wtéz wtyczke tadowarki do

gniazda tadowania.

W16z wtyczke tadowarki do gniazdka zasilania (AC100V-240V, 50/60Hz)

Swiatto lampki tadowarki jest czerwone, co oznacza, ze tadowanie jest w toku; gdy
lampka tadowarki zmienia sie na zielono, oznacza to, ze akumulator jest catkowicie
natadowany.

e Podczas tadowania akumulatora umies¢ e-Skuter w suchym i wentylowanym
otoczeniu.

e Po zakonczeniu tadowania koniecznie zatéz ochronny gumowy korek z
powrotem na gniazdo tadowania w e-Skutere! Dostanie sie¢ kurzu, wody lub
innych obcych przedmiotow do gniazda tadowania moze skutkowac
uszkodzeniem e-romobilu!

Tylne mechaniczne hamulce tarczowe
Jesli Twoje hamulce hamujg zbyt
mocno, mozesz dostosowad
hamulec tarczowy, luzujac Srube
mocujgca linke, lekko obracajac
Srube, luzujac linke i ponownie
dokrecajac Srube. Jesli uwazasz,
ze hamulec jest za sfaby w ten
sam sposob lekko naciagnij linke. ) N,

Do precyzyjnego dostosowania hamulca nie trzeba naciggac linki, wystarczy obracac
Srube do regulacji.

OSTRZEZENIE: Hamulec moze sie nagrzewacé podczas uzytkowania. Nie dotykaj hamulca ani tarczy
hamulcowej po uzyciu.

Przednie hamulce bebnowe
Proces regulacji jest identyczny jak
w przypadku regulacji hamulca
tarczowego, przy czym gdy
osiggniesz maksimum regulacji na
dzwigni, mozesz obrdci¢ srube na
samym uchwycie hamulca przy kole.
Podnies dzwignie, aby poluzowad
Srube naciggu hamulca, dostosuj
naciagg i zwolnij dzwignie. Sprawdz
hamulec, a jesli to konieczne, mozesz powtdrzy¢ proces.

OSTRZEZENIE: Hamulec moze sie nagrzewaé podczas uzytkowania. Nie dotykaj go po uzyciu.
Mechaniczne klocki hamulcowe na tylnym kole nalezy wymienic, gdy skutecznos¢ hamowania
maleje, gdy stychac rzezenie lub piszczenie, lub gdy materiat klocka jest widocznie zuiyty, a
przednie hamulce bebnowe nalezy serwisowac lub wymieniac, jesli hamowanie staje sie stabe,
nieréwne, opoznione lub gtosne.

E-romobil nalezy utrzymywac w czystosci, wycierajgc go wilgotng, a nastepnie suchq miekkq
szmatkg, aby uniknq¢ uszkodzenia farby lub wyswietlacza, a nie nalezy go czyscic pod cisnieniem
wody, myjkami cisnieniowymi lub agresywnymi srodkami chemicznymi.

Wibracje i luz na kierownicy
Jesli zauwazysz, ze rura kierownicy jest luzna i drzy podczas jazdy, prosze dokreci¢
wszystkie sruby w mechanizmie blokady kierownicy.
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9 ROZWIAZANIE PROBLEMOW

Jesli Twdj e-Skuter nie dziata jak zwykle lub wydaje sie by¢ uszkodzony, prosimy o uwazne
zapoznanie sie z tg czescig. Uzytkownik moze samodzielnie rozwigza¢ wiele codziennych
problemdw.

Ta prosta procedura pomaga przywrécic¢ stabilne warunki obwodéw elektronicznych.
Prosze skontaktowac sie z obstugg klienta producenta, jesli problem nie zostat rozwigzany
lub jesli masz inne pytania.

OBJAWY MOZLIWE ROZWIAZANIA

Nieudana zmiana Niskie napiecie akumulatora
predkosci lub zbyt niska e Usterka manetki
maksymalna predkos¢ |e Usterka kontrolera

e Nataduj akumulator do petna
e Wymien manetke lub kontroler

Uszkodzona manetka

Zta blokada drzwi *Wymien dZwignie gazu lub

Silnik nie dziata elektrycznych i kontaktowe kontr9ler . .
unkty eSprawdz ponownie wszystkie kable
P i kontakty.

Zty kontroler

Niski cisnienie w oponie

o Niewystarczajgce natadowanie
lub tadowarka jest uszkodzona

e Bateria jest uszkodzona lub

minat jej termin przydatnosci

Czeste nagte przyspieszenie lub

utrudniona jazda, przecigzenie

Prawidtowo napompuj opony
Zapewnij prawidtowe tadowanie
/ wymien tadowarke

Wymien baterie

Unikaj przecigzenia i agresywnej
jazdy

Dystans pokonany na
jednym tadowaniu
baterii jest mniejszy niz
oczekiwano

e Przewody tadowarki sg luzne Sprawdz wszystkie kable i

tadowarka nie taduje

lub uszkodzone kontakty
Kody btedéw
Kod btedu | Opis Rozwigzanie

Sprawdz, czy przewody s3g prawidtowo

a Zwarcie w instalacji podiz?lcz,one lub czy nie ma 2\.Narc’|a, lub
wymien kontroler, aby rozwigza¢
problem.
Sprawdz przewody faczeniowe i

6 Niski napiecie komponenty w obwodzie, niektére z nich
generuja zbyt duzy opdr.
Sprawdz potgczenie miedzy
wyswietlaczem a przewodami kontrolera.

10 Bfad w komunikacji z Wytacz e-Skuter, ponownie podtacz

wyswietlaczem przewody i wtacz e-romobil. Jesli usterka

nie ustgpi, wymien wyswietlacz lub
kontroler.
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11/12/13

Uszkodzenie czujnika pradu
silnika

Sprawdz przewdd fazy kontrolera lub
silnika.

14

Uszkodzenie czujnika
manetki gazu

Sprawdz, czy manetka gazu jest w pozycji
poczatkowej, czy przewdd gazu i sama
manetka gazu sg sprawne. Mozesz
odtgczy¢ przewdd gazu i ponownie
uruchomi¢ e-Skuter, aby rozwigza¢
problem.

15

Uszkodzenie czujnika
hamulca

Sprawdz, czy hamulec i manetka hamulca
sq W pozycji poczatkowej, czy przewdd
hamulca jest sprawny. Mozesz odtgczy¢
elektroniczny hamulec i ponownie
uruchomic pojazd, aby rozwigzac
problem.

16/17/18

Uszkodzenie czujnika silnika

Jesli wystapi btad podczas uruchamiania,
sprawdz, czy okablowanie czujnika silnika
jest sprawne. Jesli pojawi sie on podczas

hamowania, wymien silnik lub kontroler,

aby rozwigzaé problem.

21

Uszkodzenie komunikacji z
BMS-em

Brak komunikacji z BMS-em, sprawdz
akumulator lub kontroler, aby rozwigzaé
problem.

50

Woysokie napiecie zasilania

Gtéwny przewdd zasilania ma zbyt
wysokie napiecie. Sprawdz, czy napiecie
akumulatora jest normalne. Jesli wystgpi
btad podczas jazdy, wymien akumulator
lub kontroler, aby rozwigza¢ problem.

53

Przecigzenie systemu

Przekroczenie pojemnosci systemu,
zrestartuj e-Skuter. Jesli wystgpi btad
podczas uruchamiania, wymien
kontroler, aby rozwigza¢ problem.

55

Ostrzezenie o wysokiej
temperaturze kontrolera

Kontroler ma zbyt wysokg temperature.
Schtodz e-Skuter i uruchom go ponownie.
Jesli wystapi btad podczas uruchamiania,
wymien kontroler, aby rozwigzaé
problem.

58

Ostrzezenie o wysokiej
temperaturze akumulatora

Akumulator ma zbyt wysoka
temperature. Schtodz pojazd i uruchom
ponownie e-Skuter.
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10. Specyfikacje techniczne

Model MENTOR 500
Rodzaj E-Scooter 10”
Napiecie akumulatora 36V

Pojemnos$¢ akumulatora

Akumulator litowy 36V 10,4Ah, 374,4Wh,
zarzadzanie inteligentnym BMS-em

Napiecie / Prad tadowania

AC 110-240V / DC 42V, 1.5A

Czas tadowania

6-7h

Moc silnika 500W, Bezszczotkowy silnik tylny
Maksymalna predkos¢ * <20km/h
Zasieg * Do 30 km
Wyswietlacz LCD (Predkos¢, stan baterii,
Kontroler poziom mocy, przebieg i catkowita odlegtosé,
wiaczanie/wytgczanie przedniego $wiatfa...)
Rama Stop aluminium / Stal / Plastikowe pokrywy

Pas BT / wzmochienie

2400 - 2483,5 MHz / 1,89 dBi Max / 1,63 dBi

anteny / Wzmocnienie Max
anteny BMS-a
Rozmiar kota / Opony 10” 60/ 70-6,5

Tylne mechaniczne hamulce tarczowe /

Hamulce przednie hamulce bebnowe / hamulec
elektryczny

Wymiary 1175*590*1235 mm

Wymiary (ztozone) 1175*550*490 mm

Maksymalne obcigzenie 120 kg

Waga netto 21,7 kg

Poniewaz produkt jest ciggle ulepszany, specyfikacje i instrukcje moga ulega¢ zmianom bez

uprzedniego powiadomienia.

* Moze sie rézni¢ w zaleznosci od warunkéw jazdy, konfiguracji terenu, wagi kierowcy, cisnienia
powietrza w oponach, temperatury itd. Testy przeprowadzono przy predkosci 20 km/h, przy

wadze kierowcy 75 kg, przy statej predkosci na ptaskim terenie.

Informacje ErP o tadowarce do baterii

Podczas tadowania urzadzenia, tadowarka musi by¢ umieszczona blisko urzadzenia i
musi by¢ tatwo dostepna. Odtaczenie wtyczki tadowarki z gniazdka uwaza sie za

wytaczenie zasilania tadowarki.
tadowarka baterii:
Moc wyjsciowa:

Srednia aktywna efektywnosc:

Wydajnos¢ przy niskim obcigzeniu (10%):

Zuzycie bez obcigzenia:

XVE063-4200150; 110-240V~50/60Hz AC 1,5A/42V DC,1,5A
63W Max
88,89%
86,30%
0,18W

30



PL MS ENERGY

Sktadowanie do odpaddw starych urzadzen elektrycznych i
elektronicznych

Ten symbol na produkcie (produktach) i/lub dotgczonych dokumentach

oznacza, ze zuzytych produktéw elektrycznych i elektronicznych nie nalezy

miesza¢ z ogdélnymi odpadami domowymi. W celu wtasciwego
mmmmmm przetworzenia, odzysku i recyklingu nalezy odda¢ ten produkt(y) do
wyznaczonych punktow zbidrki, gdzie zostanie przyjety bezptatnie. Alternatywnie, w
niektérych krajach mozna zwréci¢ produkty do lokalnego sprzedawcy po zakupie
réwnowaznego nowego produktu. Prawidtowa utylizacja tego produktu pomoze
zaoszczedzi¢ cenne zasoby i zapobiegnie potencjalnym negatywnym skutkom dla
zdrowia ludzkiego i Srodowiska, ktére mogtyby wynikna¢ z niewtasciwego postepowania
z odpadami. Aby uzyskac¢ wiecej informacji na temat najblizszego wyznaczonego punktu
zbidrki odpaddéw, nalezy skontaktowac sie z lokalnymi wtadzami. Za nieprawidtowa
utylizacje tego odpadu mogg grozi¢ kary, zgodnie z krajowymi przepisami.

Wyrzucanie zuzytych baterii

Sprawdz lokalne przepisy dotyczgce wyrzucania zuzytych baterii lub
skontaktuj sie z lokalng obstugg klienta, aby uzyska¢ instrukcje dotyczace
wyrzucania starych i zuzytych baterii.

Baterie z tego produktu nie powinny by¢ wyrzucane razem z odpadami
domowymi. Obowigzkowo oddawaj stare baterie w specjalnych miejscach do zbierania
zuzytych baterii, ktore znajduja sie we wszystkich punktach sprzedazy, w ktérych mozna
kupic¢ baterie.

Deklaracja zgodnos$ci UE
M SAN grupa d.d. niniejszym oswiadcza, ze produkt jest zgodny z
dyrektywami:

e  Dyrektywa maszynowa 2006/42/WE

e  Dyrektywa EMC 2014/30/UE

e  Dyrektywa RED 2014/53/UE

e  Dyrektywa ErP 2009/125/WE

e  Dyrektywa RoHS 2011/65/UE

Petny tekst oswiadczenia zgodnosci UE jest dostepny pod nastepujgcym adresem
internetowym: www.msan.hr/dokumentacjaartikala
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FIGYELMEZTETES

Mielott az elektromos robogot eloszor
elinditana, mindenképpen csatlakoztassa
a mellékelt eredeti toltohoz, és hagyja,
hogy az teljesen feltdltse az akkumulatort
(a tolton lévo lampa pirosrol zoldre
valtozik)!

MASKULONBEN NEM LEHET ELINDITANI
AZ ELEKTROMOS ROBOGOT.

FONTOS

Ha az elektromos robogoét hosszabb ideig tarolja, gy6z6djon meg
arrél, hogy az akkumulator legalabb 70-80%-ban felt6ltott.
Ajanlatos a robogdt 30 naponként legalabb egyszer feltolteni.

Ne hagyja az elektromos robogot néhany odran keresztiil
jelentésen lemeriilt akkumulatorral. Azonnal toltse fel!

Mindig csak a robogé modelljének megfelel6 eredeti to6ltét
hasznaljon.

Ne hagyja az elektromos robogét 5 °C alatti hidegben vagy
kozvetlen napsitésben. Tartsa szarazon az akkumulatort. A
negativ kornyezeti feltételek karosithatjak az akkumulator
kapacitasat.

Minden utazas el6tt mindig ellenérizze, hogy az e-scooter jé
allapotban van-e, nincsenek-e rajta meglazult alkatrészek. Ha laza
alkatrészeket taldl, azonnal huzza meg azokat a mellékelt
szerszamokkal. igy mindig biztonsagos utazast és a robogé
hosszabb élettartamat biztosithatja.
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UDVOzOLIUK

K6szonjiik, hogy megvasarolta az MS Energy elektromos robogét.

Fontos, hogy az Uj termék els6 hasznalata el6tt olvassa el ezt a felhasznaldi kézikonyvet.
Annak érdekében, hogy teljes mértékben kihasznalhassa a termék el6nyeit, kérjik,
nagyon gondosan kovesse a jelen hasznalati Gtmutatdban taldlhatd utasitasokat,
kulénosen a Figyelmeztetés és a Biztonsdag fejezeteket.

Tarolja ezt a felhasznaldi kézikdnyvet biztonsagos helyen a késébbi hasznalatra. Biztosak
vagyunk benne, hogy az Uj E-Scooter megfelel majd az On igényeinek.

Ez a készilék megfelel a legmagasabb szinvonalnak, az innovativ
technoldgianak és a nagyfoku felhasznaloi kényelemnek.

Az egyenlé oldald haromszogben [évé nyilhegy szimbdlummal
A ellatott villanas figyelmezteti a felhasznaldot a terméken belil

nem veszélyes fesziiltség jelenlétére, amely elég erGs lehet

ahhoz, hogy aramitésveszélyt jelentsen.

Az egyenl6 oldalu haromszogben 1évé felkidltdjel figyelmezteti
A a felhaszndlét a csomagban taldlhaté dokumentumban

taldlhato fontos kezelési és karbantartasi utasitasokra.

A VIGYAZAT A

ARAMUTES VESZELYE
NEM NYITHATO
Ne nyissa ki az elektromos tolté vagy barmely mas elektromos robogd
alkatrész fedelét. A felhasznalé semmilyen esetben sem mikddhet az
elektromos alkatrészek belsejében. Kizardlag a gyartd/szerviz

0 pzett szakembere jogosult a mikodtetésre.

A fGcsatlakozoét a levalaszto tolt6berendezésként hasznaljak.
Az akkumuldtor helytelen cseréje kockazatot jelenthet,
beleértve egy masik hasonlé vagy azonos tipusu akkumulator
cseréjét is. Ne tegye ki az akkumulatorokat hének, példaul
napfénynek, tliznek vagy hasonlénak.
FONTOS: Kérjiik, olvassa el figyelmesen ezt a kézikonyvet, és Grizze
meg a késGbbi hasznalatra. Mindig kévesse az Osszes figyelmeztetést
és megjelolt utasitast.
Ez a termék teljes mértékben megfelel a Norm: EN17128 (class2),
Megjelolés: EN17128 (class2): PLEV (Personal Light Electric Vehicles),
megengedett legnagyobb sebesség 25km/h.
FIGYELMEZTETES: A fulladas elkeriilése érdekében tartsa tavol a
miianyag boritast a gyermekektdl!

2
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1. FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK

1. FIGYELMEZTETES!
A viz- és poralldsag szintje az IP-védelmi besorolastél és a terméken
feltlintetett jel6léstdl fligg (ellenGrizze az eRomobil adattablijat). A
késziléket mindig az adott IP-védelmi szintnek megfelel6en
hasznalja, és soha ne Iépje tul a vizalldsagi hatarértékeket.

2. FIGYELEM! Sériilés esetén hagyja abba a termék hasznalatat!

3. FONTOS: Gondosan olvassa el a kézikdnyvet és értse meg az
elektromos robogd teljesitményét, ne hasznalja az elektromos
robogdt, és ne adja kdlcson olyan személyeknek, akik nem tudjak
manipuldlni az E-scootert.

4. Kérjlik, hogy a kerékpdrsavon vald kozlekedés el6tt gyakoroljon az
1-es fogaskerék szintjén lévé nyilt, forgalomtél mentes

helyen. h
5. FIGYELEM! A maximalis terhelhet6ség 120 kg. 1
FIGYELMEZTETES: A terméket csak a helyi

elGirasoknak megfelel6en hasznalja!

Az elektromos robogé csak feln6ttek szamara késziilt. A 14 év

alatti gyerekek nem hasznalhatjak az e-scootert. A vezetének 120-

200 cm magasnak és 20 kg-nal nagyobb silyunak kell lennie. A

maximalis suly 120kg.

e Az elektromos robogé vezetésekor
er6sen  javasoljuk, hogy a
sériilések elkeriilése érdekében
hasznaljon sisakot és biztonsagi
felszerelést, példaul térd- és
konyokvédét. Mindig viseljen
cip6t kdzben.

e Szanjon id6t a gyakorlat alapjainak elsajatitasara, hogy elkeriilje
az els6 hénapokban bekdvetkez6 sulyos baleseteket;.

e Erdeklédjon az eladénal, hogy 6 tudjon Onnek megfelels képzési
szervezetet ajanlani, amennyiben sziikséges. Ne motorozzon
nagy sebességgel, egyenetlen terepen vagy lejtén. Keriilje a
nagy forgalmu vagy tulzsufolt teriileteket.

e Mindenesetre szamoljon el6re a palyajaval és a sebességével,
mikozben tiszteletben tartja az Gt, a jarda és a legsebezhetSbbek
kédjat.
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Jelezze jelenlétét, ha gyalogos vagy kerékparos felé kozeledik,

ha nem latjak vagy nem halljak.

o Gyaloglas kdzben keresztezze a védett atkel6kon keljen at.

e Minden esetben vigydazzon magara és masokra.

¢ Alkohol vagy kabitészer fogyasztasa utan ne motorozzon!

e Be kell tartania a helyi térvényeket, és meg kell adnia az
els6bbséget a gyalogosoknak. A felhaszndlénak a helyi
el6irasoknak megfelelGen ellendriznie kell a hasznalat korlatait.

e Barmikor, amikor ezzel a jarm(ivel kézlekedik, az irdnyithatdsag
elvesztése, Utkozés és elesés miatt sériilést kockaztat. A
biztonsagos kozlekedés érdekében el kell olvasnia és be kell
tartania a haszndlati utmutatoban taldlhaté osszes utasitast és
figyelmeztetést.

e Nem hivatasos hasznalatra tervezték (pl. robogdval t6rténd
szallitas). Ez a jarm{i nem akrobatikus hasznalatra késziilt.

e A jarmiivet csak egy személy haszndlhatja

e A gyartd altal nem jovahagyott tartozékok és kiegészits elemek
nem hasznalhatdk. Ne téritse el a jarm(i hasznalatat

e FIGYELEM: A fék hasznalat kozben felforrésodhat. Hasznalat

utan ne érintse meg

RIDING

6. Az elektromos robogd egy személyszallitd jarmd, és csak egy
személy haszndlatara tervezték. Kérjuk, ne szallitson utast ezen az
elektromos robogon.

7. Ne hasznalja az elektromos robogdét kozuton, nem biztonsagos
felllleten vagy terepen.

8. A kormanyra erdsitett barmilyen teher befolydsolja a jarmd
stabilitdsat.

9. Kérjuk, hogy a motorozds soran mindig tartsa mindkét kezét a

kormanyon és mindkét labat az allé deszkan. Kérjuk, ne ugorjon fel
az allé deszkara. Ne végezzen mutatvanyokat és ne forduljon
hirtelen. A varosi forgalomban sok akadalyon kell atkelni, példaul
jardaszegélyeken vagy lépcs6kon. Javasoljuk, hogy keriilje az
akadalyon valé ugrasokat. Fontos, hogy az ilyen akadalyok
atlépése el6tt szamitson elGre, és igazitsa a roppalydjat és
sebességét a gyalogosokéhoz. Az is ajanlott, hogy szalljon ki a
jarmibdl, amikor ezek az akadalyok alakjuk, magassaguk vagy
csuszasuk miatt veszélyessé valnak.

4
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10.
11.

12.

13.

14.

15.

16.

Ne kapcsolja ki a motor teljesitményét a robogd vezetése kdzben.

Ne prébaljon meg vezetni: N0\

e T6bb mint 3 cm-es résen keresztul. Af’b LA\
Ez sérilést okozhat a motorosnak, W 7
vagy megrongalhatja a jarmdvet. '

e Ha durva vagy goéréngyos Uton
vezet, kérjik, lassitsa le az
elektromos robogdt, vagy allitsa le a
jarmuvet.

e Csuszos fellleteken, példaul olaj vagy jég.

e 0°C alatti h6mérsékleti idGjarasi korilmények kozott.

e A viz felett (ellendrizze az eRomobil IP-védelmi szintjét), hogy
elkertlje a jarmu elektromos alkatrészeinek karosodasat.

o Kedvezétlen id6jarasi koriilmények kozott, példaul esGben, héban
vagy erds szélben, a balesetek megel6zése érdekében

e Figyelem: A fékat nedves korilmények kozott jelentésen
hosszabb, mint szdraz utakon. Alkalmazkodjon a kériilményekhez,
és csokkentse a sebességét.

Ne haszndlja és ne mozgassa az elektromos robogdt, amig az

akkumulatortolté csatlakoztatva van. Ha igy tesz, az a tapkabel, az

akkumulatortolts és/vagy a toltSport sérilését okozhatja.

Ne hasznalja az elektromos robogdt, ha az akkumuldtor vagy az

energiarendszer barmelyik alkatrésze meghibdsodott. Ellenkezé

esetben elveszitheti az iranyitast és sulyos sérilést szenvedhet.

Ejszakai motorozas el6tt mindenképpen ellendrizze az akkumulator

maradék kapacitdsat. Az akkumuldtor altal mikodtetett lampa

hamarosan kialszik, miutdn a maradék akkumulator kapacitasa

olyan mértékben lecsdkken, hogy a segédmotoros kerékparozas

mar nem lehetséges. A vilagitds nélkili lovaglas

novelheti a sériilésveszélyt.

Ajanlatos az akkumulatort az akkumuldtor teljes l' j'

kapacitdsdnak 30-70%-aval tolteni. Kerilje a robogd

akkumulatoranak teljes lemerilését nullara toltés

elétt.

Ne mddositsa vagy alakitsa at a jarmliivet, beleértve a

kormanycsovet és a kormdanyhiivelyt, a szarat, az 6sszecsukhaté

mechanizmust és a hatsé féket. Ne szereljen be nem eredeti

alkatrészeket vagy tartozékokat. Ha igy tesz, azok karosithatjdk a

terméket, meghibdsoddst okozhatnak, vagy novelhetik a sériilés

kockazatat.

“,
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17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24,

Vezetés el6tti el6késziiletek: Viseljen sisakot, keszty(it és egyéb
védofelszerelést lovaglas el6tt, hogy baleset esetén megvédje
magat a sériilésektdl.

Minden alkalommal ellenérizze a robogé Adllapotat, hogy
meggy6z6djon arrdl, hogy minden alkatrész jél van-e rogzitve. Ha
sziikséges, vezetés el6tt mindenképpen hizza meg az 6sszes laza
alkatrészt. A laza vagy nem megfelel6en rogzitett alkatrészekkel
valé vezetés sériilést, esést vagy a garancia altal nem fedezett
mechanikai karokat okozhat!

FIGYELEM! Mint minden mechanikus alkatrész, a jarmii is nagy
igénybevételnek és kopasnak van kitéve.

A kiilonb6z6 anyagok és alkatrészek eltér6en reagalhatnak a
kopasra vagy a faraddsra. Ha egy alkatrész varhaté élettartamat
tallépik, az hirtelen eltorhet, és igy sériiléseket okozhat a
felhasznalénak. A nagy igénybevételnek kitett teriileteken
megjelend repedések, karcoldsok és elszinez6dések azt jelzik,
hogy az alkatrész tullépte élettartamat, és ki kell cserélni.
Vezetési feltételek: 0 és 40°C kozotti kornyezeti hémérséklet,
szélcsend és sik ut; gyakori inditas és fékezés nélkil az altalanos
futastavolsag valtozhat (az akkumulator kapacitasatél, a modelltél,
a terepviszonyoktdl és a rakomany sulyatél fliggéen).

Maximalis terhelés: Az elektromos robogd maximalis terhelése 120
kg; Ne terhelje tul a robogdt, mert ez a robogd karosodasat vagy
személyi sériilést okozhat.

Gyakori fékezés, inditas, emelkedd, szembeszélben vald futds, saros
utak, tulterhelés és egyebek esetén a tdrolé akkumulator nagy
mennyiségli elektromos energiat fogyaszt el, ami befolyasolja a
folyamatos futasteljesitményt, ezért javasoljuk, hogy a fenti
tényezéket kerilje a vezetés soran.

Ha a tdroldakkumulator hosszu idére kikapcsolva van, gy6z6djon
meg rdla, hogy eléggé feltoltotte, és ha a taroldsa tobb mint egy
honapig tart, akkor egyszer még egyszer fel kell télteni.

Ugyeljen arra, hogy figyeljen: az elektromos robogdé nem tud
hosszu ideig menni, mert ha a viz bejut a vezérl6be és a
motorkerékbe, rovidzarlatot okozhat az elektromos késziilékek
kdrosodasahoz!

Tilos az engedély nélkiili bontds vagy atalakitds, és a vallalat nem
felel az ebbél ered6 karokért.

A kornyezetszennyezés elkeriilése érdekében a leselejtezett
akkumulatort nem lehet véletlenszerlen kidobni.

6
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25. A jarm{ kihajtasakor nyomja meg az 6sszecsukhatd rendszer
fogantyujat, amig be nem kattan, és gy6z6djon meg rdla, hogy az a
megfelel6 helyen van.

26. Tdavolitsa el a hasznalatbdl eredé éles széleket.

FELTOLTO

27. Soha ne haszndlja ezt az akkumuldtortélt6t mas elektromos
eszkozok toltésére.

28. Ne haszndljon mas tolt6t vagy toltési mddszert az elektromos
robogd akkumulatorainak felt6ltésére. Mas t61t6 hasznalata tiizet,
robbanast vagy az akkumulatorok karosodasat okozhatja.

29. Ezt a tolt6éberendezést haszndlhatjak 8 éves vagy anndl idGsebb
gyermekek, valamint fizikai, érzékszervi vagy szellemi
fogyatékossaggal él6 személyek, illetve olyanok, akik nem
rendelkeznek a szlikséges tapasztalattal és ismeretekkel, feltéve,
hogy felligyeletet és Utmutatdst kapnak a készilék biztonsagos
haszndlatara vonatkozdan, és tisztaban vannak az ezzel jaré
veszélyekkel. Ne engedje, hogy a gyermekek a készilékkel
jatsszanak. A tisztitast és karbantartast nem végezhetik felligyelet
nélkili gyermekek.

30. Bar az akkumulatortolté vizallé, ne engedje, hogy vizbe vagy mds
folyadékba meriljon. Tovdbba soha ne  haszndlja az
akkumulatortoltét, ha a csatlakozdk nedvesek.

31. Soha ne érintse nedves kézzel a t6lt6 haldzati csatlakozdjat,
tolt6csatlakozéjat  vagy  érintkez6it. Elektromos aramiitést
szenvedhet.

32. Ne érintse a tolt6 érintkezbit fémtargyakkal. Ne engedjen be
semmilyen idegen anyagot, az rovidzarlatot okozhat az
érintkez6kben, ami aramditést, tizet vagy az akkumulatortoltd
karosodasat okozhatja.

33. Rendszeresen tisztitsa meg a DC adapter halozati
csatlakozdjat és a robogd tolt6portjat. A nedvesség,
por vagy mas részecskék csokkenthetik a szigetelés
hatékonysagat, és tiizet vagy a robogdé karosodasat
okozhatjak! A robogén Iévé tolt6porton lévéo
védédugdnak mindig megfelel6en zarva kell lennie! Ha a télt6port
nedves vagy piszkos, ne dugja be a DC adapter dugdjat! ElGszor
tisztitsa meg megfelel6en az adapter dugét és a robogoé aljzatat,
szdritsa meg az Osszes alkatrészt, majd dugja be a tolté adapter
dugét!
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34.

35.

36.

37.

38.

39.

40.

41.

42.

43.

Soha ne szerelje szét vagy mdédositsa az akkumulatortolt6t. Tazet
okozhat vagy aramitést szenvedhet.

Ne haszndljon tobb csatlakozoaljzatu adaptereket vagy hosszabbité
kabeleket. A tobb konnektoros adapter vagy hasonldé haszndlata
tullépheti a névleges dramot, és tlizet okozhat.

Ne haszndlja a kabelt 6sszekotdzve vagy feltekerve, és ne tarolja
ugy, hogy a kabel a f6tolt6 teste koré van tekerve. Ha a kdbel
megséril, az tlizet okozhat, vagy aramitést szenvedhet.

Szorosan illessze be a haldzati és tolt6csatlakozot a konnektorba. Ha
a halozati és tolt6esatlakozé dugd nincs teljesen behelyezve, az
elektromos kistilés vagy tulmelegedés miatt tlizet okozhat.

Ne hasznalja az akkumuldtortoltSt gyulékony anyagok vagy gazok
kozelében. Ez tlizet vagy robbanast okozhat.

Soha ne takarja le az akkumulatort6ltét, és ne helyezzen ra
targyakat toltés kozben. Ez bels6 tulmelegedéshez vezethet, és
tlizet okozhat.

Ne ejtse le az akkumulatortoltét, és ne tegye ki erés Utéseknek.
Ellenkez6 esetben ez tlizet vagy aramiitést okozhat.

Ha a tdpkabel megsérilt, hagyja abba az akkumulatortélté
haszndlatat, és vigye el a késziléket egy hivatalos
szakkeresked6hoz.

Ovatosan kezelje a tdpkabelt. Ha az akkumulatortélt6t beltérben
csatlakoztatja, mikozben a kerékpar kiltéren van, a tapkabel
beakadhat az ajtékba vagy ablakokba, vagy megsériilhet.

Ne vigye at a robogd kerekeit a tapkabel vagy a dugd folott.
Ellenkez6 esetben megsériilhet a tapkabel vagy a csatlakozé.

AKKUMULATOR

44,

45,

46.

Tartsa az akkumulatort és az akkumulatortoltét
gyermekek elél elzarva.

Soha ne hagyja, hogy az akkumulator lemeriiljon, toltse
fel azonnal, miutan teljesen lemeriilt!

Az akkumulator az E-Scooter testében talalhatd, és nem
lehet eltavolitani. Toltés kdzben azonban ne érintse meg az
akkumulatort vagy az akkumulatortoltét. Mivel az akkumuldtor és
az akkumulatortolté toltés kozben 40-70°C-o0s hEmérsékletet ér el,
az érintésiik els6foku égési sériiléseket okozhat.
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47.

48.

49.

50.

51.

52.

53.

54.

Ha az akkumulator tokja sériilt, repedt vagy szokatlan
szagokat észlel, ne hasznalja. Az akkumulatorbdl
szivargd folyadék sulyos sériilést okozhat. Forduljon
hivatalos forgalmazéhoz, viszonteladéhoz vagy
hivatalos szervizkézponthoz.

Ne zarja rovidre az akkumulator toélt6csonkjanak
érintkezdit. Ha ezt teszi, az akkumulator felmelegedhet
vagy kigyulladhat, ami sulyos sériilést vagy anyagi kart
okozhat.

Ne szerelje szét vagy mddositsa az akkumulatort. Ha
ezt teszi, az akkumuldtor felmelegedhet vagy

kigyulladhat, ami sulyos sériilést vagy anyagi kart okozhat.

Ha tobb hdnapig nem hasznalja az elektromos robogot,
tarolas elStt toltse fel az akkumulatort 100%-ra.
Ezenkivil célszerli havonta bekapcsolni a robogoét,
néhany percig jaratni a motort, és az akkumulatort
100%-ra feltolteni.

Ne ejtse le az akkumulatort, és ne tegye ki Gitésnek. Ha
igy tesz, az akkumuldtor felmelegedhet vagy
kigyulladhat, ami sulyos sériilést vagy anyagi kart
okozhat.

Ne dobja az akkumuldtort tlizbe, és ne tegye ki
héforrasnak. Ellenkezd esetben ez tilizet vagy
robbandst okozhat, ami sulyos sérilést vagy anyagi
kart okozhat. Ne tegye az akkumulatort tézbe!

Az akkumuldtor kapacitdsa és a hatétavolsag
csokkenhet, ha az E-Scootert hideg id6ben, 5°C alatt
hasznilja.

1)

Ne tarolja az e-scootert az auté csomagtartdjaban tul hosszu ideig

meleg id6ben. Tarolja a robogdt hiivos és szaraz helyen.

Megjegyzések
A vasarlaskor valassza ki és vasarolja meg az igényeinek megfelel6
modellt, és a jarmlvezetSknek gyakorlott vezetési technikaval kell
rendelkezniiik, miel6tt az utakon kozlekednének. Az On helyes
hasznalata és biztonsdga érdekében kérjik, figyeljen a kovetkezé
kérdésekre:
A hasznalat soran Ugyeljen a motor és mas szerkezetek rogzitési
allapotdnak ellenérzésére, és ha laza jelenséget taldl, id6ben meg

1.

kell hdzni.
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2. Atdpegység inditasakor vagy meredek lejtével valo taldlkozaskor a
lehet6 legnagyobb mértékben segitsen, hogy csokkentse az
inditéaramot, és meghosszabbitsa az akkumulator élettartamat és
a folytatasos vonal kilométerdraallast.

3. Es6s napokon kérjiik, forditson kilonos figyelmet a kdvetkezbkre:
Az elektromos robogdk haszndlata nem ajanlott esében, héban
vagy jégen.

4. Afelhasznaldknak a gyartd altal megadott t6lt6t kell haszndlniuk az
akkumulator toltéséhez. Toltéskor az akkumulatort és a tolt6t
siman tegye be.

5. Tilos, hogy mas targyakat fedjenek le az akkumulator dobozdan és a
toltén, hogy akaddlyozzak a hét, ahol jo szellzési kornyezetet kell
fenntartani.

6. Kérjuk, tartsa a megfelel6 légnyomast a gumiabroncsokban (ha a
gumiabroncsok légnyomascsGvel vannak felszerelve), hogy
elkerilje a vezetés kozbeni ellendllds novekedését, a
gumiabroncsok kénny( kopdsat és a felni deformalddasat.

7. AjarmlvezetSknek be kell tartaniuk a kézlekedési szabalyokat és a
jogszabalyi elGirasokat.

8. Nagy sebességl futaskor vagy lejtén vald lejtmenetkor szabalyozza
a sebességet, hogy elkeriilje a kemény fékezést, hogy a sulypont ne
mozduljon el6re, ami veszélyt eredményez.

9. Hosszabb Ut megtétele utan hagyja az akkumuldtort 30 percig hiilni,
majd csatlakoztassa a t6lt6hoz. Ugyanigy jarjon el hideg id6ben
torténd vezetés utan is.

10. Ne haszndlja az E-Scootert héban vagy viharos id6jarasi
korilmények kozott!

FONTOS:

Az elektromos robogé toélt6csonkjanak véddéburkolatat

mindig megfeleléen kell elhelyezni a helyén, hogy
megakadalyozza a viz vagy por bejutasat. Ellenkezé

esetben a nedvesség vagy szennyez6dések rovidzarlatot

vagy a késziilék meghibasodasat okozhatjak. A
felhasznalé gondatlansaga altal okozott hibakra a garancia nem
vonatkozik

10
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Minden utazas el6tt mindig ellendrizze, hogy az elektrmos robogé jo
allapotban van-e, nincsenek-e rajta meglazult alkatrészek. Ha laza
alkatrészeket taldl, azonnal htzza meg azokat a mellékelt
szerszamokkal.

igy mindig biztonsigos utazast és a robogé hosszabb élettartamat
biztosithatja.

Tartozékok és alkatrészek:
Kérjiik, ellenérizze az sszes tartozékot

?.,.
Felhaszndloi kézikonyv 1x E §|
ZInbuszkulcs 1x N
D
M5*P0 screws ) S QC)
Tolt6 adapter 1x

11
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2. ALAPVETO SZERKEZET ES ALKATRESZEK

Elsé fékkar Harang Hatso fékkar

Indexkapcsoldk

E/KI gomb és mddvalasztd
funkciégomb

Elsé fékkar

\.rf: 7 2o e Iranyjelzék

Elsé ldampaés ___— %%‘& (c

reflektor :
3 Hatsé fékkar és elektromos fék
Osszecsukhatd kormanyrad aktivalasa
Csuszasgatlo felilet
Hatso
sarvédé
Osszecsukd o
mechanizmus ~ Hatso piros
[ lampa
A
r-.-'.-.r )

7 T, TomI6 nélkili
\ - @% hétsé
2L gumiabroncs

Elsé teleszkopvilla . v i““ !
_/2\\ S enC T ; defektvéds
N o — defektvédé

/-7" N %q & o géllel

- \v. -
Tubeless ({ ‘ Tolt6port

gumiabroncs "_ g
k{[" . Hatsd kerék kefementes motorral és

N » . mechanikus tarcsafékkel
=~ Kitamaszté

Dobfék
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3.

TELEPITESI UTMUTATO

A rollered helyes bedllitdsa a legfontosabb lépés a biztonsdgod érdekében.

a.

Nyisd ki a dobozt a dobozkéssel, és hajtsd fel a tetejét. A dobozban védé polisztirolt

kell latnod, valamint a kdvetkez6 tartalmat:

e MS ENERGY MENTOR 500 e-scooter

o Kézikonyv

* Tolt6 és kabel

¢ Imbuszkulcs

e M5*16 csavarok (5 db). 4 csavarra van sziikség, az extra pedig a pétldsra szolgal,
ha egy elveszik.

Ha barmelyik tétel hianyzik, kérjliik, |épj kapcsolatba a boltoddal vagy a szervizzel.

Valakinek a segitségével vedd ki a rollert a dobozbdl és helyezd el egy sik feliileten.

Javasoljuk, hogy hasznalj egy széket vagy padot, mivel a kerekeknek szabadon kell

forogniuk. With the help of someone, remove the scooter from the box and

place it on a flat surface. We recommend using a stool or bench as the wheels need

to be able to spin freely.

Gondosan tavolitsd el a védGanyagot a rollerrdl és tedd félre. Javasoljuk, hogy tartsd

meg a polisztirolt és a dobozt, ha vissza kell kiildened a rollert. Ellenkezé esetben

hasznald Gjra az anyagokat, ahol csak lehet. Ovatosan tavolitsa el a védGanyagot a

rollerrdl, és tegye félre. Javasoljuk, hogy Grizze meg a hungarocellt és a dobozt arra

az esetre, ha a rollert vissza kellene kildenie szamunkra. Egyéb esetben kérjik,

amennyire lehetséges, gondoskodjon az anyagok Ujrahasznositasardl.

OSSZESZERELES

Ez a szakasz informdciét nyujt a termék helyes
haszndlatardl.  Ezen  utasitdsok  betartdsa
sziikséges a felhasznald biztonsaga és a termék
élettartama érdekében.

1.

Helyezd be a kormanykeret szerelvényt a
hajtogatasi cs6be és rogzitsd a 4 csavart (egy
tartalék csavar is van a csomagban, ha egy
elveszik).

Figyelem: Légy odvatos, hogy ne sértsd meg a
vezetéket, amikor a kormdnyt a front
oszlophoz csatlakoztatod.

Egyes esetekben a kormanyon lévé reteszek
és gombok lazaak lehetnek. igy széllitjuk, hogy elkeriiljiik a sériiléseket a szallitas
soran. Miel6tt felfelé vagy lefelé huznad a kormanyt, amig kényelmes szogbe nem
all, tartsd szem el6tt, hogy amikor a rollerre lsz, magasabban leszel, mint amikor
beallitod a rollered. Amikor megtalaltad a kényelmes poziciét, folytasd a csavarok
meghuzasat.

Hajtsd ki az oszlopot ugy, hogy fligg6leges pozicidba huzod. Gy6z6dj meg arrdl, hogy
teljesen fligg6leges a rud.
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3. Talald meg a hajtogatd reteszt és huzd fel, rogzitve az oszlopot. A reteszhez némi
erére lesz szlikséged, hogy teljesen fligg6legesen rogzitve legyen.

Keresse meg az

kormanyoszlopot.

erbkifejtésre lesz szikség.4. Végil gy6z6dj
mechanizmus biztonsagi gombja be van csiptetve az oszlopba. Ez a biztonsagi
mechanizmus megakadalyozza, hogy a retesz oldddjon rezgés vagy Utés hatasara.

Naﬂk\\\

x

Osszecsukd reteszt, majd hajtsa fel, hogy
retesz teljesen fligg6leges helyzetbe zardsahoz
meg arrol,

SZERSZAMOK ES AJANLOTT NYOMAS ERTEKEK A

JOVOBEMERETIHEZ

rogzitse a
némi
hogy a hajtogatd

Az alabb felsorolt szerszamméretek altalanos irdanymutatasok, de az E-Scooter specifikus
csavarjainak fejei eltérhetnek, és eltéré szerszamokat igényelhetnek (pl. a 4 mm-es
imbuszkulcs haszndlata a 5 mm-es imbuszkulcs helyett). Ha ez a helyzet, hasznaljon
barmilyen szerszamot, ami illeszkedik a csavar fejéhez. Az ilyen eltérések nem
befolydsoljdk az adott alkatrész szamdra javasolt nyomatékot.

Teriilet Csavar Ajanlott Nyomaték
Oszlop szorit6 csavar 6 Nm
Oszlop fedlap csavar 6 Nm
Kormanyteriilet | Mszer kijelz§ szorité csavar 3Nm
M(iszer gomb szorit6 csavar 3Nm
Fék kar szorité csavar 6 Nm
Fékkaliper adapter a kerethez 6~10 Nm
Fékteriilet Kaliper adapterhez 6~10 Nm
Fékbetét a tengelyhez 7 Nm
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1.

LJESITMENY BEKAPCSOLASA ES TESZTELES

YELMEZTETES: MIELOTT ELINDITJA AZ E-SCOOTERT ELOSZOR, gy6z6djon
meg rola, hogy csatlakoztatta az e-scootert az eredeti
toltohoz, és hagyja, hogy az akkumulator teljesen
BETELJESULION (a t6ltén 1évé fény pirosrol zéldre valt)!

KULONBEN NEM LEHET ELINDITANI AZ E-SCOOTERT.

Kapcsolja be a rollert a kijelz6 aljan taldlhaté Funkcidgomb hosszu
megnyomasaval. A bekapcsoldshoz nyomja meg a gombot 2-3
masodpercig, amig nem hallja a sipolast. Turn on the scooter by
pressing on the

A sebességmérd, sebesség egységek és az akkumulator szint most mar
lathatd a kijelzén.

EllenGrizze, hogy a valté funkcié megfelel6en m(ikddik-e a Funkcié gomb
megduplazott megnyomasaval.Check that the gear change function is
working properly by pressing double click on the

Valtasi lehet6ségek

A ZOLD ,Ember ikon” (gyalogos mad) R
alapértelmezettként lathatonak kell lennie. / \
A gomb megduplazott megnyomasa a ,,Human '
Icon”-t FEHER ,,M”-re valthatja. |
A masodik dupla megnyomas a ZOLD ,M”-et |
valtoztatja ,M”-re.

A harmadik dupla megnyomas a PIROS ,M”-t
mutatja, amely a legmagasabb sebességet
jelenti (Max. sebesség 25 km/h).

Tovébbi informacidkért minden sebességrdl lasd
a ,,Kormany és Kijelzd” részt a kézikonyvben.
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3. Most tesztelje a fékeket
Egyik kezével forgassa meg a kereket, majd nyomja
meg a féket. A keréknek meg kell allnia. ‘
Ismételje meg a miveletet mindegyik keréknél.

4. Ezutdnvegyen egy légpumpat, és keresse meg
a levegd szelepet az elsé gumin. Tavolitsa el a
biztonsagi kupakot, és csatlakoztassa a
pumpat a gumi szelepre.

Kapcsolja be a légpumpat, és olvassa le a PSI
értékét — az idedlis guminyomas 30 PSI (2,07
Bar).

Gratulalunk, sikeresen beallitotta ij MS ENERGY MENTOR 500 e-scooterét!

16
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4. UZEMELTETES

FELTOLTES
Miel6tt az elektromos robogoét el6szor elinditanda, mindenképpen
csatlakoztassa a mellékelt eredeti tolt6hoz, és hagyja, hogy az teljesen

feltéltse az akkumulatort (a tolton 1évé lampa pirosrél zoldre
valtozik)!

MASKULONBEN NEM LEHET ELINDITANI AZ ELEKTROMOS ROBOGOT.

FONTOS:

Miel6tt elkezdené az akkumulator toéltését, kérjiik,
figyelmesen olvassa el az "FONTOS BIZTONSAGI

UTMUTATASOK" fejezetben talalhato, az
akkumulatorokra és a toltére vonatkozo

figyelmeztetéseket.

Az elektromos robogdé toltGcsonkjanak véddburkolatat mindig
megfelel6en kell elhelyezni a helyén, hogy megakaddlyozza a viz vagy
por bejutasat. Ellenkezé esetben a nedvesség vagy szennyezGdések
rovidzarlatot vagy a késziilék meghibasodasat okozhatjak! A
felhasznaléi gondatlansagbdl ered6 meghibasodasokra a garancia nem
vonatkozik

A toltési id6t a hémérséklet befolyasolja. A magasabb koérnyezeti
hémérséklet hosszabb toltési id6t okoz.

Az akkumulatort normal szobahémeérsékletii kérnyezetben toltse fel!

Soha ne hagyja a robogét a tolton feliigyelet nélkiil!
1. Nyissa ki a gumikupakot.

2. El6szor a tolt6esonkba dugja be a toltékabelt, utdana a haldzati aljzatba.

3. A toltési folyamat
soran a tolt6 fénye
VOROS lesz. Amikor
az akkumulator tele
van, a tolté led
kijelz&je ZOLD
szin(ire valt.

17
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4. A t6ltés befejezése utan ELSOKENT hizza ki a toltSt a haldzati aljzatbdl,
majd huzza ki a tolt6csatlakozot az elektromos robogdébdl.

5. Csukja be a gumikupakot!

Ellendrizze minden egyes ut el6tt!

Ajanlott abroncsnyomas:
210 kPa
2,07 bar

30 PSI

Miel6tt elektromos robogét vezetne, kérjilkk, gondosan
ellendrizze a robogé allapotat, hogy nincs-e lazasag vagy
sériilés jele barmely részen.

Ellendrizze az 6sszes szerelt alkatrész tomitettségét!

Az elektromos robogé hasznalata el6tt ellendrizze, hogy az
aramkor, az els6 és hatso lampdk, a fényvisszaver6k, az els6
és hatso fékek normalisak-e, és abbahagyja a hasznalatat, és
idében javitsa meg, ha rendellenesség van.
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5. KORMANYZOKAR és KJELZO
A kormanyon talalhaté kijelzén lathaté:
e Sebesség / A
o Sebességegységek /’ \\
e FIGYELMEZTETES: "-\
akkumulator toltés / ' Bluetooth
* gi}’a|§|51t°t;fs|szere!e|5 " LED fény /- ———\Sebességtarté kijelz6
e Barmilyen hiba megjeleni Bal iranvielz8 o Jobb iranvielzd
o Sebességtatd kijelzéje f B ﬁ;l & onp Iranete
o Bal és jobb irdnyjelzé | : \
o Teljes megtett Ut kijelz6 \ Aktudlis sebesség
o Bluetooth ikon \ /
1. Tapkapcsolo: \ /
. \ 1y Teljes megtett Ut
Nyomja meg hosszan a i kijelz6
Funkcié gombot az e \ s i
Scooter be- -"\. e ,"’ Akku szint jelzése
/kikapcsolasahoz. sétaméd\ //
2. Sebességvaltas: “\ /
Nyomja meg roviden a \ / Be/Ki kapcsolé
funkcié gombot kétszer: \ /
Ciklus a \ /

3.

sebességvaltashoz:

Gyalogos lizemmad: Gyalogos lizemmadd: Z6ld "ember ikon" kijelz6 jelenik meg.

A Gyalogos tizemmdd a Séta Gzemmadd (max. sebesség 6km/h), amely a gyalogos
sétanyon vald kozlekedésre ajanlott (kdvesse a helyi elGirdsokat).

Séta zemmaddban a hatso piros ldmpa villog és az elsé lampa automatikusan vilagit.

FENY

A funkciégomb 1x révid megnyomasa: az els6 és hatsd lampak be-/kikapcsolasa.

4,

Ha az els6 lampak be vannak kapcsolva, a hatsé lampak mindig égnek.

Gyorsito:

Inditashoz és gyorsitashoz nyomja meg a gazpedalt.

Megjegyzés: Ha a nem nulla inditds az alapértelmezett bedllitds, akkor a gdzkar
aktivvd vdldsdhoz a robogdt a labdval meg kell nyomnia, hogy a sebesség > 3km/h
legyen.

Fék:

Fékezéshez hizza meg a fékmarkolatokat, és nyomja meg az elektromos féket.
Sebességtarté automatika (tempomat):

Az allandd sebesség fenntartasa funkcio (Sebességtartd automatika)
bekapcsoldsahoz tartsa a jarm( aktudlis sebességét 7 masodpercig (a jarmd
sebessége = 6 km/h), a ,Sebesség” mdd automatikusan aktivalédik. A ,,Cruise” méd

a fék- vagy a gazkar lenyomasaval kikapcsolhaté.
Megjegyzés: Ha a fék aktiv, a gyorsitd gomb megnyomasa érvénytelen!
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6 ALKALMAZAS GYORSINDITAS

Az e-roller egyszer(ibb és kényelmesebb vezetéséhez, valamint a
kiegészitd funkcidk hasznalatdhoz letoltheti specialis
alkalmazéasunkat mobilkésziilékére és Gsszecsatlakoztathatja rollerét
és mobilkésziilékét Bluetooth-on keresztiil.

FIGYELMEZTETES

Az Elektromos Roller vezetésének elsajatitdsa soran biztonsagi
kockazatok vannak jelen. Az els6 vezetés el6tt el kell olvasnia a
Biztonsagi Utasitasokat az alkalmazason keresztiil! Az On biztonséga
érdekében az elektromos roller mindig Standard-Comfort sebesség
modba kapcsolja. Amig a 2. sebesség lizemmad nincs aktivalva, az
elektromos roller csak alacsonyabb sebességet tamogat (Comfort
vagy Normal mdd). Nyomja meg az aktivdlégombot "2"
sebességmadd (Sport izemmad). Kévesse a lenti utasitasokat, hogy
aktivalja Elektromos Rollerjét és kiélvezze a maximalis teljesitményt.

Az App telepitése
1.

Keresse meg az , MS Energy m ,, nev(i Appot az
Apple Store vagy a Google Play
alkalmazaskeres6kben az APP let6ltéséhez.

Kapcsolja be mobilkésziilékén a Bluetooth-ot

Nyissa meg az ,, MS Energy m” Appot, hogy
Osszecsatlakoztassa a rollerrel Bluetooth-on
keresztiil és megjelenjen a vezérlGpult.

Az APP vezérlGpultjan a kovetkezd
kapcsoldk vannak:

a. lampa

b. zar

c. sebesség mdd

d. megjeleniti a roller sebességét

MS

ENERGY

£ Download on the

@& AppStore

ANDROID AP GN

P Google play

iiE

‘--’Q?l:r Bluetooth ON

Remaining Mileoge &k

2 a8

Connection Lock.
FS VezérlGpult RN &
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Haszndlja a vezérlGpultot a roller kezeléséhez, a specifikus funkciok a kovetkezdk:

97y « F

« BEALLITAsOK [i:

. KAPCSOLAT“:
o LAmpA [ :

e SPORT MOD

« INFO OLDAL 3 :

Nyomja meg a Zar (Lock) gombot, dllitsa be a jelszot a roller
lezarasahoz. Csak a helyes jelszéval lehet kinyitni a rollert.
Nyomja meg a Bedllitasok gombot a vezérl6pulton, hogy
bedllitsa a Sebességtarté automatikat, Sebesség maddot,
Akkumulator Kapacitdsat, Energia-Visszanyerési Intenzétast,
Vezetési Modot és beallitsa a Maximalis Sebességet a Vezetési
madoknal, Sebességtarté automatikanal (annak a sebességnek
a meghatdrozasa, ami alatt nem lehet bekapcsolni az
Automatikus Sebességtartast)
Nyomja meg a Bluetooth
Osszekapcsolddashoz.

Nyomja meg a Lampa (Light) Gombot a Lampak Be/Ki
kapcsolasahoz.

Nyomja meg a Sport mdéd gombot, hogy atvaltson Standard
Sebesség modbdl Sport modba (25km/h maximallis sebesség)
Nyomja meg a gombot a rollerrel kapcsolatos informacidkat
tartalmazé oldal megnyitasahoz.

gombot a  Bluetooth

A roller firmware szoftverjét frissiteni lehet az
alkalmazéason keresztul, kattintson a firmware

frissitésre

< Settings

Unit  Metric

Cruise control

Cruise condition speed

Energy recovery level

Riding mode

Sport mode speed limit value

B — e )

Bedllitasok

(firmware
elérhet6 firmware telepitéséhez.

update) a legujabb

< Details

Estimated remaining mileage 14.1Km

Mileage for this journey 0.0Km

Total mileage 16.9Km

Scooter temperature 16.4°C

Total driving time 6H 35M 14

Current speed 0.0Km/h

Battery capacity 7.5AH

Current 0.0A

Adaptive

Voltage
Sport mode >

Power
25Km/h
Error code

Warning code

Electronic control version 80.5.5 (0003029d)
Bluetooth version 6.8.c (26)
App Version 1.0.0

Firmware upgrade

Informacids Oldal
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7. VEZETES UZEMELTETESI UTASITASOK

VEZETES el6tt

Valasszon megfelel6 helyszint a vezetéshez.

Az elektromos robogét az  utasitasoknak
megfeleléen bontja ki.

Az 6sszecsuko kulcsnak megfelelé helyzetben kell
lennie, és a zarszerkezetet meg kell huzni!

Az elektromos robogdé vezetésekor mindig
hasznaljon sisakot, cip6t és biztonsagi felszerelést,
példaul térd- és konyokvédot a sérilések
elkeriilése érdekében.

VEZETES

Nyomja meg hosszan a bekapcsolégombot a késziilék bekapcsolasahoz.

Biztonsagi okokbdl az elektromos robogd biztonsagos

inditasu kialakitassal rendelkezik, ami azt jelenti, hogy a -
motor csak akkor indulhat el, ha a jarm{ sebessége 3 km
/ h felett van. Ez megakadalyozza a motor elindulasat,
ha a gyorsitdé fogantyut véletlenil megnyomjak. A
vezetési miveletek elinditdsahoz tegye az egyik labat az
allo deszkara, a masik labat pedig a foldre, és rugja meg
a robogdt, mint egy klasszikus kick robogoét. Amikor a
robogd mozgasban van és a sebessége 3km/h felett van,
a motor inditdasdhoz siman hasznalja a gyorsito
fogantyut. Amint a motor beindul, tedd a masik labad az
allé deszkara és folytasd a motorozast.

Menet kozben az Utviszonyoknak és a helyzetnek megfelelGen allitsa be a
sebességfokozatot 1-t6l 3-ig korkordsen (Funkcié gomb 2x révid megnyomasa),
haszndlja a vildgitast (Funkcié gomb 1x révid megnyomasa).

A gazpedal elengedésével lelassithatja a sebességet. A vészfékeknek meg kell
huzniuk a fogantyuféket a bal és a jobb oldalon.

FIGYELMEZTETES: Legyen tisztaban az Gtjaba keriilG, el6re nem lathaté, hirtelen
akadalyok lehetGségével, és szabalyozza a sebességszintet.

Fékezés

Az egység ellilsé dobfékkel és hatso elektronikus fékkel rendelkezik. Hasznalja a
bal oldali fékmarkolatokat az elsé fékezéshez, és nyomja meg a Valtozd E-féket a
hatsé fék fékezéséhez, normal kérilmények kézott. Kérjiik, a sebességet a vezetési
korilményeknek megfelelGen allitsa be, és ligyeljen arra, hogy minden helyzetben
biztonsagosan meg tudjon allni.

Minél nagyobb nyomast fejt ki, annal nagyobb fékerd fog hatni. Vegye figyelembe,
hogy az erGs fékezés balesethez vezethet a kerekek megcsuszasa,
egyensulyvesztés és a jarm{ elesése miatt. A kemény fékezés a gumiabroncs
sériilését is okozhatja.

22




HU MS ENERGY

Vezetési biztonsag

A robogd bizonyos fokd  védelemmel /1! o /
rendelkezik a por és a viz behatolasa ellen. ﬂ /
Az IPX4 azt jelenti, hogy a késziilék minden 1l \/A
irdnybdl froccsend viz ellen védett.

Az IP55 részleges védelmet jelent por ellen,
valamint alacsony nyomdsu vizsugér ellen. A
pontos IP-védelmi szint megismeréséhez
ellendrizze az e-roller adattablajat.

Kérjik azonban, vegye figyelembe, hogy a roller i
nem vizallé! Javasoljuk, hogy ne haszndlja a
késziléket zuhogd es6ben, pocsolyakban vagy

mas szélséséges korulmények kézott, mivel a viz
behatolhat, és karosithatja az elektromos
alkatrészeket.

o Talalkozas lassulasi zéna / lift kiisz6b / katyuk
és egyéb nem szokvanyos utburkolat, kérjlik,

ne haladjon nagy sebességgel. Taldlkozds ® Annak elkerulése
durva ut, kérjuk, tartsa az alacsony érdekében, hogy a fej az
sebességet (5-10km / h). Az enyhe térdhajlitas ajtokeretnek Utkdzzon. liftek
lehet6vé teszi, hogy jobban alkalmazkodjon és egyéb akadalyok.

az Osszetett uthoz.

e Ne nyomja meg a gazpedilt,

e Kerilje az akadalyokat vezetés kdzben. mikdzben az e-scooterrel
@ jarkal.

e Vezetés kdzben ne alljon fél labbal

- . e Neakasszon nehéz targyakat a
a pedalon vagy a padlén.

kormanyra.

@ IS}
QU
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e Ne prébaljion meg semmilyen
veszélyes mozgast végezni. Tilos a
felhajtékon vagy a zsufolt lakott
terileteken vezetni.

A\

TN

e Tilos vezetni, ha egynél tobb
személy és/vagy gyermek van a
kezében. Terhes n6k és 14 évesnél
fiatalabb felhasznaldk nem
vezethetik.

e NEM szabad vezetni alkohol
fogyasztdsa vagy gydgyszerbevétel
utan. vezetés kozben.

e Tilos tulsulyos jarmlvon  utazni
(maximalis terhelés: 120 kg).

24

Tilos a fogantyut erésen forgatni
nagy sebességli lakott terilleten
valé vezetés kdzben.
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Tilos Ugy vezetni, hogy a kezed nem
fogja a kormanyt vezetés kodzben,
és tilos lépcsén fel/le menni vagy
ugrani.

Ne parkoljon elektromos
robogoval az éplilet el6terében, az
evakuacios folyosén vagy a
biztonsagi kijaraton.

Tilos az elektromos robogdk vagy
akkumuldtorok mddositdsa. A
maganjellegli mddositasok instabil
elektronikus rendszert és
veszélyes helyzeteket okozhatnak
vezetés kozben. Vagy tilzet
okozhat.
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8. HASZNALAT ES KARBANTARTAS

Gumiabroncsok és egyéb alkatrészek

o Az elektromos robogd gumibdl készilt pneumatikus, belsé gumiabroncsokat
hasznal szurasgatlo géllel, amely jobb védelmet nyujt a szaras ellen.

Ha a gumiabroncsok elhasznaldédnak vagy kilyukadnak, idében ki kell cserélni 6ket.

e Tartsa gumiabroncsait megfelelS allapotban, megfelel6 nyomassal.

Az ideadlis abroncsnyomas 2,07 bar (30 PSI).Fontos, hogy a jobb vezetési élmény
érdekében és a gumiabroncsok elhaszndlédasanak elkerllése érdekében a
megfeleld nyomason tartsa a gumiabroncsokat.

e Az eredeti gumiabroncsok cseréjéhez forduljon a hivatalos forgalmazéhoz vagy
szervizhez.

e Vezetés kdzben a rezgések meglazitjak a csavarokat és bizonyos alkatrészeket az
eelektromos robogon. Javasoljuk, hogy 250 km-enként vagy sziikség szerint
korabban ellenérizze az e-scootert, az 6sszes mozgd alkatrészt, a kerekeket, és
gy6z6djon meg arrdl, hogy a csavarok eléggé meg vannak-e hdzva. Havonta
ellendrizze a robogodt és a gumiabroncsokat, ellenérizze, hogy a csavarok eléggé
meg vannak-e hizva. Ha lazdk, huzza meg Gket. A mellékelt imbuszkulccsal huzza
meg a kovetkez6 grafikonon kiemelt csavarokat.

e A robogdk rendszeres id&szakos szervizelését évente egyszer vagy 3000 km-
enként ajanlott elvégezni.

Akkumulator

e Az elektromos robogd litium-ion akkumulatorral van felszerelve. Az akkumulator
atlagos élettartama 600 ciklus. Normal hasznalat és karbantartas mellett az
akkumulator élettartama altalaban tébb mint 800 ciklust érhet el, az akkumulator
kapacitdsanak minimalis csokkenése mellett.

e Miel6tt el6szor haszndlnd a robogot, kérjik, toltse fel az akkumuldtort a teljes
toltottségi szintre.

e Kerilje a robogd akkumulatoranak teljes lemerilését toltés el6tt. Mindig
gy6z6djon meg réla, hogy az akkumulator legalabb 10%-os toltottségi szinten van.
A jarm( kielégit6 teljesitményéhez az akkumulatort legaldbb 50 %-kal kell
feltolteni.

e Ne hagyja az elektromos robogdét néhany oran keresztil jelentGsen lemeriilt
akkumulatorral. Azonnal téltse fel.

o Ha az elektromos robogot hosszabb ideig tarolja, gy6z6djon meg arrél, hogy az
akkumulator legalabb 40-50%-ban feltoltott. Ajanlatos a robogot 30 naponként
legalabb egyszer feltélteni.

Mindig csak a robogé modelljének megfelels eredeti tolt6t hasznéljon.

e Ne hagyja az elektromos robogét 0 alatti hidegben vagy kozvetlen napsutésben.
Tartsa szarazon az akkumulatort. A negativ kérnyezeti feltételek kdrosithatjak az
akkumuldtor kapacitdsat.

® A litium-ion akkumulatorokkal rendkiviil évatosan kell banni. A nem megfelel6
toltés, sériilés vagy tulmelegedés tiizet okozhat. Ne hagyja felligyelet nélkil tolteni
az elektromos robogdt. Ne hagyja az elektromos robogot éjszakara toltve. Mindig
fellgyelje az elektromos robogot toltés kozben, és kerilje el az akkumulator
tultoltését. Ne hasznadlja, toltse vagy hagyja fellgyelet nélkal a sérilt
akkumulatort, és azonnal kovesse az artalmatlanitasi protokollokat.

25



MS ENERGY HU

Tolto

A Factory altal biztositott specidlis t61t6 rendelkezik toltésvédelmi id&zitési funkcidval.

Toltési utasitasok

o Nyissa ki az elektromos robogo tolt6csonkjanakk fedelét, és el6szér helyezze be a
toltS kimeneti csatlakozéjat a robogé téltesonkjaba.

e Ezutan dugja be a tolt6 bemeneti tapcsatlakozdéjat a halézati aljzatba (AC100V-
240V, 50/60Hz).

o A tolt6fény piros szinnel jelzi, hogy a toltés folyamatban van; amikor a tolt6fény
zoldre valt, azt jelzi, hogy az akkumulator teljesen feltolt6dott. Ezutan elGszor
huzza ki a t61t6 haldzati csatlakozéjat a halézati aljzatbdl, majd hizza ki a dugét
a robogoébdl.

o Az akkumulatort toltéskor szdraz, szell6ztetett krnyezetben helyezze el.

o Toltés utan feltétleniil helyezze vissza a robogéra a gumiboritasu
védéburkolatot! Por, viz vagy mas idegen targyak bejutasa a nyilasba
karosithatja a robogot!

Tarcsafékek

e Ha vezetés kozben ugy
érzi, hogy a fék tul szoros,
akkor bedllithatja a
tarcsaféket a Forgatégomb
csavarjanak kilazitasaval, a
Forgatégomb
elforditasaval jobb iranyba
és a Forgatégomb csavarjanak megszoritasaval. Ha tgy érzi, hogy a fék tul laza,
akkor forgassa el a Forgatégombot egy kicsit bal irdnyba miutan meglazitotta a
csavart, és a végén szoritsa meg Ujbdl a csavart!

® VIGYAZAT: A fék hasznalat kozben felforrésodhat. Hasznalat utan ne érintse meg

Els6 dobfék

A bedllitasi eljardas megegyezik a
tarcsafék bedllitasaval, azzal a
kilonbséggel, hogy amikor eléri a
kar maximalis beallitasi értékét, a
keréknél talalhaté csavart
elforgathatja.

Emelje fel a kart a fékfeszit6 csavar
kioldasahoz, allitsa be a feszességet, majd engedje vissza a kart.
EllenGrizze a fék miikodését, és ha sziikséges, ismételje meg az eljarast.
FIGYELEM: A fék haszndlat kézben felheviilhet. Haszndlat utdn ne érintse meg!

Rezgések és a kormanykar elmozdulasa
Ha azt veszi észre, hogy a korménykar cséve laza és vezetés kozben razkodik, kérjik,
huzza meg a kormanyzar mechanizmusan lév6 6sszes csavart.
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9. HIBAELHARITAS

Ha az elektromos robogd nem a megszokott médon mukodik, vagy hibasnak tlnik, kérjik,
olvassa el figyelmesen ezt a részt. Sok mikoédési problémat a felhasznalok is meg tudnak

oldani.

Ez az egyszer( eljaras segit az elektromos dramkorok stabil feltételeinek helyreallitdsaban.
Kérjik, forduljon a gyarto tgyfélszolgalatdhoz, ha a probléma nem oldédott meg, vagy
egyéb problémaja van.

TUNETEK LEHETSEGES MEGOLDASOK
et s vagy |+ Aocsonyakumuttor sz |* - eleser e e o
tul alacsgon W |e Rossz kormdnyz6i kar e Cserélje ki a szabdlyozo
L v . ® Rossz vezérlé / . p y
maximadlis sebesség fogantyut, a vezérlét

Bekapcsolta a
tdpegységet, de a
motor nem miikodik.

Rossz kormadny kar

Rossz elektromos ajtozdr és
érintkezési pont

Rossz vezérlé

-A kormdny fogantyujdanak,
vezérlGjének cseréje

-Az érintkez6 alkatrészjel
ujrahegesztése.

Az egyszeri toltés
folytatdsi vonaldnak
nem megfelelé
meérféldtavja

Hidnyzik a levegényomads a
gumiabroncsban

Nem megfelel6 toltés vagy
meghibdsodott t6lté

élettartama lejart.
Gyakori fékezés inditds, tulterhelés

Az akkumuldator megsériilt, vagy az *

e A gumiabroncsot fujja fel
levegével.

Cserélje ki az akkumuldtort
és/vagy a toltét.

A télté nincs feltéltve

A t6lté vezetéke meglazult vagy
megsériilt

o Az akkumuldtor hegesztévezetéke
leesik vagy megsériil

e Hegessze meg vagy cserélje ki
a csatlakozo vezetéket.

Hibakdd és beallitasok

Hiba kéd | Leiras Megoldas

4 Ellenérizze, hogy a vezetékek megfelelGen
Rovidzarlat a vannak-e csatlakoztatva, vagy nincs-e révidzarlat,
telepitésben vagy cserélje ki a vezérl6t a probléma

megoldasahoz.

6 Ellendrizd a csatlakozokabeleket és az
Alacsony feszlltség aramkorben |évé alkatrészeket, némelyikiik tul

nagy ellenallast general.

10 Ellenérizd a képerny6 és a vezérlS vezetékei

. s g , | kozotti kapcsolatot. Kapcsold ki a mobilt,
Hiba a kijelz6vel valé . , .
Kommunikcié soran csatlakoz'Fasd Ujra a vez}etekeke,t, maj<_:| kapcs{old
be a mobilt. Ha a probléma tovabbra is fennall,
cseréld ki a képerny6t vagy a vezérl6t.

11/12/13 Ellendrizze, hogy a vezetékek megfelelGen
Rovidzarlat a vannak-e csatlakoztatva, vagy nincs-e rovidzarlat,
telepitésben vagy cserélje ki a vezérl6t a probléma

megolddsahoz.
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14 Gaz gomb Hall-jeladd | Ellenérizze, hogy a gdz gomb alaphelyzetben van-
hiba e, hogy a gaz gomb vezeték és maga a gaz gomb
mikoddéképes-e. A probléma elharitasahoz
lecsatlakoztathatja a gazkabelt, és Gjraindithatja
a robogot.

15 Fék kijelz6 hiba Ellenérizze, hogy a fék és a fékkar alaphelyzetben
van-e, és hogy a fékhuzal miikd6képes-e. A
probléma megoldasahoz lekapcsolhatja az
elektronikus féket, és Ujraindithatja a jarmuvet.

16/17/18 Motor érzékeld hiba | Ha az inditas soran hiba Iép fel, ellenérizze, hogy
a motorérzékeld bekotése megfelels-e. Ha
fékezés kozben jelentkezik, cserélje ki a motort
vagy a vezérlGt a probléma megoldasa
érdekében.

21 BMS (akku figyel§ | Nincs kommunikacié a BMS rendszerrel. A

rendszer) probléma megoldasahoz ellendrizze az
kommunikacids hiba | akkumulatort vagy a vezérl6t.

50 Magas tapfesziltésg | A f6 tapkabel tul magas fesziiltségd. Ellenérizze,
hogy az akkumulator fesziiltsége normalis-e. Ha
menet kdézben hiba Iép fel, cserélje ki az
akkumulatort vagy a vezérl6t a probléma
megoldasa érdekében.

53 Rendszer tulterhelés | Tullépte a rendszerterhelést. Inditsa Gjra a
robogot. Ha az inditas soran hiba Iép fel, cserélje
ki a vezérl6t a probléma megoldasahoz.

55 A vezérl6 magas A vezérl6 tul magas h6mérséklet. Hitse le a

hémérsékletre valé | robogdt, és inditsa Gjra. Ha az inditds sordn hiba
figyelmeztetése Iép fel, cserélje ki a vezérl6t a probléma
megolddsahoz.

58 Az akkumulator magas| Az akkumuldtor h6mérséklete tul magas. H(tse

hémérsékletére le a jarmUivet, és inditsa Ujra a robogot.
vonatkoz6
figyelmeztetés
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10. Mdiszaki specifikacidk

Modell MENTOR 500
Tipus Elektromos roller 10”
Akkumulator fesziiltség 36V

Az akkumulator kapacitasa

Litium akkumulator 36V 10.4Ah, 374.4Wh,
intelligens BMS menedzsment

Tolt6fesziiltség/aram

110-240 V véltakoz6 aram / 42 V egyendram,
1,5A

Toltési id6

6-7 dra kozott

Motor teljesitmény

500 W-os, kefe nélkiili hatsé motor

Maximalis sebesség *

<25km/h

Hatétavolsag *

Akar 30 km-ig

LCD kijelz6 (sebesség, akkumulator allapota,

Vezérlé toltottségi szint, megtett és teljes tavolsag,
fényszéré be/ki stb.)
. Aluminiumétvozet / Acél / Mianya
Felni / / ves

burkolatok

BT Hatétavolsag / Antenna

2400 - 2483,5 MHz / 1,89 dBi maximum / 1,63

erdsités / Intelligens BMS dBi maximum

Kerékméret /
gumiabroncsok

Fékek eldl/hatul

10” 60 / 70-6,5

Hatsé mechanikus tarcsafék/elol
dobfék/elektromos fék

1175 * 590 * 1235 mm
1175 * 550 * 490 mm

Dimesion
Osszehajtogatott dimesion
Maximalis terhelés

Suly Netté

120 kg
21,7 kg

Mivel a terméket folyamatosan fejlesztik, a jelen kézikonyvben szerepld specifikacidk és utasitasok
kulon értesités nélkil valtozhatnak.

* A vezetési korilményektdl, a terheléstdl és a terepviszonyoktdl figgben véltozhat. A tesztelés
20km/h, 75kg-os vezetdvel, dllando sebességgel, sik terepen tortént.

ErP kiegészit6 informacidk

Az adaptert a berendezés kdzelében kell elhelyezni, és konnyen hozzaférhetének kell
lennie.

A halézati csatlakozot az adapter levalaszté eszk6zének tekintik.

Adapter: XVE063-4200150; 110-240V~50/60Hz AC 1,5A/42V DC, 1,5A
Kimeneti teljesitmény: 63W Max.
Atlagos aktiv hatékonysag: 88,89%
Hatékonysag alacsony terhelésnél (10%) 86,30%
Tehermentes energiafogyasztas: 0,18W
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Tdajékoztatas az artalmatlanitasrdl az elektromos és elektronikus

berendezések hulladékat hasznalok szamara (maganhaztartasok)
A termék(ek)en és/vagy a kiséré dokumentumokon talalhaté szimbdlum azt
jelenti, hogy a hasznalt elektromos és elektronikus termékeket nem szabad
az altalanos haztartasi hulladékkal keverni. A megfelel6 kezelés, hasznositas
s €5 Ujrahasznositds érdekében kérjiik, vigye ezt(ek)et a termék(ek)et a kijelolt
gyUjtShelyekre, ahol dijmentesen atveszik. Alternativ megoldasként egyes orszagokban
lehet&ség van arra, hogy a termékeket egy egyenérték(i uj termék megvasarldsa esetén
a helyi kiskeresked6nél visszaadja. A termék megfelel6 artalmatlanitasa segit értékes
eréforrasokat megtakaritani, és megel6zni az emberi egészségre és a kornyezetre
gyakorolt esetleges negativ hatdsokat, amelyek egyébként a nem megfelel6
hulladékkezelésb6l adddhatnak. A legkozelebbi kijeldlt gydjt6hely tovabbi részleteiért
kérjuk, forduljon a helyi hatdsdghoz. A nemzeti jogszabalyoknak megfelelGen biintetés
szabhatd ki a hulladék helytelen artalmatlanitdsaért.

A hulladék akkumulatorok artalmatlanitasa
Ellenérizze a hulladék akkumulatorok artalmatlanitasara vonatkozé helyi
elGirdsokat, vagy hivja a helyi Ugyfélszolgalatot, hogy utasitasokat kapjon a
régi és hasznalt akkumulatorok artalmatlanitdsara vonatkozéan. A
termékben 1évé akkumulatorokat nem szabad a haztartasi hulladékkal
egyiitt artalmatlanitani. Ugyeljen arra, hogy a régi elemeket a haszndlt elemek
artalmatlanitdsara szolgdld specidlis helyeken dobja ki, amelyek minden olyan
kiskereskedelmi tzletben megtalalhatdk, ahol elemeket vasarolhat.

EU-megfeleldségi nyilatkozat

Az M SAN Grupa d.o.o. kijelenti, hogy az elektromos robogd
megfelel az aldbbi iranyelveknek

e Gépekrél szol6 2006/42/EK irdnyelv
e EMCiranyelv 2014/30/EU

e RED 2014/53/EU iranyelv

e  ErP-irdnyelv 2009/125/EK

e RoHSiranyelv 2011/65/EU

Az EU-megfelelGségi nyilatkozat teljes szovege a kovetkezS internetcimen érhetd el:
www.msan.hr/dokumentacijaartikala.
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Traducerea instructiunilor originale de utilizare
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AVERTISMENT

Inainte de a porni E-SCOOTERUL PENTRU
PRIMA DATA, asigurati-va c3 ati conectat
e-scooterul la incarcatorul original atasat
si lasati-l sa INCARCE bateria complet
(lumina de pe incarcator se va schimba de
la rosu la verde)!

IN CAZ CONTRAR, NU ESTE POSIBILA
PORNIREA E-SCOOTER-ULUI.

IMPORTANT

Atunci cand depozitati scuterul electric pentru o perioada lunga
de timp, asigurati-va ca bateria este incarcata cel putin 70-80 %.
Este recomandabil sa incarcati scuterul cel putin o data la 30 de
zile.

Nu lasati scuterul electric cu o baterie descarcata semnificativ
timp de cateva ore. incircati-o imediat!

Utilizati intotdeauna numai incarcatorul original care corespunde
modelului de scuter.

Nu lasati scuterul electric la temperaturi scazute, sub 5°C sau sub
actiunea directa a soarelui. Pastrati bateria uscata. Conditiile
negative de mediu pot deteriora capacitatea bateriei.

Tnainte de fiecare plimbare, verificati intotdeauna daci e-
scooterul este in stare buna si daca nu exista piese slabite. Daca
gasiti piese slabite, strangeti-le imediat cu instrumentele
furnizate. in acest fel, veti asigura intotdeauna o célitorie sigura
si 0 durata de viata mai lunga a scuterului dumneavoastra.
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BUN VENIT

Va multumim ca ati achizitionat scuterul electric MS Energy.

Este important sa cititi acest manual de utilizare Tnainte de a utiliza noul produs pentru
prima data. Pentru a beneficia pe deplin de acest produs, va rugdm sa urmati cu atentie
instructiunile din acest manual de utilizare, in special capitolele de avertizare si
siguranta. Pastrati acest manual de utilizare intr-un loc sigur pentru consultari
ulterioare. Suntem siguri ca noul dumneavoastra E-Scooter va va satisface nevoile.
Acest dispozitiv se ridica la cele mai Tnalte standarde, tehnologie inovatoare si confort
ridicat pentru utilizator.

Clipul cu simbolul varfului de sageata, in interiorul unui triunghi
A echilateral, avertizeaza utilizatorul despre prezenta unei

tensiuni periculoase neizolate in interiorul produsului, care

poate fi suficient de puternica pentru a constitui un risc de

electrocutare.

Punctul de exclamare in interiorul unui triunghi echilateral
A avertizeaza utilizatorul cu privire la prezenta unor instructiuni

de utilizare si intretinere importante in documentul inclus Tn

pachet.
A ATENTIE A

RISC DE SOC ELECTRIC
NU DESCHIDETI
Nu deschideti capacul Tncarcatorului electric sau orice altd piesa a
scuterului electric. Tn niciun caz utilizatorul nu are voie s3 opereze in
interiorul partilor electrice. Numai un tehnician calificat de la
producator are dreptul de a opera.

Stecherul principal este utilizat ca dispozitiv de deconectare a
A incarcatorului.

nlocuirea incorectd a bateriei poate duce la riscuri, inclusiv
inlocuirea unei baterii similare sau de acelasi tip. Nu expuneti
bateriile la caldura, cum ar fi soarele, focul sau ceva
asemanator.

IMPORTANT: Va rugam sa cititi cu atentie acest manual si sa-l pastrati
pentru referinte viitoare. Respectati intotdeauna toate
avertismentele si instructiunile marcate.

Acest produs este pe deplin conform cu norma: EN17128 (class2),
Denumirea: PLEV (Personal Light Electric Vehicles) cu o viteza maxima
admisa de 25 km/h.

AVERTISMENT: Tineti invelisul de plastic departe de copii pentru a
evita sufocarea!
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1. INSTRUCTIUNI IMPORTANTE DE SIGURANTA

1. AVERTISMENT! Nivelul de protectie impotriva apei si prafului
depinde de clasificarea IP si de marcajul inscriptionat pe produs
(verificati placuta de identificare de pe eRomobil). Folositi
intotdeauna dispozitivul in acord cu nivelul sdu de protectie IP si nu
depasiti niciodata limitele sale de rezistenta la apa.

2. AVERTISMENT! Nu mai utilizati produsul daca este
deteriorat!

3. IMPORTANT: Cititi cu atentie manualul si intelegeti performantele
scuterului electric, nu utilizati scuterul electric si nu-l imprumutati
persoanelor care nu pot manipula scuterul electric.

4. Va rugam sd exersati pe un spatiu liber, fara trafic, la nivelul 1 de
viteza, inainte de a merge pe pista de biciclete.

5. AVERTISMENT! Capacitatea maxima de incarcare este .
de 120 kg.

AVERTISMENT:  Utilizati produsul numai 1fn 1

conformitate cu reglementarile locale!

Scuterul electric este conceput numai pentru utilizarea de catre

adulti. Copiii cu varsta sub 14 ani nu au voie sa foloseasca e-

scooterul. Calaretul trebuie sa aiba o inaltime de 120-200 cm si

trebuie sa cantareasca mai mult de 20 kg. Greutatea maxima este
de 120 kg.

e Atunci cand conduceti scuterul
electric, va recomandam cu tarie
sa folositi o casca si un echipament
de siguranta, cum ar fi
genunchiere si cotiere, pentru a
evita ranirea. Purtati intotdeauna
pantofi in timp ce.

e la-ti timp sa inveti elementele de baza ale practicii pentru a evita
orice accident grav care poate avea loc in primele luni;.

e Apropiati-va de vanzatorul dumneavoastra pentru ca acesta sa
va poata recomanda o organizatie de formare profesionala
adecvata. Nu circulati cu viteza mare, pe teren accidentat sau in
panta. Evitati zonele cu trafic intens sau zonele
supraaglomerate.

e in orice caz, anticipati-va traiectoria si viteza, respectand codul
rutier, codul trotuarului si pe cei mai vulnerabili.
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e Anuntati-va prezenta atunci cand va apropiati de un pieton sau

de un biciclist atunci cand nu sunteti vazut sau auzit.

Traversati pasajele protejate in timpul mersului.

Tn toate cazurile, ai grija de tine si de ceilalti

Nu conduceti dupa ce ati consumat alcool sau droguri!

Trebuie sa respectati legile locale si sa acordati prioritate

pietonilor. Utilizatorul trebuie sa verifice limitele de utilizare in

conformitate cu reglementarile locale.

e Ori de cate ori conduceti acest vehicul, riscati sa va raniti din
cauza pierderii controlului, a coliziunii si a caderii. Pentru a
calatori in siguranta, trebuie sa cititi si sa respectati toate
instructiunile si avertismentele din manualul de utilizare.

e Nu este conceput pentru utilizare profesionala (de exemplu,
utilizarea unui scuter pentru livrari). Acest vehicul nu este
destinat utilizarii acrobatice.

o Vehiculul este utilizat doar pentru o singura persoana

e Nu se utilizeaza accesorii sau orice elemente suplimentare care
nu sunt aprobate de producator. Nu deviati utilizarea
vehiculului

o ATENTIE: Frana se poate incalzi in timpul utilizarii. Nu o atingeti
dupa utilizare

CONDUCEREA ROMOBILULUI

6.

Scuterul electric este un vehicul de transport personal si este
conceput pentru a fi utilizat doar de o singura persoana. Va rugam
sa nu transportati un pasager pe acest scuter electric.

Nu conduceti scuterul electric pe drumurile publice, pe suprafete
nesigure sau in afara drumului.

Orice sarcina atasata la ghidon va afecta stabilitatea vehiculului.
Va rugam ca Tn timpul manevrelor sa tineti intotdeauna ambele
maini pe ghidon si ambele picioare pe plansa de sprijin. Va rugam
sa nu sariti pe plansa de sprijin. Nu faceti cascadorii si nu virati
brusc. Traficul in oras are multe obstacole de traversat, cum ar fi
borduri sau trepte. Se recomanda sa evitati sariturile de obstacole.
Este important sa anticipati si sa va adaptati traiectoria si viteza la
cele ale unui pieton inainte de a traversa aceste obstacole. De
asemenea, se recomanda sa coborati din vehicul atunci cand
aceste obstacole devin periculoase din cauza formei. inaltimii sau
alunecarii lor.

10. Nu opriti alimentarea motorului in timp ce conduceti scuterul.

4
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11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

Nu incercati sa calariti:

e Peste o distanta mai mare de 3 cm.
Acest lucru poate cauza ranirea
calatorului sau deteriorarea
vehiculului.

e Atunci cand mergeti pe un drum
accidentat sau cu denivelari, va
rugdm sa incetiniti scuterul electric sau sa va opriti din mers.

Pe suprafete alunecoase, cum ar fi uleiul sau gheata.

n conditii meteorologice cu temperaturi sub 0°C.

Evitati deplasarea prin apa (verificati nivelul de protectie IP al
eRomobilului dvs.) pentru a preveni deteriorarea
componentelor electrice ale vehiculului.

e Evitati utilizarea vehiculului in conditii meteorologice
nefavorabile, cum ar fi ploaie, zapada sau vant puternic, pentru
a preveni accidentele.

e Avertisment: Distanta de franare in conditii umede este
semnificativ mai mare decat pe drumuri uscate. Ajustati viteza in
functie de conditii.

Nu utilizati si nu mutati scuterul electric in timp ce incarcatorul de

baterii este conectat. Dacad o faceti, se poate deteriora cablul de

alimentare, incarcatorul de baterie si/sau portul de incarcare.

Nu conduceti E-Scooter-ul daca exista o defectiune la baterie sau la

orice components a sistemului de alimentare. In caz contrar, puteti

pierde controlul si suferi rani grave.

Asigurati-va ca verificati capacitatea ramasa a bateriei Tnainte de a

merge pe timp de noapte. Lumina alimentata de acumulator se va

stinge la scurt timp dupa ce capacitatea ramasa a acumulatorului
scade pana la punctul in care nu mai este posibila deplasarea cu
putere asistata. Calatoria fara lumina poate creste

riscul de ranire.
Se recomandd fincdrcarea bateriei la 30-70% din |' j'
capacitatea totald a acesteia. Evitati descarcarea

totala a bateriei scuterului la zero inainte de incarcare.

Nu modificati sau transformati vehiculul, inclusiv tubul si
mansonul de directie, tija, mecanismul de pliere si frana spate. Nu
instalati piese sau accesorii care nu sunt originale. Daca o faceti,
acestea pot deteriora produsul, pot cauza o defectiune sau pot
creste riscul de ranire.

Pregatiri inainte de a merge pe bicicleta: Purtati casca de protectie,
manusile si alte echipamente de protectie inainte de a merge pe

5
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18.

19.

20.

21.

22.

23.

bicicleta pentru a va proteja de daune in caz de accident.

De fiecare data, verificati starea scuterului dumneavoastra pentru
a va asigura ca toate piesele sunt bine fixate. Daca este necesar,
asigurati-va ca strangeti toate piesele slabite inainte de a conduce.
Conducerea cu piesele slabite sau insuficient fixate poate provoca
raniri, caderi sau daune mecanice care nu sunt acoperite de
garantie!

AVERTISMENT! Ca orice componenta mecanica, un vehicul este
supus unor tensiuni si uzuri mari.

Diferitele materiale si componente pot reactiona diferit la uzura
sau oboseala. in cazul in care durata de viatd preconizati pentru o
componenta a fost depasita, aceasta se poate rupe brusc, riscand
astfel sa provoace raniri utilizatorului. Crapaturile, zgarieturile si
decolorarea in zonele supuse unor tensiuni mari indica faptul ca
componenta si-a depasit durata de viata si trebuie inlocuita.
Conditii de conducere: temperatura ambientald de 0 pana la 40°C,
fara vant si drumuri plane; fara pornire si franare frecvente, distanta
generald de rulare poate varia (in functie de capacitatea bateriei,
model, starea terenului si greutatea tncarcaturii).

Sarcina maxima: Sarcina maxima a E-scooter-ului este de 120 kg; nu
suprasolicitati scuterul, deoarece poate provoca deteriorarea
scuterului sau vatamari corporale.

n caz de franare frecventd, de pornire, de urcare, de alergare cu

vant din fata, de drumuri noroioase, de supraincarcare si altele, se
va consuma o cantitate mare de energie electrica a acumulatorului,
afectand astfel kilometrajul continuu, astfel incat va recomandam
sa evitati factorii de mai sus atunci cand mergeti cu bicicleta.

Daca bateria de stocare este dezactivata pentru o perioada lunga de
timp, asigurati-vd cd o incarcati suficient, iar dacd aceasta este
stocatd mai mult de o lung, trebuie sa fie incarcata suplimentar o
data.

Asigurati-va ca acordati atentie: scuterul electric nu se poate vasli
pentru o perioada lungd de timp, deoarece daca apa intra in
controler si in roata motorului, poate provoca scurtcircuit pentru a
deteriora aparatele electrice!

Interzicerea demolarii sau modificarii neautorizate, iar compania nu
este responsabila pentru toate pierderile rezultate.
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24. Bateria uzata nu poate fi aruncatd la intamplare, pentru a evita
poluarea mediului.

25. Atunci cand desfasurati vehiculul, apasati manerul sistemului de
pliere pana cand se declanseaza si asigurati-va ca este la locul
potrivit.

26. Eliminati toate marginile ascutite cauzate de utilizare.

TINCARCATOR

27. Nu utilizati niciodata acest incarcator de baterii pentru a incarca alte
dispozitive electrice.

28. Nu utilizati niciun alt incarcator sau alta metoda de incarcare
pentru a reincarca bateriile E-scooter-ului. Utilizarea oricarui alt
incarcator poate duce la incendiu, explozie sau deteriorarea
bateriilor.

29. Acest incarcator poate fi utilizat de copii cu varsta de 8 ani sau mai
mult si de persoane cu deficiente fizice, senzoriale sau mentale sau
care nu au experienta si cunostintele necesare, cu conditia ca
acestea sa fie supravegheate si instruite cu privire la modul de
utilizare a aparatului Tn conditii de siguranta si sa inteleaga
pericolele implicate. Nu permiteti copiilor sa se joace cu aparatul.
Curatarea si fintretinerea nu trebuie efectuate de copii
nesupravegheati.

30. Desi incarcatorul de baterii este rezistent la apa, nu permiteti ca
acesta sa fie scufundat in apé sau in alte lichide. in plus, nu utilizati
niciodata Tncarcatorul de baterii daca bornele sunt ude.

31. Nu atingeti niciodata fisa de alimentare a incarcatorului, portul de
fncadrcare sau contactele cu mainile umede. Ati putea suferi un soc
electric.

32. Nu atingeti contactele incarcatorului cu obiecte metalice. Nu l3sati
sa patrunda corpuri strdine, acestea pot provoca scurtcircuite n
contacte, ceea ce poate cauza socuri electrice, un incendiu sau
deteriorarea incarcatorului de baterii.

33. Curatati in mod regulat fisa de alimentare a adaptorului
de curent continuu si portul de incarcare de pe scuter.
Umiditatea, praful sau alte particule ar putea reduce
eficacitatea izolatiei si ar putea provoca un incendiu
sau deteriorarea scuterului! Stecherul de protectie de
pe portul de incircare de pe scuter trebuie sa fie intotdeauna
inchis corespunzitor! Tn cazul in care portul de incircare este
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34,

35.

36.

37.

38.

39.

40.

41.

42.

43.

umed sau murdar, nu conectati fisa adaptorului DC! in primul
rand, curatati in mod corespunzator fisa adaptorului si priza
scuterului, uscati toate partile si apoi conectati fisa adaptorului de
incarcare!

Nu demontati sau modificati niciodata incarcatorul de baterii. Ati
putea provoca un incendiu sau suferi un soc electric.

Nu utilizati adaptoare cu mai multe prize sau cabluri prelungitoare.
Utilizarea unui adaptor cu mai multe prize sau a unui dispozitiv
similar poate depasi curentul nominal si poate provoca un incendiu.
Nu utilizati cu cablul legat sau Tnfasurat si nu depozitati cablul
infdsurat in jurul corpului incdrcitorului principal. Tn cazul in care
cablul este deteriorat, poate provoca un incendiu sau puteti suferi
un soc electric.

Introduceti cu fermitate fisa de alimentare si fisa de Tncarcare in
priza. Daca fisa de alimentare si fisa de incarcare nu sunt introduse
complet, acest lucru poate provoca un incendiu din cauza unei
descarcari electrice sau a supraincalzirii.

Nu utilizati Tncarcatorul de baterii in apropierea materialelor sau
gazelor inflamabile. Acest lucru poate provoca un incendiu sau o
explozie.

Nu acoperiti niciodata Tncarcatorul de baterii si nu asezati obiecte
pe acesta Tn timp ce se incarcd. Acest lucru poate duce la
supraincalzirea interna si poate provoca un incendiu.

Nu scapati Tncarcatorul de baterii si nu 1l expuneti la lovituri
puternice. Tn caz contrar, se poate produce un incendiu sau un soc
electric.

n cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, nu mai utilizati
incarcatorul de baterii si duceti-I la un distribuitor autorizat.
Manipulati cu grija cablul de alimentare. Conectarea incarcatorului
de baterie in interior in timp ce bicicleta se afla in aer liber poate
duce la prinderea sau deteriorarea cablului de alimentare de catre
usi sau ferestre.

Nu treceti rotile scuterului peste cablul de alimentare sau peste
prizd. Tn caz contrar, puteti deteriora cablul de alimentare sau
portul.
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BATERIE
44. Tineti bateria si Tncarcdtorul de baterie departe de
accesul copiilor.
45. Nu lasati niciodata bateria sa ramana fara energie,
refncarcati-o imediat dupa ce este complet descarcata!
46. Bateria este amplasatd in corpul E-Scooter-ului si nu
poate fi indepartatd. Cu toate acestea, nu atingeti bateria sau
incarcatorul de baterie in timpul incarcarii. Deoarece acumulatorul
si Tncarcadtorul de baterie ating temperaturi de 40-70°C in timpul
incarcarii, atingerea acestora poate duce la arsuri de gradul intai.
47. Daca carcasa bateriei este deterioratd, crapata sau
daca observati mirosuri neobisnuite, nu o utilizati.
Scurgerea de lichid din baterie poate provoca rani
grave. Contactati un distribuitor autorizat, un
revanzator sau un centru de service autorizat.
48. Nu scurtcircuitati contactele portului de incarcare a

bateriei. Daca o faceti, bateria se poate incalzi sau lua
foc, provocand raniri grave sau daune materiale.
49. Nu demontati sau modificati bateria. Tn acest caz,

bateria se poate incalzi sau lua foc, provocand vatamari
grave sau daune materiale.

50. Daca nu utilizati scuterul electric timp de mai multe r~

luni, incarcati bateria la 100% inainte de a-l depozita. in

plus, este indicat sa porniti scuterul in fiecare lung, sa l
lasati motorul sa functioneze cateva minute si sa ~
reincarcati bateria pana la 100%.

51. Nu scdpati bateria si nu o expuneti la lovituri. Tn acest
caz, bateria se poate incalzi sau lua foc, provocand
vatamari grave sau daune materiale.

52. Nu aruncati bateria in foc si nu o expuneti la surse de
cildura. Tn caz contrar, acest lucru poate provoca un
incendiu sau o explozie, ceea ce poate avea ca rezultat
raniri grave sau daune materiale. Nu introduceti
bateria in foc!

53. Capacitatea bateriei si distanta de deplasare pot
scadea daca utilizati E-Scooter-ul pe vreme rece, sub 0°C.

54. Nu depozitati e-scooter-ul in portbagajul masinii prea mult timp pe
vreme calda. Depozitati scuterul intr-un loc racoros si uscat.
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Note

Tn momentul achizitiondrii, vd rugdm si selectati si s& cumparati un
model adecvat nevoilor dumneavoastra, iar soferii trebuie sa aiba o
tehnica de conducere calificata inainte de a conduce pe drumuri. Pentru
o utilizare corectd si securitate, va rugam sa acordati atentie
urmatoarelor aspecte:

1.

n procesul de utilizare, acordati atentie verificarii starii de fixare a
motorului si a altor structuri, iar daca se constata un fenomen de
slabire, acesta trebuie strans in timp util.

La pornirea alimentarii sau la intdlnirea cu o panta abrupta, asistati
cat mai mult posibil pentru a reduce curentul de pornire si pentru
a prelungi durata de viata a bateriei si kilometrajul liniei de
continuare.

in zilele ploioase, vd rugdm si acordati o atentie deosebita:
Utilizarea scuterelor electronice nu este recomandata pe timp de
ploaie, zapada sau gheata.

Utilizatorii trebuie sa utilizeze Incarcatorul specificat de producator
pentru incdrcarea acumulatorului. La incdrcare, puneti bateria si
incarcatorul fara probleme.

Este interzisd acoperirea cu alte elemente a cutiei bateriei si a
incarcatorului pentru a impiedica caldura, unde trebuie mentinut
un mediu de ventilatie bun.

Va rugam sa mentineti o presiune adecvata a aerului Tn interiorul
anvelopelor (daca anvelopele sunt prevazute cu tub de presiune a
aerului), pentru a evita cresterea rezistentei in timpul conducerii,
precum si uzura usoara a anvelopelor si deformarea jantei.

Soferii trebuie sa respecte regulile de circulatie si sa se conformeze
restrictiilor legale.

in timpul ruldrii la vitezd mare sau la coborare, controlati viteza
pentru a evita franarea brusca, pentru a evita ca centrul de greutate
sa se deplaseze Thainte, ceea ce ar putea duce la pericol.

Dupa ce ati condus o distanta lunga, lasati bateria sa se raceasca
timp de 30 de minute si apoi conectati-o la incarcator. Faceti acelasi
lucru dupa ce conduceti in conditii de vreme rece

10. Nu utilizati E-Scooter-ul in conditii de zapada sau de furtuna!

10
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IMPORTANT:

Capacul de protectie al prizei de incarcare a e-scooterului
trebuie sa fie intotdeauna pozitionat corect la locul sau
pentru a impiedica patrunderea apei sau a prafului. Tn caz
contrar, umezeala sau impuritatile pot provoca
scurtcircuite sau defectiuni ale unitatii. Defectiunile
cauzate de neglijenta utilizatorului nu sunt acoperite de garantie

Tnainte de fiecare cilitorie, verificati intotdeauna daci e-scooterul
este in stare buna si daca nu exista piese slabite. Daca gasiti piese
slabite, strangeti-le imediat cu instrumentele furnizate.

Tn acest fel, va veti asigura intotdeauna o cilatorie sigurd si o durata
de viata mai lunga a scuterului dumneavoastra.

Accesorii si componente:

Va rugam sa verificati toate accesoriile.

Manual de utilizare 1x = |
Cheie Allen 1x

D
Suruburi M5*P0,8 5x L-
Adaptor incarcator 1x

11
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2. STRUCTURA SI PARTILE DE BAZA

Maneta de frani Clopot Maneta de frana spate
fatdh = N e
3 - @
=
g’“—_:-;:j}v‘%

e

Maneta de acceleratie
Butoane pentru

semnalizatoare

Buton ON/OFF si buton FUNCTION
pentru selectarea modurilor de
functionare

g Semnalizatoare
Lumina frontald si / 5& ((‘

reflector !

Maneta de frana fata

\

i Maneta franei spate si activarea
Ghidon pliabil franei electrice

Deck

Apdratoare de
noroi spate

Mecanism de
pliere a ghidonului ~— 9

N
f-.":«_

i

AN el Anvelopa spate

~ *\ »"'/- % tubeless cu gel
—

FLWM_w/BQ\ FAs3 ™ antipana
suspensie '*\ = ‘ %R

Lumina spate rosie

“_/

Anvelopa fara ‘ Port de incarcare

camera de aer

. Roata spate cu motor fara perii si
Frana pe frand mecanicd pe disc

tambur g Cric pliabil
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3. GHID DE INSTALARE

Configurarea corecta a scuterului este cel mai important pas pentru siguranta
dumneavoastra.

a. Deschideti cutia cu ajutorul cutterului si pliati partea de sus. in interior ar
trebui sa vedeti polistirenul de protectie impreuna cu urmatorul continut:
- MS ENERGY MENTOR 500 e-scooter
- Manual
- Tncércator si cablu
- Cheie Allen
- Suruburi M5 x P0.8 (5 buc.), se utilizeaza doar 4, iar un surub este
de rezerva. Dacd lipseste vreuna dintre piesele enumerate, va rugam
sa contactati distribuitorul sau centrul de service.
in cazul in care oricare dintre aceste elemente lipseste, vi rugdm s
contactati magazinul sau service-ul dumneavoastra.

b. Cuajutorul cuiva, scoateti scuterul din cutie si asezati-l pe o suprafata plana.
Va recomandam sa folositi un taburet sau o banca, deoarece rotile trebuie
sa se poata roti liber.

c. Indepdrtati cu griji materialul de protectie de pe scuter si puneti-|
deoparte. Va sugeram sa pastrati atat polistirenul, cat si cutia Tn cazul in
care trebuie si ne trimiteti scuterul inapoi. in caz contrar, reciclati
materialele ori de cate ori este posibil.

ASAMBLARE

Ez a fejezet bemutatja, hogyan kell helyesen
haszndlni a terméket. A felhaszndld
biztonsaga és a termék élettartama
érdekében elengedhetetlen ezen utasitasok
betartasa.

1. Helyezze be a kormanyegységet az
Osszecsukhatd csGbe, majd rogzitse a 4
csavart. (Egy tartalék csavar is
mellékelve van arra az esetre, ha
valamelyik elveszne.)

Figyelem: Ugyeljen arra, hogy ne sértse
meg a kdabelt, amikor a kormanyt a f
mellsé szarhoz csatlakoztatja. A kormanyon taldlhaté reteszek és gombok
kezdetben lazdk lehetnek — igy szallitjuk a terméket, hogy elkeriljik a
szallitds kdzbeni sériléseket.

Miel6tt felfelé vagy lefelé dllitana a kormanyt egy kényelmes szogbe, vegye
figyelembe, hogy a rollerre dllva magasabban lesz, mint a beallitas soran.
Ha megtalalta a megfelel poziciot, hizza meg a csavarokat.

13
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2. Hajtsa ki a szarat ugy, hogy fliggéleges helyzetbe huzza. Gy6z6djon meg
rola, hogy a szar teljesen fligg6legesen all.

3. Keresse meg az 0sszecsuko reteszt, majd hajtsa fel, hogy rogzitse a szarat.
A retesz teljesen fliggbleges helyzetbe zardsahoz némi erékifejtésre lesz
szlikség.

4. Végiil ellendrizze, hogy az 6sszecsukd mechanizmus biztonsagi gombja be
van-e pattintva a szarba. Ez a biztonsagi elem megakadalyozza, hogy a
retesz a vibracid vagy it6dések miatt kioldddjon.

SZERSZAMOK ES AJANLOTT NYOMATEKERTEKEK AZ
OSSZESZERELESHEZ

Az alabb felsorolt szerszamméretek altalanos iranymutatasként szolgalnak, azonban az
e-roller egyes csavarfejei eltérhetnek, és mas szerszamot igényelhetnek (példaul 5 mm-
es imbuszkulcs helyett 4 mm-eset). Amennyiben ez el6fordul, haszndljon barmilyen
szerszamot, amely megfelelGen illeszkedik a csavar fejéhez. Az ilyen eltérések nincsenek
hatdssal a hardverhez ajanlott meghuzasi nyomatékértékre..

.. Ajanlott meghuzasi
Teriilet Csavar ) g’
nyomaték
Kormanyszar rogzitécsavar 6 Nm
K , . -
orma'nyszar homloklemezeinek 6Nm
csavarja
Kormanyteriilet [(jel26 rogzit6esavar 3 Nm
Kezel6gomb rogzitécsavar 3Nm
Fékkar rogzitécsavar 6 Nm
Féknyereg-adapter csavarja a vazhoz 6~10 Nm
Fékterilet Féknyereg rogzit6csavar az adapterhez 6~10 Nm
Féktarcsa rogzitécsavar az agyhoz 7Nm

14
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PORNIRE si TESTARE

AVERTISMENT: Tnainte de a porni E-SCOOTERUL PENTRU PRIMA DATA,
asigurati-va ca ati conectat e-scooterul la incarcatorul
original atasat si l3sati-l s3 INCARCE complet bateria (lumina
de pe incarcator se va schimba de la rosu la verde)!

TN CAZ CONTRAR, NU ESTE POSIBILA PORNIREA E-SCOOTER-ULUL.

1. Porniti scuterul apasand pe butonul Function (Functie) situat in partea de
jos a ecranului. Pentru a-l porni, apdsati butonul de la 2 la 3 secunde, pana
cand auziti un semnal sonor.

Turometrul, unitatile de masura a vitezei si nivelul bateriei ar trebui sa fie
acum vizibile pe afisaj.

2. Verificati daca functia de schimbare a vitezelor functioneaza corect
apasand de doua ori butonul Functie din nou..

Optiuni de viteza:

Pictograma VERDE "om" (modul pietonal) ar
trebui si fie vizibil ca implicit. / \
Apasarea dubla a butonului ar trebui sa faca ca
"pictograma om" sa se transforme in "M" ALB.

A doua apasare dubla ar trebui sa facd ca "M" |
sa se schimbe in "M" VERDE. \
A treia apasare dubla va arata "M" ROSU care
reprezinta viteza maxima a vitezei (viteza
maxima 25 km/h).

Pentru a afla mai multe despre viteza fiecdrei
trepte de viteza, consultati sectiunea "Ghidon si
afisaj" din acest manual.
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3. Acum testati franele
Rotiti fiecare roata cu o mana, apoi apasati franele.
Roata ar trebui sa nu se mai roteasca.
Repetati aceastd operatiune pentru fiecare roata.

4. in continuare, luati o pompd de aer si
localizati supapa de aer de pe anvelopa din
fata. Scoateti capacul de siguranta si atasati
tubul pompei la supapa anvelopei.

Porniti pompa de aer si cititi indicatorul PSI -
presiunea ideald a anvelopei pentru Air este
de 30PSI (2,07 Bar).

Felicitari, ati configurat cu succes noul dumneavoastra e-scooter MS ENERGY
MENTOR 500!

16
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4. OPERATIE

INCALZIRE

AVERTISMENT:

Tnainte de a porni E-SCOOTERUL PENTRU PRIMA DATA, asigurati-va ca
ati conectat e-scooterul la incarcatorul original atasat si lasati-l sa
TNCARCERE complet bateria (lumina de pe incarcitor se va schimba de
la rosu la verde)!

TN CAZ CONTRAR, NU ESTE POSIBILA PORNIREA E-SCOOTER-ULUI.

IMPORTANT:

Tnainte de a incepe incdrcarea bateriei, va rugam s cititi

cu atentie avertismentele privind bateriile si incarcatorul

din  capitolul  "INSTRUCTIUNI IMPORTANTE DE
SIGURANTA".

Capacul de protectie al prizei de incarcare a e-scooterului trebuie sa fie
intotdeauna pozitionat corect la locul sau pentru a impiedica
pitrunderea apei sau a prafului. in caz contrar, umezeala sau
impuritatile pot provoca scurtcircuite sau defectiuni ale unitatii!
Defectiunile cauzate de neglijenta utilizatorului nu sunt acoperite de
garantie

Timpul de incarcare este influentat de temperatura. Temperaturile
ambientale mai ridicate vor determina un timp de incarcare mai lung.
Tncircati bateria in conditii normale de temperatura a camerei!

Nu lasati niciodata scuterul nesupravegheat pe incarcator!

1. Deschideti capacul de cauciuc.

2. Introduceti mai intai fisa de incarcare. Apoi conectati incarcatorul la priza
de curent!

3. in timpul procesului
de incarcare, lumina
de pe incarcatorvafi
ROSIE. Cand bateria
este pling,
indicatorul luminos
al fncdrcatorului
devine VERDE.

17
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4. Dupi ce incarcarea este finalizats, deconectati IN PRIMUL rand incircatorul
de la priza electrica, apoi deconectati fisa de incarcare de la e-scooter.

5. Tnchideti capacul de cauciuc!

Verificati inainte de fiecare calatorie!

Presiunea recomandata pentru
anvelope:

210 kPa

2,07 bari

30 PSI

inainte de a merge pe un scuter electric, vi rugim s verificati
cu atentie starea scuterului pentru a va asigura ca nu exista
semne de slabire sau deteriorare a vreunei parti.

Verificati etanseitatea tuturor pieselor mecanice!

nainte de a utiliza scuterul electric, verificati daci circuitul de
alimentare, luminile din fata si din spate, reflectoarele,
franele din fata si din spate sunt normale si, daca exista o
anomalie, opriti utilizarea si reparati-o la timp.

18
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5. MANSON si DISPLAY

Ecranul de afisare, situat pe /.
ghidon, vi arata: /’ \\
e Viteza /
e  Unitati de viteza {
e AVERTISMENT: fncarcarea
batelriei | Lumina LED -/ ‘ “Control de croaziera
e Unelte selectate i I Indicator dreapta
Orice esec afiseazé lndlcator;LED D % M \ °
e Indicator de control al | \
vitezei de croazierd \
. Indicator de semnalizare \
stanga si dreapta \
e  Contor kilometri parcursi \
(0DO) \ \\ BOeeo
e  Pictogrami Bluetooth \ SN

\a‘ Bluetooth

Viteza curenta

{
/

/—Contor de

bY! / kilometraj (ODO)
h ¢ A /

1. Comutator de \ AR
alimentare:
Apasati lung butonul Functie Mod deciy /

mers pe jos |\ /

pentru a porni/opri e Scooter. \ /

2. Schimbarea vitezei: \ /"' Buton de pornire/oprire
Apadsati scurt de doud ori \
butonul  Functie:  Miscati \ /
pentru a schimba treptele de
viteza:

Mod pietonal: Se afiseaza indicatorul verde "om".

Modul pietonal este modul de mers pe jos (vitezd maxima 6 km/h), care este recomandat pentru
utilizarea pe trotuare (respectati reglementarile locale).

Tn modul de mers pe jos, lumina rosie din spate clipeste iar lumina din fatd se aprinde automat.

/ Indicator de baterie

Modul Eco: Indicatorul de treapta arata M ALB. VITEZA MAXIMA 10 km/h
Modul Normal: Indicatorul de treapta arata M VERDE. VITEZA MAXIMA 15 km/h
Modul Sport: Indicatorul de treapta arata M ROSU. VITEZA MAXIMA 25 km/h
3. LUMINA

Apasati scurt tasta Function de 1 ori: porniti/opriti luminile din fatd si din spate.
Cand luminile din fata sunt aprinse, luminile din spate sunt intotdeauna aprinse.

4. Accelerator:
Apasati pedala de acceleratie pentru a porni si accelera.
Notd: Dacd pornirea fdrd zero este setarea implicitd, atunci trebuie sd impingeti
scuterul cu piciorul pentru a avea o vitezd 2 3km/h pentru ca acceleratia sd fie activd.
5. Frana:
Trageti manetele de frana si apdsati frana electricd pentru franare.
Tempomat:
Pentru a activa functia de mentinere a vitezei constante (Control de croaziera), mentineti viteza
actuald a vehiculului timp de 7 secunde (viteza vehiculului > 6 km/h), modul ,Croaziera” va fi
activat automat. Modul ,Croaziera” este dezactivat prin apdsarea manetei de frana sau de
acceleratie.
Nota: Cand frana este activa, apdsarea butonului de accelerare devine invalida!
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6 APLICATII DE PORNIRE RAPIDA

Pentru o calatorie mai usoara si mai confortabila si utilizarea functiilor
suplimentare ale trotinetei electrice, puteti instala o aplicatie speciald
pe dispozitivul mobil si puteti conecta trotineta si dispozitivul mobil
prin Bluetooth

AVERTIZARE

Exista riscuri de siguranta atunci cand invatati sa mergeti cu trotineta
electrica. Trebuie sa cititi Instructiunile de siguranta din intermediul
aplicatiei inainte de prima utilizare!

Pentru siguranta dumneavoastrd, noua dumneavoastra trotineta
electrica nu este activata in modul de viteza sport. Trotineta electrica
mentine o viteza redusa de deplasare (modul de viteza normala sau

MS

ENERGY

£ Download on the
@& AppStore

ANDROID APP ON

P Google play

confort) si nu poate fi condusa cu viteza maxima. Apdsati butonul modului de viteza
pentru a activa modul de viteza 2 (modul sport) si pentru a va bucura de performanta

maximap
entru instalarea aplicatiei

1. C3utati aplicatia cu numele ,MS Energy m” ""‘%‘\??J Bluetooth activat.

in magazinul Aplicatiele sau Google Play
Store pentru a descarca aplicatia.

Deschideti bluetooth-ul telefonului
Deschideti aplicatia ,,MS Energy m“ pentru a
conecta la bluetooth-ul trotinetei pentru a

intra in tabloul de bord.
in tabloul de bord din APLICATIE, exist3

comutatoare pentru: MS ENERGY
a. lumina MSENERGY-0054526
b. blocare

c. mod viteza

d. aratd viteza trotinetei

e. declansare calatoriei ODO, starea

nivelului bateriei, consumul de curent al
controlerului si temperatura.

o

Connection Lock.

Pagina principald a aplicatiei  J{SIE==S

20
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Utilizati panoul de control pentru a controla trotineta, caracteristicile specifice sunt
urmatoarele.

e BLOCARE : Faceti clic pe butonul Lock (Blocare), setati o parold pentru a bloca
trotineta, numai introducerea parolei poate debloca trotineta.
o SETARI : Faceti clic pe pictograma de setdri de pe tabloul de bord, pentru a

seta viteza de croaziera (Cruise Speed), modul de viteza, limita
procentului de incarcare al bateriei, intensitatea recuperarii
energiei, modurile de conducere si reglarea vitezei maxime fin
fiecare mod de conducere, viteza de croaziera (reglarea vitezei
sub care viteza de croaziera nu poate fi activata).

o CONEXIUNE n: Faceti clic pe butonul de Bluetooth pentru a stabili conexiunea
Bluetooth

e LUMINA : Faceti clic pe butonul de lumini pentru (Light) a activa/dezactiva

luminile.

Faceti clic pe butonul mudului sport pentru a schimba modul viteza

standard Tn modul Sport (viteza maxima 25 km/h)

e PAGINA CU

INFORMA‘[II:Apésat,i aceasta tastd pentru a afisa pagina de informatii si

informatiile legate de trotineta dumneavoastra

Trotineta permite actualizarea firmware-ului
prin APLICATIE, faceti clic pe Actualizare
firmware pentru a instala cel mai nou < Details
firmware, daca este disponibil.
Estimated remaining mileage 14.1Km
Settings
Mileage for this journey 0.0Km

Unit  Metric
Total mileage 16.9Km

Cruise control
Scooter temperature 16.4°C

Cruise condition speed

Battery capacity 7.5AH >

Total driving time 6H 35M 14S

Current speed 0.0Km/h

Battery capacity 7.5AH

) Current 0.0A
Energy recovery level Adaptive

Voltage

Riding mode Sport mode >

Power 0.4W

Sport mode speed limit value 25Km/h

—.

Error code 0
Waming code 0
Electronic control version 80.5.5 (0003029d)
Bluetooth version 6.8.c (26)
App Version

Firmware upgrade

Pagina de setare Pagina de informatii
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7. INSTRUCTIUNI OPERATIONALE PENTRU CALARIT

Tnainte de cilirit

Alegeti un loc potrivit pentru calarie.

Desfasurati scuterul electric in conformitate cu
instructiunile.

Cheia de pliere trebuie sa fie in pozitia corecta si
mecanismul de blocare trebuie sa fie strans!
Atunci cand conduceti scuterul electric, utilizati
intotdeauna o casca, pantofi si echipamente de
siguranta, cum ar fi genunchiere si cotiere pentru a
evita ranirea.

Calare

Apasati lung butonul de alimentare pentru a porni aparatul.

n scopuri de siguranta, scuterul electric are un design
de pornire sigurd, ceea ce inseamna cd motorul poate
porni numai atunci cand viteza vehiculului este mai
mare de 3 km / h. Aceasta previne pornirea motorului
atunci cand manerul de accelerare este apasat din
greseald. Pentru a porni operatiunile de mers, puneti un
picior pe placa de picioare si celdlalt picior pe sol si loviti-
o cu piciorul ca pe o trotineta clasica. Cand scuterul este
n miscare si viteza sa este de peste 3km/h, folositi fara
probleme manerul de acceleratie pentru a porni
motorul. Odata ce motorul porneste, puneti celdlalt picior pe placa de picioare si
continuati sa mergeti.

Cand conduceti, reglati nivelul treptei de viteza de la 1 la 3 Tn mod circular
(Apasarea scurta de doua ori a butonului Functie), utilizati luminile (Apasarea
scurta o data a butonului Functie), in functie de conditiile de drum si in functie de
situatie.

Eliberarea acceleratiei poate incetini viteza. Franele de urgenta trebuie sa trageti
frana de maner pe partea stanga si pe partea dreapta.

AVERTISMENT: Fiti atenti la posibilitatea aparitiei unor obstacole neprevazute si
bruste pe drum si controlati nivelul de viteza.

Franare

Unitatea are o frana cu tambur in fata si o frana electronica in spate. Folositi
manerele de frana din stanga pentru franarea din fata si apasati frana electronica
variabild pentru a frana frana din spate in acelasi timp, in conditii normale. Va
rugdm sa va ajustati viteza in functie de conditiile de conducere si sd aveti grija sa
puteti opri in siguranta n orice situatie.

Cu cat apasati mai mult, cu atat se va aplica o forta de franare mai mare. Retineti
ca o franare brusca poate duce la un accident din cauza alunecarii rotilor, pierderii
echilibrului si caderii vehiculului. O franare brusca ar putea provoca, de asemenea,
deteriorarea anvelopei.
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Calaritul Securitatea

Trotineta are un anumit grad de protectie
impotriva patrunderii prafului si a apei.
IPX4 inseamna: protectie impotriva stropilor
de apa din toate directiile.

IP55 nseamna protectie partiald impotriva
prafului si protectie impotriva jeturilor de
apa cu presiune joasa. Verificati placuta de
identificare de pe trotineta electricd pentru
a afla nivelul exact de protectie IP.

Totusi, retineti ca trotineta dumneavoastra
nu este impermeabila! Va recomandam sa
nu utilizati trotineta in ploaie torentiald, prin
balti sau in alte conditii extreme, deoarece
apa poate provoca deteriorari.

o intalniti zona de decelerare / pragul liftului
/ gropi si alte pavaje neconventionale, va
rugdm s nu treceti la vitezd mare. Intalniti
un drum accidentat, va rugam sa pastrati o
viteza redusa (5-10 km /h). ingenuncherea
usoara va permite sa va adaptati mai bine
la drumul complex.

o Evitati barierele in timp ce conduceti.

o

R4

e Nu stati cu un picior pe pedala sau pe
podea in timpul conducerii.

® 1
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Pentru a evita lovirea capului
de cadrul usii. lifturi si alte
obstacole.

Nu apasati pe stiftul de
acceleratie in timp ce mergeti

cu e-scooter-ul.
ﬁ@

Nu atarnati obiecte grele pe
ghidon.
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e Nu fncercati sa faceti nicio miscare
periculoasda. Este interzis sa
conduceti pe aleile de acces sau in
zonele rezidentiale aglomerate

o

SN

e Este interzis sa o conduceti in timp
ce exista mai multe persoane si/sau
care tin un copil in brate. Femeile
insarcinate si utilizatorii cu varsta
mai mica de 14 ani nu au voie sa

e NU conduceti dupa ce ati baut sau ati
luat medicamente. 1n timp ce
conduceti...

e Este interzisa calatoria cu persoane
supraponderale (sarcind maxima: 120
kg).

24

Este interzisa rotirea puternica a
manerului in timpul conducerii cu
viteza mare in zonele rezidentiale.

Este interzis sa conduceti fara sa
tineti ghidonul cu mainile n timp ce
conduceti si sa urcati/coborati scari
sau sa sariti.

Nu parcati scuterele electrice in
holul cladirii, pe coridorul de
evacuare sau la iesirea de
siguranta.

Este interzisa modificarea
scuterelor electrice sau a bateriei.
Modificarea privata poate cauza
un sistem electronic instabil si
poate provoca situatii de pericol in
timpul mersului. Sau de incendiu.
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8. UTILIZARE S| INTRETINERE

Anvelope si alte piese

e Scuterul electric utilizeaza anvelope pneumatice din cauciuc fara camera cu gel
antiperforare, care oferd o protectie mai buna impotriva perforarii.
Atunci cand anvelopele sunt uzate sau prezintd o intepatura, acestea trebuie
nlocuite la timp.

e Pastrati anvelopele in conditii bune, cu o presiune corecta.
Presiunea ideald a anvelopelor este 2,07 bari (30 psi). Este important sa mentineti
anvelopele la presiunea corecta pentru o experienta de pilotaj mai buna si pentru
a evita sa obtineti o anvelopa flat.
Contactati distribuitorul sau service-ul oficial pentru a inlocui anvelopele originale.

o intimpul conducerii, vibratiile slibesc suruburile si anumite piese de pe e-scooter.
Se recomanda ca la fiecare 250 km sau la nevoie Tnainte, sa verificati e-scooterul,
toate piesele mobile, rotile si sa va asigurati ca suruburile sunt suficient de stranse.
Inspectati scuterul si anvelopele sale in fiecare luna, verificati daca suruburile sunt
suficient de stranse. Daca acestea sunt slabite, strangeti-le. Folositi cheia Allen
inclusa pentru a strange suruburile evidentiate Tn urmatoarele grafice.

e Se recomanda sa efectuati o revizie periodicd a scuterelor o datd pe an sau la
fiecare 3000 km.

Baterie

e Scuterul electric este echipat cu o baterie cu litiu-ion. Durata medie de viata a
bateriei este de 600 de cicluri. In conditii normale de utilizare si intretinere, durata
de viatd a bateriei poate ajunge, in general, la peste 800 de cicluri, cu o diminuare
minima a capacitatii bateriei.

o Tnainte de a utiliza scuterul pentru prima dat3, va rugdm s3 incircati bateria la
capacitate maxima.

e Evitati epuizarea totald a bateriei scuterului Thainte de ncarcare. Asigurati-va
intotdeauna ca este incarcata cu minimum 10 %. Pentru o performanta
satisfacatoare a vehiculului, bateria trebuie sa fie incarcata minimum 50 %.

e Nu ldsati scuterul electric cu o baterie descarcata semnificativ timp de cateva ore.
Incarcati-o imediat.

e Atunci cand depozitati scuterul electric pentru o perioada lunga de timp,
asigurati-va ca bateria este incarcata cel putin 40-50 %. Este recomandabil sa
incarcati scuterul cel putin o data la 30 de zile.

e Utilizati intotdeauna numai incadrcatorul original care corespunde modelului de
scuter.

e Nu lasati scuterul electric la temperaturi scazute, sub 0 grade Celsius, sau sub
actiunea directa a soarelui. Pastrati bateria uscatd. Conditiile negative de mediu
pot deteriora capacitatea bateriei.

® Bateriile litiu-ion trebuie tratate cu mare precautie. Incircarea
necorespunzatoare, deteriorarea sau supraincalzirea pot duce la un incendiu. Nu
lasati scuterul electric sa se incarce fara supraveghere. Nu ldsati scuterul electric
sa se incarce peste noapte. Supravegheati intotdeauna scuterul electric in timp ce
se Tncarca si evitati supraincarcarea bateriei. Nu utilizati, nu incarcati si nu lasati
nesupravegheata o baterie deteriorata si urmati imediat protocoalele de
eliminare.
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Incarcator
Incarcatorul dedicat furnizat de Factory are o functie de temporizare a protectiei la
incdrcare.

Instructiuni de incarcare

e Deschideti capacul portului de incarcare de pe scuterul electric si introduceti mai
intai conectorul de iesire al incarcatorului in portul de incarcare al scuterului.

e Apoi, introduceti fisa de alimentare de intrare a incarcatorului in priza de
alimentare (AC100V-240V, 50/60Hz).

e Lumina incarcatorului este rosie pentru a indica faptul ca incarcarea este in curs;
cand lumina incarcatorului devine verde, aceasta indica faptul ca bateria este
complet incarcata. Apoi, mai intai deconectati fisa de alimentare a incarcatorului
de la priza de alimentare, apoi deconectati fisa de la scuter.

e Cand incdrcati bateria, plasati-o intr-un mediu uscat si ventilat.

Dupa incarcare, asigurati-va ca ati pus inapoi capacul de protectie din cauciuc pe
scuter! Intrarea prafului, a apei sau a altor corpuri straine in fanta poate
deteriora scuterul!

Frane pe disc

Daca simtiti ca frana este stransa
atunci cand calatoriti, puteti
regla frana pe disc slabind
surubul de pe butonul rotativ,
rotiti butonul rotativ putin spre
dreapta si strangeti surubul.
Daca simtiti ca frana este slabita.
Puteti roti putin butonul rotativ spre stanga dupa ce ati slabit surubul de pe butonul
rotativ si apoi strangeti surubul.

ATENTIE: Frdna poate deveni fierbinte in timpul utilizdrii. Nu atingeti dupd utilizare

Frana cu tambur fata
Procedura de reglare este identica
cu cea a franei pe disc, cu exceptia
faptului cd, atunci cand ajungeti la
reglajul maxim al manetei, puteti
roti surubul de pe maneta de frana,
chiar de la ghidon.

Ridicati maneta pentru a elibera
surubul Tntinzatorului de frana, reglati tensiunea si eliberati maneta.

Verificati functionarea franei si, daca este necesar, repetati procedura.
ATENTIE: Frdna se poate incdlzi in timpul utilizdrii. Nu o atingeti dupd folosire.

Vibratii si miscarea manetei de directie
Daca observati ca tubul manetei de directie este sldbit si se misca in timpul condusului,
va rugam sa strangeti toate suruburile de pe mecanismul de blocare al directiei..
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9. DEPANARE

Dacad E-Scooter-ul dumneavoastra nu functioneaza ca de obicei sau pare sa fie defect, cititi
cu atentie aceasta sectiune. Multe probleme de functionare pot fi rezolvate de catre
utilizatori.

Aceastd procedura simpla ajuta la restabilirea unor conditii stabile pentru circuitele
electrice.

Va rugam sa contactati Serviciul Clienti al producatorului daca problema nu este rezolvata
sau daca aveti alte preocupari.

SIMPTOME
Schimbare esuata a
vitezei sau viteza
maxima prea mica

SOLUTII POSIBILE

Tensiune scazutd a bateriei o Incircati complet bateria

Bad governorhandle o Tnlocuiti manerul

Controler rau regulatorului, controlerul

-Inlocuiti manerul
guvernatorului,

Porniti sursa de Bad governorhandle

alimentare, dar
motorul nu
functioneaza

Incuietoare electricé a usii si punct
de contact defect
Controler rdu

-Refaceti

controlerul
semnalul pieselor de
contact.

Anvelopa este lipsitd de presiune de

aer

Kilometraj
necorespunzator al
liniei de continuare a
taxarii unice

incarcdtor defect

suprasolicitare

Tncarcare necorespunzitoare sau

Bateria a fost deterioratd sau durata
de viatd a acesteia a expirat
Franare frecventa la pornire,

Anvelopa este plina de aer
Bateria este adecvatd sau
nlocuiti incarcatorul
Tnlocuiti bateria

Tncarcatorul nu este sau deteriorat

incarcat

Cablajul incarcatorului este slabit

o Linia de sudura a bateriei se
desprinde sau este deterioratd

Sudarea liniei de legatura
e sauinlocuiti
Sa se sudeze linia de legdtura

v e

Cod de defectiune si setari

Cod de. Descriere Solutie
defectiune
4 I e
Verificati daca firele sunt conectate corect
Scurtcircuit in instalatie sau daca exista un scurtcircuit sau inlocuiti
controlerul pentru a remedia problema.
6 Verificati cablurile de conectare si
Tensiune joasa componentele din circuit, unele dintre ele
genereaza o rezistenta prea mare.
10 Verificati conexiunea dintre ecran si firele
. controlerului. Opriti telefonul mobil,
Eroare la comunicarea cu . ; o .
afisajul recovnectatl firele si r_)orvatl tele.fc_mul mobil.
’ Daca problema persista, inlocuiti ecranul
sau controlerul.
11/12/13 | Defectiune a senzorului de | Verificati firul de faza al controlerului sau al
curent al motorului motorului.
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14 Anomalie la senzorul Hall al| Verificati daca maneta de acceleratie se
manetei de acceleratie. | afla in pozitia initiald, daca cablul de
acceleratie si maneta de acceleratie in sine
sunt functionale. Puteti deconecta cablul
de acceleratie si reporni scuterul pentru a
diagnostica problema.
15 Defectiune a senzorului de | Verificati daca frana si maneta de frana se
frana afld in pozitia initiala si daca cablul de frana
este functional. Puteti deconecta frana
electronica si reporni vehiculul pentru a
rezolva problema.
16/17/18 | Defectiune a senzorului de| Daca apare o defectiune in timpul pornirii,
motor verificati daca cablajul senzorului motorului
este corect. Daca apare in timpul franarii,
fnlocuiti motorul sau controlerul pentru a
rezolva problema.
21 Defectiune la comunicarea| Lipsa comunicarii cu BMS-ul. Verificati
cu BMS-ul bateria sau controlerul pentru a rezolva
problema.
50 Tensiune de alimentare | Cablu principal de alimentare cu tensiune
prea mare prea mare. Verificati daca tensiunea
bateriei este normald. Dacd apare o
defectiune in timpul calatoriei, inlocuiti
bateria sau controlerul pentru a rezolva
problema.
53 Suprasarcing a sistemului | Tncircare a sistemului depésitd. Reporniti
scuterul. Daca apare o defectiune in timpul
pornirii, inlocuiti controlerul pentru a
rezolva problema.
55 Avertisment de Controlerul are o temperatura prea
temperatura ridicata a ridicata. Raciti scuterul si reporniti-l. Daca
controlerului apare o defectiune n timpul pornirii,
inlocuiti controlerul pentru a rezolva
problema.
58 Avertisment de Bateria are o temperatura prea ridicata.
temperatura ridicatd a Raciti vehiculul si reporniti scuterul.
bateriei
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10. Specificatii tehnice

Model MENTOR 500
Tip Trotinetd electrica 10”
Tensiunea bateriei 36V

Baterie litiu 36V 10.4Ah, 374.4Wh, gestionare

Capacitatea bateriei inteligents BMS

Tensiunea/curentul

o x X CA 110-240V / CC 42V, 1.5A
incarcatorului

Timp de incarcare 6-7 dimineata
Puterea motorului Motor spate fara perii, 500 W
Viteza maxima * <25km/h

Gama * Pani la 30 km

Afisaj LCD (vitezd, stare baterie, nivel de
Controler energie, distantd parcursa si totald,
aprindere/stingere faruri etc.)

Janta Carcase din aliaj de aluminiu / otel / plastic

Gama BT / Castig de antena | 2400 - 2483,5 MHz / 1,89 dBi maxim / 1,63 dBi

BMS inteligent maxim
Dimensiunea rotilor / 10”60/ 70-6.5
Anvelope

Frana mecanica cu disc spate/frand cu tambur

Frane fata/ spate fatd/frana electrica

Dimesion 1175%590*1235mm
Dimesion impéturit 1175*550*490mm
Sarcina maxima 120 kg
Greutate neta 21,7 kg

Deoarece produsul este imbunatatit continuu, specificatiile si instructiunile din acest manual pot fi
modificate fara o notificare separata.

* Poate varia, in functie de conditiile de conducere, de configuratia incdrcaturii si a terenului.
Testele au fost efectuate la 20 km/h, cu un sofer de 75 kg, la o vitezd constantd pe un teren plat.

ErP Informatii privind accesoriile

Adaptorul trebuie sa fie instalat in apropierea echipamentului si trebuie sa fie usor
accesibil.

Stecherul de curent alternativ este considerat ca dispozitiv de deconectare a
adaptorului.

Adaptor: XVE063-4200150; 110-240V~50/60Hz AC 1.5A/42V DC, 1.5A
Putere de iesire: 63W Max
Eficienta activa medie: 88,89%
Eficienta la sarcina redusa (10%) 86,30%.
Consumul de energie fara sarcina: 0,18W
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Informatii privind eliminarea pentru utilizatorii de deseuri de

echipamente electrice si electronice (gospodarii private)
Acest simbol de pe produs (produse) si/sau documentele de finsotire
fnseamna ca produsele electrice si electronice uzate nu trebuie amestecate
cu deseurile menajere generale. Pentru o tratare, recuperare si reciclare
msmmmmm coOrespunzatoare, va rugam sa duceti acest(e) produs(e) la punctele de
colectare desemnate, unde va(u) fi acceptat(e) gratuit. Alternativ, in unele tari, este
posibil sa puteti returna produsele la comerciantul cu amanuntul local la achizitionarea
unui produs nou echivalent. Eliminarea corectd a acestui produs va contribui la
economisirea unor resurse valoroase si la prevenirea oricaror efecte negative potentiale
asupra sanatatii umane si a mediului, care ar putea aparea in caz contrar din cauza
manipuldrii necorespunzatoare a deseurilor. Va rugam sa contactati autoritatea locala
pentru mai multe detalii despre cel mai apropiat punct de colectare desemnat. Pentru
eliminarea incorecta a acestor deseuri se pot aplica sanctiuni, in conformitate cu
legislatia nationala.

Eliminarea bateriilor uzate
Verificati reglementarile locale privind eliminarea bateriilor uzate sau apelati
serviciul local de asistenta pentru clienti pentru a obtine instructiuni privind
eliminarea bateriilor vechi si uzate. Bateriile din acest produs nu trebuie
aruncate Tmpreuna cu deseurile menajere. Asigurati-va cd aruncati bateriile
vechi n locurile speciale pentru eliminarea bateriilor uzate care se gasesc in toate
magazinele de vanzare cu amdnuntul de unde puteti cumpdra baterii.

Declaratia de conformitate UE

Prin prezenta, M SAN Grupa d.o.o. declara ca scuterul electric este
in conformitate cu Directiva

e Directiva Masini 2006/42/CE
e Directiva EMC 2014/30/UE
e Directiva RED 2014/53/UE

e Directiva ErP 2009/125/CE

e Directiva RoHS 2011/65/UE

Textul integral al declaratiei de conformitate a UE este disponibil la urmdtoarea adresa
de internet: www.msan.hr/dokumentacijaartikala
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AVVERTENZA

Prima di INIZIARE L'E-SCOOTER PER LA
PRIMA VOLTA, assicurati di collegare I'E-
SCOOTER al caricabatterie originale incluso
nella confezione e lascia che la batteria si

caricatore cambiera da ROSSO a VERDE).
ALTRIMENTI, L'E-SCOOTER NON PARTIRA.

CARICHI completamente (la luce sul

IMPORTANTE

Quando si ripone I'E-SCOOTER per un lungo periodo, assicurati
che la batteria sia carica al 50—70%. Si raccomanda di caricare lo
scooter almeno una volta ogni 30 giorni.

Non lasciare il proprio scooter elettrico con una batteria
significativamente scarica. Attendere 30 minuti affinché la
batteria si raffreddi e caricarla tempestivamente!

Utilizzare sempre solo il caricabatterie originale che corrisponde
al modello dello scooter.

Non lasciare il proprio scooter elettrico a temperature inferiori
a 5°C o sotto la luce diretta del sole. Mantieni la batteria
asciutta. Le condizioni ambientali avverse possono ridurre la
capacita della batteria.

Prima di ogni corsa, controlla sempre che Il'e-scooter sia in
buone condizioni e che nessuna parte sia allentata. Se trovi parti
allentate, stringile immediatamente utilizzando gli strumenti
forniti. Questo assicura una corsa sicura e una maggiore durata
dello scooter.
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BENVENUTO

Grazie per aver scelto il Scooter Elettrico MS ENERGY.

Si prega di leggere attentamente questo manuale utente prima di utilizzare il
nuovo prodotto per la prima volta. Per garantire prestazioni ottimali e un
funzionamento sicuro, seguire tutte le istruzioni fornite in questo manuale, in
particolare le sezioni Avvertenza e Sicurezza. Tieni questo manuale in un luogo
sicuro per riferimenti futuri.

Siamo fiduciosi che il tuo nuovo e-scooter soddisfera le tue aspettative. E stato
progettato per offrire alta qualita, tecnologia innovativa e ottimo comfort per
['utente.

Il lampo di luce con una freccia all'interno di un triangolo
A equilatero avverte |'utente della presenza di tensione
pericolosa non isolata all'interno del prodotto, che potrebbe
essere sufficientemente forte da porre un rischio di scossa

elettrica.
Il punto esclamativo all'interno di un triangolo equilatero
avverte l'utente delle importanti istruzioni operative e di

manutenzione incluse nella documentazione fornita con il

prodotto.
A CAUTELA
RISK OF ELECTRIC SHOCK

NON APRIRE

Non aprire il coperchio del caricatore elettrico o di qualsiasi altro componente dello
scooter elettrico. In nessun caso & consentito all'utente di operare su parti elettriche
interne. Solo un tecnico qualificato autorizzato dal produttore € autorizzato a eseguire
tali operazioni.

Poiché il caricatore non ha un interruttore ON/OFF, la spina
A principale funge da dispositivo di isolamento. Per

disconnettere completamente il caricatore dalla rete elettrica,

scollegalo dalla presa.

Un'errata sostituzione della batteria pud comportare un
A rischio, anche utilizzando un tipo simile o identico. Non

esporre la batteria a fonti di calore come la luce diretta del

sole, il fuoco o qualsiasi altro ambiente ad alta temperatura.

IMPORTANTE: Si prega di leggere attentamente questo Manuale e di
conservarlo per riferimenti futuri. Segui sempre tutte le avvertenze e
le istruzioni contrassegnate.

Questo prodotto & pienamente conforme allo Standard EN17128
(Classe 2), Designazione: PLEV (Veicoli Elettrici Leggeri Personali), con
una velocita massima consentita di 20 km/h.

AVVERTENZA: Tenere la busta protettiva in plastica lontano dai

bambini per evitare soffocamento!
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1. ISTRUZIONI IMPORTANTI SULLA SICUREZZA

AVVERTENZA! |l livello di protezione da acqua e polvere
dipende dalla classificazione IP del prodotto (controlla
I'etichetta di classificazione sul tuo E-SCOOTER).. Utilizzare
sempre il dispositivo in base al suo specifico livello di
protezione IP e non superare mai i limiti della sua
classificazione di resistenza all'acqua.

AVVERTENZA! Smettere di utilizzare il prodotto se &

danneggiato!

IMPORTANTE: Dopo aver letto attentamente il manuale e compreso

come funziona lo scooter elettrico, non utilizzare lo scooter — e non

prestarlo a nessuno — che non sia in grado di manovrarlo in
sicurezza.

Si prega di esercitarsi in un'area aperta e priva di traffico utilizzando

il livello di marcia 1 prima di guidare su piste ciclabili designate (se

consentito dalle leggi e regolamenti locali).

AVVERTENZA! La capacita massima di carico e di 120 kg.

AVVERTENZA: Utilizzare il prodotto solo in conformita -

con le normative locali! 1

¢ Lo scooter elettrico & progettato per l'uso da parte
degli adulti. Ai bambini di eta inferiore ai 14 anni
non é consentito utilizzare I'e-scooter. Il conducente dovrebbe
essere alto tra 120 e 200 cm e pesare piu di 20 kg. Il peso
massimo consentito e di 120 kg.

e Raccomandiamo vivamente di
indossare un casco e protezioni,
come ginocchiere e gomitiere, per
evitare infortuni. Indossare
sempre calzature adeguate
durante la guida.

e Prenditi il tempo per imparare le
abilita di base per evitare incidenti
gravi, specialmente nei primi mesi di utilizzo.

e Consulta il tuo rivenditore per indicazioni o per essere indirizzato
a un'organizzazione di formazione appropriata. Non guidare ad
alta velocita, su superfici irregolari, o su pendenze ripide. Evitare
il traffico intenso e aree affollate.
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e Anticipa sempre il tuo percorso e regola la velocita rispettando le
regole stradali, le zone pedonali e tutti gli utenti della strada, in
particolare i piu vulnerabili.

e Avvisa i pedoni e i ciclisti della tua presenza quando non sei
facilmente visibile o udibile.

e Quando attraversi un attraversamento pedonale, scendi
dall'eScooter e attraversa a piedi.

¢ In tutte le situazioni, prenditi cura di te stesso e degli altri.

e Non guidare dopo aver consumato alcol o droghe.

o Devirispettare le leggi locali e dare la priorita ai pedoni. L'utente
e responsabile del controllo delle normative locali e delle
limitazioni all'uso.

e Ogni volta che guidi questo veicolo, corri il rischio di subire
infortuni a causa di perdita di controllo, collisioni o cadute. Per
guidare in sicurezza, devi leggere e seguire tutte le istruzioni e gli
avvertimenti in questo user manual.

e Questo veicolo non é progettato per un uso professionale (ad
esempio, per servizi di consegna) e non é destinato alla guida
acrobatica.

e L'uso di questo veicolo e limitato a un guidatore alla volta

e Non utilizzare accessori o articoli aggiuntivi che non siano
approvati dal produttore. Non utilizzare in modo improprio o
modificare il veicolo.

e CAUTELA: Il freno puo scaldarsi durante l'uso. Non toccarlo
immediatamente dopo la guida.

GUIDA

6. Lo scooter elettrico € un veicolo di trasporto personale progettato
esclusivamente per l'uso di una sola persona. Non trasportare
passeggeri su questo scooter.

7. Non guidare lo scooter elettrico su strade pubbliche (in base alle leggi
e normative locali), superfici pericolose o terreni fuoristrada.

8. Qualsiasi carico attaccato al manubrio influenzera la stabilita del
veicolo.

9. Tieni sempre entrambe le mani sul manubrio e entrambi i piedi sulla

piattaforma mentre guidi. Non saltare sulla piattaforma. Evita di
eseguire acrobazie o fare svolte brusche. Il traffico urbano include
molti ostacoli come bordi e gradini: evita di saltare sopra agli
ostacoli. Prevedi e adatta la tua traiettoria e la tua velocita per
adattarti al flusso di pedoni prima di attraversare tali ostacoli. Se un
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ostacolo diventa pericoloso a causa
della sua forma, altezza o scivolosita,

e consigliabile scendere dal veicolo e

camminare.

10. Non spegnere la potenza del motore
mentre guidi lo scooter.

11. Non tentare di guidare:

o Su fessure maggiori di 3 cm, poiché cio potrebbe causare
infortuni o danni al veicolo.

e A velocita elevate su strade accidentate o irregolari: rallenta o
fermati.

e Su superfici scivolose come olio o ghiaccio.

e Atemperature inferioria 0 °C.

e Evita di guidare attraverso l'acqua (controlla la protezione
della classificazione IP sul tuo E-Scooter), per prevenire danni
ai componenti elettrici del veicolo.

e In condizioni atmosferiche avverse come pioggia, neve o
vento, per prevenire incidenti.

e Avvertenza: La distanza di frenata su superfici bagnate e
significativamente piu lunga che su superfici asciutte. Adatta
la tua velocita di conseguenza.

12. Non utilizzare né spostare lo scooter elettrico mentre il
caricabatterie & collegato. Farlo potrebbe danneggiare il cavo di
alimentazione, il caricabatterie o la porta di carica.

13. Non guidare I'e-scooter se ci sono difetti nella batteria o in qualsiasi
componente del sistema di alimentazione. Altrimenti, potresti
perdere il controllo e subire infortuni gravi.

14. Controlla la capacita della batteria rimanente prima di guidare di
notte. Le luci alimentate dalla batteria si spegneranno quando il
livello della batteria diventa troppo basso per la guida assistita.
Guida:re senza luci aumenta il rischio di infortunio.

15. Si consiglia di caricare la batteria quando raggiunge
dal 30% al 70% della capacita. Evita di scaricare
completamente la batteria prima di ricaricarla. |' j'

16. Non modificare o alterare il veicolo, inclusi il tubo di

sterzo, la manica, il gambo, il meccanismo di

piegatura o il freno posteriore. Non installare parti o accessori non
originali. Modifiche non autorizzate possono danneggiare il
prodotto, causare malfunzionamenti o aumentare il rischio di
infortunio.
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17. Preparazioni prima di guidare: Indossa un casco, guanti e altro
equipaggiamento protettivo per ridurre il rischio di lesioni in caso di
incidente. Controlla sempre che tutte le parti dello scooter siano
fissate correttamente. Allenta le parti allentate utilizzando gli
strumenti forniti. Guida:re con parti allentate o non fissate
correttamente puo portare a infortuni, cadute o danni meccanici
non coperti dalla garanzia.

ATTENZIONE! Come per qualsiasi componente meccanico, un veicolo

e soggetto a grandi sollecitazioni e usura. | diversi materiali e

componenti possono reagire in modo diverso all'usura o alla fatica. Se

la vita utile prevista per un componente é stata superata, potrebbe
rompersi all'improvviso, quindi rischiando di causare infortuni
all'utente. Crepe, graffi e scolorimento nelle aree soggette a forti
sollecitazioni indicano che il componente ha superato la sua vita utile

e deve essere sostituito.

Condizioni di guida: Le condizioni ottimali per la guida includono una

temperatura ambiente compresa tra 5 °C e 40 °C, assenza di vento e

strade pianeggianti. Senza frequentemente partire e fermarsi,

['autonomia di guida generale puo variare a seconda della capacita della

batteria, del modello, del terreno e del peso del guidatore.

18. Carico massimo: La capacita massima di carico dell'e-Scooter & di
120 kg. Non superare questo limite, poiché il sovraccarico potrebbe
danneggiare lo scooter o causare infortuni personali. MS Energy non
e responsabile per uso improprio, danni derivanti da uso improprio
o qualsiasi incidente che potrebbe verificarsi.

19. Frenate frequenti, accelerazioni rapide, guida in salita, forti venti
contrari, strade fangose, sovraccarico e condizioni similiaumentano
significativamente il consumo di batteria e riducono I'autonomia di
guida. Ti consigliamo di evitare questi fattori quando possibile.

20. Se la batteria non viene utilizzata per un lungo periodo, assicurati
che sia correttamente caricata. Se immagazzinata per piu di un
mese, deve essere ricaricata di nuovo per mantenere la salute della
batteria.

21. Fai attenzione: Lo scooter elettrico non deve essere utilizzato in
condizioni molto umide (come guidare attraverso acqua profonda,
ecc.), poiché l'acqua che entra nel manubrio, nel motore o nella
batteria potrebbe causare malfunzionamenti del motore o di altri
componenti elettrici, o anche un incendio!
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22.

23.

24,

25.

Il disassemblaggio o la modifica non autorizzati sono severamente
vietati. L'azienda non é responsabile di eventuali danni o perdite
derivanti da tali azioni.

Non smaltire la batteria usata in modo improprio. Le batterie
devono essere riciclate secondo le normative ambientali locali per
prevenire l'inquinamento.

Quando si apreil veicolo, premere il manico del sistema di piegatura
fino a quando non fa clic e assicurarsi che sia bloccato saldamente
in posizione prima di guidare.

Rimuovere o levigare eventuali bordi taglienti causati dall'uso.

CARICATORE

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

Non usare mai questo caricabatterie per caricare altri dispositivi
elettrici.

Non utilizzare alcun altro caricabatterie o metodo di ricarica per
ricaricare le batterie dell'E-Scooter. L'uso di un caricabatterie
diverso puo causare incendi, esplosioni o danni alle batterie.
Questo caricabatterie puo essere utilizzato da bambini di eta pari o
superiore a 8 anni, e da persone con disabilita fisiche, sensoriali o
mentali, o prive di esperienza e conoscenze, purché siano
supervisionati e istruiti sull'uso sicuro dell'apparecchio e
comprendano i rischi coinvolti. Non consentire ai bambini di giocare
con |'apparecchio. La pulizia e la manutenzione non devono essere
eseguite da bambini non supervisionati.

Non consentire che il caricabatterie venga immerso in acqua o in altri
liquidi. Non utilizzare mai il caricabatterie se i suoi terminali sono
bagnati.

Non toccare mai la spina di alimentazione del caricabatterie, la porta
di ricarica o i contatti con le mani bagnate per evitare rischio di scossa
elettrica.

Non toccare i contatti del caricabatterie con oggetti metallici. Non
consentire che oggetti estranei entrino nel caricabatterie. Cio puo
causare cortocircuiti, che possono comportare rischio di scossa
elettrica, incendio o danni al caricabatterie.

Pulire regolarmente la spina di alimentazione
dell'adattatore CC e la porta di ricarica sul monopattino

elettrico. Umidita, polvere o altre particelle potrebbero

ridurre I'efficacia dell'isolamento e causare un incendio

o danni al monopattino elettrico! La spina protettiva

sulla porta di ricarica del monopattino elettrico deve essere

7
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33.

34,

35.

36.

37.

38.

39.

40.

41.

42.

43.

44,

sempre ben chiusa! In caso di porta di ricarica bagnata o sporca,
non collegare la spina dell'adattatore CC! Prima, pulisci bene la
spina dell'adattatore e la presa del monopattino elettrico, asciuga
tutte le parti e poi collega la spina dell'adattatore di ricarica!

Non lasciare mai il cavo di alimentazione del caricabatterie plug-in
nella presa elettrica se il caricabatterie non & in uso.

Non lasciare il caricabatterie o il monopattino elettrico senza
sorveglianza durante la ricarica.

Non smontare o modificare mai il caricabatterie della batteria. Farlo
potrebbe causare un incendio o comportare rischio di scossa
elettrica.

Non utilizzare adattatori multipli o cavi di prolunga. L'uso di tali
dispositivi potrebbe superare la corrente nominale e causare un
incendio.

Non utilizzare il caricabatterie con il cavo legato o arrotolato e non
conservarlo con il cavo avvolto attorno al corpo del caricabatterie.
Un cavo danneggiato potrebbe causare un incendio o comportare
rischio di scossa elettrica.

Inserire fermamente la spina di alimentazione e la spina di ricarica
nella presa. Se le spine non sono completamente inserite, cio
potrebbe causare un incendio a causa di scariche elettriche o
surriscaldamento.

Non utilizzare il caricabatterie vicino a materiali o gas infiammabili.
Cio potrebbe causare un incendio o un'esplosione.

Non coprire mai il caricabatterie o posizionare oggetti su di esso
mentre €& in uso. Questo potrebbe portare a surriscaldamento
interno e causare un incendio.

Non far cadere il caricabatterie o esporlo a forti impatti, poiché cio
potrebbe causare un incendio o rischio di scossa elettrica.

Se il cavo di alimentazione & danneggiato, interrompere l'uso del
caricabatterie e portarlo a un concessionario autorizzato.
Maneggiare il cavo di alimentazione con cura. Collegare il
caricabatterie all'interno mentre il monopattino elettrico &
all'esterno potrebbe comportare il rischio che il cavo venga bloccato
o danneggiato da porte o finestre.

Non far passare le ruote del monopattino elettrico sopra il cavo di
alimentazione o la spina, poiché cio potrebbe danneggiare il cavo o
il connettore.
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BATTERIA

45.

46.

47.

48.

49.

50.

51.

52.

53.

54,

55.

Tenere la batteria e il caricabatterie della batteria fuori
dalla portata dei bambini.

Non lasciare mai che la batteria si scarichi
completamente, ricaricala prontamente dopo che é
completamente scarica!

La batteria si trova all'interno del corpo dell'E-Scooter ed e
impossibile rimuoverla. Tuttavia, non toccare la batteria o il
caricabatterie mentre sono in ricarica. Poiché il pacco batteria e il
caricabatterie raggiungono temperature di 40-70°C durante la
ricarica, toccarli potrebbe portare a ustioni di primo grado.

Se il contenitore della batteria € danneggiato, crepato

o noti odori insoliti, non utilizzarla. La fuoriuscita di

liquido dalla batteria potrebbe causare gravi lesioni.

Contattare un rivenditore autorizzato, un rivenditore o

un centro assistenza autorizzato.

Non cortocircuitare i contatti della porta di ricarica

della batteria. In caso contrario, potrebbe verificarsi il
surriscaldamento della batteria o incendiarsi, causando

gravi lesioni o danni a proprieta.

Non smontare o modificare la batteria. In caso

contrario, potrebbe verificarsi il surriscaldamento della

batteria o incendiarsi, causando gravi lesioni o danni a proprieta.
Se lo scooter elettrico non verra utilizzato per diversi

mesi, carica completamente la batteria prima della sua L
conservazione. Si consiglia inoltre di accendere lo

scooter una volta al mese e ricaricare la batteria al 50-

70% per mantenere una salute ottimale della batteria.

Non far cadere la batteria o sottoporla a impatti. In caso contrario,
potrebbe verificarsi il surriscaldamento della batteria o incendiarsi,
causando gravi lesioni o danni a proprieta.

Non smaltire la batteria in un fuoco o esporla a fonti di
calore. In caso contrario, ci0 potrebbe causare un
incendio o un'esplosione, con conseguenti gravi lesioni
o danni a proprieta. Non mettere la batteria nel fuoco!
La capacita della batteria e I'autonomia possono
diminuire se utilizzi I'E-Scooter in condizioni climatiche
fredde, al di sotto di 5°C.

Non conservare il tuo E-Scooter nel bagagliaio dell'auto
per troppo tempo in condizioni di caldo. Conserva il
monopattino elettrico in un luogo fresco e asciutto.
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Note

Quando acquisti il tuo E-Scooter, scegli il modello che soddisfa le tue
esigenze e assicurati che chiunque lo utilizzi abbia sufficiente esperienza
prima di usarlo su strade pubbliche. Per un uso sicuro e corretto, presta
attenzione ai seguenti punti:

1.

Durante l'uso, controlla regolarmente le condizioni di fissaggio del
motore e di altri componenti strutturali. Se viene rilevato un
allentamento, serra immediatamente le parti.

In caso di maltempo, prestare particolare attenzione: si sconsiglia
I'uso degli e-scooter in caso di pioggia, neve o condizioni di ghiaccio.
Gli utenti devono utilizzare solo il caricabatterie specificato dal
produttore per ricaricare la batteria. Assicurarsi che la batteria e |l
caricabatterie siano posizionati su una superficie stabile durante la
ricarica.

Non coprire la cassa della batteria o il caricabatterie con alcun
oggetto, in quanto cid potrebbe limitare la dissipazione del calore.
Mantenere una buona ventilazione intorno al caricabatterie durante
['uso.

Mantenere una corretta pressione dei pneumatici (se pneumatici ad
aria) per evitare un aumento della resistenza al rotolamento, usura
eccessiva dei pneumatici e deformazione del cerchio.

Gli utenti devono rispettare le normative stradali.

Quando si scende da una discesa o si viaggia a velocita piu elevate,
controlla la velocita ed evita frenate brusche, che potrebbero
spostare in avanti il centro di gravita e creare un pericolo per la
sicurezza.

Dopo aver viaggiato per lunghe distanze, lascia raffreddare la
batteria per almeno 30 minuti prima di collegarla al caricabatterie.
Fai lo stesso quando viaggi in condizioni di freddo.

Non utilizzare I'e-scooter nella neve o durante condizioni di
maltempo.

10
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IMPORTANTE:

La copertura protettiva della presa di ricarica dell’E-

Scooter deve sempre essere posizionata correttamente

per prevenire l'ingresso di acqua o polvere. Altrimenti,

I'umidita o le impurita potrebbero causare cortocircuiti o
malfunzionamenti. | difetti causati da negligenza da parte

dell'utente non sono coperti dalla garanzia.

Prima di ogni viaggio, controlla sempre che I'E-Scooter sia in buone
condizioni e che nessuna parte sia allentata. Se trovi parti allentate,
serrale immediatamente utilizzando gli strumenti forniti.

Questo garantira un viaggio sicuro e prolunghera la vita del tuo
scooter.

Non lasciare mai il cavo di alimentazione del caricabatterie
collegato alla presa elettrica quando il caricabatterie non é
in uso.

Non lasciare il caricabatterie o lo scooter incustoditi
durante la ricarica!

Accessori e componenti:
Si prega di controllare tutti gli accessori.

User manual 1x ¢

Chiave a brugola 1x /
<D

Viti M5x16, 5x —

Battery chargerlx

11



MS ENERGY

IT
2. STRUTTURA BASE E PARTI
Manopola del freno Gampanello Maniglia del freno anteriore
posterTege
Pulsanti di indicazione di Acceleratore / Gas
direzione
Pulsante ON/OFF e
selettore di modalita
Maniglia del freno
anter
‘TOFQ\ oL “*ﬁﬁ‘ﬂh}’l‘; Indicatori di direzione
Faro e riflettore __— Q%iﬂ ©
I Leva del freno posteriore con
Stelo pieghevole attivazione eBrake
Gomma

Parafango

posteriore
Meccanismo di
piegatura Luce rossa

/posteriore

. Pneumatico

| posteriore

Pneumatico
normale

Freno a
tamburo

12

tubeless con

AN \ ) > {ﬁ?—; )

Forcsaneiore SN\ (S5 anttoraturs
con sospensione -y \ - - \ -
- (K

/ Ruota posteriore con motore senza
Cavalletto spazzole e freno a disco meccanico



IT MS ENERGY

3. GUIDA ALL'INSTALLAZIONE

Impostare correttamente il tuo scooter e il passo pil importante per la tua

sicurezza.

a. Apri la scatola usando il cutter e piega la parte superiore. All'interno
dovresti vedere polistirolo protettivo insieme ai seguenti contenuti:

e MS ENERGY MENTOR 500 E-SCOOTER

* Manuale dell'utente

e Battery charger e cavo

¢ Chiave esagonale

o Viti M5*16 (5 pz). Sono necessari 4 viti, una € extra in caso venga persa
una.

Se uno di questi oggetti manca, ti preghiamo di contattare il tuo rivenditore

o il servizio assistenza.

b. Con l'aiuto di qualcuno, rimuovi lo scooter dalla scatola e posizionalo su una
superficie piana. Ti consigliamo di utilizzare uno sgabello o una panchina
poiché le ruote devono poter girare liberamente.

c. Rimuovi con attenzione il materiale protettivo dallo scooter e mettilo da
parte. Ti suggeriamo di tenere sia il polistirolo che la scatola nel caso tu
debba rispedire il tuo scooter a noi. In caso contrario, ricicla i materiali dove
possibile.

ASSEMBLAGGIO

Questa sezione fornisce informazioni su

come utilizzare correttamente il prodotto. E

necessario seguire queste istruzioni per la

sicurezza dell'utente e la durata del
prodotto.

1. Inserisci il gruppo manubrio nel tubo di
piegatura e fissa le 4 viti (una vite
aggiuntiva é inclusa come ricambio nel
caso una venga persa).

Cautela: Fai attenzione a non
danneggiare il cavo quando colleghi il
manubrio al fusto anteriore.

Nota che le chiusure e i pulsanti sul tuo manubrio non sono serrati.
Forniamo in questo modo per evitare danni durante la spedizione. Prima di
stringere verso l'alto o verso il basso fino a raggiungere un angolo
confortevole, tieni presente che una volta sul monopattino elettrico, sarai
piu in alto di quando stai impostando il tuo scooter. Quando hai trovato una
posizione confortevole, procedi a stringere le viti.

2. Sfodera il fusto tirandolo in posizione verticale. Assicurati di farlo fino a

13
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quando il fusto non € completamente verticale.
3. Individua la chiusura pieghevole e tirala su, bloccando il fusto. La chiusura
richiedera un po' di forza per bloccarsi completamente in posizione

verticale.

4. Infine, assicurati che il pulsante di sicurezza del meccanismo di piegatura
sia fissato nel fusto. Questo meccanismo di sicurezza impedisce alla
chiusura di sbloccarsi a causa di vibrazioni o urti.

ATTREZZI E VALORI DI TORQUE RACCOMANDATI PER L'ASSEMBLAGGIO

Le dimensioni degli attrezzi elencate di seguito sono linee guida generali; tuttavia, le
teste delle viti specifiche su e-scooter possono variare e richiedere attrezzi diversi (ad
esempio, si raccomanda di utilizzare una chiave esagonale da 4 mm invece di una da 5
mm). Se questo ¢ il caso, utilizzare qualsiasi attrezzo che si adatti alla testa della vite.

Tali differenze non influenzeranno il torque consigliato per quel hardware.

Coppia di serraggio

Area Vite
raccomandata
Vite di serraggio del fusto 6 Nm
Vite della piastra frontale del fusto 6 Nm
Vite di serraggio del display 3Nm
Area del manubrio strumentale
Vite di -
ite di serraggio del pulsante 3Nm
strumentale
Vite di serraggio della leva del freno 6 Nm
Adattatore della pinza al telaio 6~10 Nm
Area dei freni Pinza all'adattatore 6~10 Nm
Disco del freno al mozzo 7 Nm

14
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ACCENSIONE E TESTE

AVVERTENZA: Prima di INIZIARE A USARE L'E-SCOOTER PER
LA PRIMA VOLTA, assicurati di collegare I'e-scooter al
caricabatterie originale e lasciarlo CARICARE
completamente la batteria (la luce sul caricabatterie
cambiera da rossa a verde)!

ALTRIMENTI NON E POSSIBILE FAR PARTIRE L'E-SCOOTER.

1. Accendi lo scooter premendo il pulsante Funzione situato in fondo al
display. Per accenderlo premi il pulsante da 2 a 3 secondi, fino a sentire un
bip.

Il tachimetro, le unita di velocita e il livello della batteria dovrebbero ora
essere visibili sul display.

2. Verifica che la funzione di cambio marcia funzioni correttamente premendo
due volte il pulsante Funzione di nuovo.

Opzioni di marcia

L'ICONA VERDE "Uomo" (modalita pedonale) a =Y
dovrebbe essere visibile di default.

Premere il pulsante due volte dovrebbe far /
cambiare I""lcona Uomo" in BIANCO "M". '
Il secondo doppio clic dovrebbe far cambiare la |
"M" in VERDE "M".

Il terzo doppio clic mostrera la "M" ROSSA che
rappresenta la velocita massima delle marce
(Velocita massima 20 km/h).

Per saperne di piu sulla velocita di ciascuna marcia, fare riferimento alla
sezione "Manubrio e Display" di questo manuale.

15
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3. Ora prova i tuoi freni
Ruota ogni ruota con una mano, poi premi i tuoi freni.
La ruota dovrebbe interrompere il movimento. ‘
Ripeti questo per ogni ruota.

4. La prossima cosa, prendi una pompa d'aria e
localizza la valvola dell'aria sul pneumatico
anteriore. Rimuovi il tappo di sicurezza e
collega il tubo della pompa alla valvola del
pneumatico.

Accendi la pompa d'aria e leggi la misura in
PSI: la pressione ideale per il pneumatico e 30
PSI (2,07 Bar).

Congratulazioni, hai configurato con successo il tuo nuovo MS ENERGY
MENTOR 500 e-scooter!

16
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4. OPERAZIONE

CARICA

AVVERTENZA:

Prima di INIZIARE A USARE L'E-SCOOTER PER LA PRIMA VOLTA,
assicurati di collegare I'e-scooter al caricabatterie originale e lasciarlo
CARICARE completamente la batteria (la luce sul caricabatterie
cambiera da rossa a verde)!

ALTRIMENTI NON E POSSIBILE FAR PARTIRE L'E-SCOOTER.

IMPORTANTE:

Prima di iniziare a caricare la batteria, leggi attentamente

gli avvisi riguardanti le Batterie e il Caricatore nel capitolo
"ISTRUZIONI SULLA SICUREZZA IMPORTANTE".

Il coperchio protettivo della presa del caricabatterie dell'e-

scooter deve sempre essere correttamente posizionato

per prevenire l'ingresso di acqua o polvere. Altrimenti, I'umidita o le
impurita possono causare cortocircuiti o malfunzionamenti dell'unita! |
difetti causati da negligenza dell'utente non sono coperti dalla garanzia

Il Tempo di carica & influenzato dalla temperatura. Temperature
ambientali piu elevate causeranno un tempo di carica piu lungo.
Carica la batteria in un ambiente a temperatura ambiente normale!

Non lasciare mai lo scooter in carica senza sorveglianza!
Nota: carica la batteria dell'e-scooter prima del primo utilizzo
1. Apriil tappo di gomma.

2. Inserisci prima la spina di carica. Poi inserisci il Caricatore nella presa di
corrente!

3. Durante la ricarica,

la spia del
caricatore sara
ROSSA. Quando la {
batteria e

completamente
carica, l'indicatore
LED del caricatore
diventera VERDE.

17
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4. Dopo che la carica € completata, scollega prima il Caricatore dalla presa di
corrente, poi scollega la spina di carica dall'e-scooter.

5. Chiudi il tappo di gomma!

Controlla sempre le condizioni dello scooter prima di
ogni corsal

Pressione dei pneumatici consigliata:
210 kPa
2,07 Bar
30 PSI

Prima di utilizzare uno scooter elettrico, controlla
& attentamente le condizioni dello scooter per assicurarti che
non ci siano segni di allentamento o danneggiamento in

nessuna parte.

Controlla la tenuta di tutte le parti meccaniche!

Prima di utilizzare lo scooter elettrico, verifica se il circuito di
alimentazione, le luci anteriori e posteriori, i riflettori, i freni
anteriori e posteriori funzionano correttamente. Smetti di

18
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5. MANUBRIO e DISPLAY

The display screen, located on the
handlebar, shows you:

Velocita

Unita di velocita
ATTENZIONE: carica della
batteria

Rapporto selezionato
Eventuali guasti mostrano
Indicatore di controllo di
crociera

Indicatore di direzione sinistra
e destra

ODO meter

Icona Bluetooth

Interruttore di

accensione:

Tieni premuto a lungo il
pulsante Funzione per
accendere/spegnere lo scooter
elettrico.

Cambio marcia:
Premi brevemente il pulsante

Bluetooth

/ \

Luce LED -/ — —— “Controllo di crociera

Indit':a'tc_)re Indicatore destro

\
1

Velocita attuale

W B i / 0DO meter
u,-‘.;,_.

\ o=
\_}-{é_v\’_y"\’_- =4S u/ /
hof i A /
\ o8 iR b

\ i / Indicatore della batteria

Modalita \ /
pedonale /

\
/
'

Pulsante FUNZIONE /
Pulsante On/Off

Funzione DUE VOLTE: Cicla per \ /

cambiare marce: ———

Modalita pedonale: viene visualizzato I'indicatore verde "icona di una persona".

La modalita pedonale & concepita per la camminata (velocita massima di 6 km/h) ed &
raccomandata per |'uso sui percorsi pedonali (seguire le normative locali).

In modalita camminata, la luce rossa posteriore lampeggia e la luce anteriore si accende
automaticamente.

Modalita Eco: L'indicatore di marcia mostra M BIANCO. VELOCITA MASSIMA 10 km/h

Modalita Normale: L'indicatore di marcia mostra M VERDE. Velocita massima: 15 km/h.
Modalita Sport: L'indicatore di marcia mostra M ROSSO. VELOCITA MASSIMA 20 km/h

LUCE

Premere brevemente il tasto Funzione 1x: accendere/spegnere le luci anteriori e posteriori
Quando le luci anteriori sono accese, le luci posteriori sono sempre accese.

Acceleratore:

Premere I'acceleratore per avviare e accelerare.

Nota: E necessario spingere lo scooter con il piede per raggiungere una velocita di almeno 3 km/h
affinché I'acceleratore sia attivo.

Freno:
Tirare le maniglie del freno per attivare il freno meccanico e I'eBrake contemporaneamente.

Modalita cruise:

Dopo aver attivato la funzione di crociera a velocita costante, mantenere la velocita attuale del
veicolo per 7 secondi (velocita veicolo > 6km/h) e la modalita cruise si attivera automaticamente.
La modalita cruise viene disattivata premendo di nuovo il pulsante dell'accelerazione o tenendo
premuto il freno fermamente.

Nota: Quando il freno é attivo, premere il pulsante dell'acceleratore per accelerare non é valido!
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T

6 AVVIO RAPIDO APP

Per una guida piu facile e confortevole e per l'uso di funzioni

aggiuntive del tuo E-Scooter, puoi installare un'applicazione speciale Ms

sul tuo dispositivo mobile e collegare il tuo scooter e il dispositivo

. . ENERGY
mobile tramite Bluetooth. m
AVVERTENZA
Ci sono rischi per la sicurezza quando si impara a guidare lo scooter g Downlaad on the

. .p . q . P ’g . @& Appstore
elettrico. Devi leggere le istruzioni di sicurezza sull’APP prima del tuo
rimo viaggio!! ANOROIG AP ON
P &8 = Google play

Per la tua sicurezza, il tuo nuovo monopattino elettrico non é
attivato in modalita Sport. Il monopattino mantiene una velocita di
guida ridotta (modalita Normale o Comfort) e non pud essere
utilizzato con tutte le sue funzionalita. Premi il pulsante della
modalita di velocita per attivare la modalita 2 (Modalita =@  Bluetooth ON
Sport) e godere delle prestazioni complete. b

Per l'installazione dell'App
1. Cercal'app "MS Energy m" su Apple Store o Google
Play Store per scaricare I'app.

Attiva il Bluetooth e la posizione GPS del telefono.

3.  April'App 'MS Energy m' per connettere il Bluetooth dello scooter ed entrare nel
cruscotto.
In APP dashboard, there are switches for:

a. luce MS ENERGY
b' bIOCCO MSENERGY-0054526
c. Modalita di velocita

d. Mostra la velocita dello scooter

e. Chilometraggio ODO, chilometraggio

residuo, stato della capacita della
batteria, stato del Cruise Control,
temperatura dell'unita e corrente

Remaining Mileage Ska

2.8, ¢ #

Connection  Lock LightON  Setting

Cruscotto principale  [SRE & vt gt 27
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Usa il pannello di controllo per controllare lo scooter, le funzionalita specifiche sono le
seguenti.

e BLOCCO : Clicca il pulsante di blocco, imposta una password per bloccare
lo scooter; solo inserendo la password puoi sbloccare lo scooter.

e IMPOSTAZIONI CIicca sull'icona delle impostazioni nel cruscotto, per impostare
il controllo della crociera, la modalita di velocita, inserire la tua
Capacita della batteria, Intensita del recupero energetico,
modalita di guida e regolare la Carico massimo nelle modalita
di guida, velocita della condizione di crociera (regolando la
velocita al di sotto della quale il Cruise Control non puo essere
attivato).

o COLLEGAMENTO :Clicca il pulsante Bluetooth per stabilire la connessione
Bluetooth.

e LUCE ACCESA: Clicca il pulsante Luce per accendere/spegnere le luci.
e MODALITA SPORTIVA: Clicca il pulsante modalita velocita per cambiare la modalita
standard in modalita sport (velocita massima 20 km/h)

. PAGINAINFO“ Premi il tasto per visualizzare la pagina delle informazioni e le
informazioni relative al tuo scooter.

Lo scooter consente di aggiornare il firmware tramite APP, clicca su aggiornamento
firmware per installare il firmware piu recente se disponibile.

ET

Estimated remaining mileage 14.7Km
Settings

Unit  Metric .
Cruise control on@

5Km/h

Mileage for this journey 0.0Km
Total mileage 16.9Km
Scooter temperature 16.4C
Total driving time 6H 35M 14S

Current speed

Battery capacity 7.5AH >

Battery capacity
Current

Energy recovery level Adaptive

Voltage
Riding mode Sport mode >

Power
Sport mode speed limit value 25Km/h

. Error code

Waming code

Electronic control version 80.5.5 (0003029d)
Bluetooth version 6.8.c (26)
App Version 1.0.0

Firmware upgrade

Pagina di Impostazione Pagina delle
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Device List

App SMART BMS
Per monitorare lo stato della batteria, il NS
livello di carica, la temperatura e altri Kl 4

parametri relativi al pacco batteria, Smart BMS
puoi installare I'app 'MS ENERGY Smart

BMS' sul tuo dispositivo intelligente.
& APDStore
1. Cercail nome dell'app “MS ENERGY
Smart BMS” su Google Play Store o
Apple Store per scaricare I'APP.

Device ID: 12345678901
v

Installare I'app sul tuo dispositivo intelligente
Apri il Bluetooth del telefono

4. April'app “MS ENERGY Smart BMS” per connettere il
sistema della batteria tramite Bluetooth.
Quando I'app € connessa al pacco batteria, nell'app
appare il numero "Device ID" (Numero di serie della [ SR " W
batteria) Sk Hormal
Ora puoi monitorare lo stato delle celle della batteria,
le temperature, la capacita, I'uso attuale e il controllo
dello stato di salute e degli avvisi.

Total Voltage Total Current

5281 0,00

[
-
My

Nota: < Alert Information ‘ [——
Alcune funzionalita Lot Dot Gallcti
- = LostDataCollection o4 0954 13.4475 2
potrebbero non essere High Total Low Total Time:
N S, . Voltage 4 Voltage
disponibili per uso pubblico, s
ma solo per scopi di servizio. IRt bl | v b .
4062V 4,060V
La connessione rimane . R
. . = 4062V 4062V
disponibile anche quando lo Too High Too Low
scqpter non e in uso. Puoi S} Overdischarge e : 4063V 6 4063V
utilizzare questa app per . = .
monitorare lo stato della e Larsevoliage hicah 4064y
batteria durante i periodi di AR o
inattivita, come la stagione i High Charging Low Charging
. Temperature Temperature » -
invernale o quando non " DY 2 O
i s 11 Hig 0 .
utI/I.ZZI I'e-scooter per un L oDl - P
periodo prolungato. Se la
Capacita della  batteria @B ShorClcst S i
scende sotto il 25%, e
importante caricarla
immediatamente.
No Alert @ Level Two Alert  Level One Alert
IMPORTANTE:
Se non ricarichi |DAT,

regolarmente la batteria e

diventa completamente scarica, la capacita della batteria potrebbe degradarsi o
potrebbe diventare difettosa, anche con il Smart BMS. Il guasto della batteria a causa
della mancanza di manutenzione della carica non é coperto dalla garanzia!
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7. ISTRUZIONI OPERATIVE PER LA GUIDA

Prima di Guida:re

e Scegli un luogo adatto per guidare.

e Sfolde il monopattino elettrico seguendo le
istruzioni.

La chiave di piegatura deve essere nella posizione
corretta e il meccanismo di bloccaggio deve essere
serrato!

e Quando guidi il monopattino elettrico, usa sempre
un casco, scarpe e dispositivi di protezione come
ginocchiere e gomitiere per evitare infortuni

Guida:

e Premialungo il pulsante di accensione per accendere la potenza.

e Per motivi di sicurezza, lo scooter elettrico e dotato di
una funzionalita di avvio sicuro, il che significa che il
motore puo avviarsi solo quando la velocita del veicolo
é superiore a 3 km/h. Cio previene I'avvio del motore
quando la maniglia di accelerazione viene premuta per
errore. Per iniziare le operazioni di guida, metti un piede
sulla tavola di appoggio e l'altro piede a terra e spingi il
monopattino come un classico monopattino. Quando il
monopattino & in movimento e la sua velocita &
superiore a 3 km/h, usa dolcemente la maniglia di
accelerazione per avviare il motore. Una volta avviato il motore, metti I'altro piede
sulla tavola di appoggio e continua a guidare.

e Quando guidi, regola il livello di marcia da 1 a 3 in modo circolare (2x pressione
breve del pulsante funzione), usa le luci (1x pressione breve del pulsante funzione),
in base alle condizioni stradali e alla situazione.

e Rilasciare I'acceleratore puo ridurre la velocita. | freni di emergenza richiedono di
tirare la maniglia del freno sul lato sinistro e destro.

e ATTENZIONE: Fai attenzione agli ostacoli improvvisi e imprevedibili sul tuo
cammino e controlla il livello di velocita.

Frenata

e L'unita ha un freno a tamburo anteriore e un freno a disco meccanico posteriore
e un E-freno sul motore posteriore. Usa le maniglie del freno sinistro e destro per
frenare. Per favore, regola la tua velocita in base alle condizioni di guida e
assicurati di poter fermarti in sicurezza in qualsiasi situazione.

® Maggiore € la pressione esercitata, maggiore sara la forza di frenata applicata. Fai
attenzione che una frenata brusca puo causare un incidente a causa dello
slittamento delle ruote, della perdita di equilibrio e della caduta del veicolo. Anche
una frenata brusca potrebbe danneggiare il pneumatico.
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Riding Security

Lo scooter offre un certo grado di protezione
contro polvere e acqua.

IPX4 significa: protetto contro gli schizzi d'acqua
da tutte le direzioni.

IP55 significa protezione parziale contro la
polvere e protezione contro getti d'acqua a
bassa pressione. Verifica la targhetta del tuo
scooter per scoprire il livello esatto di
protezione.

Tuttavia, tieni presente che il tuo scooter non & ®
impermeabile!

Ti raccomandiamo di non utilizzare lo scooter
sotto pioggia intensa, attraverso pozzanghere o
in condizioni estreme, poiché I'acqua potrebbe
penetrare e danneggiare i componenti elettrici.

In prossimita di una zona di decelerazione, di o
una soglia dell'ascensore, di buche o di altri
pavimenti stradali non convenzionali, si
prega di non procedere ad alta velocita. In
caso di strade difficili, mantenere una bassa
velocita (5-10 km/h) e assume una lieve
posizione accovacciata per adattarsi meglio a
strade complesse.

O (.

Evita barriere mentre guidi.

o

4

Non stare con un piede sul pedale o
sul pavimento mentre guidi.

ok

4

Non accelerare in discesa.

Per evitare che la testa
colpisca il telaio della porta,
ascensori e altri ostacoli.

Non  premere sul pin
dell'acceleratore mentre
cammini con I'e-scooter

Non  appendere
pesanti al manubrio.

o

[ )
b !
' )

oggetti
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Non tentare di fare movimenti

pericolosi. Vietato guidare sui
vialetti o in aree residenziali
affollate

o

X a1 AN

Vietato guidarlo mentre ci sono piu
di una persona, e/o portando un
bambino. Le donne in gravidanza e
gli utenti di eta inferiore ai 14 anni
non sono autorizzati a guidare.

NON guidare dopo aver bevuto o

assunto medicinali. mentre guidi..
Vietato cavalcare con
(carico massimo: 120Kg).

Vietato ruotare forte il manubrio
mentre si guida ad alta velocita
nelle aree residenziali.

B
| \ \‘

¢

Vietato guidare senza mani sul
manubrio  mentre  guidi e
salire/scendere scale o saltare.

su barriere mentre guidi

sovrappeso

Non parcheggiare gli scooter
elettrici nell'atrio dell'edificio, nel
corridoio di  evacuazione o
nell'uscita di emergenza.

E' vietato modificare gli scooter
elettrici o le batterie. La modifica
privata pud causare un sistema
elettronico instabile e situazioni di
pericolo durante la guida. O Fuoco.
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8. USO E MANUTENZIONE

Pneumatici e altre parti

Lo scooter elettrico & dotato di pneumatici tubeless in gomma con gel antiforatura,
che offrono una migliore protezione contro le forature.

Quando i pneumatici sono usurati o forati, devono essere sostituiti
tempestivamente.

Mantieni i pneumatici in buone condizioni mediante il mantenimento della
pressione corretta.

La pressione ideale dei pneumatici & di 2,07 Bar (30 PSI), & importante mantenere
i pneumatici alla pressione corretta per una migliore esperienza di guida e per
evitare di forare.

Contatta il distributore ufficiale o il servizio per sostituire i pneumatici originali.
Durante la guida, le vibrazioni allentano le viti e alcune parti dell'e-scooter. Si
consiglia di controllare I'e-scooter, tutte le parti in movimento, le ruote e di
assicurarsi che i bulloni siano adeguatamente serrati ogni 250 km o secondo
necessita. Ispeziona il tuo scooter e i suoi pneumatici ogni mese, verifica che le viti
siano abbastanza serrate. Se sono allentate, serrale. Usa la chiave a brugola in
dotazione per serrare le viti.

Si consiglia di effettuare un servizio periodico regolare degli scooter una volta
all'anno o ogni 3000 km.

Batteria

Lo scooter elettrico & dotato di una batteria al litio-ionico. La durata media della
batteria € di circa 600 cicli. In condizioni di utilizzo e manutenzione normali, la
durata della batteria puo generalmente superare gli 800 cicli con una minima
diminuzione della capacita della batteria.

Prima di utilizzare lo scooter per la prima volta, si prega di caricare la batteria a
carica completa.

Evita di scaricare completamente la batteria dell’e-scooter prima di caricarla.
Assicurati sempre che sia caricata almeno al 10%. Per prestazioni soddisfacenti del
veicolo, la batteria deve essere caricata almeno al 50%.

Non lasciare il tuo scooter elettrico con una batteria significativamente scarica per
alcune ore. Caricalo prontamente.

Quando si immagazzina lo scooter elettrico per un lungo periodo, assicurati che
la batteria sia caricata almeno tra il 50% e il 70%. E consigliabile caricare il tuo
scooter almeno una volta ogni 30 giorni.

Utilizzare sempre solo il caricabatterie originale che corrisponde al modello dello
scooter.

Non lasciare il tuo scooter elettrico a temperature fredde sotto 0 o sotto il sole
diretto. Tenere la batteria asciutta. Condizioni ambientali negative possono
danneggiare la capacita della batteria.

Le batterie agli ioni di litio devono essere trattate con estrema cautela. Una carica
inappropriata, danni o surriscaldamento possono causare un incendio. Non
lasciare il tuo scooter elettrico in carica senza supervisione. Non lasciare lo scooter
elettrico in carica durante la notte. Sorveglia sempre lo scooter elettrico mentre &
in carica ed evita la sovraccarica della batteria. Non utilizzare, caricare o lasciare
una batteria danneggiata incustodita e seguire immediatamente i protocolli di
smaltimento.
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Caricabatterie

Il caricabatterie dedicato fornito dalla fabbrica ha una funzione di protezione
temporizzata per la carica.
Istruzioni per la carica

e Aprire il coperchio della porta di carica sullo scooter elettrico e inserire prima il
connettore di uscita del caricabatterie nella porta di carica dello scooter.

e Quindi, inserire la spina di alimentazione del caricabatterie nella presa di
corrente (AC100V-240V, 50/60Hz)

e La luce del caricabatterie e rossa per indicare che la carica € in corso; quando la
luce del caricabatterie diventa verde, indica che la batteria & completamente
carica. Quindi, scollegare prima la spina di alimentazione del caricabatterie dalla
presa di corrente, quindi scollegare la spina dallo scooter.

Quando si carica la batteria, posizionarla in un ambiente asciutto e ventilato.
Dopo la carica, assicurati di riposizionare il coperchio di gomma protettivo sullo
scooter. L'ingresso di polvere, acqua o altri oggetti estranei nella fessura puo
danneggiare lo scooter.

Freno a disco meccanico posteriore
Se senti che il freno é rigido quando
stai guidando, puoi regolare il
freno a disco allentando la vite
sulla manopola rotante, girando la
manopola rotante a destra di poco
e stringendo la vite. Se senti che il
freno e allentato, puoi girare la
manopola rotante a sinistra di poco
dopo aver allentato la vite, e poi
stringere la vite.

CAUTELA: Il freno potrebbe scaldarsi durante I'uso. Non toccare il freno dopo I'uso.

Freno a tamburo

anteriore

La procedura di regolazione € identica
a quella per un freno a disco; tuttavia,
quando raggiungi la  massima
regolazione sulla leva, puoi girare la
vite situata sul braccio del freno vicino
alla ruota. Solleva la leva per rilasciare
la vite di tensione del freno, regola la
tensione e poi rilascia la leva. Controlla il freno, e se necessario, puoi ripetere la procedura.

CAUTELA: Il freno potrebbe scaldarsi durante I'uso. Non toccare il freno dopo I'uso.

Le pastiglie del freno meccanico sulla ruota posteriore devono essere sostituite quando le
prestazioni di frenata diminuiscono, quando senti sfregamenti o scricchiolii, o quando il materiale
della pastiglia é visibilmente usurato; mentre il freno a tamburo anteriore deve essere
manutenuto o sostituito se la frenata diventa debole, irregolare, ritardata o rumorosa. Lo scooter
deve essere mantenuto pulendolo con un panno morbido umido e poi asciutto per evitare di
danneggiare la vernice o il display, e non deve essere pulito con acqua ad alta pressione, lavatrici
ad alta pressione o agenti chimici aggressivi.

Tremolio del manubrio

Se senti che il tubo centrale é allentato e trema mentre stai guidando, controlla la forcella
anteriore e il meccanismo di piegatura e stringi la parte allentata.
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9. RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Se il tuo E-Scooter non funziona normalmente o sembra avere un malfunzionamento, ti
invitiamo a leggere questa sezione con attenzione. Molti problemi comuni possono
essere risolti facilmente dall'utente. Questi semplici passaggi per la risoluzione dei
problemi aiutano a ripristinare un'operazione elettrica stabile. Se il problema persiste o
se hai ulteriori domande, ti preghiamo di contattare il servizio clienti del produttore.

Tutte le riparazioni e le eventuali soluzioni devono essere effettuate
esclusivamente da un centro di servizio autorizzato.

SINTOMI

CAUSE POSSIBILI

SOLUZIONI POSSIBILI

Cambio di velocita
non riuscito o velocita
massima insufficiente

¢ Bassa tensione della batteriae
Acceleratore difettosoe Controllore
difettoso

e Caricare completamente la
batteriae® Sostituire
I'acceleratoree Sostituire il
controllore

L'alimentazione e
accesa, ma il motore
non funziona

¢ Acceleratore difettosoe Blocco
elettrico difettoso o punto di
contatto difettosoe Controllore
difettoso

e Sostituire I'acceleratoree
Riparare o risaldare il punto di
contatto del bloccoe Sostituire
il controllore

Autonomia
insufficiente dopo una
carica completa

¢ Bassa pressione dei pneumaticie
Carica incompleta o caricabatterie
difettoso e Batteria usurata o
danneggiata ¢ Frenate frequenti,
accelerazioni rapide, sovraccarico

¢ Gonfiare i pneumatici
correttamentee Assicurarsi di
una carica adeguata /
sostituire il caricabatteriee
Sostituire la batteriae Evitare
sovraccarichi e guida
aggressiva

Il caricabatterie non
carica

o | cavi del caricabatterie sono
allentati o danneggiati. ¢ La
saldatura della connessione della
batteria e rotta o danneggiata.

e Riparare o sostituire i cavi
del caricabatterie. ¢ Risaldare
o riparare la connessione della
batteria.

Codice di errore e impostazioni

Codice di Descrizione Soluzione
errore
N Controllare che i fili siano collegati correttamente e
Corto circuito A e NS
4 " ) che non ci sia un corto circuito. Sostituire il controller
nell'installazione . . "
per risolvere il problema se necessario.
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Controllare i cavi di connessione e i componenti del
6 Bassa tensione circuito, in quanto alcuni possono generare
un'eccessiva resistenza.
Controllare la connessione tra il display e i fili del
10 Errore di comunicazione controller. Spegnere lo scooter, ricollegare i fili e
con il display riaccenderlo. Se il problema persiste, sostituire il
display o il controller.
Malfunzionamento del
11/12/13 sensore di corrente del Controllare il filo di fase del controller o del motore.
motore
Controllare se I'acceleratore € nella posizione
Anomalia del sensore Hall iniziale, se il filo Qell‘acge!eratore‘e I‘apceleratore )
14 dell stesso sono funzionanti. E possibile disconnettere il
ell'acceleratore. \ SR
cavo dell'acceleratore e riavviare lo scooter per
risolvere il problema.
Controllare se il freno e la leva del freno sono nella
15 Malfunzionamento del posizione iniziale, e se il filo del freno & funzionante.
sensore dei freni E possibile disconnettere il freno elettronico e
riavviare il veicolo per risolvere il problema.
Se si verifica un malfunzionamento durante I'avvio,
Malfunzionamento del cpntrollare che iI' cab_la_ggio del sensore del motore
16/17/18 sia corretto. Se si verifica durante la frenata,
sensore del motore A . - .
sostituire il motore o il controller per risolvere il
problema.
21 Malfunzionamento della Nessuna comunicazione con il BMS. Controllare la
comunicazione con BMS batteria e il controller per risolvere il problema.
Il cavo di alimentazione principale ha una tensione
. . troppo alta. Controllare se la tensione della batteria
Tensione della fonte di N L )
50 - - e normale. Se si verifica un guasto durante la guida,
alimentazione troppo alta Y S . .
sostituire la batteria o il controller per risolvere il
problema.
Sovraccarico del sistema. Riavviare lo scooter. Se c'é
53 Sovraccarico del sistema un guasto all'avvio, sostituire il controller per
risolvere il problema.
Il controller ha una temperatura troppo alta.
55 Awviso di alta temperatura Raffre&_jdare iI_ ve_ico_lo e riavviarlo. Se_ c'eun guasto
del controller all'avvio, sostituire il controller per risolvere il
problema.
58 Awviso di alta temperatura | La batteria ha una temperatura troppo alta.

della batteria

Raffreddare il veicolo e riavviare lo scooter.
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10. Specifiche tecniche

Modello MENTOR 500
Tipo E-Scooter 10"
Tensione della batteria 36V

Pacco batteria agli ioni di litio: 36V 10.4Ah =

Capacita della batteria 374,4Wh, Smart BMS

Tensione/ corrente del

. . AC 110-240V / DC 42V, 1.5A
caricabatterie

Tempo di carica 6-7h

Potenza del motore (500W) 500W, motore posteriore senza spazzole
Velocita massima * <20km/h

Autonomia (fino a 30 km) Fino a 30 km

Display LCD (Velocita, Bluetooth, Stato della
batteria, Livello di potenza, Fari ON/OFF,
Controller Indicatori di direzione, Controllo della velocita,
Distanza e distanza totale)

Lega di alluminio / Acciaio / Coperture in

Materiale del telaio .
plastica

Portata BT / Guadagno

2400 - 2483.5 MHz / 1.89 dBi M 1.63 dBi
dell'antenna z/ i Max / i

Max
Smart BMS
D|men5|o.n.e della ruota / 10" 60/70-65
Pneumatici

Freno a disco posteriore / Freno a tamburo

Freni Anteriore/Posteriore ) . )
anteriore / Freno elettrico posteriore

Dimensioni 1175*590*1235mm
Dimensione piegata 1175*550*490 mm
Carico massimo 120 kg
Peso netto 21,7 kg

Poiché il prodotto & in continuo miglioramento, le specifiche e le istruzioni in questo manuale sono
soggette a modifica senza preavviso separato.

* Puo variare a seconda delle condizioni di guida, del carico e delle caratteristiche del terreno. | test
sono stati condotti a 20 km/h, 75 kg di pilota, velocita costante su terreno pianeggiante.

Informazioni sugli accessori ErP

Il caricabatterie della batteria deve essere installato vicino all'attrezzatura e deve essere
facilmente accessibile.
La spina AC e considerata come dispositivo di disconnessione dell'adattatore.

Caricabatterie: XVE063-4200150; 110-240V~50/60Hz AC 1,5A / 42V DC, 1,5A
Potenza in uscita: 63W Max
Efficienza attiva media: 88,89%
Efficienza a basso carico (10%): 86,30%
Consumo energetico a vuoto: 0,18W
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Informazioni sullo Smaltimento per gli Utenti di Apparecchiature

Elettriche ed Elettroniche (nuclei domestici)
Questo simbolo sui prodotti e/o sui documenti allegati significa che i
prodotti elettrici ed elettronici usati non devono essere mescolati con i
rifiuti domestici generali. Per un corretto trattamento, recupero e riciclo, si
msmmmm prega di portare questi prodotti ai punti di raccolta designati dove saranno
accettati gratuitamente. In alternativa, in alcuni paesi € possibile restituire i propri
prodotti al rivenditore locale al momento dell'acquisto di un nuovo prodotto
equivalente. Smaltire correttamente questo prodotto aiutera a salvaguardare preziose
risorse e prevenire eventuali effetti negativi sulla salute umana e sull'ambiente, che
potrebbero altrimenti derivare da una gestione inadeguata dei rifiuti. Si prega di
contattare l'autorita locale per ulteriori dettagli sul punto di raccolta designato piu
vicino. Potrebbero essere applicabili sanzioni per lo smaltimento errato di questi rifiuti,
in conformita con la legislazione nazionale.

Smaltimento delle batterie esauste
Controllare le normative locali per lo smaltimento delle batterie esauste o
contattare il servizio clienti locale per ottenere istruzioni sullo smaltimento
delle batterie vecchie e usate. Le batterie in questo prodotto non devono
essere smaltite con i rifiuti domestici. Assicurati di smaltire le batterie
esauste in appositi punti di raccolta che si trovano presso tutti i negozi al dettaglio dove
puoi acquistare batterie.

Dichiarazione di conformita UE

Con la presente, M SAN Grupa d.o.o. dichiara che lo Scooter
Elettrico &€ conforme alla Direttiva

e Direttiva Macchine 2006/42/CE
e Direttiva EMC 2014/30/UE

e Direttiva RED 2014/53/UE

e Direttiva ErP 2009/125/CE

e Direttiva RoHS 2011/65/UE

Il testo completo della dichiarazione di conformita dell'UE & disponibile al seguente
indirizzo internet: www.msan.hr/dokumentacijaartikala
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WARNUNG

Uberpriifen Sie, bevor Sie den E-Scooter
ZUM ERSTEN MAL STARTEN, ob Sie den E-
Scooter mit dem im Paket enthaltenen
Original-Ladegerat verbinden und die
Batterie VOLLSTANDIG AUFLADEN (die
Anzeige am Ladegerat wechselt von ROT zu
GRUN).

ANDERNFALLS STARTET DER E-SCOOTER
NICHT!

WICHTIG

e Wenn Sie den E-Scooter lingere Zeit lagern, stellen Sie sicher,
dass die Batterie zu 50-70% geladen ist. Es wird empfohlen, den
E-Scooter mindestens alle 30 Tage aufzuladen.

e Lassen Sie lhren E-Scooter nicht mit einer stark entladenen
Batterie stehen. Warten Sie 30 Minuten, bis sich die Batterie
abgekiihlt hat, und laden Sie sie umgehend auf!

e Verwenden Sie immer nur das Original-Ladegerdt, das zum
Modell des Scooters passt.

e Lassen Sie lhren E-Scooter nicht bei Temperaturen unter 5 °C
und nicht unter direkter Sonneneinstrahlung stehen. Halten Sie
die Batterie trocken. Harte Umweltbedingungen kénnen die
Batteriekapazitat: verringern.

e Uberpriifen Sie vor jeder Fahrtimmer, ob der E-Scooter in gutem
Zustand ist und ob Teile locker sind. Wenn Sie lockere Teile
finden, ziehen Sie diese sofort mit den bereitgestellten
Werkzeugen fest. Dies gewahrleistet eine sichere Fahrt und eine
langere Lebensdauer lhres Scooters.
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WILLKOMMEN

Vielen Dank, dass Sie sich fiir den E-Scooter von MS ENERGY entschieden
haben.
Bitte lesen Sie dieses Benutzerhandbuch sorgféltig durch, bevor Sie lhr neues
Produkt erstmalig verwenden. Um optimale Leistung und sichere Nutzung zu
gewahrleisten, folgen Sie bitte allen Anweisungen in diesem Handbuch,
insbesondere den Warn- und Sicherheitshinweisen. Bewahren Sie dieses
Handbuch an einem sicheren Ort fiir zukiinftige Referenzen auf.
Wir sind zuversichtlich, dass lhr neuer E-Scooter lhre Erwartungen erfillen
wird, und lhnen viel Freude bereiten wird. Er wurde entwickelt, um hohe
Qualitat, innovative Technologie und ausgezeichneten Benutzerkomfort zu
bieten.
Der Blitzeinschlag mit einem Pfeil in einem gleichseitigen Dreieck
A warnt den Benutzer vor der Anwesenheit von nicht isolierten,
gefahrlichen Spannungen innerhalb des Produkts, die stark genug
sein kénnen, um ein Risiko eines elektrischen Schlags darzustellen.
Das Ausrufezeichen in einem gleichseitigen Dreieck warnt den
A Benutzer vor wichtigen Betriebs- und Wartungshinweisen, die in
der mit dem Produkt bereitgestellten Dokumentation enthalten
sind.

VORSICHT
ELEKTRISCHER SCHLAGGEFAHR
NICHT OFFNEN

Offnen Sie nicht das Gehduse des Ladegerits oder anderer Komponenten des E-
Scooters. Der Benutzer darf unter keinen Umstdnden an internen elektrischen Teilen
arbeiten. Nur ein qualifizierter Techniker, der vom Hersteller autorisiert ist, darf solche
Arbeiten durchfiihren.
Da das Ladegerat keinen EIN/AUS-Schalter hat, dient der
Hauptstecker als Trennvorrichtung. Um das Ladegerat vollstandig
A von der Stromversorgung zu trennen, ziehen Sie den Stecker aus
der Steckdose.
Ein unsachgemaler Austausch der Batterie kann ein Risiko
darstellen, selbst bei Verwendung eines &ahnlichen oder
identischen Typs. Setzen Sie die Batterie keinen Warmequellen
wie direkter Sonneneinstrahlung, Feuer oder anderen heil3en
Umgebungen aus.

WICHTIG: Bitte lesen Sie dieses Handbuch sorgfaltig durch und
bewahren Sie es fiir zukiinftige Referenzen auf. Befolgen Sie immer
alle Warnhinweise und gekennzeichneten Anweisungen.

Dieses Produkt entspricht der Norm EN17128 (Klasse 2), Bezeichnung:
PLEV (Personal Light Electric Vehicles), mit einer maximalen zuldssigen
Geschwindigkeit von 25 km/h.

WARNUNG: Halten Sie die Kunststoffschutzfolie von Kindern fern, um
Erstickungsgefahr zu vermeiden!
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1. WICHTIGE SICHERHEITSANWEISUNGEN

1.

WARNUNG! Der Grad des Wasser- und Staubschutzes hangt

von der IP-Bewertung des Produkts ab (Uberprifen Sie das

Bewertungsetikett an lhrem E-Scooter.). Verwenden Sie das

Gerat immer gemal} seiner spezifischen IP-Schutzklasse und

Uberschreiten  Sie  niemals die Grenzen seiner

Wasserbestandigkeit.

WARNUNG! Hoéren Sie auf, das Produkt zu benutzen, wenn

es beschadigt ist!

WICHTIG: Lesen Sie das Handbuch sorgfaltig durch und verstehen

Sie, wie der E-Scooter funktioniert. Verwenden Sie den Scooter

nicht — und leihen Sie ihn nicht an jemanden — der nicht in der

Lage ist, ihn sicher zu handhaben.

Bitte Uben Sie in einem offenen, verkehrsfreien Bereich mit

Gangstufe 1, bevor Sie auf ausgewiesenen Radwegen fahren (sofern

dies gemal’ den ortlichen Gesetzen und Vorschriften erlaubt ist).

WARNUNG! Die maximale Tragfahigkeit betragt 120 kg.

\_I)IARNUNG! Verwenden Sie das Produkt nur in .

Ubereinstimmung mit den lokalen Vorschriften!

e Der E-Scooter ist nur fiir die Nutzung durch 1
Erwachsene konzipiert. Kinder unter 14 Jahren
diirfen den E-Scooter nicht fahren. Der Fahrer sollte zwischen
120 und 200 cm groB sein und mehr als 20 kg wiegen. Das
maximal zulassige Gewicht betragt 120 kg.

e Wir empfehlen dringend, einen
Helm und Schutzausriistung, wie
Knie- und Ellenbogenschoner, zu
tragen, um Verletzungen zu
vermeiden. Tragen Sie beim
Fahren immer geeignetes
Schuhwerk.

o Nehmen Sie sich Zeit, um die
grundlegenden Fahigkeiten zu erlernen, um schwerwiegende
Unfiélle, insbesondere in den ersten Monaten der Nutzung, zu
vermeiden.

o Konsultieren Sie lhren Verkaufer fiir Anleitungen oder um an eine
geeignete Schulungsorganisation verwiesen zu werden. Fahren
Sie nicht mit hohen Geschwindigkeiten, auf unebenen
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Oberflichen oder an steilen Hangen. Vermeiden Sie stark
befahrene StraBen und iiberfiillte Bereiche.

e Antizipieren Sie immer lhren Weg und passen Sie lhre
Geschwindigkeit an, wadhrend Sie die Verkehrsregeln,
FuBgangerzonen und alle anderen verletzlichen
Verkehrsteilnehmer respektieren.

e Warnen Sie FuBgdnger und Radfahrer vor lhrer Anwesenheit,
wenn Sie nicht leicht gesehen oder gehort werden.

e Steigen Sie an einem Zebrastreifen vom E-Scooter und
liberqueren Sie zu FuB3.

e Seien Sie in allen Situationen auf sich selbst und andere acht.

e Fahren Sie nicht, nachdem Sie Alkohol oder Drogen konsumiert
haben.

e Sie miissen die ortlichen Gesetze beachten und den FuBgangern
Vorrang gewdhren. Der Benutzer ist dafiir verantwortlich, die
lokalen Vorschriften und Nutzungseinschrankungen zu
liberpriifen.

e Jedes Mal, wenn Sie dieses Fahrzeug fahren, riskieren Sie
Verletzungen durch Verlust der Kontrolle, Kollisionen oder
Stiirze. Um sicher zu fahren, miissen Sie alle Anweisungen und
Warnungen in diesem Benutzerhandbuch lesen und befolgen.

o Dieses Fahrzeug ist nicht fiir den professionellen Gebrauch (z. B.
Lieferdienste) und nicht fiir akrobatisches Fahren ausgelegt.

¢ Die Benutzung dieses Fahrzeugs ist auf einen Fahrer gleichzeitig
beschrankt.

e Verwenden Sie keine Zubehorteile oder zusatzlichen
Gegenstiande, die nicht vom Hersteller genehmigt sind.
Missbrauchen oder modifizieren Sie das Fahrzeug nicht.

e VORSICHT: Die Bremse kann wiahrend der Benutzung heil
werden. Beriihren Sie sie nicht sofort nach der Fahrt.

FAHREN

6. Der E-Scooter ist ein personliches Transportfahrzeug, das nur flr die
Nutzung durch eine Person ausgelegt ist. Tragen Sie keine Passagiere
auf diesem Scooter.

7. Fahren Sie mit dem E-Scooter nicht auf 6ffentlichen Stralen (gemald
den ortlichen Gesetzen und Vorschriften), unsicheren Flachen oder
im Gelande.

8. Jede Last, die am Lenker befestigt wird, wirkt sich auf die Stabilitat

des Fahrzeugs aus.
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10.

11.

12.

13.

14.

Halten Sie beim Fahren stets beide

Hande am Lenker und beide FiiRe auf

der Standflache. Springen Sie nicht auf

die Standflache und vermeiden Sie

Tricks oder abruptes Abbiegen. Der

Stadtverkehr beinhaltet viele

Hindernisse wie Bordsteine und Stufen

— vermeiden Sie es, iber Hindernisse zu springen. Antizipieren Sie

den Verkehrsfluss von FulRgiangern und passen Sie lhre

Geschwindigkeit entsprechend an, bevor Sie solche Hindernisse

Uberqueren. Wenn ein Hindernis gefdhrlich wird aufgrund seiner

Form, Hohe oder Rutschigkeit, wird empfohlen, das Fahrzeug

abzusteigen und zu FuB weiterzugehen.

Schalten Sie die Motorleistung: wahrend der Fahrt mit dem Scooter

nicht ab.

Versuchen Sie nicht, zu fahren:

e Uber Liicken, die groRer als 3 cm sind, da dies Verletzungen oder
Schaden am Fahrzeug verursachen kann.

o Mit hoher Geschwindigkeit auf rauen oder unebenen Strallen
— verlangsamen Sie oder horen Sie auf zu fahren.

Auf rutschigen Oberflichen wie Ol oder Eis.

Bei Temperaturen unter 0 °C.

Vermeiden Sie es, durch Wasser zu fahren (priifen Sie die IP-
Schutzart lhres E-Scooters), um Schdden an den elektrischen
Komponenten des Fahrzeugs zu vermeiden.

e Bei widrigen Wetterbedingungen wie Regen, Schnee oder
Wind, um Unfélle zu vermeiden.

o WARNUNG: Der Bremsweg auf nassen Oberflachen ist deutlich
langer als auf trockenen Oberflichen. Passen Sie lhre
Geschwindigkeit entsprechend an.

Benutzen oder bewegen Sie den E-Scooter nicht, wahrend das

Ladegerat angeschlossen ist. Andernfalls kann das Stromkabel, das

Ladegerat oder der Ladeanschluss beschadigt werden.

Fahren Sie nicht mit dem E-Scooter, wenn ein Fehler mit der

Batterie oder einer Komponente des Stromversorgungssystems

vorliegt. Andernfalls verlieren Sie moglicherweise die Kontrolle und

erleiden schwerwiegende Verletzungen.

Uberpriifen Sie die verbleibende Batteriekapazitit:, bevor Sie

nachts fahren. Die durch die Batterie gespeisten Lichter erléschen,

wenn der Batteriestand zu niedrig wird, um das Fahren zu

5
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unterstitzen. Das Fahren ohne Licht erhoht das Verletzungsrisiko.

15. Es wird empfohlen, die Batterie aufzuladen, wenn sie
30-70% Kapazitat erreicht hat. Vermeiden Sie es, die
Batterie vollstandig zu entladen, bevor Sie sie l' j'
aufladen.

16. Modifizieren oder dndern Sie das Fahrzeug nicht,
einschlieRlich des Lenkrohrs, der Manschette, des Stangels, des
Klappmechanismus und der hinteren Bremse. Installieren Sie keine
nicht-originalen Teile oder Zubehérteile. Unbefugte Anderungen
konnen das Produkt beschadigen, Fehlfunktionen verursachen oder
das Verletzungsrisiko erhéhen.

17. Vorbereitungen vor dem Fahren: Tragen Sie einen Helm,
Handschuhe und andere  Schutzausriistung, um das
Verletzungsrisiko im Falle eines Unfalls zu verringern. Uberpriifen
Sie immer, ob alle Teile des Scooters richtig festgezogen sind.
Ziehen Sie lose Teile mit den bereitgestellten Werkzeugen fest. Das
Fahren mit losen oder nicht korrekt gesicherten Teilen kann zu
Verletzungen, Stiirzen oder mechanischen Schaden fihren, die
nicht durch die Garantie abgedeckt sind.

WARNUNG! Wie bei jedem mechanischen Bauteil ist ein Fahrzeug
hohen Belastungen und Abnutzung ausgesetzt. Die verschiedenen
Materialien und Komponenten konnen unterschiedlich auf Abnutzung
oder Ermiidung reagieren. Wenn die erwartete Lebensdauer eines

Bauteils Uberschritten wurde, kann es plé6tzlich brechen, was das

Risiko von Verletzungen fiir den Benutzer erhoht. Risse, Kratzer und

Verfarbungen in stark beanspruchten Bereichen weisen darauf hin,

dass das Bauteil seine Lebensdauer iiberschritten hat und ersetzt

werden sollte.

Fahrbedingungen: Optimale Fahrbedingungen sind eine

Umgebungstemperatur zwischen 5 °C und 40 °C, windstill und flache

StraBen. Ohne haufige Starts und Stopps kann die allgemeine

Reichweite je nach Batteriekapazitat;; Modell, Terrain und

Fahrergewicht variieren.

18. Maximale Last: Die maximale Tragfihigkeit des E-Scooters betragt
120 kg. Uberschreiten Sie dieses Limit nicht, da eine Uberlastung
zum Beschadigen des Scooters oder zu Personenschiaden fiihren
kann. MS ENERGY ist nicht verantwortlich fiir unsachgemaBen
Gebrauch, Schaden, die aus unsachgemallem Gebrauch
resultieren, oder fiir Unfille, die auftreten kénnen.
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19.

20.

21.

22.

23.

24,

Haufiges Bremsen, schnelle Beschleunigung, Fahren von Huigeln,
starke Gegenwinde, matschige StraRen, Uberlastung und &hnliche
Bedingungen erhdhen den Batterieverbrauch erheblich und
verringern die Reichweite. Wir empfehlen, diese Faktoren moglichst
zu vermeiden.

Wenn die Batterie iber einen langeren Zeitraum nicht verwendet
wird, stellen Sie sicher, dass sie ordnungsgemaR aufgeladen wurde.
Wenn sie mehr als einen Monat gelagert wird, muss sie erneut
aufgeladen werden, um die Gesundheit der Batterie zu erhalten.
Achten Sie darauf: Der E-Scooter darf nicht unter sehr feuchten
Bedingungen verwendet werden (z. B. beim Fahren durch tiefes
Wasser usw.), da Wasser, das in den Lenker, den Motor oder die
Batterie eindringt, Fehlfunktionen des Motors oder anderer
elektrischer Komponenten oder sogar einen Brand verursachen
kann!

Die unbefugte Zerlegung oder Modifikation ist strengstens
untersagt. Das Unternehmen lbernimmt keine Verantwortung fiir
Schaden oder Verluste, die aus solchen Handlungen resultieren.
Entsorgen Sie die gebrauchte Batterie nicht unsachgemal. Batterien
mussen gemal den ortlichen Umweltvorschriften recycelt werden,
um Umweltverschmutzung zu vermeiden.

Beim Entfalten des Fahrzeugs dricken Sie den Griff des
Klappmechanismus, bis er einrastet, und stellen Sie sicher, dass er
vor dem Fahren sicher verriegelt ist.

25. Beseitigen Sie scharfe Kanten, die durch die Benutzung verursacht
wurden, oder glatten Sie sie.

LADEGERAT

26. Verwenden Sie dieses Ladegerdt niemals zum Laden anderer

27.

28.

elektrischer Gerate.

Benutzen Sie kein anderes Ladegerdt oder Ladeverfahren, um die
Batterien des E-Scooters aufzuladen. Die Verwendung eines
anderen Ladegerats kann zu Feuer, Explosion oder Schaden an den
Batterien fiihren.

Dieses Ladegerat kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit
korperlichen, sensorischen oder geistigen Beeintrachtigungen oder
ohne Erfahrung und Kenntnisse verwendet werden, sofern sie
beaufsichtigt und tber die sichere Anwendung des Gerats informiert
sind und die damit verbundenen Risiken verstehen. Lassen Sie Kinder
nicht mit dem Gerat spielen. Reinigung und Wartung diirfen nicht von
unbeaufsichtigten Kindern durchgefiihrt werden.
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29.

30.

31.

32.

33.

34.

35.

36.

37.

38.

Lassen Sie das Ladegerat nicht in Wasser oder anderen Flissigkeiten
eintauchen. Verwenden Sie das Ladegerdt niemals, wenn die
Kontakte nass sind.

Bertihren Sie den Netzstecker, den Ladeanschluss oder die Kontakte
des Ladegerdts nicht mit nassen Handen, um einen elektrischen
Schlag zu vermeiden.

Berihren Sie die Kontakte des Ladegerdts nicht mit metallischen
Gegenstanden. Lassen Sie keine Fremdkorper in das Ladegerat
eindringen! Dies kann Kurzschllsse verursachen, die zu elektrischem
Schlag, Brand oder Beschadigung des Ladegerats fihren kénnen.
Reinigen Sie regelmdBig den Netzstecker des
Gleichstromadapters sowie den Ladeanschluss am E-
Scooter. Feuchtigkeit, Staub oder andere Partikel
konnten die Wirksamkeit der Isolierung verringern und
einen Brand oder Schiaden am E-Scooter verursachen!
Der Schutzstecker am Ladeanschluss des E-Scooters
muss immer ordnungsgemdB geschlossen sein! Wenn der
Ladeanschluss nass oder schmutzig ist, stecken Sie den DC-
Adapterstecker nicht ein! Reinigen Sie zuniachst den
Adapterstecker und die Buchse des E-Scooters griindlich, trocknen
Sie alle Teile und stecken Sie dann den Adapterstecker ein!

Lassen Sie das Stromkabel des Ladegerats nicht in der Steckdose
stecken, wenn das Ladegerat nicht in Gebrauch ist.

Lassen Sie das Ladegerat oder den E-Scooter beim Laden nicht
unbeaufsichtigt.

Nehmen Sie niemals Verdnderungen oder Modifikationen am
Ladegerat vor. Dies kann zu einem Brand oder elektrischem Schlag
fiihren.

Verwenden Sie keine Mehrfachsteckdosen oder
Verlangerungskabel. Der Einsatz solcher Gerdte kann die
Nennstromstarke liberschreiten und ein Feuer verursachen.
Verwenden Sie das Ladegerat nicht, wenn das Kabel festgebunden
oder aufgewickelt ist, und bewahren Sie es nicht mit dem Kabel um
den Gehiduse des Ladegerats auf. Ein beschadigtes Kabel kann einen
Brand verursachen oder zu einem elektrischen Schlag fiihren.
Stecken Sie den Netzstecker und den Ladeanschluss fest in die
Steckdose. Wenn die Stecker nicht vollstindig eingesteckt sind,
kann dies einen Brand durch elektrischen Entlad oder Uberhitzung
verursachen.
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39.

40.

41.

42.

43.

44.

Verwenden Sie das Ladegerdt nicht in der Ndhe von brennbaren
Materialien oder Gasen. Dies kann einen Brand oder eine Explosion
verursachen.

Decken Sie das Ladegerat niemals ab oder legen Sie Gegenstinde
darauf, wihrend es in Gebrauch ist. Dies kann zu Uberhitzung im
Inneren fiihren und einen Brand auslésen.

Lassen Sie das Ladegerat nicht fallen oder setzen Sie es starken
StoRen aus, da dies einen Brand oder elektrischen Schlag
verursachen kann.

Wenn das Stromkabel beschadigt ist, verwenden Sie das Ladegerat
nicht weiter und bringen Sie es zu einem autorisierten Handler.
Gehen Sie sorgfiltig mit dem Stromkabel um. Wenn Sie das
Ladegerat drinnen anschlieRBen, wahrend der E-Scooter drauf8en ist,
kann es passieren, dass das Kabel in Tiiren oder Fenstern
eingeklemmt oder beschadigt wird.

Fahren Sie nicht mit den Ridern des E-Scooters iiber das Stromkabel
oder den Stecker, da dies das Kabel oder den Stecker beschadigen
kann.

BATTERIE

45.

46.

47.

48.

49.

Halten Sie die Batterie und das Ladegerat aulRerhalb der

Reichweite von Kindern.

Lassen Sie die Batterie niemals entladen, laden Sie sie

umgehend auf, nachdem sie vollstandig entladen ist!

Die Batterie befindet sich im Gehaduse des E-Scooters

und kann nicht entfernt werden. Beriihren Sie jedoch die Batterie
oder das Ladegerat wahrend des Ladevorgangs nicht. Da der Akku
und das Ladegerat wahrend des Ladevorgangs Temperaturen von
40-70°C erreichen, kann dies zu Verbrennungen ersten Grades
fihren.

Wenn das Batteriefach beschéadigt, rissig ist oder Sie
ungewdhnliche Gerliche wahrnehmen, verwenden Sie

es nicht. Das Austreten von Fliissigkeit aus der Batterie

kann ernsthafte Verletzungen zur Folge haben.

Wenden Sie sich an einen autorisierten Handler,
Wiederverkaufer oder autorisierten Servicezentrum.

Kurzen Sie die Kontakte des Ladeanschlusses der

Batterie nicht ab. Andernfalls kann die Batterie

Uberhitzen oder Feuer fangen, was zu schweren
Verletzungen oder Sachschaden fihren kann.
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50.

51.

52.

53.

54,

55.

Nehmen Sie die Batterie nicht auseinander und verdandern Sie sie
nicht. Andernfalls kann die Batterie liberhitzen oder Feuer fangen,
was zu schweren Verletzungen oder Sachschaden fiihren kann.
Wenn der E-Scooter mehrere Monate nicht verwendet

wird, laden Sie die Batterie vor der Lagerung L
vollstandig auf. Es wird auch empfohlen, den E-Scooter

einmal im Monat einzuschalten und die Batterie auf

50-70 % aufzuladen, um eine optimale Gesundheit der

Batterie sicherzustellen.

Lassen Sie die Batterie nicht fallen oder setzen Sie sie StoRen aus.
Andernfalls kann die Batterie Giberhitzen oder Feuer fangen, was zu
schweren Verletzungen oder Sachschaden fiihren kann.
Entsorgen Sie die Batterie nicht im Feuer oder setzen
Sie sie Hitzequellen aus. Andernfalls kann dies zu einem
Brand oder einer Explosion fiihren, was zu schweren
Verletzungen oder Sachschaden fiihren kann. Werfen
Sie die Batterie nicht ins Feuer!

Die Batteriekapazitat: und Reichweite kann abnehmen,
wenn Sie den E-Scooter bei kaltem Wetter unter 5°C
nutzen.

Lagern Sie Ilhren E-Scooter bei heilem Wetter nicht zu
lange im Kofferraum des Fahrzeugs. Lagern Sie den E-
Scooter an einem kiihlen und trockenen Ort.

Hinweise

Waiahlen Sie beim Kauf lhres E-Scooters das Modell, das lhren
Bedirfnissen entspricht, und stellen Sie sicher, dass jeder, der ihn fahrt,
Uber ausreichende Erfahrung verfligt, bevor er ihn auf offentlichen
StraRen verwendet. Achten Sie wahrend der sicheren und korrekten
Verwendung auf die folgenden Punkte:

1.

Prifen  Sie  wahrend der Nutzung regelmaRig die
Befestigungsbedingungen des Motors und anderer struktureller
Komponenten. Wenn Sie lockere Teile feststellen, ziehen Sie diese
sofort fest.

Bitte seien Sie bei Regenwetter besonders vorsichtig: Die Nutzung
von E-Scootern wird bei Regen, Schnee oder eisigen Bedingungen
nicht empfohlen.

Benutzer missen nur das vom Hersteller angegebene Ladegerat zum
Laden der Batterie verwenden. Stellen Sie sicher, dass die Batterie
und das Ladegerat wahrend des Ladevorgangs auf einer stabilen
Oberflache stehen.
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4. Bedecken Sie die Batteriebox oder das Ladegerat nicht mit
Gegenstanden, da dies die Warmeabfuhr einschrénken kann. Sorgen
Sie wahrend der Benutzung fir eine gute Bellftung rund um das
Ladegerit.

5. Halten Sie den richtigen Reifendruck (bei luftgefillten Reifen) ein, um
erhohten Rollwiderstand, (bermaRigen Reifenverschleif und
Felgenverformung zu vermeiden.

6. Fahrer missen die Verkehrsregeln einhalten.

7. Beim Fahren bergab oder bei hoéheren Geschwindigkeiten
kontrollieren Sie |hre Geschwindigkeit und vermeiden Sie starkes
Bremsen, da dies den Schwerpunkt nach vorne verlagern und eine
Gefahrdung darstellen kann.

8. Lassen Sie die Batterie nach langeren Fahrten mindestens 30 Minuten
abkuhlen, bevor Sie sie an das Ladegerat anschlieRen. Machen Sie das
Gleiche, wenn Sie bei kalten Wetterbedingungen fahren.

9. Verwenden Sie den E-Scooter nicht im Schnee oder bei stirmischem
Wetter.

WICHTIG:

Die Schutzabdeckung der Ladebuchse des E-Scooters

muss immer richtig positioniert sein, um das Eindringen

von Wasser oder Staub zu verhindern. Andernfalls

kénnen Feuchtigkeit oder Verunreinigungen
Kurzschliisse oder Fehlfunktionen verursachen. Mangel,

die durch fahrldssiges Verhalten des Benutzers verursacht werden,
sind nicht von der Garantie abgedeckt.

Uberpriifen Sie vor jeder Fahrt, ob der E-Scooter in gutem Zustand ist
und ob alle Teile fest sitzen. Falls Sie lose Teile feststellen, ziehen Sie
diese sofort mit den bereitgestellten Werkzeugen fest.

Dies gewdhrleistet eine sichere Fahrt und verlangert die Lebensdauer
lhres Scooters.

Lassen Sie das Netzkabel des Ladegerats niemals in der
Steckdose stecken, wenn das Ladegerat nicht in Gebrauch
ist.

Lassen Sie das Ladegerat oder den Scooter wahrend des
Ladevorgangs niemals unbeaufsichtigt!
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Zubehor & Komponenten:

Bitte Uberprifen Sie alle Zubehorteile.

Bedienungsanleitung 1x 1x

Inbusschliissel 1x 1x

M5*16 Schrauben 5X........ccun.....

Batterieladegerat 1x 1x

12
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2. GRUNDSTRUKTUR UND TEILE

Glocke

Hinterradbremshebel Vorderradbremshebel

Blinkerstasten Gas/Gaspedal

EIN/AUS-Taste und

Moduswahl
Vorderradbremshebel
%’ Blinker
Scheinwerfer und / % ©
Reflektor
7 Hinterer Bremshebel mit eBrake-
Klappbarer Lenker Aktivierung

Rutschfeste
Gummierung

Ruckstrahler

Klappmechanismus

~ g Hecklampe
L /
e
& — -
.‘\ “T\. Hinterer
--\! \ j | tubeless Reifen

~ % - = it
Vorderradgabel C:D
- 3 \» i', ~ Pannenschutz
mit Federung f;m\% o % \\,,, ‘8?
Regulirer Reifen ; /&-‘L‘ Ladeanschluss
Mit Schlauch L% ;

Hinterrad mit birstenlosem Motor
Kickstand und mechanischer Scheibenbremse

Trommelbremse K\-— ~
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3. MONTAGEANLEITUNG

Die richtige Einrichtung lhres E-Scooters ist der wichtigste Schritt fir lhre

Sicherheit.

a. Offnen Sie die Box mit dem Cuttermesser und klappen Sie die Oberseite auf.
Innen sollten Sie schiitzenden Styropor zusammen mit den folgenden
Inhalten sehen:

e MS ENERGY MENTOR 500 E-Scooter

e Handbuch

¢ Ladegerat und Kabel

¢ Inbusschlissel

e M5x16-Schrauben (5 Stiick). Es werden 4 Schrauben bendtigt; eine ist als
Ersatz enthalten, falls eine verloren geht.

Wenn eines dieser Teile fehlt, wenden Sie sich bitte an Ihr

Einzelhandelsgeschaft oder den Service.

b. Entfernen Sie mit Hilfe einer anderen Person den E-Scooter aus der Box und
stellen Sie ihn auf eine ebene Flache. Wir empfehlen, einen Hocker oder
eine Bank zu nutzen, da die Rader frei drehen mussen.

c. Entfernen Sie sorgfiltig das Schutzmaterial vom E-Scooter und legen Sie es
beiseite. Wir empfehlen, sowohl das Styropor als auch die Box
aufzubewahren, falls Sie |hren E-Scooter an uns zurlicksenden mussen.
Andernfalls recyceln Sie die Materialien, wo immer es maoglich ist.

MONTAGE

Dieser Abschnitt enthélt Informationen, wie

das Produkt korrekt eingesetzt wird. Es ist

notwendig, diese Anweisungen fir die

Sicherheit des Nutzers und die Lebensdauer

des Produkts zu befolgen.

1. Setzen Sie das Lenker-Baugruppe in das
Faltrohr ein und ziehen Sie die 4
Schrauben fest (Eine zusatzliche
Schraube ist als Ersatz beigefigt, falls
eine verloren geht).

Vorsicht: Achten Sie darauf, das Kabel
nicht zu beschddigen, wéhrend Sie den
Lenker mit dem vorderen Stamm
verbinden.

Sie werden feststellen, dass die Riegel und Tasten an Ihrem Lenker nicht fest
sind. Wir liefern es so, um Schiaden wahrend des Versands zu vermeiden.
Denken Sie daran, dass Sie, wenn Sie auf dem E-Scooter sitzen, héher sein
werden, als beim Einrichten. Wenn Sie eine bequeme Position gefunden
haben, ziehen Sie die Schrauben fest.

2. Entfalten Sie den Stamm, indem Sie ihn in eine vertikale Position ziehen.
Stellen Sie sicher, dass Sie dies tun, bis der Stamm vollstandig vertikal ist.
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3. Suchen Sie den Faltverschluss und bringen Sie ihn nach oben, um den Stamm
zu verriegeln. Der Verschluss benétigt etwas Kraft, um vollstandig aufrecht
verriegelt zu werden. Locate the folding latch and bring it up, locking the
stem. The latch will require some force to lock fully upright.

4. Stellen Sie letztlich sicher, dass die Sicherheitstaste des Faltmechanismus im
Stamm eingerastet ist. Dieser Sicherheitsmechanismus verhindert, dass der
Verschluss aufgrund von Vibrationen oder St6Ren entriegelt.

WERKZEUGE UND EMPFOHLENE DREHMOMENTE FUR DIE MONTAGE

Die unten aufgelisteten WerkzeuggroBen sind allgemeine Richtlinien. Es kann jedoch
sein, dass die Kopfe bestimmter Schrauben am E-Scooter abweichen und andere
Werkzeuge erfordern (z. B. Verwendung eines 4 mm Inbusschlissels anstelle eines 5 mm
Inbusschlissels). In diesem Fall verwenden Sie jedes Werkzeug, das zum Schraubenkopf
passt. Solche Unterschiede beeinflussen nicht das empfohlene Drehmoment fiir dieses
Zubehor.

. Empfohlene
Bereich Schraube P
Drehmoment
Klemmenschraube fir den Stamm 6 Nm
Schraube fiir das Stamm-Gesichtsfeld 6Nm
. (Abdeckung)

Lenkerbereich Schraube fiir das Instrumentendisplay 3Nm
Schraube fiir die Instrumententasten-Klemmu 3Nm
Schraube fiir Bremshebel-Klemmung 6 Nm
Kaliperadapter am Rahmen 6~10 Nm

Bremsbereich Kaliper zum Adapter 6~10 Nm
Bremscheibe zur Nabe: 7 Nm
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EINSCHALTEN und TESTEN

WARNUNG: Stellen Sie sicher, dass Sie DEN E-SCOOTER ZUM ERSTEN MAL
STARTEN, indem Sie den E-Scooter mit dem mitgelieferten
Original-Ladegerat verbinden und die Batterie vollstindig
aufladen (die Lampe am Ladegerit wechselt von rot auf
griin)!

ANDERNFALLS IST ES NICHT MOGLICH, DEN E-SCOOTER ZU STARTEN.

1. Schalten Sie den Roller ein, indem Sie auf die Funktionstaste am unteren
Ende des Displays driicken. Halten Sie die Taste 2 bis 3 Sekunden lang
gedruckt, bis Sie einen Piepton horen. Turn on the scooter by pressing on
the
Der Geschwindigkeitsmesser, die Geschwindigkeitsangaben und der
Batteriestatus sollten jetzt auf dem Display sichtbar sein.

2. Uberpriifen Sie, ob die Gangwechselfunktion ordnungsgemaR funktioniert,
indem Sie erneut doppelt auf die Funktionstaste klicken. Check that the
gear change function is working properly by pressing double click on the

Gangoptionen

Das GRUNE "Menschensymbol"
(FuBgidngermodus) sollte standardmaRig

sichtbar sein. i
Ein Doppeldruck auf die Taste sollte dazu :
fiihren, dass das "Menschensymbol" zu
WEISSEM "M" wechselt.

Ein zweiter Doppeldruck sollte das "M" in das
GRUNE "M" dndern.

Ein dritter Doppeldruck zeigt das ROTE "M", das
die hochste Ganggeschwindigkeit darstellt
(maximale Geschwindigkeit 25 km/h).

Um mebhr (ber die Geschwindigkeit jedes Gangs
zu erfahren, siehe den Abschnitt "Lenker und Display" in diesem Handbuch.
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3. Testen Sie jetzt lhre Bremsen
Drehen Sie jedes Rad mit einer Hand und betéatigen
Sie dann die Bremsen. Das Rad sollte aufhéren, sich ;

zu drehen.
Wiederholen Sie dies fiir jedes Rad.

4. Nehmen Sie als Nachstes eine Luftpumpe und
suchen Sie das Luftventil am Vorderreifen.
Entfernen Sie die Sicherheitskappe und
stecken Sie den Pumpenschlauch auf das
Ventil des Reifens.

Schalten Sie die Luftpumpe ein und lesen Sie
den PSI-Wert — der ideale Reifendruck fir
den Luftreifen betragt 30 PSI (2,07 Bar).

Herzlichen Gliickwunsch, Sie haben lhren neuen MS ENERGY MENTOR 500 E-
Scooter erfolgreich eingerichtet!
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4. BETRIEB

LADEN

WARNUNG:

Bevor Sie DEN E-SCOOTER ZUM ERSTEN MAL STARTEN, stellen Sie
sicher, dass Sie den E-Scooter mit dem mitgelieferten Original-
Ladegerat verbinden und die Batterie vollstandig aufladen (die Lampe
am Ladegerdt wechselt von rot auf griin)!

ANDERNFALLS IST ES NICHT MOGLICH, DEN E-SCOOTER ZU STARTEN.

WICHTIG:
Bitte lesen Sie die Warnhinweise zu Batterien und
Ladegerdten im Kapitel "WICHTIGE

SICHERHEITSANWEISUNGEN", bevor Sie die Batterie

laden.

Die Schutzabdeckung der Ladeschnittstelle des E-Scooters

muss immer ordnungsgemaR an ihrem Platz sitzen, um ein Eindringen
von Wasser oder Staub zu verhindern. Andernfalls kénnen Feuchtigkeit
oder Verunreinigungen Kurzschliisse oder Fehlfunktionen des Gerdts
verursachen! Mangel, die durch Nachldssigkeit des Benutzers
verursacht werden, sind nicht von der Garantie abgedeckt.

Die Ladezeit wird durch die Temperatur beeinflusst. Hoéhere
Umgebungstemperaturen fiihren zu langeren Ladezeiten.
Laden Sie die Batterie in einer normalen Raumtemperaturumgebung!

Lassen Sie den Roller niemals unbeaufsichtigt am Ladegerat stehen!

Hinweis: Laden Sie die E-Scooter-Batterie vor der ersten Benutzung.

1. Offnen Sie die Gummikappe.

2. Stecken Sie ZUERST den Stecker des Ladegerits in die Steckdose. SchlieRen
Sie dann das Ladegerat an die Steckdose an!

3. Wahrend des

Ladevorgangs
leuchtet die
Anzeige am s

€

Ladegerat ROT.
Wenn der Akku
vollstdndig geladen
ist, wechselt die
LED-Anzeige  des
Ladegerats auf
GRUN.

o,
—
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4. Nach Abschluss des Ladevorgangs trennen Sie ZUERST das Ladegerat von
der Steckdose und dann den Ladeanschluss vom E-Scooter.

5. SchlieRen Sie die Gummikappe!

Uberpriifen Sie vor jeder Fahrt!

( i
e
RS

Empfohlener Reifendruck:
210 kPa
2,07 Bar
30 PSI

und stellen Sie sicher, dass an keinem Teil Anzeichen von

Uberpriifen Sie bitte sorgfiltig den Zustand des E-Scooters
& Lockerheit oder Beschadigung vorliegen.

Uberpriifen Sie die Festigkeit aller mechanischen Teile!

Uberpriifen Sie vor der Nutzung des E-Scooters bitte, ob der
Stromkreis, die Vorder- und Riicklichter, die Reflektoren
sowie die Vorder- und Hinterbremsen in Ordnung sind.
Stellen Sie bei Abweichungen die Nutzung sofort ein und
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5. LENKER UND DISPLAY

The display screen, located on the

handlebar, shows you: / \

3.

Geschwindigkeit / \
Geschwindigkeits-Einheiten \
WARNUNG: Batterieladung - Bluetooth
Ausgewdhlter Gang LED-Licht -/ — \\Tempomat
Alle Fehlermeldungen auf dem Linker Blinker
Display

Tempomat-Anzeige

Links- und Rechtsblinkanzeige \
ODO-Zahler \
Bluetooth-Symbol

Rechter Blinker

I
Aktuelle

/ODO-ZéhIer

\ A2
\A e s

Hauptschalter: \  QOEoOOr
Halten Sie die Funktionstaste \ X [

lang gedriickt, um den E- \ Dk / Batterieanzeige
Scooter ein-/auszuschalten. Gehmodus "\ /

Gangwechsel: \
Driicken Sie die Funktionstaste 4 FUNKTIONS-Taste /
ZWEI MAL kurz: Wechseln Sie \ Ein/Aus-Taste

die Gange im Zyklus: \\“ /

Gehmodus: Die griine Anzeige |

mit dem "Mensch-Symbol"

wird angezeigt.

Der Gehmodus ist der Gehmodus (maximale Geschwindigkeit 6 km/h), der empfohlen wird, um
auf FuBgangerwegen zu fahren (lokale Vorschriften beachten).

In Walk mode, rear red light flash and front light light on automatically

Ecomodus: Ganganzeige zeigt WEISS M. MAX. GESCHWINDIGKEIT 10 km/h
Normalmodus: Ganganzeige zeigt GRUN M. MAX. GESCHWINDIGKEIT 15 km/h
Sports modeSportmodus: Ganganzeige zeigt ROT M. MAX. GESCHWINDIGKEIT 25 km/h

LICHT

Kurzer Druck auf die Funktionstaste 1x: Front- und Riicklichter ein-/ausschalten.

Beschleuniger:

Driicken Sie den Gashebel, um zu starten und zu beschleunigen.
Hinweis: Sie miissen den Scooter mit Ihrem Fuf8 anschieben, um eine Gesch
damit der Gashebel aktiv ist.

Bremse:
Ziehen Sie die Bremsgriffe, um mechanische und eBrake gleichzeitig zu aktivieren.

Cruise-Modus:

Nachdem die konstante Geschwindigkeit des Cruise-Systems aktiviert wurde, halten Sie die

aktuelle Fahrzeuggeschwindigkeit fir 7 Sekunden (> 6 km/h), damit der Cruise-Modus

automatisch  aktiviert wird. Der Cruise-Modus wird deaktiviert, wenn der

Beschleunigungsdrehregler erneut gedriickt oder die Bremse fest gehalten wird.

Hinweis: Wenn die Bremse betidtigt wird, ist das Driicken der Gaspedal-Taste zum Beschleunigen nicht
giiltig!

it>3 km/h zu erreichen,
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6 APP SCHNELLSTART

Um eine einfachere und bequemere Fahrt sowie die Nutzung
zusatzlicher Funktionen lhres E-Scooters zu ermoglichen, konnen Sie
eine spezielle Anwendung auf lhrem mobilen Gerét installieren und
Ilhren Scooter und das mobile Gerat Giber Bluetooth verbinden.

MS

WARNUNG

Es bestehen Sicherheitsrisiken beim Erlernen des Fahrens mit dem
E-Scooter. Sie missen die Sicherheitsanweisungen Uber die APP vor

Ilhrer ersten Fahrt lesen! ANGROIG s ON
For your safety, your new Electric Scooter is not activated on Sport b Google play
speed mode. The Electric Scooter maintains low riding speed

(Normal or Comfort speed mode), and can not be ridden with full

function. Press Speed mode button to activate Speed mode

2 (Sport mode) and enjoy the full performance. '—’fg*\i?,.: Bluetooth EIN

Zur App-Installation
1. Suchen Sie im App Store oder Google Play Store nach
dem App-Namen ,,MS Energy m“, um die App
herunterzuladen.

2. Offnen Sie das Bluetooth lhres Telefons und den GPS-
Standort.

3. Offnen Sie die App ,MS Energy m“, um die Bluetooth-Verbindung zum E-Scooter
herzustellen und das Dashboard aufzurufen.
In APP dashboard, there are switches for:

MS ENERGY
a. LICht MSENERGY-0054526
b. Schloss
c. Geschwindigkeitsmodus
d. Zeigt die Scootergeschwindigkeit an
e. ODO Kilometerstand, verbleibende

Kilometer, Batteriestatus, Status der
Geschwindigkeitsregelung,
Einheitstemperatur und aktuell

Remaining Milcage 8km

2.8, Y

Connection G Light:ON

Haupt-Dashboard  [éSReEses o vt gt £
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Verwenden Sie das Bedienstellenfeld, um den Scooter zu steuern. Die spezifischen
Funktionen sind wie folgt.

e LOCK n : Klicken Sie auf die Schaltfliche Lock, um ein Passwort
festzulegen, um den Scooter zu sperren. Nur durch Eingabe des
Passworts kann der Scooter entsperrt werden.

. EINSTELLUNGEN Klicken Sie auf das Einstellungssymbol im Dashboard, um die
Geschwindigkeitsregelung, den Geschwindigkeitsmodus, Ihre
Batteriekapazitat:, die Intensitat der Energierlickgewinnung, den
Fahrmodus einzustellen und die Hochstgeschwindigkeit in den
Fahrmodi  sowie die Cruise-Bedingungsgeschwindigkeit
(Anpassung der Geschwindigkeit, unterhalb derer die
Geschwindigkeitsregelung nicht aktiviert werden kann)
einzustellen.

e VERBINDUNG n : Driicken Sie die Bluetooth-Taste, um die Bluetooth-Verbindung
herzustellen.

e LICHTEIN : Driicken Sie die Lichttaste, um die Lichter ein- oder

auszuschalten.

Driicken Sie die Geschwindigkeitstaste, um den

Standardgeschwindigkeitsmodus in den Sportmodus

(Maximalgeschwindigkeit 25 km/h) zu dndern.

¢ INFO-SEITE : Driicken Sie die Taste, um die Infoseite und Informationen zu
lhrem E-Scooter anzuzeigen. Press the key to display the
info page and information related to your scooter.

Der Scooter kann die Firmware Uber die App aktualisieren. Driicken Sie auf Firmware-

Update, um die neueste Firmware zu installieren, falls verfugbar.

< Details

 SPORTMODUS [

Estimated remaining mileage 14.1Km
Settings

Unit  Metric ®

Cruise control oN .

Mileage for this journey 0.0Km
Total mileage 16.9Km

Scooter temperature 16.4C

Cruis S5Km/h

Battery capacity

Total driving time 6H 35M 14S

Current speed 0.0Km/h

Battery capacity

Current
Energy recovery level Adaptive

Voltage
Riding mode Sport mode >

Power

Sport mode speed limit value 25Km/h

. Emor code

Waming code

Electronic control version 80.5.5 (0003029d)

Bluetooth version 6.8.c (26)

App Version 1.0.0

Firmware upgrade

Einstellungsseite Infoseite
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Device List

SMART BMS App
Um den Batteriestatus, den NS B

Ladezustand, die Temperatur und R Ui
andere Parameter des Batteriesystems Smart BMS
zu Uberwachen, konnen Sie die App 'MS
ENERGY Smart BMS' auf Ihrem

Smartphone installieren. ™4 DAEE";&;";
1. Suchen Sie den App-Namen “ MS
.
Energy Smart BMS ” im Google Play B Google play
Store oder Apple Store, um die APP
herunterzuladen.Search App name “

Installieren Sie die App auf lhrem Smartphone. Total Vettoge B el Guret
L 5281 0,00

Offnen Sie das Bluetooth des Telefons.

Offnen Sie die App ,, MS Energy Smart BMS“, um das

. . . Charge/Discharge
Batteriesystem Uber Bluetooth zu verbinden. s

Battery Status

Static... Normal

Hinweis:
Einige Funktionen sind nicht | AlertInformation < -
fur dle OffentlIChe Nutzung 4 Last Data Collection 202409-2413:4415 2
verfiigbar, sondern nur fiir | e ST B
; ; tails

SerWCEd’enSte' High Individual 1 Low Individual

Voltage Voltage p— = o
Die Verbindung bleibt auch Ambient Amblent

Temperature Is Temperature Is R TN
verfligbar, wenn der G el y b
Scooter nicht benutzt wird. ) Overdischarge [E3)  Overcharge 4063V 6 4063V
Sie  kénnen diese App - Y 4064V 08 4064V
nutzen, um den Differores o P
Batteriestatus wéhrend der |#  HighCharging Low Charging

o Temperature Temperature 4063V 4062V
Inaktivitédtsphasen zu — = = s
.. 3 i Low Discharge
iiberwachen, z. B. in der kL Temperature 481y
Wintersaison oder wenn Sie ‘ Shert Circuit !
/ State Temperature

den E-Scooter fiir ldngere
Zeit nicht benutzen. Wenn
die Batteriekapazitdt: unter

25 %fd[lt, ist es W[cht/g, sie ®  NoAlert @ Level Two Alert  Level Ona Alert
sofort aufzuladen. .
WICHTIG:

Wenn Sie die Batterie nicht regelmdfig aufladen und sie volistéindig entladen wird,
kann die Batteriekapazitdt: sinken oder sie kann defekt werden, selbst mit dem Smart
BMS. Batterieausfille aufgrund mangelhafter Ladepflege sind nicht durch die
Garantie abgedeckt!
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7. FAHR- BETRIEBSANLEITUNGEN

Vor dem Fahren

Wahlen Sie einen geeigneten Ort zum Fahren.
Klappen Sie den E-Scooter gemaR den Anweisungen
aus.

Der Klappmechanismus muss sich in der richtigen
Position befinden und der
Verriegelungsmechanismus muss festgeschraubt
sein!

Tragen Sie beim Fahren des E-Scooters immer
einen Helm, Schuhe und Schutzausriistung wie Knie- und Ellenbogenschiitzer,
um Verletzungen zu vermeiden.

Fahren

Halten Sie die Einschalttaste gedriickt, um die Stromversorgung einzuschalten.
Aus Sicherheitsgriinden hat der E-Scooter ein sicheres Startdesign, was bedeutet,
dass der Motor nur starten kann, wenn die S
Geschwindigkeit des Fahrzeugs Gber 3 km/h liegt. Dies
verhindert, dass der Motor versehentlich startet, wenn
der Beschleunigungshebel gedriickt wird. Um den
Fahrbetrieb zu beginnen, stellen Sie einen Ful auf das
Standbrett und den anderen Fuf® auf den Boden und
driicken Sie sich ab, wie bei einem klassischen
Tretroller. Wenn der Scooter in Bewegung ist und die
Geschwindigkeit Gber 3 km/h liegt, verwenden Sie den
Beschleunigungshebel sanft, um den Motor zu starten.
Sobald der Motor startet, stellen Sie den anderen Full auf das Standbrett und
fahren Sie weiter.

Regeln Sie beim Fahren den Gang von 1 bis 3 kreisférmig (2x kurzen Druck auf die
Funktionstaste), verwenden Sie das Licht (1x kurzen Druck auf die Funktionstaste)
gemal’ den StraBenbedingungen und der Situation.

Das Loslassen des Beschleunigungshebels kann die Geschwindigkeit verringern.
Notbremsen erfordern das Ziehen des Bremshebels auf der linken und rechten
Seite.

WARNUNG: Seien Sie sich der Méoglichkeit unvorhersehbarer plotzlicher
Hindernisse auf lhrem Weg bewusst und kontrollieren Sie das
Geschwindigkeitsniveau.

Bremsen

Das Gerat verfiigt Gber eine vordere Trommelbremse, eine hintere mechanische
Scheibenbremse und eine E-Bremse am hinteren Motor. Verwenden Sie die linken
und rechten Bremshebel zum Bremsen. Passen Sie bitte Ihre Geschwindigkeit an
die Fahrbedingungen an und achten Sie darauf, dass Sie in jeder Situation sicher
anhalten kénnen.

Je mehr Druck Sie ausiiben, desto groRer ist die Bremskraft, die angewendet wird.
Seien Sie sich bewusst, dass starkes Bremsen zu einem Unfall fliihren kann, da die
Rader ins Rutschen geraten, das Gleichgewicht verloren geht und das Fahrzeug
sturzt. Starkes Bremsen kann auch die Reifen beschadigen.
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Riding Security

e Der Scooter hat einen gewissen Schutz gegen /! o /
das Eindringen von Staub und Wasser. ﬂ ;!
IPX4 bedeutet: Schutz gegen Spritzwasser aus 1l N\
allen Richtungen. / /
IP55 bedeutet teilweiser Schutz gegen Staub / !
und Schutz gegen niederdruck Wasserstrahlen.

Uberprifen Sie das Typenschild Ihres E-

Scooters, um den genauen Schutzgrad zu ) o )
erfahren. Denken Sie jedoch daran, dass Ihr ® Beschleunigen Sie nicht beim
Scooter nicht wasserdicht ist! Bergabfahren.

e Wir empfehlen, den Scooter nicht bei starkem
Regen, durch Pflitzen oder unter anderen
extremen Bedingungen zu fahren, da Wasser
eindringen und die elektrischen Komponenten
beschadigen kann.

e Wenn Sie einer Bremszone, Aufzugschwelle, Um zu vermeiden. dass der
,

Schlaglochern oder anderen .
unkonventionellen StraBenbeldgen Kopf  den Turrahmen,
begegnen, fahren Sie bitte nicht mit hoher Aufziige und andere
Geschwindigkeit darliber. Begegnen Sie Hinderniss- - ===+

unebenen Strallen, halten Sie bitte eine
niedrige Geschwindigkeit (5-10 km/h) ein. Ein
leichtes Hocken erlaubt Ihnen, sich besser an
die komplexe StraRRe anzupassen.

/i e Dricken Sie nicht auf den
‘ Gashebel, wahrend Sie mit

NP dem E-Scooter gehen.

k‘@

e Vermeiden Sie Hindernisse wahrend der

Fahrt. o 4 \ ¢
£\ /
f \‘ ®\ |
®i e Hingen Sie keine schweren

e Stehen Sie wihrend der Fahrt nicht mit Gegenstande an den Lenker.
einem FuB auf dem Pedal oder auf dem @
Boden. @ D,

{ )
» e
‘ 9
[, e
) )

=)
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e Versuchen Sie nicht, gefdhrliche e Es ist verboten, den Lenker beim
Bewegungen auszufiihren. Es ist Fahren mit hoher Geschwindigkeit
verboten, auf Fahrwegen oder in stark zu drehen.

Uberflllten  Wohngebieten  zu

fahren.
o

X i DN X1

e Es ist verboten, ohne Hande den
Lenker zu halten, wéahrend Sie

e Es ist verboten, das Fahrzeug zu

fahren, wahrend mehr als eine fahren, und Treppen auf- oder
Person darauf ist, und/oder ein abwérts. zu gehen oder Uber
Kind festzuhalten. Schwangere Hindernisse zu springen.

e Uber Hindernisse zu fahren,

Frauen und Nutzer unter 14 Jahren wihrend Sie fahren.

dirfen nicht fahren.

e FAHREN SIE NICHT nach dem Trinken e Parken Sie keine E-Scooter in der
oder nach der Einnahme von Lobby des Gebaudes, im
Medikamenten. wahrend der Fahrt. Evakuierungskorridor oder am

e Es ist verboten, mit Ubergewicht zu Sicherheitsausgang.

fahren (maximale Last: 120 kg).

e Es ist verboten, E-Scooter oder
Batterien zu modifizieren. Private
Modifikationen konnen ein
instabiles elektronisches System
und gefahrliche Situationen beim
Fahren verursachen. Oder Feuer.
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8. BENUTZUNG UND WARTUNG

Reifen und andere Teile

Der Elektroroller verwendet gummierte, luftdichte Reifen mit Pannenschutzgel,
das einen besseren Schutz gegen Reifenpannen bietet.

Wenn die Reifen abgenutzt sind oder einen Platten haben, miissen sie rechtzeitig
ersetzt werden.

Halten Sie lhre Reifen in gutem Zustand mit dem richtigen Druck.

Der ideale Reifendruck betrdgt 2,07 bar (30 PSI). Es ist wichtig, dass Sie lhre
Reifen auf dem richtigen Druck halten, um ein besseres Fahrerlebnis zu
gewadhrleisten und um einen Platten zu vermeiden.

Wenden Sie sich an den offiziellen Vertriebspartner oder Service, um die
originalen Reifen auszutauschen.

Beim Fahren lockern Vibrationen Schrauben und bestimmte Teile am E-Scooter.
Es wird empfohlen, alle 250 km oder bei Bedarf vorher Ihren E-Scooter sowie alle
beweglichen Teile und Rader zu uberprifen und sicherzustellen, dass die
Schrauben fest genug angezogen sind. Uberpriifen Sie lhren E-Scooter und seine
Reifen jeden Monat und stellen Sie sicher, dass die Schrauben fest genug
angezogen sind. Wenn sie locker sind, ziehen Sie sie an. Verwenden Sie den
mitgelieferten Inbusschliissel, um die Schrauben anzuziehen.

Es wird empfohlen, einmal im Jahr oder alle 3000 km eine regelmaRBige Wartung
der Roller durchzufiihren.

Batterie

Der Elektroroller ist mit einer Lithium-lonen-Batterie ausgestattet. Die
durchschnittliche Lebensdauer der Batterie betrdgt 600 Zyklen. Bei normalem
Gebrauch und Wartung kann die Lebensdauer der Batterie in der Regel tiber 800
Zyklen mit minimalem Riickgang der Batteriekapazitat: erreichen.

Bitte laden Sie die Batterie vor der erstmaligen Benutzung des E-Scooters
vollstandig auf.

Vermeiden Sie es, die Batterie lhres E-Scooters vor dem Laden vollstiandig zu
entleeren. Stellen Sie immer sicher, dass sie mindestens zu 10 % geladen ist. Fur
eine zufriedenstellende Fahrzeugleistung muss die Batterie mindestens zu 50 %
geladen sein.

Lassen Sie Ihren Elektroroller nicht einige Stunden mit einer signifikant entladenen
Batterie stehen. Laden Sie ihn umgehend auf.

Wenn Sie den E-Scooter iiber einen ldngeren Zeitraum lagern, stellen Sie sicher,
dass die Batterie mindestens zu 50-70 % geladen ist. Es ist ratsam, lhren Roller
mindestens einmal alle 30 Tage aufzuladen.

Verwenden Sie stets nur das Original Ladegerat, das zum Modell des Scooters
gehort.

Lassen Sie Ihren E-Scooter nicht bei Temperaturen unter 0 Grad oder in direkter
Sonneneinstrahlung stehen. Halten Sie die Batterie trocken. Negative
Umweltbedingungen kénnen die Batteriekapazitat: schadigen.
Lithium-lonen-Batterien mussen mit duBerster Vorsicht behandelt werden.
Unangemessenes Laden, Beschidigungen oder Uberhitzung kénnen zu einem
Brand flihren. Lassen Sie lhren E-Scooter nicht ohne Aufsicht laden. Lassen Sie den
E-Scooter nicht liber Nacht geladen. Beaufsichtigen Sie den E-Scooter wéhrend
des Ladevorgangs und vermeiden Sie Uberladung der Batterie. Verwenden, laden
oder lassen Sie eine beschadigte Batterie nicht unbeaufsichtigt und folgen Sie
umgehend den Entsorgungsrichtlinien.
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Ladegerat

Das vom Werk bereitgestellte Ladegerat verfligt Gber eine Lade-Schutzzeitfunktion.
Ladeanweisungen

e Offnen Sie die Ladebuchsenabdeckung am E-Scooter und stecken Sie zuerst den
Ausgangsstecker des Ladegerats in die Ladebuchse des Scooters.

e Stecken Sie dann den Netzstecker des Ladegeridts in die Steckdose (AC100V-
240V, 50/60Hz)

e Das Ladegerat leuchtet rot, um anzuzeigen, dass das Laden im Gange ist; wenn das
Ladegerdt grin leuchtet, zeigt dies an, dass die Batterie vollstandig geladen ist.
Trennen Sie zunachst den Netzstecker des Ladegerats von der Steckdose und dann
den Stecker vom Scooter.

e Beim Laden der Batterie den Akku in einer trockenen, gut beliifteten Umgebung
platzieren.

e Stellen Sie nach dem Laden sicher, dass Sie die schiitzende Gummibedeckung am
E-Scooter wieder aufsetzen! Das Eindringen von Staub, Wasser oder anderen
Fremdkorpern in die Buchse kann den Scooter beschidigen!

Hintere mechanische Scheibenbremse
Wenn Sie feststellen, dass die
Bremse beim Fahren fest ist,
konnen Sie die Scheibenbremse
einstellen, indem Sie die Schraube
am  Drehknopf l6sen, den
Drehknopf ein wenig nach rechts
drehen und die  Schraube
festziehen. Wenn Sie feststellen,
dass die Bremse locker ist, kdnnen
Sie den Drehknopf nach links drehen, nachdem Sie die Schraube gel6st haben, und dann die
Schraube festziehen.

VORSICHT: Die Bremse kann bei Nutzung heif8 werden. Nach der Nutzung nicht anfassen.

Vordere Trommelbremse

Das Einstellverfahren ist identisch mit
dem einer Scheibenbremse, mit dem
Unterschied, dass  Sie beim
maximalen Einstellen des Hebels die
Schraube am Bremsarm in der Nahe
des Rades drehen missen. Heben Sie
den Hebel, um die Schraube fir die
Bremsenspannung zu ldsen, stellen
Sie die Spannung ein und lassen Sie
dann den Hebel wieder los.
Uberpriifen Sie die Bremse, und wenn notig, kdnnen Sie das Verfahren wiederholen.

VORSICHT: Die Bremse kann bei Nutzung heif8 werden. Nach der Nutzung nicht anfassen.

Die mechanischen Bremsbeléige am Hinterrad sollten ausgetauscht werden, wenn die Bremsleistung
nachldsst, wenn Sie Reibgerdusche oder Quietschen héren oder wenn das Material der Beldge sichtbar
abgenutzt ist, wihrend die vordere Trommelbremse gewartet oder ausgetauscht werden sollte, wenn
das Bremsen schwach, ungleichmdfig, verzégert oder laut wird. Der E-Scooter sollte gewartet werden,
indem er mit einem feuchten und dann mit einem trockenen, weichen Tuch abgewischt wird, um
Schidden an der Lackierung oder dem Display zu vermeiden. Es darf nicht mit Hochdruckwasser,
Hochdruckreinigern oder aggressiven chemischen Mitteln gereinigt werden.

Lenker wackelt

Wenn Sie das Geflihl haben, dass der Lenker locker ist und beim Fahren wackelt, Gberpriifen
Sie bitte die Vorderradaufhdngung und den Klappmechanismus, und ziehen Sie lose Teile fest.
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9. FEHLERBEHEBUNG

Wenn lhr E-Scooter nicht normal funktioniert oder funktionsgestort erscheint, lesen Sie
bitte diesen Abschnitt sorgfaltig durch. Viele haufige Probleme lassen sich leicht vom
Benutzer beheben. Diese grundlegenden Fehlerbehebungsschritte helfen dabei, einen
stabilen elektrischen Betrieb wiederherzustellen. Wenn das Problem weiterhin besteht

oder Sie weitere Fragen haben, wenden Sie sich bitte an den Kundenservice des

Herstellers.

Alle Reparaturen und festgestellten L6sungen miissen ausschlieBlich
von einem autorisierten Servicezentrum durchgefiihrt werden.

SYMPTOME

MOGLICHE URSACHEN

MOGLICHE LOSUNGEN

Fehlender
Geschwindigkeitswechsel
oder maximale
Geschwindigkeit zu
niedrig

¢ Niedriger Batteriestand
¢ Fehlerhaftes Gas
¢ Fehlerhaftes Steuergerat

¢ Laden Sie die Batterie
vollstandig auf.

* Tauschen Sie das Gaspedal aus.

* Tauschen Sie das Steuergerat
aus.

Strom ist an, aber der
Motor lauft nicht

¢ Fehlerhaftes Gas

¢ Fehlerhaftes elektrisches
Schloss oder schlechter
Kontaktpunkt

¢ Fehlerhaftes Steuergerat

* Tauschen Sie das Gas aus

* Reparieren oder neu verloten
Sie den Kontaktpunkt des
Schlosses

* Tauschen Sie das Steuergerat
aus

Unzureichende
Reichweite nach vollem
Laden

o Niedriger Reifendrucke
Unvollstéandiges Laden oder
fehlerhaftes Ladegerat

o Batterie abgenutzt oder
beschadigt

o Haufiges Bremsen, schnelles
Beschleunigen, Uberlastung

o Reifen richtig aufpumpen

 Sicherstellen, dass korrekt
geladen wird / Ladegerit
ersetzen

* Batterie ersetzen

o Uberlastung und aggressives
Fahren vermeiden

Ladegerat ladt nicht

® Das Ladegerat-Kabel ist locker
oder beschadigt.

* Die
Batterieanschlussverbindung ist
gebrochen oder beschadigt.

¢ Die Verkabelung des Ladegerats
reparieren oder ersetzen.

¢ Den Batterieanschluss |6ten
oder reparieren.

Fehlercode und Einstellungen

Fehlercode

Beschreibung

Losung

Kurzer Schlusspunkt in der
Installation

Uberpriifen Sie, ob die Drahte ordnungsgemaR
angeschlossen sind oder ob ein Kurzschluss besteht.
Ersetzen Sie den Controller, um das Problem
gegebenenfalls zu beheben.

6 Niederspannung

erzeugen.

Uberpriifen Sie die Anschlusskabel und
Komponenten im Stromkreis, da einige
moglicherweise einen tibermaRigen Widerstand
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10

Kommunikationsfehler mit
dem Display

Uberpriifen Sie die Verbindung zwischen dem
Display und den Controllerdrahten. Schalten Sie den
E-Scooter aus, schlieRen Sie die Drahte wieder an
und schalten Sie ihn wieder ein. Wenn das Problem
weiterhin besteht, ersetzen Sie das Display oder den
Controller.

11/12/13

Motorstromsensorfehler

Uberpriifen Sie den Phasendraht des Controllers
oder Motors.

14

Anomalie des Hall-Sensors
am Gasgriff.

Uberpriifen Sie, ob der Gasgriff in der
Ausgangsposition ist, ob der Gasgriffdraht und der
Gasgriff selbst funktionsfahig sind. Sie kénnen das
Gasgriffkabel abtrennen und den E-Scooter neu
starten, um das Problem zu beheben.

15

Fehler des Bremsensors

Uberpriifen Sie, ob die Bremse und der Bremshebel
in der Ausgangsposition sind und ob der Bremsdraht
funktionsfahig ist. Sie konnen die elektronische
Bremse abtrennen und das Fahrzeug neu starten, um
das Problem zu beheben.

16/17/18

Fehler des Motorsensors

Wenn es beim Starten einen Fehler gibt, Uberprifen
Sie, ob die Verkabelung des Motorsensors korrekt
ist. Tritt der Fehler beim Bremsen auf, ersetzen Sie
den Motor oder den Controller, um das Problem zu
beheben.

21

Kommunikationsfehler mit
BMS

Keine Kommunikation mit dem BMS. Uberpriifen Sie
die Batterie oder den Controller, um das Problem zu
beheben.

50

Hohe
Versorgungsspannung.

Das Hauptstromversorgungskabel weist eine zu hohe
Spannung auf. Uberpriifen Sie, ob die
Batteriespannung im normalen Bereich liegt. Bei
einem Ausfall wahrend der Fahrt ersetzen Sie
entweder die Batterie oder den Controller, um das
Problem zu beheben.

53

Systemiiberlastung

Die Systemlast wurde liberschritten. Starten Sie den
Roller neu. Wenn beim Start ein Fehler auftritt,
ersetzen Sie den Controller, um das Problem zu
l6sen.

55

Warnung vor zu hoher
Temperatur des
Controllers.

Der Controller hat eine zu hohe Temperatur. Kiihlen
Sie den Roller ab und starten Sie ihn anschlieRend
neu. Wenn beim Start ein Fehler auftritt, ersetzen Sie
den Controller, um das Problem zu lsen.

58

Warnung vor zu hoher
Temperatur der Batterie

Die Batterie hat eine zu hohe Temperatur. Kiihlen Sie
das Fahrzeug ab und starten Sie anschlieRend den
Roller neu.
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10. Technische Daten

Modell MENTOR 500
Typ Elektroroller 10
Batteriespannung 36V

Lithium-lonen-Akkupack: 36V 10.4Ah =

Batteriekapazitat: 374,4Wh, Smart BMS

Ladegerdte AC 110-240V / DC 42V, 1.5A
Spannung/Strom
Ladezeit 6-7h
Motorleistung: 500W, birstenloser Hinterradmotor
Hochstgeschwindigkeit * <25km/h
Reichweite * Bis zu 30 km
LCD-Display (Geschwindigkeit, Bluetooth,
Batteriestatus, Leistungsniveau, Scheinwerfer
Controller

AN/AUS, Blinker; Tempomat; Reise- und
Gesamtdistanz...)
Aluminiumlegierung / Stahl /
Kunststoffabdeckungen.

Rahmenmaterial

BT-Reichweite /
Antennengewinn
Smart BMS
RadgroBe / Reifen 10" 60/70-6.5

Hintere Scheibenbremse / Vordere
Trommelbremse / Hintere Elektrobremse

2400 - 2483.5 MHz /1.89 dBi Max /1.63 dBi Max

Bremsen vorne/hinten

Abmessung 1175*590*1235mm
Zusammengeklappte 1175*550%490 mm
Abmessung

Maximale Last 120 kg
Gewicht netto 21,7 kg

Da das Produkt kontinuierlich verbessert wird, kénnen die Spezifikationen und Anweisungen in
diesem Handbuch ohne gesonderte Ankiindigung gedndert werden.

* Kann variieren, abhéngig von Fahrbedingungen, Last und Geldndeeigenschaften. Die Tests
wurden bei 20 km/h, 75 kg Fahrer, bei konstantem Tempo auf flachem Gelande durchgefiihrt.

ErP Zubehérinformation

Das Ladegerdt muss in der Nahe des Gerats installiert und leicht zuganglich platziert
sein.

Der AC-Stecker wird als Trennvorrichtung des Adapters angesehen.

Batterieladegerat: XVE063-4200150; 110-240V~50/60Hz AC 1,5A/42V DC,1,5A
Ausgangsleistung: 63 W max.
Durchschnittliche aktive Effizienz: 88,89%
Effizienz bei geringer Last (10%) 86,30%
Leerlaufstromverbrauch: 0,18 W
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Informationen zur Entsorgung fiir Benutzer von Elektronik-
Altgerdten (private Haushalte)

Dieses Symbol auf dem Produkt und/oder auf begleitenden Dokumenten

bedeutet, dass gebrauchte elektrische und elektronische Produkte nicht mit

dem normalen Haushaltsmill vermischt werden dirfen. Zur

mssmmm ordnungsgemallen Behandlung, Riickgewinnung und Recyclierung bringen

Sie bitte dieses Produkt an die dafiir vorgesehenen Sammelstellen, wo es kostenlos

angenommen wird. Alternativ kdnnen Sie in einigen Landern lhre Produkte beim Kauf

eines gleichwertigen neuen Produkts an Ihren ortlichen Einzelhadndler zurtickgeben. Eine

ordnungsgemale Entsorgung dieses Produkts hilft, wertvolle Ressourcen zu sparen und

potenzielle negative Auswirkungen auf die menschliche Gesundheit und die Umwelt zu

verhindern, die sonst durch unsachgemaRe Abfallbewirtschaftung entstehen konnten.

Bitte kontaktieren Sie lhre ortlichen Behorden fiir weitere Informationen zu lhrer

nachstgelegenen Sammelstelle. Strafen kénnen flr unsachgemale Entsorgung dieses
Abfalls gemaR Ihrer nationalen Gesetzgebung anfallen.

Entsorgung von Altbatterien
Uberpriifen Sie die értlichen Vorschriften zur Entsorgung von Altbatterien
oder wenden Sie sich an den lokalen Kundenservice, um Anweisungen zur
Entsorgung von alten und gebrauchten Batterien zu erhalten. Die Batterien
in diesem Produkt diirfen nicht im Haushaltsmll entsorgt werden. Stellen
Sie sicher, dass Sie alte Batterien an speziellen Sammelstellen entsorgen, die in allen
Einzelhandelsgeschaften vorhanden sind, wo Sie Batterien kaufen konnen.

EU-Konformitatserklarung

Hiermit erklart M SAN Grupa d.o.o., dass der Elektroroller den
folgenden Richtlinien entspricht:

e  Maschinenrichtlinie (2006/42/EG)
e EMV-Richtlinie (2014/30/EU)

e RED-Richtlinie (2014/53/EU)

e  ErP-Richtlinie (2009/125/EG)

e  RoHS-Richtlinie (2011/65/EU)

Der vollstindige Text der EU-Konformitdtserklarung ist unter der folgenden
Internetadresse verfugbar: www.msan.hr/dokumentacijaartikala
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AVERTISSEMENT

Avant le PREMIER DEMARRAGE de I'E-
SCOOTER, branchez impérativement I'e-
scooter a I'adaptateur d'origine fourni
pour que la batterie soit compléetement
CHARGEE (le voyant de I'adaptateur
passera du rouge au vert) !

SI L'E-SCOOTER N'A PAS ETE BRANCHE

AU CHARGER AU PREALABLE ET SI LA

BATTERIE N'EST PAS CHARGEE, IL EST
IMPOSSIBLE DE DEMARRER L'E-SCOOTER

IMPORTANT

Lors du stockage prolongé de I'e-scooter, assurez-vous que la
batterie est chargée a 50-70 %. Il est recommandé de charger le
scooter au moins une fois tous les 30 jours.

Ne laissez pas votre e-scooter avec une batterie
considérablement déchargée. Attendez 30 minutes que la
batterie refroidisse et chargez-laimmédiatement !

Utilisez toujours I'adaptateur d'origine qui correspond au modele
du scooter.

Ne laissez pas votre e-scooter a des températures inférieures a 5
°C ou exposé a la lumiere directe du soleil. Gardez la batterie au
sec. Des conditions environnementales défavorables peuvent
endommager la capacité de la batterie.

Avant chaque trajet, vérifiez toujours que I'e-scooter est en bon
état et qu'il n'y a pas de piéces desserrées. Si vous remarquez des
pieces laches, serrez-les immédiatement a l'aide des outils
fournis. De cette maniére, vous garantirez toujours une conduite
sécurisée et une durée de vie prolongée de votre scooter.
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BIENVENUE

Merci d'avoir acheté le scooter électrique MS ENERGY.
Il est important de lire le mode d'emploi avant la premiére utilisation de votre nouveau
roduit.
Eour utiliser le produit de la meilleure fagon possible et de maniere complete, veuillez
suivre toutes les instructions fournies avec beaucoup d'attention, en particulier les
sections figurant dans le chapitre « Avertissements et Sécurité ».
Conservez le mode d'emploi dans un endroit sir pour un éventuel besoin futur. Nous
sommes convaincus que le nouveau scooter électrique répondra a vos besoins.
Cet appareil a été fabriqué conformément aux normes les plus strictes, aux
technologies innovantes et est destiné a un maximum de confort pour
['utilisateur.
L'éclair avec le symbole de fleche a l'intérieur d'un triangle
A avertit l'utilisateur de la présence d'une tension dangereuse a
I'intérieur du produit qui peut étre suffisamment forte pour
représenter un danger d'électrocution.
A Le point d'exclamation a l'intérieur du triangle avertit
['utilisateur de la présence d'instructions importantes
concernant ['utilisation et I'entretien dans le document joint a

I'appareil.
PRUDENCE A

DANGER D'ELECTROCUTION
NE PAS OUVRIR

Ne pas ouvrir le couvercle de I'adaptateur électrique ou de toute partie de

I'e-scooter. En aucun cas, l'utilisateur n'est autorisé a effectuer des actions

a l'intérieur des pieces électriques. Seul un technicien qualifié et autorisé

posséde les connaissances et I'expérience nécessaires pour tels travaux et
réparations.

La prise principale est utilisée pour déconnecter le chargeur

A de la batterie de I'alimentation électrique.
Un remplacement incorrect de la batterie peut entrainer des
A dangers, y compris le remplacement par une batterie de type
similaire ou identique.
Ne pas exposer les batteries et le chargeur a une chaleur
excessive, comme la lumiére directe du soleil, le feu ou
similaire.

IMPORTANT : Veuillez lire attentivement ces instructions et
conservez-les pour une utilisation future. Suivez toujours tous les
avertissements et instructions marquées.

Ce produit est pleinement conforme a la norme : EN17128 (classe 2),
Label : PLEV (véhicules électriques légers personnels) avec une vitesse
maximale autorisée de 25 km/h.

AVERTISSEMENT : Gardez le sac plastique d'emballage hors de portée
des enfants pour éviter tout risque d'étouffement !

2
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1. INSTRUCTIONS DE SECURITE IMPORTANTES

1. AVERTISSEMENT ! Le niveau de protection contre l'eau et la
poussiere dépend de la protection IP et du label sur le produit
(vérifiez la plaque signalétique de votre e-scooter). Utilisez
toujours l'appareil conformément a son niveau de protection
IP spécifique et ne dépassez jamais les limites de sa résistance
al'eau.

2. AVERTISSEMENT ! Ne pas utiliser I'e-scooter s'il est
endommagé !

3. IMPORTANT : Ne pas utiliser I'e-scooter tant que vous n'avez pas lu
attentivement les instructions et que vous ne les comprenez pas
entierement, et ne prétez pas I'e-scooter a des personnes qui n'ont
pas les connaissances et I'expérience pour conduire.

4. Nous vous recommandons de pratiquer la conduite dans un espace
extérieur sans circulation en premiére vitesse, puis de
passer a la conduite sur des pistes cyclables. :

5. AVERTISSEMENT ! La charge maximale de I'e-scooter 1
est de 120 kg.

AVERTISSEMENT : N'utilisez le produit qu'en

conformité avec la réglementation locale !

L'e-scooter est destiné a étre utilisé uniquement par des adultes.

Les enfants de moins de 14 ans ne doivent pas conduire I'e-scooter.

Le conducteur doit mesurer entre 120 et 200 cm et peser plus de 20

kg. La charge maximale de I'e-scooter est de 120 kg.

e Lors de la conduite, afin de prévenir les blessures, appliquez
toujours toutes les mesures de sécurité nécessaires, y compris le
port d'un casque de protection, de gants, de protections pour
coudes et genoux, et d'autres équipements de protection. Portez
toujours des chaussures lorsque vous conduisez !

e Prenez le temps de pratiquer la
conduite et d'apprendre les bases
afin d'éviter tout accident potentiel.

e Contactez votre revendeur pour
qu'il puisse vous orienter vers
I'organisation de formation
appropriée pour une conduite
sécurisée. Ne conduisez pas a
grande vitesse, sur un terrain irrégulier ou sur des pentes. Evitez
les zones de forte circulation ou de foule.

3
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e Lors de I'approche de piétons ou de cyclistes, lorsque ceux-ci ne
vous voient pas ou ne vous entendent pas, signalez votre arrivée
par un signal lumineux ou sonore.

o Prilikom priblizavanja pjesacima ili biciklistima kada vas oni ne
vide ili ne Cuju, obavijestite svoj dolazak svjetlosnim ili zvucnim
signalom.

o Lors de la traversée d'un passage piéton, descendez de I'e-Scooter
et traversez le passage a pied.

e Dans tous les cas, veillez a votre sécurité et a celle des autres
participants.

o N'utilisez pas I'e-Scooter si vous avez consommé de I'alcool ou
d'autres stupéfiants.

e Respectez les réglementations locales pour la conduite de I'e-
Scooter et cédez toujours le passage aux piétons. Il est de votre
responsabilité de vérifier les limitations d'utilisation de I'e-
Scooter conformément a la réglementation locale.

e Lorsque vous utilisez I'e-Scooter, gardez toujours a l'esprit que
vous vous exposez a des risques de perte de contrdle, de collision
ou de chute. Pour une conduite plus siire, lisez et suivez toutes les
instructions et avertissements fournies dans ce manuel.

e L'e-Scooter n'est pas congu pour un usage professionnel (par
exemple, utilisation a des fins de livraison). Le scooter n'est pas
destiné a réaliser des acrobaties.

e L'e-Scooter est destiné a transporter une seule personne.

e Les accessoires et tout autre équipement supplémentaire non
approuvé par le fabricant ne doivent pas étre utilisés. Ne modifiez
pas et n'utilisez pas I'e-Scooter de maniére incorrecte.

o ATTENTION : Le disque de frein peut devenir chaud pendant
I'utilisation. Ne touchez pas le disque de frein aprés la conduite.

CONDUITE

6.

Le scooter électrique est un véhicule personnel de transport et est
congu uniquement pour transporter une seule personne. Merci de
ne pas transporter de passagers sur ce scooter électrique.

Ne conduisez pas |'e-Scooter sur des routes ou surfaces publiques,
sur des surfaces instables ou sur de grandes irrégularités.

Tout charge fixé au guidon affecte la stabilité du véhicule.

Veuillez toujours garder vos deux mains sur le guidon et vos deux
pieds sur la plateforme pendant la conduite. Veuillez ne pas sauter
sur la planche du scooter. Appliquez toujours toutes les mesures de
sécurité pour prévenir les blessures, les chutes et autres situations
dangereuses.
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11

12.

13.

14

La circulation en ville présente de nombreux obstacles tels que des
bordures ou des escaliers. Il est recommandé d'éviter les sauts par-
dessus les obstacles. Il est important de prévoir et d'adapter votre
trajectoire et votre vitesse pour les piétons avant de franchir ces
obstacles. Il est également recommandé de s'arréter et de
descendre de I'e-Scooter lorsque ces obstacles deviennent
dangereux en raison de leur forme.

.Ne désactivez pas le moteur pendant la conduite.
.Ne conduisez pas :

e Au-dessus de bordures de plus de 3
cm. Cela peut entrainer des
blessures pour le conducteur ou
endommager la mécanique du
scooter.

e Sur des surfaces rugueuses ou
irrégulieres, veuillez ralentir ou
completement arréter la conduite.

o Sur des surfaces glissantes telles que I'huile ou la glace.

e Lorsque la température est inférieure a 0°C.

e Evitez de conduire dans I'eau (vérifiez le degré de protection IP
de votre e-Scooter) pour éviter d'endommager les composants
électriques du véhicule.

e Dans de mauvaises conditions météorologiques telles que la
pluie, la neige ou le vent pour prévenir les accidents.

e Avertissement : Le freinage dans des conditions humides est
significativement plus long que sur des surfaces séches. Ajustez
votre vitesse en conséquence.

Ne pas utiliser ou déplacer le scooter tant qu'il est branché a un

chargeur. Cela peut endommager le cable, le chargeur et/ou le

connecteur.

Ne conduisez pas le scooter s'il y a un probleme avec la batterie ou

tout autre composant du systeme. Sinon, vous risquez de perdre le

controdle et de subir des blessures graves.

.Assurez-vous de vérifier le niveau de capacité restant de la batterie

avant de conduire la nuit. La lumiére alimentée par la batterie
s'éteindra rapidement lorsque le niveau de capacité restant de la
batterie atteindra un point ol la conduite n'est plus possible.
Conduire sans lumiéere peut augmenter le risque de blessures.
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15.11 est recommandé de charger la batterie lorsque le
niveau de charge est de 30-70% de la capacité totale.
Evitez de décharger complétement la batterie du l. j'
scooter avant de la recharger.

16.Ne modifiez ni ne retirez aucune piéece. N'installez pas
de piéces ou d'accessoires non originaux. Si vous le faites, ils
peuvent endommager le produit, provoquer une panne ou
augmenter le risque de blessures.

17.Préparations avant la conduite : Portez un casque, des gants et
d'autres équipements de protection avant de conduire pour étre
protégé des blessures en cas de chute ou d'accident. Assurez-vous
de porter des chaussures adaptées !
Vérifiez les pieces essentielles de I'e-Scooter pour vous assurer
qu'elles sont bien fixées et qu'il n'y a pas de piéces desserrées.
Fixez les piéces desserrées si nécessaire avec les clés fournies.
Conduire avec des pieces desserrées ou mal fixées peut provoquer
des blessures, des chutes ou des dommages mécaniques qui ne
sont pas couverts par la garantie.
AVERTISSEMENT ! Comme tous les appareils mécaniques, I'e-
Scooter est soumis a de fortes sollicitations et a l'usure.
Différents matériaux et composants peuvent réagir différemment
a l'usure ou a la fatigue. Si la durée de vie prévue d'un composant
est dépassée, il peut se briser soudainement, ce qui peut entrainer
des blessures a l'utilisateur. Les fissures, les éraflures et la
décoloration dans les zones exposées a des contraintes
importantes indiquent qu'un composant a dépassé sa durée de vie
et doit étre remplacé.
Conditions de conduite : température ambiante de 5 a 40°C, sans
vent et sur des surfaces planes ; sans démarrages ni freinages
fréquents. La distance d'utilisation déclarée peut varier en fonction
de la capacité de la batterie, des conditions du terrain et de la
charge.

18.Charge maximale : la charge maximale de I'e-Scooter est de 120 kg ;
ne surchargez pas le scooter, car cela peut entrainer des accidents
ou des dommages. MS Energy décline toute responsabilité en cas
d'utilisation incorrecte, de dommages dus a une utilisation
incorrecte et d'accidents survenus.

19.En cas de freinage fréquent, de démarrage, de montée en céte, de
conduite contre le vent, sur des routes boueuses, de surcharge, etc.,
une grande quantité d'énergie électrique sera consommée, ce qui

6
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réduira I'autonomie. Nous vous recommandons d'éviter les facteurs
mentionnés ci-dessus lors de la conduite.

20.Si I'e-Scooter ne sera pas utilisé pendant une période prolongée,
assurez-vous que la batterie est suffisamment chargée et rechargez-
la une fois par mois.

21.Attention : le scooter électrique ne doit pas étre utilisé dans des
conditions tres humides (telles que traverser de |'eau profonde,
etc.), car si lI'eau entre dans le guidon, le moteur ou la batterie, cela
peut provoquer un dysfonctionnement du moteur ou d'autres
composants électriques, ou un incendie !

22.Ne permettez pas un traitement ou des modifications non autorisées
sur I'e-Scooter. La société n'est pas responsable des dommages ou
pertes survenus.

23.Une batterie usagée ou défaillante ne doit pas étre jetée au hasard
pour éviter toute contamination de lI'environnement.

24.Lors du dépliage de la trottinette, veuillez appuyer sur la poignée du
systeme de pliage jusqu'a ce qu'elle clique et assurez-vous qu'elle
est a la bonne place.

25.Retirez tous les bords tranchants et les dommages causés par |'usure
et I'utilisation de I'eRomobil.

CHARGEUR

26.Ne jamais utiliser le chargeur de batterie pour charger d'autres
appareils électriques.

27. N'utilisez aucun autre chargeur que celui fourni a I'origine ou une
méthode de charge pour recharger les batteries e. L'utilisation de
tout autre chargeur peut provoquer un incendie, une explosion ou
endommager la batterie.

28.Ce chargeur de batterie peut étre utilisé par des enfants a partir de
8 ans et par des personnes ayant des handicaps physiques,
sensoriels ou mentaux ou celles qui n'ont pas d'expérience et de
connaissances pour manipuler ces appareils, a condition qu'elles
soient sous surveillance et qu'elles aient recu des instructions sur
['utilisation sécuritaire du chargeur et qu'elles comprennent le
risque potentiel auquel elles sont exposées. Ne laissez pas les
enfants jouer avec le chargeur de batterie ou la trottinette. Le
nettoyage et Il'entretien ne doivent pas étre effectués par des
enfants sans surveillance.

29.Bien que le chargeur soit résistant aux projections d'eau, ne le placez
pas dans un environnement humide, ne I'immergez pas dans I'eau
ou d'autres liquides. N'utilisez jamais le chargeur si ses connecteurs

7
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sont humides.

30.Ne touchez jamais la fiche du chargeur, les prises et les connecteurs
de charge avec des mains mouillées. Vous vous exposez a un risque
d'électrocution.

31.Ne touchez pas les contacts du chargeur avec des objets métalliques.
Ne laissez aucun matériel étranger entrer dans les prises et les
connecteurs, car cela peut provoquer un court-circuit, une
électrocution, un incendie ou endommager le chargeur de batterie.

32.Nettoyez régulierement la saleté et la poussiére de la
fiche et de la prise de chargement de I'eRomobil.
L'humidité ou d'autres impuretés peuvent réduire
I'efficacité de l'isolation et provoquer un incendie. Le
couvercle en caoutchouc de protection sur la prise de
chargement de la trottinette doit toujours étre correctement
fermé ! Si la prise de chargement est humide ou sale, ne branchez
pas la prise de chargement ! D'abord, nettoyez compléetement la
fiche de I'adaptateur et la prise de chargement de la trottinette,
séchez toutes les parties, puis branchez I'adaptateur ! Sinon, un
court-circuit, un étincellement, un incendie peuvent se produire et
Vous vous exposez a un risque de blessure.

33.Ne laissez jamais le cable du chargeur branché dans la prise
électrique si le chargeur n'est pas utilisé.

34.Ne laissez pas le chargeur et I'eRomobil sans surveillance pendant
que la batterie se charge !

35.Ne démontez ni ne modifiez le chargeur de batterie. Vous pourriez
provoquer un incendie ou subir un choc électrique.

36.N'utilisez pas des adaptateurs avec plusieurs prises ou des rallonges.
L'utilisation d'adaptateurs ou d'appareils similaires peut entrainer
un courant supérieur a la limite autorisée, provoquant un incendie
ou endommageant l'appareil.

37.N'utilisez pas le pinces si les cables sont emmélés ou pliés. Ne rangez
pas le chargeur de maniére a enrouler le cable autour du corps du
chargeur. Si le cable est endommagé, cela peut provoquer un
incendie ou vous pourriez subir un choc électrique.

38.Insérez fermement la fiche du cable de chargement dans I'eRomobil
et la fiche dans la prise secteur. Si elles ne sont pas insérées
complétement, cela peut provoquer un incendie d a une décharge
électrique ou une surchauffe.

39.N'utilisez pas le chargeur pres de matériaux ou de gaz inflammables.
Cela peut provoquer un incendie ou une explosion.
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40.Ne couvrez jamais le chargeur et ne mettez pas d'autres objets
dessus pendant son utilisation. Cela peut provoquer une surchauffe
interne et un incendie.

41.Ne jetez pas le chargeur et ne I'exposez pas a des chocs violents.
Sinon, cela peut provoquer un incendie ou un choc électrique.

42.Si le cable d'alimentation est endommagé, cessez d'utiliser le
chargeur et contactez immédiatement un service agréé ou un
distributeur pour une réparation.

43.Manipulez le cable avec soin. Brancher le chargeur a la maison
pendant que la trottinette électrique se trouve a I'extérieur peut
endommager le cible a cause des portes ou fenétres qui I'écrasent.

44 . Ne laissez pas les roues de la trottinette passer sur le cable
d'alimentation ou la fiche. Sinon, vous pourriez endommager le
cable d'alimentation ou la prise.

BATTERIE

45.Tenez la batterie et le chargeur hors de portée des
enfants.

46.Ne laissez jamais la batterie se décharger complétement.
Rechargez-la immédiatement si cela se produit !

47.la batterie se trouve dans le corps de la trottinette
électrique et ne peut pas étre retirée. Cependant, ne
touchez pas la batterie ou le chargeur pendant la charge.
Etant donné que la batterie et son chargeur atteignent
des températures entre 40-70°C pendant la charge, le
contact peut provoquer des brilures de premier degré.

48.Si le boitier de la batterie est endommagé, fissuré ou si vous
remarquez des odeurs étranges, ne I'utilisez pas. Les fuites de liquide
de la batterie peuvent causer des blessures graves. Contactez un
distributeur agréé ou un vendeur.

49.Ne court-circuitez pas les contacts de la prise du
chargeur. Si cela se produit, vous pourriez provoquer
un échauffement ou un incendie de la batterie, ce qui
pourrait causer des blessures graves ou endommager
les biens.

50.Ne démontez ni ne modifiez la batterie. Si vous le faites, cela peut
provoquer une surchauffe ou un incendie de la batterie, des
blessures graves ou des dommages matériels.
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51.

52.

53.

54,

55.

Si vous ne utilisez pas la trottinette électrique depuis ~
plusieurs mois, chargez la batterie a 100 % avant le r
stockage. De plus, il est conseillé de brancher Ia .)
trottinette chaque mois et de recharger la batterie a “
50-70 %.

Ne jetez pas la batterie et ne I'exposez pas a des chocs. Si vous le
faites, cela peut provoquer une surchauffe de la batterie ou un
incendie, entrainant des blessures graves ou des
dommages matériels.

Ne jetez pas la batterie au feu ou ne I'exposez pas a des
sources de chaleur. Sinon, cela peut provoquer un
incendie ou une explosion entrainant des blessures
graves ou des dommages matériels.

La capacité de la batterie et donc le temps d'utilisation et la distance
parcourue peuvent étre réduits si vous utilisez la trottinette dans des
conditions froides, en dessous de 5 °C.

Ne laissez pas la trottinette trop longtemps dans le coffre d'une
voiture par temps chaud. Rangez la trottinette et la batterie dans un
endroit frais et sec.

Remarques

Au

moment de I'achat, veuillez choisir et acheter un modele adapté a

vos besoins pour lequel le conducteur est suffisamment habile avant de
conduire. Pour utiliser correctement et en toute sécurité votre
trottinette, veuillez préter attention aux éléments suivants :

1.

Lors de I'utilisation, veillez a vérifier I'état du moteur et d'autres
structures, et si un joint lache est détecté, il doit étre resserré ou
réparé en temps utile.

La conduite sous la pluie, la neige et dans des conditions humides
similaires n'est pas recommandée car il y a un risque que de l'eau
pénétre dans le moteur ou la batterie, ce qui peut entrainer une
panne.

Utilisez uniqguement le chargeur fourni par le fabricant pour charger
la batterie. Lors de la charge, assurez-vous que les fiches sont
correctement et complétement connectées.

Il est interdit de placer d'autres objets dans I'espace ouU se trouve la
batterie sur la trottinette, car cela peut provoquer une surchauffe
et il est nécessaire de maintenir de bonnes conditions de
ventilation.

Veuillez maintenir une pression adéquate dans les pneus (si vous

10
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avez des pneus gonflés a l'air) afin d'éviter d'augmenter la
résistance lors de la conduite et d'augmenter I'usure des pneus,
ainsi que la déformation de la jante.

6. Les conducteurs doivent respecter le code de la route et se
conformer aux limites légales.

7. Lors de conduites rapides ou en descente, contrélez votre vitesse
afin d'éviter des freinages soudains ou un changement brusque de
centre de gravité, ce qui peut entrainer des situations
dangereuses.

8. Aprés une longue conduite, laissez la batterie refroidir L
pendant 30 minutes, puis branchez-la au chargeur.

Faites de méme apreés avoir roulé par temps froid.

9. Ne pas utiliser I'e-scooter sous la neige ou par temps

orageux !

IMPORTANT :

Le capuchon de protection du connecteur de charge sur
I'e-scooter doit toujours étre correctement positionné
pour éviter l'infiltration d'eau ou de poussiére dans le
connecteur. Sinon, I'humidité ou les impuretés peuvent
causer un court-circuit et une défaillance.

Avant chaque conduite, vérifiez toujours I'état de I'e-romobil, au cas
ou il y aurait des piéces desserrées ou laches. Si vous trouvez des
piéces laches, serrez-les immédiatement avec I'outil fourni !

De cette maniére, vous garantissez toujours une conduite sécurisée et
une longévité accrue de votre e-scooter.

Ne laissez jamais le cable du chargeur branché sur une
prise électrique si le chargeur n'est pas utilisé.

Ne laissez pas le chargeur et I'e-scooter sans surveillance
pendant la charge !
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Accessoires et composants :

Les accessoires et pieces suivants doivent étre inclus dans I'emballage :

+

Manuel d'utilisation avec déclaration de garantie 1x ‘f -

Outil pratique 1x /

25

<y
Vis M5*16 5x Q—T‘

LI

Chargeur de batterie 1x a@lj

12
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2. COMPOSANTS DE BASE ET NOMS

Cloch . . "
oL Levier de frein arriére

Levier de frein de pied

s Poignée d'accélérateur
Bputons indicateurs de &

direction o
Bouton MARCHE/ARRET et bouton

de sélection du mode de
fonctionnement
Levier de frein au pied

\

Clignotants gauche et

W 1{£ﬁ-g’}% :(c /droit

Avant-projecteur ___—— Q&: ‘
et réflecteur i
b Levier de frein arriere et activation
Tige de guidon pliante —__ du frein électronique

Surface antidérapante

Garde-boue

arriére

Mécanisme de
pliage S~ Lumiere arriere

& rouge

| %%

'L-':-_?

,‘I\\ TN
e N @ Pneumatique
i\ L, .
[((—— ¥ arriere sans

Fourche avant a

\ RGY =
suspension e s €2 |\ @ ¥ ™ chambre avec
/ﬂ Ny 2% N gel anti-
Pneu avant f -, %—L ¥ Prise de charge crevaison
avec chambre { r A
a air &
Frein a K\ // Roues arriéres avec moteur sans
tambour = Béquille latérale balais et frein a disque mécanique
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3. INSTALLATION (ASSEMBLAGE/DEMONTAGE)

Le bon montage de votre E-Scooter est |la étape la plus importante pour votre
sécurité.

a.

Ouvrez la boite avec un scalpel et retirez le dessus. A l'intérieur, vous
devriez trouver une emballage en polystyrene de protection avec le
contenu suivant :
e MS ENERGY MENTOR 500 e-scooter
* Manuel
¢ Chargeur et cable
e Outil de service
e Vis M5*16 (5x), utilisez seulement 4 pieces, une vis est de rechange
Si des pieces énumérées sont manquantes, veuillez contacter votre
revendeur ou le service.
Avec de l'aide, retirez I'e-scooter de la boite et placez-le sur une surface
plane. Nous recommandons d'utiliser une chaise ou un banc afin que les
roues puissent tourner librement.
Retirez soigneusement la partie protectrice de I'emballage de I'e-scooter et
jetez-la. Nous vous suggérons de conserver le polystyréne et la boite pour
un transport futur de I'e-scooter. Sinon, recyclez les matériaux quand cela
est possible.

ASSEMBLAGE

Cette section fournit des informations sur
['utilisation correcte du produit. Il est
nécessaire de suivre ces instructions pour la
sécurité de l'utilisateur et la longévité du
produit.

1.

Insérez I'ensemble du guidon dans le tube
de pliage et fixez les 4 vis.

Attention : Veillez a ne pas endommager le
cdble lorsque vous connectez le guidon au
porte-bagages avant.

Vous remarquerez que les attaches et les
boutons de commande sur votre guidon [
ne sont pas fermement fixés. L'e-scooter est livré de cette maniére pour
éviter d'éventuels dommages pendant le transport. Avant de les serrer,
positionnez-les correctement vers le haut ou vers le bas jusqu'a atteindre la
position qui vous convient le mieux. Veuillez noter qu'en position debout sur
I'e-scooter, vous serez plus haut que lors de son assemblage. Une fois que
vous avez trouvé une position confortable, n'hésitez pas a serrer les vis.
Dépliez le poteau de guidon en le tirant vers la position verticale. Assurez-
vous de le faire tant que le porte-bagages est complétement droit.

14
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3. Verrouillez le levier de pliage. Pour plier le levier, il sera nécessaire
d'appliquer une force modérée pour que le guidon se verrouille
completement.

4. Enfin, vérifiez si le bouton de sécurité du mécanisme pliant est dans la
bonne position et fixé au levier. Ce mécanisme de sécurité empéche le
déverrouillage accidentel du mécanisme en raison des vibrations ou des
chocs.

OUTIL ET VALEURS RECOMMANDEES DES COUPLES DE
SERRAGE

Les tailles des outils indiquées ci-dessous représentent des directives générales, mais les
tétes de vis spécifiques sur I'e-scooter peuvent varier et nécessiter des outils différents
(par exemple, utiliser une clé Allen de 4 mm au lieu de 5 mm). Si c'est le cas, utilisez
n'importe quel outil qui convient a la téte de vis. De telles différences n'affecteront pas
le couple de serrage recommandé pour cet élément.

Zone Vis Couple de serrage recommandé

Collier de guidon 6 Nm
Collier avant de la potence du guidon 6 Nm

Guidon Support d'instrument 3Nm
Vis de serrage du bouton/de controle 3Nm
Vis de la poignée de frein 6 Nm
Support d'étrier sur le cadre 6~10 Nm

Freins Etrier sur I'adaptateur 6~10 Nm
Disque de frein sur le support/moyeu 7 Nm
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MARCHE ET TEST

AVERTISSEMENT : Avant le PREMIER DEMARRAGE de I'E-
ROMOBIL, branchez impérativement I'e-romobil au
chargeur d'origine fourni pour que la batterie se recharge
complétement (le témoin lumineux sur le chargeur passera
du rouge au vert) !
SI L'E-REOMOBIL PRECEDENT N'A PAS ETE BRANCHE AU CHARGEUR ET SI LA
BATTERIE N'EST PAS CHARGEE, IL N'EST PAS POSSIBLE DE DEMARRER L'E-
ROMOBIL !

1. Allumez le scooter en appuyant sur le bouton Fonction qui se trouve en bas
de I'écran. Pour l'allumer, maintenez le bouton enfoncé pendant 2 a 3
secondes, jusqu'a ce que vous entendiez un signal sonore.

Le compteur de vitesse, les unités de vitesse et le niveau de batterie doivent
maintenant étre visibles sur I'écran.

2. Vérifiez si la fonction de changement de mode de vitesse fonctionne en
appuyant brievement sur le bouton Fonction.

Option vitesse

L'icone « Homme » verte (mode piéton) devrait
étre visible comme paramétre d'usine par j
défaut.

Appuyez deux fois sur le bouton pour changer
I'icone « Homme » en « M » BLANC.

Un deuxiéme appui devrait changer le « M » en
« M » VERT.

Un troisiéeme appui affichera le « M » ROUGE, ce
qui indique la vitesse maximale (vitesse
maximale 25 km/h)

Pour en savoir plus sur chaque mode de vitesse,
consultez la section "Guidon et écran" de ce manuel.
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3. Maintenant, vérifiez le bon fonctionnement des

freins
D'une main, faites tourner la roue et de l'autre, ;
pressez le levier de frein. La roue doit résister et

s'arréter de tourner.
Effectuez cette vérification pour les deux roues.

4. Ensuite, prenez une pompe a air et localisez la
valve d'air sur chaque roue. Retirez le
capuchon de sécurité et connectez le tuyau de
la pompe a la valve de la roue.

Gonflez les pneus a la pression idéale. Pour
votre modele, la pression idéale est de 30PSI
(2,07 bars).

Félicitations, vous avez réussi a configurer votre nouveau e-romobil MS
ENERGY MENTOR 500 !
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4. CHARGEMENT

AVERTISSEMENT :

Avant le PREMIER DEMARRAGE de [I'E-SCOOTER, branchez
impérativement I'e-scooter a I'adaptateur d'origine fourni pour que la
batterie soit complétement CHARGEE (le voyant de l'adaptateur
passera du rouge au vert) !

AUTREMENT, IL N'EST PAS POSSIBLE DE DEMARRER L'E-ROMOBIL

IMPORTANT :

Avant de commencer a charger la batterie, veuillez lire
attentivement les avertissements concernant les
batteries et le chargeur dans le chapitre "INSTRUCTIONS
DE SECURITE IMPORTANTES".

Le capuchon de protection du connecteur de chargement sur l'e-
romobil doit toujours étre correctement remis en place pour éviter
I'entrée d'eau ou de poussiére dans le connecteur. Sinon, I'humidité
ou les impuretés peuvent provoquer un court-circuit et une
défaillance. Les dommages causés par la négligence de I'utilisateur ne
sont pas couverts par la garantie.

La température ambiante a un impact sur le temps de chargement. Des
températures ambiantes plus élevées entraineront un temps de
chargement plus long.

Ne laissez jamais I'e-romobil branché sans surveillance !

Remarque : Chargez la batterie de I'e-romobil avant la premiére utilisation.

1. Ouvrez le capuchon de protection en caoutchouc sur le connecteur du
chargeur de I'e-romobil.

2. INSEREZ D'ABORD le connecteur de chargement dans I'e-romobil.
Puis branchez le chargeur dans la prise électrique !

3. Pendant le
processus de
chargement, le
voyant du §
chargeur sera bt
ROUGE. Lorsque la 1
batterie est L l
completement
chargée,
I'indicateur du
chargeur devient VERT.
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4. Aprés avoir terminé la charge, débranchez D'ABORD le chargeur de la prise
électrique, puis débranchez la connexion de charge de |'e-romobil.

5. Fermeture du capuchon de protection en caoutchouc !

Vérifiez avant chaque utilisation !

LS

Pression recommandée des pneus :
210 kPa
2,07 Bar
30 PSI

Avant d'utiliser I'e-scooter, veuillez vérifier attentivement
I'état de I'e-scooter pour vous assurer qu'il n'y a pas de pieces
desserrées ou endommagées.

Vérifiez le serrage de toutes les piéces mécaniques !

Avant utilisation, vérifiez le bon fonctionnement des
lumiéres avant et arriere, des bandes réfléchissantes, des
freins avant et arriere, et cessez d'utiliser I'e-scooter et
réparez-le a temps s'il y a des anomalies.
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5. GUIDON ET ECRAN
L'écran situé sur le guidon indique :
* Vitesse A,
e Unités de vitesse / bY
e AVERTISSEMENTS pour la / \
nécessité de charger Ia )
batterie \ Bluetooth

* Mode de vitesse sélectionné

e Affiche le code d'erreur

o Indicateur de régulateur de
vitesse

e Indicateur des clignotants
gauche et droit

e Compteur ODO

e |cone Bluetooth

1. Allumer/Eteindre :

LED lumiéere ¢ \‘\R,egulateur de
vitésse

Signal lumineux

gauche Signal lumineux
\ Vitesse
A
\ e 7
\\ ‘;"‘f‘ i :j:w"‘ :‘_u / /—Compteur ODO
\ 2= ST

5.

Appuyez longuement sur la
touche de fonction pour

.’ Etat de la batterie
On/Off. f

Mode piéton \

Changement de mode
de vitesse : \

. - Touche
Appuyez deux fois brievement / FONCTIONNELLE /
sur le bouton fonction : le On/Off.

mode de vitesse changera en
cycle.
Mode piéton : L'indicateur VERT et I'icone du piéton s'affichent.
Mode éco : L'indicateur M brillera en BLANC. VITESSE MAXIMALE est de 10 km/h
Mode normal : L'indicateur M brillera en VERT. VITESSE MAXIMALE est de 15 km/h
Mode sportif : L'indicateur M brillera en ROUGE.VITESSE MAXIMALE est de 25 km/h

3. LUMIERE

Appuyez brievement sur le bouton de fonction 1x : La lumiere s'allumera ou s'éteindra
Quand la lumiére avant est allumée, la lumiére arriére s'allume automatiquement.
Poignée de I'accélérateur :

Appuyez sur la poignée pour commencer a utiliser I'e-romobil et a accélérer.
Remarque : Vous devez pousser le scooter avec votre pied pour atteindre une vitesse
>3 km/h afin d'activer la poignée de I'accélérateur et de mettre en marche le moteur
du scooter.

Freinage :

Tirez sur les poignées de frein pour freiner et activer le frein électrique (freinage
moteur).

Régulateur de vitesse :

Pour activer la fonction de maintien de vitesse constante (Régulateur de vitesse),

maintenez la vitesse actuelle du véhicule pendant 7 secondes (vitesse du véhicule > 6

km/h). Le mode "Régulateur" sera automatiquement activé. Le mode "Régulateur" se

désactive en appuyant sur la poignée de frein ou d'accélérateur.

Remarque : Lorsque le frein est actif, appuyer sur la poignée d'accélération est
automatiquement désactivé !
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6 UTILISATION RAPIDE DE L'APPLICATION

Pour une conduite plus facile et agréable et pour utiliser des
fonctions supplémentaires de votre e-romobil, vous pouvez installer Ms
une application spéciale sur votre appareil mobile et connecter le

scooter et I'appareil mobile via Bluetooth.
AVERTISSEMENT m
Il existe un danger potentiel de blessure lors de I'apprentissage de la

conduite d'un scooter électrique. Avant votre premiére conduite,
assurez-vous de lire les instructions de sécurité fournies dans
I'application et dans ce manuel !

Pour votre sécurité, le scooter électrique s'allume toujours en mode pr——
Standard-Confort de vitesse. Tant que le mode de vitesse 2 n'est pas B Google play
activé, le scooter électrique ne supportera qu'une vitesse inférieure

(mode Confort ou Normal). Appuyez sur le bouton pour activer le

mode de vitesse “2” (mode Sport) puis vous pouvez conduire le

scooter avec toutes les fonctionnalités. Suivez les instructions ci-

dessous pour activer I'application du scooter et profiter des

performances complétes. <%=  Bluetooth ON.

Pour installer I'application :

1. Dans le Google Play Store ou I'lOS App Store,
recherchez l'application “MS Energy m” et
installez I'application sur votre appareil
mobile.

£ Download on the

@& Appstore

2. Activez la connexion Bluetooth et la
localisation GPS sur votre appareil mobile.

3. Pokernite App ,, MS Energy m* kako bi Ms everGy
povezali na romobil. MSENERGY-0054526
Dans I'application, vous pouvez
a. Allumer/Eteindre la lumiere

Verrouiller le scooter

Changer le mode de vitesse

Voir la vitesse actuelle du scooter

Voir la distance ODO, la distance restante

possible, 'état de la batterie, la

consommation actuelle, le courant et la

température du contréleur. (S o

0.0

Do o T

Romaining Wileage Skm

B o [v] £O

Connection Lock LightON  Setting

Page d'accueil de I'application  [ESRE=ES
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Utilisez la page d'accueil pour gérer votre e-scooter, les fonctions spécifiques sont les suivantes :

oLOCKn:

e SETTINGS {3

« conNEcTION [} :

o LIGHT oN [iJ):

e SPORT MODE ¢

* INFO PAGE I3 :

Appuyez sur le bouton Lock (Verrouillage), définissez un mot de
passe pour verrouiller le scooter.

Avertissement : Aprés avoir verrouillé le scooter, vous ne pouvez le
déverrouiller qu'en saisissant correctement le mot de passe !
Souvenez-vous du mot de passe saisi !

Appuyez sur l'étiquette Setting (Réglages) pour ajuster le
régulateur de vitesse, le mode de vitesse, saisir la capacité de la
batterie de votre modéle pour calculer I'autonomie, l'intensité de
récupération d'énergie (E-freinage), ajuster la vitesse max pour
le mode Comfort et Sport, vitesse de condition de régulateur de
vitesse (réglage de la vitesse en dessous de laquelle le régulateur
ne peut pas étre activé).

Appuyez sur le bouton de connexion entre le scooter et
I'application par Bluetooth.

Appuyez sur le bouton Light (Lumiére) pour allumer/éteindre les
lumieres sur le scooter.

: Appuyez sur le bouton pour choisir entre le mode Comfort (max

15km/h) et le mode Sport (max 25km/h).
Appuyez sur le bouton pour afficher la page d'information et les
informations liées a votre scooter.

Via I'application, il est possible de mettre a jour le logiciel de la trottinette (si une mise
a jour est disponible). Appuyez sur I'option Firmware upgrade (Mise a jour du firmware)
pour vérifier et effectuer la mise a jour du firmware.

Unit  Metric

Crulse control

Cruise condition speed

Battery capacity

Energy recovery level

Riding mode

Details

Estimated remaining mileage 14.1Km

Settings

Mileage for this joumney 0.0Km
Total mileage

Scooter temperature
Total driving time 6H 35M 145
Current speed 0.0Km/h

Battery capacity 7.5AH

Current
Adaptive

Voltage

Sport mode >

Power

Sport mode speed limit value 25Km/h

B ——————— ]

Page des Réglages

Error code

Waming code

Electronic control version 80.5.5 (0003029d)
Bluetooth version 6.8.c (26)
App Version 1.00

Firmware upgrade

Page d'information
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Device List

SMART BMS App
Device ID: 12345678909
Pour surveiller le statut de la batterie, le NS

niveau de charge, la température et W ¥l Terd

d'autres parameétres liés a la batterie,

vous pouvez installer I'application 'MS

ENERGY Smart BMS' sur votre appareil

intelligent.

1. Recherchez I'application  "MS
Energy Smart BMS" dans le Google
Play ou I'Apple Store.

2. nstallez [I'application sur votre
appareil intelligent.

3. Ouvrez le Bluetooth de votre téléphone. A el cument

4. Ouvrez l'application « MS Energy Smart BMS » pour e o
connecter le systeme de batterie via Bluetooth.
Lorsque I'application est connectée a la batterie, un

v

Smart BMS

numéro "ID d'appareil" (numéro de série de la chargalischarge o pattery Status

batterie) apparaitra dans l'application. Statio.. Normal

Vous pouvez maintenant suivre |'état des cellules de la

batterie, la température, la capacité, |'utilisation = 5
w

actuelle et vérifier I'état du paquet de batterie et les
avertissements.

Remarque :
Certaines options et fonctions

Alert Inform Device Details

Last Data Collection

ne seront pas disponibles sHh Toul Low Toa " RN

. /olts & Volts
pour un usage public; elles ne = e
sont utilisées que pour des . Highndividual Low Individual
fins de service. o D 4062V 4060V
Le suivi via ['App est e (AR
disponible méme lorsque le Too High Too Low HE2Y iy
scooter n'est pas utilisé. Vous JRSSN | e p— - e
pouvez utiliser cette
application pour suivre I'état A Larga veitage 4064V 08 4064V
de la batterie pendant les : £ Do o o

o) . P .0 062

penqdes d.’/nactlwte, comme HighCharging| | ¢ LowCharging ¢
la saison hivernale ou lorsque T 1Dl o oey
vous n'utilisez pas I’e—sqopter AL EE—
pendant une période Temperature 1T 4081V
prolongée. Si la capacité de la =— e
batterie tombe en dessous de 0 Stte {Tempecstirs

25 %, il est important de
recharger la batterie

immédiatement.

IMPORTANT : ®  NoAlert @ Level Two Alert - Level One Alart
Si vous ne rechargez pas la

batterie périodiquement et REFRESH DATA

qu'elle se décharge

complétement (la batterie se décharge lentement méme lorsque I'e-scooter n'est pas utilisé !),
malgré le "Smart BMS", la capacité de la batterie peut diminuer ou la batterie peut devenir
défectueuse.

Une panne de batterie due a un entretien irrégulier de la charge de la batterie n'est pas couverte
par la garantie !

23



MS ENERGY FR

7. INSTRUCTIONS DE CONDUITE

Avant de conduire

Choisissez un chemin de conduite en fonction de vos connaissances, de votre
habileté et de vos capacités.

Dépliez I'e-scooter selon les instructions fournies (La poignée de verrouillage du
guidon doit étre correctement positionnée et

verrouillée !). \
Pendant la conduite, pour éviter les blessures, ]

appliquez toujours toutes les mesures de sécurité i\ \/ -
nécessaires, y compris le port d'un casque, de ' \ / NG
gants, de protections pour les coudes et les genoux / IR [
et d'autres équipements de protection. — ./

Conduite

Appuyez sur le bouton d'alimentation pendant plus de 3 secondes. La vitesse est
réglée en usine sur le premier rapport de transmission.

Pour des raisons de sécurité, le scooter électrique a un —
démarrage sécurisé, ce qui signifie que le moteur ne
peut étre démarré que lorsque la vitesse du véhicule

est supérieure a 3 km/h (mode Non Zero de
fonctionnement). Cela empéche le démarrage du
moteur lors d'une pression accidentelle sur la poignée
de gaz. Pour commencer a conduire, placez un pied sur
la plateforme de repos du scooter et I'autre sur le sol
et poussez le scooter comme vous le feriez avec un
scooter classique. Lorsque le scooter démarre et que
sa vitesse est supérieure a 3 km/h, commencez
doucement a utiliser la poignée de gaz pour démarrer le moteur. Lorsque le
moteur démarre, placez I'autre pied sur la plateforme de repos et continuez a
conduire.

Pendant la conduite, ajustez le niveau de vitesse entre 1 et 3 (double pression
courte sur le bouton fonction), utilisez le frein et les lumiéres (1x pression courte
sur le bouton fonction) selon les conditions de conduite et la situation.

Lorsque vous relachez la poignée de gaz, le scooter ralentira automatiquement
légerement en utilisant cette énergie pour recharger légerement la batterie
(régénération). Pour une nécessité de freinage plus fort, appuyez sur les poignées
de frein qui activeront le frein a tambour avant, le frein a disque arriére et le frein
électrique.

AVERTISSEMENT : Soyez conscient de la possibilité d'obstacles imprévisibles et
soudains sur votre chemin et contrdlez votre vitesse.

Freinage

L'e-scooter est équipé d'un frein a tambour avant et d'un frein a disque arriere
ainsi qu'un frein électrique a l'arriere. Utilisez la poignée gauche et droite pour
freiner les freins avant et arriere et pour freiner avec le moteur. Faites toujours
attention et ajustez votre vitesse pour pouvoir vous arréter en toute sécurité.
Plus la pression est forte, plus la force de freinage est importante. Soyez conscient
qu'un freinage brusque peut entrainer des accidents en raison du glissement des
roues, de la perte d'équilibre et des chutes.
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Sécurité de conduite

e Le scooter a un certain degré de protection / t’@\ /
contre la poussiére et I'intrusion d'eau. IR /

e IPX4 signifie : protégé contre les projections /
d'eau venant de toutes directions. / /

e IP55 signifie protection partielle contre la / /
poussiére et protection contre les jets d'eau a

faible pression. Vérifiez la plaque signalétique

sur I'E-Scooter pour connaitre le niveau exact de | N ‘e
protection IP. € pas accelerer

e Toutefois, gardez & I'esprit que votre scooter  excessivement en descendant

n'est pas étanche ! Nous vous recommandons  une pente @

de ne pas conduire le scooter sous une forte

pluie, a travers des flaques d'eau ou dans ) —~
d'autres conditions extrémes, car I'eau peut ] \
pénétrer et endommager les composants 1
électriques. )

e Lorsque vous rencontrez des obstacles tels que

des bordures, des trous et d'autres irrégularités, e  Faites attention lorsque vous
ajustez votre vitesse ou arrétez complétement rencontrez des  obstacles
le scooter. Si vous rencontrez des irrégularités, .

réduisez votre vitesse (5-10 km/h) et freinez ~ Norizontaux, tels que des
doucement jusqu'a ce que vous ayez portes, des
complétement adapté votre vitesse aux
conditions

e lorsque vous poussez l'e-
e Lorsdelaconduite, veillez a ne pas heurter des scooter, ne pas appuyer sur la
obstacles (bordures, etc.) avec I'e-scooter. De poignée d'accélération.
tels dommages ne sont pas couverts par la

’ N @
garantie. ) 4 \
‘ ) /

e Ne suspendez pas ou ne
e En conduisant, ne pas poser les pieds sur le transportez  pas  d'objets
sol avant de s'arréter complétement. lourds.

@

¥ a D)

o

g
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e Ne pas faire de mouvements e Ne pas changer brusquement de
brusques, tourner soudainement direction, surtout si vous vous
ou utiliser le scooter la ou cela n'est trouvez dans une foule.

pas approprié en raison de la foule
) > QS
2] \ o q\,-1’,. ‘h—

o

{W{ e /_EI \ g o

e Ne pas transporter d'autres e Ne pas conduire I'e-scooter sans les
personnes ou des enfants. Les mains ou franchir des obstacles ou
femmes enceintes et les utilisateurs des escaliers. Il est interdit de
de moins de 14 ans ne doivent pas sauter avec le scooter. €

=)

!

iy

3. NE CONDUISEZ PAS si vous avez 1. Ne garez pas l'e-scooter dans les

consommé de l'alcool ou utilisé des halls des batiments, sur les voies
médicaments. d'évacuation ou prés des sorties en
4. |l est interdit de conduire si la charge cas d'urgence.
dépasse la capacité maximale autorisée
2. Il est interdit de modifier I'e-
scooter ou sa batterie. Les
modifications personnelles

peuvent entrainer une instabilité
du systeme électrique et présenter
un danger ou un risque d'incendie.
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8. UTILISATION ET ENTRETIEN

Roues et autres piéces mécaniques

e Lescooter électrique utilise des pneus sans chambre a air avec du gel qui empéche
|'air de s'échapper en cas de petite crevaison.

e Lorsque des dommages importants se produisent sur le pneu ou si les pneus sont
usés, il est nécessaire de les remplacer rapidement.

e Maintenez vos pneus en bon état avec la pression appropriée.

La pression idéale des pneus est de 2,07 Bar (30 PSI). Il est important de maintenir
la pression correcte dans les pneus pour une meilleure expérience de conduite et
pour éviter les crevaisons.

e Contactez votre distributeur officiel ou un service pour remplacer des pneus usés.
Le remplacement des pneus n'est pas couvert par la garantie !

e Pendant la conduite, les vibrations desserrent les vis et certaines pieces de I'e-
romobil. Il est recommandé de vérifier votre E-Scooter tous les 250 km ou au
besoin, tous les éléments mobiles, les roues, et de s'assurer que les vis sont
suffisamment serrées. Si elles sont desserrées, serrez-les. Utilisez la clé Allen
fournie pour serrer les vis marquées sur I'image suivante.

e Un service périodique régulier du scooter est recommandé une fois par an ou tous
les 3000 km.

Batterie

e L'E-Scooter est équipé d'une batterie lithium-ion. La durée de vie moyenne de la
batterie est de 600 cycles de charge (un cycle implique une charge de 0 a 100 %
de la capacité). Dans des conditions d'utilisation et d'entretien normal, la durée de
vie de la batterie peut atteindre plus de 800 cycles avec une réduction minimale
de I'autonomie.

e Avant la premiére utilisation du scooter, veuillez charger la batterie
complétement.

e Evitez de décharger complétement la batterie de votre scooter avant de la
recharger. Assurez-vous toujours qu'elle est chargée au moins a 10 %. Pour un
rendement satisfaisant et une conduite en toute sécurité, la batterie doit étre
chargée a au moins 50 %.

e Ne laissez pas votre E-Scooter avec une batterie considérablement déchargée
pendant longtemps. Rechargez la batterie dés que possible.

e Lors du stockage du scooter pendant une période prolongée, assurez-vous que
la batterie est chargée a au moins 50-70 %. |l est conseillé de charger le scooter
au moins une fois tous les 30 jours.

e Utilisez toujours uniquement le chargeur d'origine qui correspond au modéle de
scooter.

o Ne laissez pas votre E-Scooter dans le froid en dessous de zéro ou sous la lumiére
directe du soleil. Gardez le scooter dans un environnement sec. Des conditions
environnementales négatives peuvent endommager la capacité de la batterie et
d'autres composants.

e Les batteries lithium-ion doivent étre traitées avec une extréme précaution. Une
mauvaise recharge, un dommage ou une surchauffe peuvent provoquer un
incendie. Ne laissez jamais votre E-Scooter en charge sans surveillance. Ne laissez
pas le scooter en charge pendant la nuit. Surveillez toujours la charge de votre E-
Scooter et évitez de surcharger la batterie. N'utilisez pas, ne chargez pas et ne
laissez pas une batterie endommagée sans surveillance et suivez les protocoles
d'élimination.
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Chargeur

Le chargeur séparé fourni avec le scooter a une fonction de temporisation de protection
de la charge.

Instructions de charge

e Ouvrez le couvercle du port de charge de I'E-Scooter et insérez le connecteur du
chargeur dans le port de charge.

e Insérez la fiche du chargeur dans la prise de courant (AC100V-240V, 50/60Hz)

e Le voyant du chargeur est rouge, indiquant que la charge est en cours ; lorsque le
voyant du chargeur passe au vert, cela signifie que la batterie est complétement
chargée.

e Lorsque vous chargez la batterie, placez le scooter dans un environnement sec et bien
ventilé.

e Apreés la charge, assurez-vous de remettre le capuchon en caoutchouc de protection
sur le port de charge du scooter ! L'entrée de poussiére, d'eau ou d'autres objets
étrangers dans le port de charge peut causer des dommages au scooter !

Frein a disque mécanique arriére
Si votre frein freine trop fort,
vous pouvez ajuster le frein a
disque en dévissant la vis de
fixation du cable, en tournant
légérement la vis, en relachant le
cable et en resserrant la vis. Si
vous trouvez que le frein est trop
faible, serrez légerement le cable
au méme endroit. Pour un réglage fm du frein, il n'est pas nécessaire de tendre Ie cable
il suffit de tourner la vis de réglage fin.

AVERTISSEMENT : Le frein peut devenir chaud pendant I'utilisation. Ne touchez pas le
frein ou le disque de frein apres utilisation.

Frein a tambour avant

La procédure d'ajustement est
identique a celle de I'ajustement du
frein a disque, sauf que lorsque vous
atteignez le maximum d'ajustement
sur le levier, vous pouvez tourner la
vis sur la poignée de frein pres des
roues.

Soulevez le levier pour libérer la vis de tension du frein, ajustez la tension et relachez le
levier. Vérifiez le frein et si nécessaire, vous pouvez répéter la procédure.
AVERTISSEMENT : Le frein peut chauffer pendant I'utilisation. Ne le touchez pas apres utilisation.
Les plaquettes de frein mécaniques a I'arriére doivent étre remplacées lorsque I'efficacité du
freinage diminue, lorsque vous entendez un grincement ou un bruit de frottement, ou lorsque le
matériau de la plaquette est visiblement usé, tandis que le frein a tambour avant doit étre
entretenu ou remplacé si le freinage devient faible, inégal, retardé ou bruyant.

Le scooter doit étre entretenu en le nettoyant avec un chiffon doux humide, puis avec un chiffon
doux sec pour éviter d'endommager la peinture ou I'écran, et ne doit pas étre nettoyé sous
pression, avec des nettoyeurs haute pression ou des produits chimiques agressifs.

Vibrations et loosening du guidon
Si vous remarquez que le tube du guidon est desserré et tremble pendant la conduite,
veuillez serrer toutes les vis du mécanisme de verrouillage du guidon.
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9 DEPANNAGE

Si votre scooter ne fonctionne pas comme d'habitude ou semble étre en panne, veuillez
lire attentivement cette section. L'utilisateur peut résoudre de nombreux problemes
quotidiens lui-méme.
Cette procédure simple aide a restaurer des conditions stables dans les circuits.

Veuillez contacter le service client du fabricant si le probléme persiste ou si vous avez
d'autres préoccupations.

SYMPTOMES

SOLUTIONS POSSIBLES

Changement de vitesse |e
échoué ou vitesse
maximale trop basse .

Tension de batterie basse
Poignée de gaz en panne
Panne du contréleur

Chargez entierement la batterie
Remplacez le manette
d'accélérateur ou le controleur

pas

Le moteur ne fonctionne |

Manette d'accélérateur
défectueuse

Mauvais verrouillage de la
porte électrique et point de
contact

Mauvais guidon

eRemplacez le manette
d'accélérateur ou le contréleur
e\V/érifiez tous les cables et les
connexions.

de batterie est

La distance parcourue
avec une seule charge

inférieure aux attentes

Pression des pneus faible

e Charge insuffisante ou

chargeur défectueux
La batterie est endommagée
ou sa durée de vie est expirée

e Mouvement soudain fréquent

ou conduite difficile, surcharge

Vérifiez la pression des pneus
Assurez-vous d'une charge
correcte / remplacez le chargeur
Remplacez la batterie

Evitez la surcharge et une
conduite agressive

pas

Le chargeur ne charge .

Les fils du chargeur sont
desserrés ou endommagés

Vérifiez tous les cables et les
connexions

Codes d'erreur

d'ce(r):ieeur Description Solution
Vérifiez si les fils sont correctement
a Court-circuit dans connectés ou s'il y a un court-circuit ou
I'installation remplacez le contréleur pour résoudre le
probleme.
Vérifiez les cables de connexion et les
6 Tension faible composants dlan‘s le circuit, lct.ertains
d'entre eux généerent une résistance trop
élevée.
Vérifiez la connexion entre I'écran et les
Erreur de communication fils du controleur. Eteignez I'e-romobil,
10 avec I'écran reconnectez les fils et allumez a nouveau
I'e-romobil. Si la panne persiste,
remplacez I'écran ou le controleur.
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Défaillance du capteur de

11/12/13 courant du moteur

Vérifiez le fil de phase du contrdleur ou
du moteur.

Défaillance du capteur Hall

14 de la manette des gaz

Vérifiez si la manette des gaz est en
position initiale, si le fil des gaz et la
manette elle-méme sont corrects. Vous
pouvez déconnecter le cable des gaz et
redémarrer I'e-romobil pour résoudre le
probléme.

Défaillance du capteur de

15 frein

Vérifiez si le frein et la manette de frein
sont en position initiale, si le fil de frein
est correct. Vous pouvez déconnecter le
frein électronique et redémarrer le
véhicule pour résoudre le probléme.

Défaillance du capteur du

16/17/18 moteur

Si une panne apparait au démarrage,
vérifiez si le cablage du capteur du
moteur est correct. Si cela se produit lors
du freinage, remplacez le moteur ou le
controleur pour résoudre le probleme.

Défaillance de

21
communication avec le BMS

Aucune communication avec le BMS,
vérifiez la batterie ou le controleur pour
résoudre le probléeme.

Haute tension

30 d'alimentation

Le cable d'alimentation principal a une
tension trop élevée. Vérifiez si la tension
de la batterie est normale. Si une panne
apparait lors de la conduite, remplacez la
batterie ou le contréleur pour résoudre le
probleme.

53 Surcharge du systéeme

Dépassement de la capacité du systéeme,
redémarrez I'e-romobil. Si une panne
apparait au démarrage, remplacez le
contrdleur pour résoudre le probleme.

Avertissement de haute

55 . N
température du controleur

Le contréleur a une température trop
élevée. Refroidissez I'e-romobil et
redémarrez-le. Si une panne apparait au
démarrage, remplacez le contrdleur pour
résoudre le probleme.

Avertissement de haute

58 ) .
température de la batterie

La batterie a une température trop
élevée. Refroidissez le véhicule et
redémarrez |I'e-romobil.

30




FR h\!S' ENERGY

10. Spécifications Techniques

Modele MENTOR 500
Type E-Scooter 10”
Tension de la batterie 36V

Batterie lithium 36V 10,4Ah, 374,4Wh, gestion

Capacité de la batterie intelligente du BMS

Tension ran
ension / Courant de AC 110-240V / DC 42V, 1.5A

chargement
Temps de charge 6-7h
Puissance du moteur 500W, moteur arriére sans balais
Vitesse max * <25km/h
Autonomie * Jusqu'a 30 km
Ecran LCD (Vitesse, état de la batterie, niveau

Contréleur de puissance, distance parcourue et totale,

allumage/éclairage de la lampe avant...)
Cadre Alliage d'aluminium / Acier / Coques en

plastique

BT Ceinture / amplification de
I'antenne / Amplification de
I'antenne du BMS

Taille de la roue / Pneus 10” 60 / 70-6.5

Frein a disque mécanique arriére / frein a

2400 - 2483,5 MHz / 1,89 dBi Max / 1,63 dBi
Max

Freins tambour avant / frein électrique
Dimensions 1175*590*1235mm
Dimensions (plié) 1175*550*490 mm
Charge maximale 120 kg

Poids net 21,7 kg

Puisque le produit est en constante amélioration, les spécifications et les instructions peuvent
changer sans préavis.

* Peut varier en fonction des conditions de conduite, de la configuration du terrain, du poids du
conducteur, de la pression des pneus, de la température, etc. Les tests ont été effectués a une
vitesse de 20 km/h, avec un conducteur pesant 75 kg, a vitesse constante sur terrain plat.

Informations ErP sur le chargeur de batterie

Lors de la charge de I'appareil, le chargeur doit étre placé pres de I'appareil et facilement
accessible. La déconnexion de la prise du chargeur de la prise de courant constitue une
coupure de I'alimentation du chargeur.

Chargeur de batterie : XVE063-4200150 ; 110-240V~50/60Hz AC 1,5A/42V DC, 1,5A

Puissance de sortie : 63W Max
Efficacité active moyenne : 88,89 %
Efficacité a faible charge (10 %) : 86,30 %
Consommation a vide : 0,18W
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Elimination des déchets d'anciens équipements électriques et
électroniques

Les produits portant ce symbole indiquent qu’ils appartiennent a la
catégorie des Déchets d’Equipements Electriques et Electroniques (DEEE)
et ne doivent pas étre jetés avec les ordures ménageéres ni avec les déchets
mmmmmm encombrants. Conformément a la réglementation frangaise et européenne
en vigueur, ce produit doit étre éliminé dans un point de collecte agréé pour les
équipements électriques et électroniques usagés.
En procédant a une élimination appropriée de ce produit, vous contribuez a prévenir les
effets potentiellement néfastes pour I'environnement et la santé humaine résultant
d’un traitement inadéquat des DEEE.
Le recyclage des matériaux contenus dans ce produit permet également de préserver
les ressources naturelles et de favoriser un environnement durable.
Pour plus d’informations sur la collecte et le recyclage des DEEE, veuillez vous adresser
au magasin ol vous avez acheté le produit ou consulter les informations officielles
disponibles auprés des autorités locales compétentes (déchetteries, points de collecte,
éco-organismes agréés).

Elimination des batteries usagées

Veuillez vérifier la législation locale concernant I'élimination des batteries
usagées ou appeler le service client local pour obtenir des instructions sur
I'élimination des anciennes et usées batteries.

Les batteries de ce produit ne doivent pas étre jetées avec les déchets
ménagers. Veuillez déposer les anciennes batteries dans des lieux de collecte spécifiques
pour les batteries usagées, qui se trouvent dans tous les points de vente ol vous pouvez
acheter des batteries.

Déclaration de conformité CE
M SAN groupe d.d. déclare par la présente que le produit est conforme
aux directives suivantes :

e Directive Machines 2006/42/CE

e Directive CEM 2014/30/UE

e Directive RED 2014/53/UE

e Directive ErP 2009/125/CE

e Directive RoHS 2011/65/UE

Le texte intégral de la déclaration de conformité CE est disponible a I'adresse suivante :
www.msan.hr/dokumentacijaartikala

ou contactez M SAN Grupa d.o.o., Dugoselska cesta 5, 10372 Rugvica, HR
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WAARSCHUWING

Voordat u DE E-SCOOTER VOOR DE EERSTE
KEER START, zorg ervoor dat u de e-scooter
aansluit op de originele oplader die bij de
verpakking is inbegrepen en laat de batterij
VOLLEDIG OPLADEN (het lampje op de
oplader verandert van ROOD naar GROEN).

ANDERS START DE E-SCOOTER NIET.

BELANGRUK

e  Wanneer u de elektrische scooter langere tijd opslaat, zorg er
dan voor dat de batterij is opgeladen tot 50-70% procent. Het
wordt aanbevolen om de scooter minimaal eenmaal per 30
dagen op te laden.

e Laat uw elektrische scooter niet met een aanzienlijk ontladen
batterij achter. Wacht 30 minuten zodat de batterij kan afkoelen
voordat u deze oplaadt. en laad deze direct op!

e Gebruik altijd alleen de originele oplader die bij het
scootermodel hoort.

e Laat uw elektrische scooter niet achter in temperaturen onder
5°C of in direct zonlicht. Houd de batterij droog en beschermd.
Ongunstige omgevingsomstandigheden kunnen de
batterijcapaciteit verminderen.

e Controleer voor elke rit altijd of de e-scooter in goede staat
verkeert en of er geen onderdelen loszitten. Als u losse
onderdelen tegenkomt, draai deze dan onmiddellijk vast met
behulp van de meegeleverde gereedschappen. Dit garandeert
een veilige rit en een langere levensduur van uw scooter.
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WELKOM

Bedankt voor uw keuze voor de MS Energy Elektrische Scooter.

Lees deze gebruikershandleiding zorgvuldig door voordat u uw nieuwe product

voor de eerste keer gebruikt. Volg alle instructies in deze handleiding, vooral

de secties Waarschuwing en Veiligheid, om optimale prestaties en veilige
werking te garanderen. Bewaar deze handleiding op een veilige plaats voor
toekomstig gebruik.

Wij zijn ervan overtuigd dat uw nieuwe e-scooter aan uw verwachtingen zal

voldoen. Het is ontworpen om hoge kwaliteit, innovatieve technologie en

uitstekend gebruikscomfort te bieden.
Het symbool van een bliksemflits met een pijl binnen een

A gelijkzijdige driehoek waarschuwt de gebruiker voor de
aanwezigheid van ongeisoleerde, gevaarlijke spanning binnen
het product, die sterk genoeg kan zijn om een risico op
elektrische schok te vormen.

A Het uitroepteken binnen een gelijkzijdige driehoek waarschuwt
de gebruiker voor belangrijke bedienings- en
onderhoudsinstructies die zijn opgenomen in de documentatie
die bij het product is geleverd.

VORSCHUWING A
RISICO OP ELECTRISCHE SHOK
OPEN NIET
Open de hoes van de elektrische oplader of andere componenten van de elektrische
scooter niet. De gebruiker is onder geen enkele omstandigheid toegestaan om op
interne elektrische onderdelen te werken. Alleen een gekwalificeerde technicus die
door de fabrikant is gemachtigd, mag dergelijke werkzaamheden uitvoeren.

Aangezien de oplader geen AAN/UIT-schakelaar heeft,
A fungeert de hoofdplug als ontkoppelingsapparaat. Om de
oplader volledig van de stroomvoorziening te ontkoppelen,

trekt u deze uit het stopcontact of schakelt u de stekker uit.
Onjuiste vervanging van de batterij kan een risico met zich
0 meebrengen, zelfs bij gebruik van een soortgelijke of identieke
type. Stel de batterij niet bloot aan warmtebronnen zoals

direct zonlicht, vuur of een andere omgeving met hoge
temperaturen.

BELANGRUK: Lees deze handleiding zorgvuldig door en bewaar deze
zorgvuldig voor toekomstig gebruik. Volg altijd alle waarschuwingen
en gemarkeerde instructies op.

Dit product voldoet volledig aan de norm EN17128 (Klasse 2),
Benaming: PLEV (Persoonlijke Lichte Elektrische Voertuigen), met een
maximaal toegestane snelheid van 25 km/u.

WAARSCHUWING: Houd plastic beschermzakken uit de buurt van
kinderen om verstikking te voorkomen!

2
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1. BELANGRUKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

1. WAARSCHUWING! Het niveau van water- en stofbescherming
hangt af van de IP-classificatie van het product (Controleer het
classificatielabel op uw E-Scooter.). Gebruik het apparaat
altijd volgens het specifieke IP-beschermingsniveau en
overschrijd nooit de grenzen van de waterdichtheid van het
label.

2. WAARSCHUWING! Stop met het gebruik van het product bij
schade!

3. BELANGRIJK: Lees de handleiding zorgvuldig door en begrijp hoe de
elektrische scooter werkt. Gebruik de scooter niet — en leen deze
niet uit aan iemand — die niet in staat is om deze veilig te hanteren.

4. Oefen in een open, verkeersvrije zone met versnelling 1 voordat u
op aangewezen fietspaden rijdt, indien toegestaan volgens lokale
wetten en voorschriften.

5. WAARSCHUWING! Max. laadvermogen is 120 kg. .
WAARSCHUWING: Gebruik het product alleen in
overeenstemming met lokale regelgeving! 1
e De elektrische scooter is uitsluitend ontworpen voor

gebruik door volwassenen. Kinderen onder de 14 jaar mogen de
e-scooter niet gebruiken. De bestuurder moet tussen de 120-
200 cm lang zijn en meer dan 20 kg wegen. Het maximaal
toelaatbare gewicht is 120 kg.

e Wij raden ten zeerste aan om een
helm en beschermende uitrusting,
zoals knie- en
elleboogbeschermers, te dragen
om verwondingen te voorkomen.
Draag altijd geschikt schoeisel
tijdens het rijden.

e Neem de tijd om de
basisvaardigheden te leren om ernstige ongevallen te
voorkomen, vooral in de eerste maanden van gebruik.

e Neem contact op met uw verkoper voor begeleiding of om
doorverwezen te worden naar een geschikte
opleidingsorganisatie. Fiets niet met hoge snelheden, op oneffen
oppervlakken of op steile hellingen. Vermijd druk verkeer en
drukke gebieden.




MS ENERGY NL

e Anticipeer altijd op uw pad en pas uw snelheid aan terwijl u de
verkeersregels, voetgangerszones en alle kwetsbare
weggebruikers respecteert.

e Waarschuw voetgangers en fietsers voor uw aanwezigheid
wanneer u niet gemakkelijk zichtbaar of hoorbaar bent.

¢ Bij het oversteken van een zebrapad, stap af van de eScooter en
steek te voet over.

e Zorg in alle situaties voor uzelf en anderen.

¢ Rijd niet na consumptie van alcohol of drugs.

¢ U moet voldoen aan de lokale wetgeving en prioriteit geven aan
voetgangers. De gebruiker is verantwoordelijk voor het
controleren van lokale regels en gebruiksbeperkingen.

e Wanneer u dit voertuig rijdt, loopt u het risico op letsel door
verlies van controle, aanrijdingen of vallen. Om veilig te rijden,
moet u alle instructies en waarschuwingen in deze
gebruikershandleiding lezen en opvolgen.

¢ Dit voertuig is niet ontworpen voor professioneel gebruik (bijv.
bezorgdiensten) en is niet bedoeld voor acrobatisch rijden.

e Gebruik van dit voertuig is beperkt tot één bestuurder tegelijk.

e Gebruik geen accessoires of extra items die niet door de fabrikant
zijn goedgekeurd. Misbruik of wijzig het voertuig niet.

e VAAK: De rem kan heet worden tijdens gebruik. Raak deze niet
onmiddellijk na het rijden aan.

RUUDEN

6. De elektrische scooter is een persoonlijk vervoermiddel dat
uitsluitend voor één persoon is ontworpen. Neem geen passagiers
mee op deze scooter.

7. Rijd niet met de elektrische scooter op openbare wegen (volgens uw
lokale wetten en regelgeving), onveilige oppervlakken of terrein
buiten de gebaande paden.

8. Elke lading die aan het stuur is bevestigd, beinvloedt de stabiliteit van
het voertuig.

9. Houd altijd beide handen aan het stuur en beide voeten op het
voetbord tijdens het rijden. Spring niet op het staanbord. Vermijd
het uitvoeren van stunts of het maken van abrupte bochten.
Stadsverkeer omvat veel obstakels zoals stoepranden en trappen —
vermijd het springen over obstakels. Anticipeer en pas uw traject en
snelheid aan op de stroom van voetgangers voordat u dergelijke
obstakels oversteekt. Als een obstakel gevaarlijk wordt door zijn
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10.
11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

vorm, hoogte of gladheid, wordt

aangeraden het voertuig te verlaten

en te lopen.

Schakel de motor niet uit terwijl u rijdt.

Probeer niet te rijden:

e Over openingen groter dan 3 cm,
omdat dit letsel of schade aan het
voertuig kan veroorzaken.

o Met hoge snelheid op ruw of hobbelig terrein - vertraag of stop
met rijden.

Op gladde opperviakken zoals olie of ijs.

Bij temperaturen onder de 0°C.

Vermijd het rijden door water (controleer de IP-classificatie
van uw e-scooter) om schade aan de elektrische componenten
van het voertuig te voorkomen.

e Bij ongunstige weersomstandigheden zoals regen, sneeuw of
wind, om ongelukken te voorkomen.

e Waarschuwing: De remweg op natte opperviakken is
aanzienlijk langer dan op droge oppervlakken. Pas uw snelheid
dienovereenkomstig aan.

Gebruik de elektrische scooter niet en verplaats deze niet terwijl de

batterijoplader is aangesloten. Dit kan de voedingskabel, oplader of

oplaadaansluiting beschadigen.

Rijd niet met de E-Scooter als er een defect is aan de batterij of een

component van het voedingssysteem. Anders kunt u de controle

verliezen en ernstig letsel oplopen.

Controleer de resterende batterijcapaciteit voordat u 's nachts rijdt.

De verlichting die op de batterij werkt, gaat uit wanneer het batterij

niveau te laag wordt voor het ondersteunen van het rijden. Rijden

zonder verlichting vergroot het risico op letsel.

Het is aan te raden om de batterij op te laden

wanneer deze 30-70% capaciteit heeft bereikt.

Vermijd het volledig ontladen van de batterij voordat ' j'

u deze weer oplaadt. L

Wijzig of verander het voertuig niet, inclusief de

stuurbuis, hoes, stam, vouwmechanisme of achterrem. Installeer

geen niet-originele onderdelen of accessoires. Ongeautoriseerde

wijzigingen kunnen het product beschadigen, storingen
veroorzaken of het risico op letsel vergroten.

Voorbereidingen voordat u gaat rijden: Draag een helm,

handschoenen en andere beschermende uitrusting om het risico op

letsel in geval van een ongeval te verminderen. Controleer altijd of
alle onderdelen van de scooter goed vastzitten. Bevestig losse
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onderdelen met de meegeleverde gereedschappen. Rijden met
losse of onjuist beveiligde onderdelen kan leiden tot letsel, vallen of
mechanische schade die niet door de garantie wordt gedekt.

WAARSCHUWING! Zoals bij elk mechanisch onderdeel is een voertuig
onderhevig aan hoge spanningen en slijtage. De verschillende
materialen en componenten kunnen anders reageren op slijtage of
vermoeidheid. Als de verwachte levensduur van een component is
overschreden, kan deze plotseling breken, wat het risico op letsel voor
de gebruiker verhoogt. Scheuren, krassen en verkleuring in de delen
die aan hoge spanningen zijn blootgesteld, geven aan dat de
component zijn levensduur heeft overschreden en vervangen moet
worden.

Rijomstandigheden: Optimale rijomstandigheden omvatten een

omgevingstemperatuur tussen 5°C en 40°C, geen wind, en vlakke wegen.

Zonder frequente stops en starts kan de algemene rijafstand variéren,

afhankelijk van batterijcapaciteit, model, terrein en rijdergewicht.

18. Maximale belasting: De maximale laadcapaciteit van de e-scooter is
120 kg. Overschride deze limiet niet, aangezien overbelasting
schade aan de scooter kan veroorzaken of persoonlijke
verwondingen kan leiden. MS Energy is niet verantwoordelijk voor
onjuist gebruik, schade als gevolg van onjuist gebruik of ongelukken
die kunnen optreden.

19. Frequently remmen, snelle acceleratie, bergop rijden, sterke
tegenwind, modderige wegen, overbelasting en soortgelijke
omstandigheden verhogen aanzienlijk het batterijverbruik en
verkleinen het rijbereik. We raden aan deze factoren zoveel
mogelijk te vermijden.

20. Als de batterij gedurende een langere periode niet wordt gebruikt,
zorg er dan voor dat deze goed is opgeladen. Als deze langer dan
een maand wordt opgeborgen, moet deze opnieuw worden
opgeladen om de gezondheid van de batterij te behouden.

21. Let op: De elektrische scooter mag niet worden gebruikt in zeer
vochtige omstandigheden (zoals rijden door diep water, enz.),
omdat water dat in het stuur, de motor of de batterij terechtkomt,
kan leiden tot een storing van de motor of andere elektrische
componenten, of zelfs tot brand!

22. Ongeautoriseerde demontage of wijziging is ten strengste
verboden. Het bedrijf is niet verantwoordelijk voor enige schade of
verlies die voortvloeit uit dergelijke acties.

23. Gooi de gebruikte batterij niet op de verkeerde manier weg.
Batterijen moeten worden gerecycled volgens de lokale
milieuvoorschriften om vervuiling te voorkomen.

6
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24. Bij het uitklappen van het voertuig, druk de hendel van het
vouwsysteem in tot deze klikt en zorg ervoor dat deze veilig is
vergrendeld voordat u gaat rijden.

25. Verwijder of maak scherpe randen die door gebruik zijn ontstaan,
glad.

OPLADER

26. Gebruik deze batterijoplader nooit om andere elektrische apparaten
op te laden.

27. Gebruik geen andere oplader of oplaadmethode om de batterijen
van de e-scooter op te laden. Het gebruik van een andere oplader
kan brand, explosie of beschadiging van de batterijen veroorzaken.

28. Deze oplader mag worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en
ouder, en door personen met lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke
beperkingen, of zonder ervaring en kennis, mits zij onder toezicht
staan en instructies krijgen over het veilig gebruik van het apparaat
en de risico's begrijpen. Laat kinderen niet met het apparaat spelen.
Schoonmaken en onderhoud mogen niet worden uitgevoerd door
onbevoegde kinderen.

29. Laat de oplader niet ondergedompeld worden in water of andere
vloeistoffen. Gebruik de oplader nooit als de terminals nat zijn.

30. Raak de stroomplug, oplaadpoort of contacten van de oplader niet
aan met natte handen om elektrische schokken te voorkomen.

31. Raak de contacten van de oplader niet aan met metalen voorwerpen.
Laat geen vreemde objecten in de oplader komen. Dit kan kortsluiting
veroorzaken, wat kan leiden tot elektrische schokken, brand of
schade aan de oplader.

32. Maak regelmatig de stroomplug van de DC-adapter en
de oplaadpoort van de scooter schoon. Vocht, stof of
andere deeltjes kunnen de effectiviteit van de isolatie
verminderen, wat brand of schade aan de scooter kan
veroorzaken! De beschermkap van de oplaadpoort op
de scooter moet altijd goed gesloten zijn! Als de
oplaadpoort nat of vuil is, steek dan de stekker van de DC-adapter
niet in. Maak eerst de adapterplug en de scootersocket goed
schoon, droog alle delen, en steek vervolgens de stekker van de
oplaadadapter in.

33. Laat de voedingskabel van de oplader nooit in het stopcontact
zitten als de oplader niet in gebruik is.

34. Laat de oplader of de scooter niet onbeheerd achter tijdens het
opladen.
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35.

36.

37.

38.

39.

40.

41.
42.

43.

44.

Demontage of modificatie van de batterijoplader is niet toegestaan.
Dit kan brand veroorzaken of leiden tot elektrische schokken.
Gebruik geen meerdere stekkers of verlengkabels. Het gebruik van
dergelijke apparaten kan de maximale stroom overschrijden en brand
veroorzaken.

Gebruik de oplader niet met de kabel geknoopt of

opgerold, en sla deze niet op met de kabel om het

opladende apparaat gewikkeld. Een beschadigde

kabel kan brand veroorzaken of leiden tot elektrische

schokken.

Steek de stroomplug en oplaadplug stevig in het stopcontact. Als de
stekkers niet volledig zijn ingevoerd, kan dit brand veroorzaken door
elektrische ontlading of oververhitting.

Gebruik de batterijoplader niet in de buurt van brandbare
materialen of gassen. Dit kan brand of explosie veroorzaken.
Bedek de batterijoplader nooit of plaats er geen voorwerpen op
tijdens gebruik. Dit kan leiden tot interne oververhitting en brand
veroorzaken.

Laat de batterijoplader niet vallen of blootstellen aan sterke impact,
aangezien dit kan leiden tot brand of elektrische schokken.

Als de voedingskabel beschadigd is, stop dan met het gebruik van
de batterijoplader en breng deze naar een erkende dealer.

Handel voorzichtig met de voedingskabel. Steek de oplader binnen in
terwijl de scooter buiten staat; dit kan ervoor zorgen dat de kabel
klem komt te zitten of beschadigd raakt door deuren of ramen.

Laat de wielen van de scooter niet over de voedingskabel of de
stekker rijden, omdat dit de kabel of connector kan beschadigen.

BATERU

45.
46.

47.

48.

Houd de batterij en batterijoplader buiten het bereik
van kinderen.

Laat de batterij nooit volledig leeg raken; laad deze
onmiddellijk op nadat deze bijna leeg is!

De batterij bevindt zich in de behuizing van de E-Scooter
en kan niet worden verwijderd. Raak echter de batterij of
batterijoplader niet aan tijdens het opladen. Aangezien de
batterijpack en batterijoplader temperaturen van 40-70°C bereiken
tijdens het opladen, kan aanraking leiden tot
brandwonden van de eerste graad.

Als de batterijbehuizing beschadigd of gebroken is of

als u ongebruikelijke geuren opmerkt, gebruik deze dan

niet. Het uitlekken van vloeistof uit de batterij kan
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ernstige verwondingen veroorzaken. Neem contact op met een
erkende distributeur, reseller of erkend servicecentrum.

49. Kortsluit de contacten van de oplaadpoort van de batterij niet. Dit
kan de batterij doen opwarmen of vuur vangen, wat ernstige
verwondingen of schade aan eigendommen kan veroorzaken.

50. Demonteer of wijzig de batterij niet. Dit kan de batterij doen
opwarmen of in brand steken, wat ernstige verwondingen of schade
aan eigendommen kan veroorzaken.

51. Als de elektrische scooter gedurende enkele maanden
niet gebruikt zal worden, laad de batterij volledig op L
voordat u deze opslaat. Het wordt ook aangeraden om
de scooter eenmaal per maand aan te zetten en de
batterij op te laden tot 50-70% om de optimale
gezondheid van de batterij te behouden.

52. Laat de batterij niet vallen of onderhevig aan stoten. Dit kan de
batterij doen opwarmen of in brand steken, wat ernstige
verwondingen of schade aan eigendommen kan veroorzaken.

53. Gooi de batterij niet in een vuur of stel deze bloot aan
warmtebronnen. Dit kan anders brand of explosie
veroorzaken, wat kan leiden tot ernstige verwondingen
of schade aan eigendommen. Steek de batterij niet in
het vuur!

54. De batterijcapaciteit en het bereik kunnen afnemen als
u de E-Scooter in koud weer gebruikt, onder de 5°C.

55. Bewaar uw E-Scooter niet te lang in de kofferbak van
de auto bij warm weer. Bewaar de scooter op een koele
en droge plaats.

Aantekeningen

Bij de aankoop van uw e-scooter, kies het model dat aan uw behoeften
voldoet en zorg ervoor dat iedereen die het rijdt voldoende ervaring
heeft voordat hij het op de openbare weg gebruikt. Voor veilig en
correct gebruik, let alstublieft op de volgende punten:

1. Controleer tijdens het gebruik regelmatig de bevestigingstoestand
van de motor en andere structurele componenten. Als er enige
speling wordt vastgesteld, draai de onderdelen onmiddellijk aan.

2. Neem speciale zorg in regenachtig weer: het gebruik van E-Scooters
wordt niet aanbevolen in regen, sneeuw of ijzige omstandigheden.
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Gebruikers moeten alleen de door de fabrikant voorgeschreven
oplader gebruiken om de batterij op te laden. Zorg ervoor dat de
batterij en oplader op een stabiele ondergrond worden geplaatst
tijdens het opladen.

Bedek de batterijdoos of oplader niet met items, omdat dit de
warmteafvoer kan beperken. Handhaaf een goede ventilatie rond
de oplader tijdens het gebruik.

Handhaaf de juiste bandenspanning (voor met lucht gevulde
banden) om verhoogde rolweerstand, buitensporige bandenslijtage
en velgvervorming te voorkomen.

Rijders moeten de verkeersregels naleven.

Controleer uw snelheid bij het rijden naar beneden of bij hogere
snelheden en vermijd hard remmen, aangezien dit kan leiden tot
een verschuiving van het zwaartepunt naar voren, wat een
veiligheidsrisico kan creéren.

Laat de batterij na lange ritten minstens 30 minuten afkoelen
voordat u deze aansluit op de oplader. Doe hetzelfde bij het rijden
in koude weersomstandigheden.

Gebruik de e-scooter niet in de sneeuw of tijdens stormachtige
weersomstandigheden.

10
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BELANGRUK:

De beschermkap van de laadconnector van de e-scooter
moet altijd goed geplaatst zijn om te voorkomen dat er
water of stof binnenkomt. Anders kunnen vocht of
verontreinigingen kortsluiting of storingen veroorzaken.
Defecten veroorzaakt door nalatigheid van de gebruiker
vallen niet onder de garantie.

Controleer voor elke rit altijd of de e-scooter in goede staat is en of er
geen onderdelen los zitten. Als u losse onderdelen vindt, draai deze
dan onmiddellijk vast met de meegeleverde gereedschappen.

Dit zal zorgen voor een veilige rit en de levensduur van uw scooter
verlengen.

Laat het voedingssnoer van de charger nooit in het
stopcontact zitten wanneer de charger niet in gebruik is.
Laat de lader of de scooter niet onbeheerd achter tijdens
het opladen!

Accessoires & Componenten:
Controleer alle accessoires en componenten.

¥
Gebruikershandleiding 1x H
Inbussleutel (1x) ol
O
M5 x 16-schroeven (5x) gl—f
L

Acculader 1x

11
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2. BASISSTRUCTUUR EN ONDERDELEN
Bel
Achterremhendel Voorremhendel
Richtingaanwijzers ég‘;ﬁf;%ﬁr /
AAN/UIT-knop en
modusselectie
Voorremhendel
W "ﬁaf“‘ %, Zijverlichting
Voorlicht en / % ©
reflector
I B Achterremhendel en eBrake-
Inklapbare stuurpen activatie:
Antisliorubber
Achterspatbord
Vouwmechanisme
~— g Achterlicht
2 /[
i
t-!;l _/
\ '4-' = Achterband

w,

-
- &EE)’J @ (tubeless) met
VM \ ot =D antilek
V.7 e N G
'{_ / % Oplaadpoort

-

Reguliere band
(met
binnenband)

‘k Achterwiel met borstelloze motor
Trommelrem ~ ; i
S Voetsteun en een mechanische schijfrem
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3. INSTALLATIEHANDLEIDING

Het correct instellen van uw scooter is de belangrijkste stap voor uw veiligheid.

a. Open de doos met een dover en vouw de bovenkant open. Binnenin ziet
u beschermend piepschuim samen met de volgende inhoud:

e MS ENERGY MENTOR 500 e-scooter
¢ Handleiding

* Oplader en kabel

e Inbussleutel

e M5*16 schroeven (5 stuks). Er zijn 4 schroeven nodig, één is extra als er
één verloren gaat.

Als een van deze items ontbreekt, neem dan contact op met uw winkel of
service.

b. Vraag iemand om u te helpen de scooter uit de doos te verwijderen en
deze op een vlakke ondergrond te plaatsen. We raden aan om een kruk of
bank te gebruiken zodat de wielen vrij kunnen draaien.

c. Verwijder voorzichtig het beschermende materiaal van de scooter en zet
het opzij. We raden aan om zowel het piepschuim als de doos te bewaren
voor het geval u uw scooter naar ons moet terugsturen. Recycling van de
materialen is aan te raden waar mogelijk.

MONTAGE

Deze sectie biedt informatie over het correct
gebruik van het product. Het is noodzakelijk
om deze instructies op te volgen voor de
veiligheid van de gebruiker en de levensduur
van het product.

1. Plaats de stuurmontage in de vouwbuis
en zet de 4 schroeven vast (een extra
schroef is inbegrepen als reserve voor het
geval er een verloren gaat).

Voorzichtig: Wees voorzichtig om de
kabel niet te beschadigen bij het
verbinden van het stuur met de voorkant
van de stuurpen.

U zult merken dat de sluitingen en knoppen op uw stuur nlet vast zitten. Dit
leveren we op deze manier om schade tijdens verzending te voorkomen.
Houd er rekening mee dat wanneer u op de scooter zit, u hoger zult zijn dan
wanneer u uw scooter aan het instellen bent. Zodra u een comfortabele
positie heeft gevonden, kunt u de schroeven aandraaien.

13
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2. Vouw de stuurpen uit door deze in een verticale positie te trekken. Zorg
ervoor dat u dit doet totdat de stuurpen volledig verticaal is.
3. Zoek de vouwsluiting en breng deze omhoog om de stuurpen te
vergrendelen. De sluiting heeft enige kracht nodig om volledig rechtop te

vergrendelen.

4. Zorg er tenslotte voor dat de veiligheidsknop van het vouwmechanisme in
de stuurpen is geklikt. Dit veiligheidsmechanisme voorkomt dat de sluiting
ontgrendelt door trillingen of schokken.

)%J“‘-.&j/

GEREEDSCHAP EN AANBEVOLEN KOPPELWAARDEN VOOR MONTAGE

De onderstaande gereedschapsformaten zijn algemene richtlijnen, maar de koppen van
specifieke bouten op de e-scooter kunnen verschillen en vereisen mogelijk andere
gereedschappen (bijvoorbeeld een 4mm inbussleutel in plaats van een 5mm
inbussleutel). Als dit het geval is, gebruik dan elk gereedschap dat past op de boutkop.
Dergelijke verschillen hebben geen invloed op het aanbevolen koppel voor die

hardware.

Gebied: Bout Aanbevolen Koppel
Bout voor het vastklemmen van de stuurpen 6 Nm
Bout voor het bevestigen van de stuurpen 6 Nm
Bout voor het klemmen van het 3Nm
Stuurgebied instrumentdisplay
Bout voor het klemmen van de
. 3Nm
instrumentknop
Bout voor het klemmen van het remhendel 6 Nm
Caliperadapter aan het frame 6~10 Nm
Remgebied Caliper aan adapter 6~10 Nm
Remschijf naar naaf 7Nm

14
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STROOM AAN EN TESTEN:

WAARSCHUWING: Zorg ervoor dat u de e-scooter aansluit
op de meegeleverde originele oplader en laat de batterij
volledig OPSLAAN (het lampje op de oplader verandert van
rood naar groen) VOORDAT U DE E-SCOOTER VOORTFIRST
OPSTART!

ANDERS IS HET NIET MOGELIK DE E-SCOOTER OP TE STARTEN.

1. Zetde scooteraan door op de functieknop onderaan het display te drukken.
Druk de knop 2 tot 3 seconden in, totdat u een pieptoon hoort.

De snelheidsmeter, snelheidsunits en het batterij niveau zouden nu
zichtbaar moeten zijn op het display.

2. Controlleer of de versnellingsfunctie goed werkt door nogmaals dubbel op
de functieknop te drukken.
Versnellingsopties

DE GROENE "Mensicoon" (voetgangersmodus)
zou standaard zichtbaar moeten zijn.

Bij een dubbele druk moet het "Mensicoon"
veranderen in het WIT "M". .
Bij de tweede dubbele druk verandert de "M" in |
de GROENE "M".
Bij de derde dubbele druk verschijnt de ROODE
"M", wat de hoogste versnelling snelheid
aangeeft (Max snelheid 25km/h).

Om meer te leren over de snelheid van elke versnelling, raadpleeg de sectie
"Stuur en Display" in deze handleiding.

15
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3. Test nu uw remmen
Draai met één hand aan elk wiel en druk vervolgens
op uw remmen. Het wiel zou moeten stoppen met ‘

draaien.
Herhaal dit voor elk wiel.

4. Pak nu een luchtpomp en locateer het
luchtventiel op de voorband. Verwijder de
veiligheidskap en bevestig de pomp aan het
ventiel van de band.

Zet de luchtpomp aan en lees de PSI-meting —
de ideale bandenspanning voor de band is
30PSI (2,07 Bar).

Gefeliciteerd! U heeft uw nieuwe MS ENERGY MENTOR 500 e-scooter
succesvol ingesteld!

16
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4. WERKING

OPLADEN
WAARSCHUWING:

Zorg ervoor dat u de e-scooter aansluit op de meegeleverde originele
oplader en laat de batterij volledig OPSLAAN (het lampje op de
oplader verandert van rood naar groen) VOORDAT U DE E-SCOOTER
VOORTFIRST OPSTART!

ANDERS IS HET NIET MOGELIJK DE E-SCOOTER OP TE STARTEN.

BELANGRUJK:
Lees de waarschuwingen over Batterijen en Opladers
zorgvuldig in hoofdstuk "BELANGRIJKE

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES" voor u begint met het opladen

van de batterij.

De veiligheidsafdekking van de oplader van de e-scooter

moet altijd goed op zijn plaats zijn om te voorkomen dat er water of stof
binnenkomt. Anders kunnen vocht of verontreinigingen kortsluitingen
of storingen van de eenheid veroorzaken! Defecten veroorzaakt door
nalatigheid van de gebruiker vallen niet onder de garantie.

De oplaadtijd wordt beinvioed door de temperatuur. Hogere
omgevingstemperaturen zullen de oplaadtijd verlengen.

Laad de batterij op in een omgeving met normale kamertemperatuur!

Laat de scooter nooit onbeheerd achter op de oplader!

Opmerking: Laad de batterij van de e-scooter op voordat u deze voor de eerste
keer gebruikt.
1. Open rubberen dop.

2. Steek eerst de

oplader in de
stekker. Steek
vervolgens de -
oplader in het ¥
stopcontact!

3. Tijdens het

laadproces  brandt
het lampje op de
oplader ROOD.

Wanneer de batterij
volledig is opgeladen, wordt de LED-indicator van de oplader GROEN.

17
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4. Na het opladen, koppel eerst de oplader van het stopcontact los, en
verwijder dan de oplaadplug van de e-scooter.

5. Sluit de rubberen dop!

Controleer voor elke rit!

il
Vi
4} :

Aanbevolen bandenspanning:
210 kPa
2,07 Bar
30 PSI

i Controleer de stevigheid van alle mechanische onderdelen.

Controleer voor gebruik van de E-Scooter of het elektrische
systeem, de voor- en achterlichten, reflectoren en de voor-
en achterremmen normaal functioneren. Stop met gebruik
indien er een afwijking is en laat dit tijdig repareren.

5. STUUR en DISPLAY

18



NL

MS ENERGY

5. LED VERLICHTING LINKER INDICADOR

Het display, dat zich op het
stuur bevindt, toont u:
e Snelheids-eenheden

o WAARSCHUWING: acculading

e Geselecteerde versnelling

e Eventuele storingsmeldingen

e Cruisecontrol indicator

e Links- en rechts achterlicht
indicator

e ODO meter

e Bluetooth icoon

1. Aan/Uit-schakelaar:
Houd de FUNCTIE knop lang
ingedrukt om de E-Scooter
aan/uit te zetten.

2. Versnelling wisselen:

Druk kort TWICE op de
FUNCTIE knop: Cycle voor
het wisselen van
versnellingen:

Loopmodus: Groene "mens
icoon" indicatie wordt
weergegeven.

\~ Cruisecontrol

Linker -/ — — “Rechter indicador

Huidige snelheid

\
1

ODO-meter

Loopmodus

/ Accu-indicator

U Easaras s as
\A L 2 PUSQALS

(:f-\ S L =L u/ o /
0, A /"

A Bt ——F

= & /" FUNCTIE knop /

Bluetooth .\. /
Aan/Uit knop
\ Snelheid

N/

—

Loopmodus is de loopmodus (max snelheid 6 km/h) welke wordt aanbevolen om op
voetpaden te rijden (volg lokale regelgeving).
In Loopmodus knippert het achterste rode licht en gaat het voorste licht automatisch aan.

Eco-modus: Versnellingsindicator toont WIT M.
Normale modus: Versnellingsindicator toont GROEN M.
Sportmodus: Versnellingsindicator toont ROOD M.

3. LICHT

MAX SNEDE 10 km/h
MAX SNEDE 15 km/h
MAX SNEDE 25 km/h

Druk kort op de functietoets 1x: schakel de voor- en achterlichten in/uit
Wanneer de voorlichten aan zijn, branden de achterlichten altijd.

4. Accelerator:

Druk op het gas om te starten en te versnellen.
Opmerking: U moet de scooter met uw voet duwen om een snelheid > 3km/h te bereiken, zodat

het gas actief is.

5. Rem:

Trek aan de remhendels om zowel de mechanische rem als de elektronische rem (eBrake)

gelijktijdig te activeren.

6. Cruise-modus:

Nadat de constante snelheid cruise-functie is ingeschakeld, houdt u de huidige voertuigsnelheid
7 seconden (voertuigsnelheid > 6km/h) aan en de cruise-modus wordt automatisch geactiveerd.
De cruise-modus wordt gedeactiveerd wanneer u opnieuw op de gaspedaal drukt of de rem
stevig vasthoudt.

Opmerking: Wanneer de rem actief is, is het indrukken van de gashendel om te versnellen niet geldig!
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6. APP SNELSTART

Voor een eenvoudigere en comfortabelere rit en het gebruik van
extra functies van uw e-scooter, kunt u een speciale applicatie op uw
mobiele apparaat installeren en uw scooter en mobiele apparaat via
Bluetooth verbinden.

WAARSCHUWING
Er zijn veiligheidsrisico's verbonden aan het leren rijden met de 4 Oowntond on the
elektrische scooter. U dient de veiligheidsinstructies via de APP te & Appstore
lezen voordat u voor het eerst rijdt!

Voor uw veiligheid is uw nieuwe elektrische scooter niet geactiveerd ;\EE"SQFJLTSW

in de Sportstand. De elektrische scooter behoudt een lage rijsnelheid

(Normaal of Comfortstand) en kan niet met volledige functionaliteit

worden gebruikt.

Druk op de snelheidsmodusknop om Snelheidsmodus 2 "“Q?f“ Bluetooth AAN
(Sportstand) te activeren en te genieten van de volledige
prestaties.

Voor App-installatie
1. Zoek de app-naam "MS Energy m" in de Apple Store
of Google Play Store om de app te downloaden.

Zet Bluetooth en GPS-locatie op uw telefoon aan.

Open de app "MS Energy m" om de Bluetooth van de scooter te verbinden en
toegang te krijgen tot het dashboard.

In APP dashboard, there are switches for:
a. licht IS ENERGY
SIOt MSENERGY-0054526
Snelheidsmodus

Toont de snelheid van de scooter
ODO kilometerstand, resterende
kilometerstand, batterijstatus, cruise-
controlstatus, eenheidstemperatuur
en huidige

o a0 o

Remaining Mileage 8km

B v ®

Lock Light:ON Setting

Hoofd Dashboard

20
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Gebruik het bedieningspaneel om de scooter te besturen. De specifieke functies zijn

als volgt:

o LOCK n:

. INSTELLINGEN

« VERBINDING [} :

o LIcHT AANIE] :
* SPORTMODUS i3

¢ INFO-PAGINA

de

Klik op de vergrendelknop en stel een wachtwoord in om de
scooter te vergrendelen. Alleen door het invoeren van het
wachtwoord kan de scooter worden ontgrendeld.

Klik op het instellingenicoon op het dashboard om de cruise-
control, snelheidsmodus, uw batterijcapaciteit, intensiteit van
energieherstel, rijmodus in te stellen en de maximale snelheid
aan te passen in de rijmodi, cruise-omstandigheden snelheid
(passen de snelheid aan waaronder cruise-control niet kan
worden ingeschakeld).

Klik op de Bluetooth-knop om de Bluetooth-verbinding tot stand
te brengen.

Klik op de lichtknop om de lichten in- of uit te schakelen.

Klik op de snelheidsmodusknop om de standaard
snelheidsmodus om te schakelen naar sportmodus (maximale
snelheid 25 km/u).

Druk op de toets om de info-pagina weer te geven en informatie
over uw E-Scooter te tonen.

De scooter kan de firmware via de APP upgraden, klik op firmware-update om de
nieuwste firmware te installeren als deze beschikbaar is.

Details

Estimated remaining mileage 14.1Km

Settings

Unit Metric
ontrol

Cruis:

Cruise condition speed

Battery capacity

Energy recovery level

Riding mode

Sport mode speed limit value

B ————————— ]

Instelling Pagina

Mileage for this journey 0.0Km

Total mileage 16.9Km

Scooter temperature 16.4°C

Total driving time 6H 35M 1438

Current speed 0.0Km/h

Battery capacity 7.5AH

Current
Adaptive

Voltage
Sport mode > g

Power
25Km/h
Error code
Waming code
Electronic control version 80.5.5 (0003029d)
Bluetooth version 6.8.c (26)
App Version 1.0.0

Firmware upgrade

Informatie Pagina
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Device List

SMART BMS App

Device ID: 12345678901
Om de batterijstatus, laadniveau, NS
temperatuur en andere parameters ENERGY
gerelateerd aan het batterijpakket te Smart BMS
controleren, kunt u de 'MS ENERGY

Smart BMS' app op uw slimme apparaat

. #  Download on the
installeren. @& AppStore

" GmartBvio i Gocgle PayStore
.
Smart BMS ” in de Google Play Store B Google play

of Apple Store om de APP te
downloaden.

Installeer de app op uw slimme apparaat. Total Vettoge B el Guret
L 5281 0,00

Open de Bluetooth op de telefoon

Open de app,, MS Energy Smart BMS “ om het batterij-

systeem via Bluetooth te verbinden. [ | g BatteySus
Wanneer de app is verbonden met het batterijpakket, Hptos: Hormal
verschijnt het "Apparaat-ID" nummer (batterij
serienummer) in de app.

Nu kunt u de status van de Dbatterijcellen,
temperaturen, capaciteit, huidig verbruik en de gezondheidstoestand en
waarschuwingen controleren.

Opmerking: . Alert Information Device Detals
Somm_/ge functies zijn niet P — P—— w Lost Data Collection yny4.09.94134415 &
beschikbaar voor openbaar @ Voage A Volage
ZEb7UIk;jaI/een voor service Y High Individual 1 Low Individual

oeleinden. - D Py 4062V 4060V
De verbinding blijft actie, Amblent Amblent

g / ’ T ture I T ture I

zelfs wanneer de E-Scooter Toatlgh Toatow 4082y : 4062Y
niet in geerIk.IS' U kunt Over-discharge Over-charge 4063V 4063V
deze app gebruiken om de
batterijstatus tijdens e D 4064V 4064V
perioden van inactiviteit te Diffeence ey o
controleren, zoals in het High Charging Low Charging . '

. . Temperature Temperature
winterseizoen of wanneer u 4063V 2 4062V
de e-scooter langdurig niet R b o
gebr uikt. Als de Temperature g
batterijcapaciteit beneden ( Shart Circuit Mos

) s State y Temperature

25% daalt, is het belangrijk
om deze onmiddellijk op te 0O Resarved
laden.
BELANGRIIK: ®  NoAlert @ Level Two Alert  Lovel One Alert
Als u de batterij niet
regelmatig oplaadt en deze REFRESH DATA

volledig ontladen raakt, kan
de batterijcapaciteit verslechteren of kan deze defect raken, zelfs met de Smart BMS.
Batterijfailure door gebrek aan laadonderhoud valt niet onder de garantie!

22



NL MS ENERGY

7. RUDOPERATIE INSTRUCTIES

Voor het Rijden

e Kies een geschikte locatie om te rijden.

e Vouw de E-Scooter uit volgens de instructies
De vouwmoersleutel moet in de juiste positie
staan en het vergrendelingsmechanisme moet zijn
vastgedraaid!

e Draag altijid een helm, schoenen en
veiligheidsuitrusting zoals knie- en
elleboogbeschermers tijdens het rijden om
blessures te voorkomen.

Rijden

e Houd de aan-uitknop ingedrukt om de stroom in te schakelen.

e Om veiligheidsredenen heeft de elektrische scooter een
veilig startontwerp, wat betekent dat de motor alleen
kan starten als de snelheid van het voertuig boven 3
km/u ligt. Dit voorkomt dat de motor per ongeluk start
als de gashendel wordt ingedrukt. Om te beginnen met
rijden, plaatst u één voet op het staande bord en de
andere voet op de grond en duwt u zichzelf af zoals met
een klassieke kick scooter. Wanneer de scooter in
beweging is en de snelheid boven de 3 km/u ligt, kunt u
de gashendel soepel gebruiken om de motor te starten.
Zodra de motor start, plaatst u de andere voet op het
staande bord en gaat u verder met rijden.

e Pastijdens hetrijden het niveau van de versnelling aan van 1 tot 3 door twee keer
kort op de functieknop te drukken, gebruik lichten (één keer kort op de
functieknop drukken), afhankelijk van de wegomstandigheden en volgens de
situatie.

e Door de gashendel los te laten, kan de snelheid afnemen. Voor noodremmen is
het vereist dat u de remhendels aan de linker- en rechterkant tegelijkertijd trekt.

e WAARSCHUWING: Wees alert op de mogelijkheid van onvoorspelbare
plotselinge obstakels op uw pad en controleer het snelheidsniveau.

Remmen

e De eenheid heeft een voorste trommelrem en een achterste mechanische
schijfrem en een E-rem op de achtermotor. Gebruik de remhendels aan de linker-
en rechterkant om te remmen. Pas uw snelheid aan op basis van de
rijomstandigheden en zorg ervoor dat u veilig kunt stoppen in elke situatie.

® Hoe meer druk u uitoefent, hoe groter de remkracht zal zijn. Wees ervan bewust
dat hard remmen kan leiden tot een ongeluk door slippen van de wielen, verlies
van balans en val van het voertuig. Hard remmen kan ook schade aan de band
veroorzaken.
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Riding Security

De scooter heeft een bepaalde mate van
bescherming tegen stof en waterinfiltratie.
IPX4 betekent: beschermd tegen water dat

vanuit alle richtingen spat.
IP55 betekent gedeeltelijke bescherming tegen
stof en bescherming tegen
laagdrukwaterstralen. Controleer het

typeplaatje van uw scooter om het exacte
beschermingsniveau te achterhalen. Houd er ® Versnel niet bergafwaarts .

echter rekening mee dat uw scooter niet @
waterdicht is! We raden aan de scooter niet te

rijden in zware regen, door plassen of onder ) —~
andere extreme omstandigheden, aangezien l\&l
water kan binnendringen en de elektrische \\
componenten kan beschadigen. .

e Om te voorkomen dat het
hoofd de deurpost raakt.
Liften en andere obstakels.

Bij het tegenkomen van een vertragingzone /
liftdrempel / kuilen en ander ongebruikelijk
wegdek, passeer niet met hoge snelheid. Bij
een ruw wegdek, houd uw snelheid laag (5-10
km/u). Een lichte knielhouding stelt u in staat
beter aan te passen aan het complexe

wegdek.
/ n e Druk niet op de accelerator
‘ terwijl u met de E-Scooter
P loopt.
Vermijd obstakels tiidens het TN @

rijden. & J4 A
R fgﬁ R
o )

e Hang geen zware voorwerpen
Sta tijdens het rijden niet met één aan het stuur.
voet op het pedaal of op de vloer. @
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e Probeer geen gevaarlijke
bewegingen te maken. Verboden is
om te rijden op opritten of in
drukbevolkte woonwijken.

o

X SN

e Verboden is om te rijden met meer
dan één persoon en/of een kind
vast te houden. Zwangere vrouwen
en gebruikers jonger dan 14 jaar
zijn niet toegestaan om te rijden.

e RID NIET na het drinken of het
innemen van medicijnen. Tijdens het
rijden...

e Verboden is om met overgewicht te
riilden (maximale belasting: 120 kg).

=

25

Verboden is om het stuur sterk te
draaien tijdens het rijden met hoge
snelheid in woonwijken.

Verboden is om zonder uw handen
het stuur vast te houden te rijden
en om trappen op/af te gaan of
over obstakels te springen.

Parkeer geen e-scooters in de
lobby van het gebouw, de
evacuatiegang of de
veiligheidsuitgang.

Het is verboden om e-scooters of
de Dbatterij te modificeren.
Particuliere aanpassingen kunnen
een instabiel elektronisch systeem
veroorzaken en gevaarlijke
situaties tijdens het rijden.
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8. GEBRUIK EN ONDERHOUD

Banden en andere onderdelen

De elektrische scooter maakt gebruik van rubberen, luchtige, tubeless banden met
antipunctiegel die een betere bescherming tegen lekke banden bieden.

Wanneer de banden versleten zijn of een lek hebben, moeten ze tijdig worden
vervangen.

Houd uw banden in goede staat met de juiste druk.

De ideale bandenspanning is 2,07 Bar (30 PSI). Het is belangrijk om uw banden op
de juiste druk te houden voor een betere rijervaring en om een lekke band te
voorkomen.

Neem contact op met de officiéle distributeur of service om de originele banden
te vervangen.

Tijdens het rijden, kunnen trillingen schroeven en bepaalde onderdelen op de e-
scooter losser maken. Het wordt aanbevolen om elke 250 km of indien nodig uw
e-scooter te controleren op alle bewegende onderdelen en wielen, en ervoor te
zorgen dat de bouten stevig genoeg zijn. Controleer uw scooter en de banden elke
maand en kijk of de schroeven voldoende zijn aangedraaid. Als ze los zijn, draai ze
aan. Gebruik de meegeleverde inbussleutel om de schroeven aan te draaien.

Het is aanbevolen om regelmatig periodiek onderhoud aan de scooter uit te
voeren, eenmaal per jaar of elke 3000 km.

Batterij

De elektrische scooter is uitgerust met een lithium-ionbatterij. De gemiddelde
levensduur van de batterij is 600 cycli. Bij normaal gebruik en onderhoud kan de
levensduur van de batterij doorgaans meer dan 800 cycli bereiken met een
minimale afname van de batterijcapaciteit.

Laad de batterij volledig op voordat u de scooter voor de eerste keer gebruikt.
Vermijd het volledig ontladen van de batterij van uw scooter voordat u deze
oplaadt. Zorg ervoor dat deze minimaal op 10% is opgeladen. Voor bevredigende
voertuigprestaties moet de batterij minimaal op 50% zijn opgeladen.

Laat uw elektrische scooter niet met een aanzienlijk ontladen batterij een aantal
uren staan. Laad hem prompt op.

Wanneer u de elektrische scooter voor langere tijd opslaat, zorg er dan voor dat
de batterij minimaal 50-70% is opgeladen. Het is raadzaam om uw scooter
minimaal eenmaal per 30 dagen op te laden.

Gebruik altijd alleen de originele oplader die overeenkomt met het model van de
scooter.

Laat uw elektrische scooter niet achter in koude temperaturen onder 0 of in de
volle zon. Houd de Dbatterij droog en beschermd. Negatieve
omgevingsomstandigheden kunnen de batterijcapaciteit beschadigen.
Lithium-ionbatterijen moeten met uiterste voorzichtigheid worden behandeld.
Onjuiste oplading, schade of oververhitting kan leiden tot brand. Laat uw
elektrische scooter niet onbeheerd opladen, ook niet 's nachts. Houd altijd
toezicht op de elektrische scooter tijdens het opladen en voorkom dat de batterij
overbeladen raakt. Gebruik, laad of laat een beschadigde batterij niet onbeheerd
en volg onmiddellijk de afvoeringsprotocollen.
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Oplader

De speciale oplader die door de fabriek is meegeleverd, heeft een oplading
beschermingsfunctie.
Oplaadinstructies

e Open de deksel van de oplaadpoort op de elektrische scooter en steek eerst de
outputconnector van de oplader in de oplaadpoort van de scooter.

o Steek daarna de invoerstopcontactplug van de oplader in het stopcontact
(AC100V-240V, 50/60Hz)

e Het opladelampje is rood om aan te geven dat het opladen bezig is; wanneer het
opladelampje groen wordt, betekent dit dat de batterij volledig is opgeladen.
Ontkoppel vervolgens eerst de voedingsstekker van de oplader uit het
stopcontact, en ontkoppel daarna de stekker van de scooter.

e Plaats de batterij tijdens het opladen in een droge en goed geventileerde
omgeving.

e Zorg ervoor dat u na het opladen de beschermende rubberen dop op de scooter
terugplaatst! Het binnendringen van stof, water of andere vreemde voorwerpen
in de opening kan de scooter beschadigen!

Achtermechanische schijfrem:
Als u voelt dat de rem strak
aanvoelt tijdens het rijden, kunt u
de schijfrem aanpassen door de
schroef op de draaiknop los te
draaien, de draaiknop iets naar
rechts te draaien en de schroef
vervolgens weer aan te draaien.
Voelt u dat de rem los is, dan kunt
u de draaiknop een beetje naar L
links draaien na het losdraaien van de schroef op de draalknop, en daarna de schroef weer
aandraaien.

LET OP: De rem kan warm worden bij gebruik. Raak deze niet aan na gebruik.

Voorkeursdrumrem

De aanpassingsprocedure is identiek
aan die van het afstellen van een
schijfrem, behalve dat wanneer u de
maximale afstelling op de hendel
bereikt, u de schroef op de remarm bij
het wiel kunt draaien. Til de hendel op
om de remspanning los te laten, pas
de spanning aan, en laat vervolgens
de hendel weer zakken. Controleer de
rem, en indien nodig kunt u de procedure herhalen.

LET OP: De rem kan warm worden bij gebruik. Raak deze niet aan na gebruik.

Mechanische remblokken op het achterwiel moeten worden vervangen wanneer de
remprestaties afnemen, wanneer u schurende of piepende geluiden hoort, of wanneer het
materiaal van de blokken zichtbaar versleten is. De voorkeursdrumrem moet worden
onderhouden of vervangen als de remprestaties zwak, ongelijkmatig, vertraagd of luidruchtig
worden. De scooter moet worden onderhouden door deze met een vochtige en vervolgens met
een droge zachte doek af te vegen om schade aan de lak of het display te voorkomen. Het
schoonmaken met onder druk staand water, hogedrukreinigers of agressieve chemische
middelen is niet toegestaan.

Handvatbeweging

Als u voelt dat de stuurpen los is en beweegt tijdens het rijden, controleer dan de voorvork en
het vouwmechanisme en draai de losse onderdelen vast.
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9. PROBLEMEN OPLOSSEN

Als uw E-Scooter niet normaal functioneert of lijkt te controleren, lees deze sectie dan
zorgvuldig door. Veel voorkomende problemen kunnen eenvoudig door de gebruiker
worden opgelost. Deze basisstappen om problemen op te lossen helpen bij het
herstellen van een stabiele elektrische werking. Als het probleem aanhoudt of als u
aanvullende vragen heeft, neem dan contact op met de klantenservice van de fabrikant.

Alle reparaties en mogelijke oplossingen moeten uitsluitend worden
uitgevoerd door een bevoegd servicecentrum.

SYMBOLEN

MOGELIJKE OORZAKEN

MOGELIJKE OPLOSSINGEN

Mislukte
snelheidswisseling of
maximumsnelheid te
laag

e Lage batterijspanning
o Defecte gashandel
¢ Defecte controller

¢ Laad de batterij volledig op
¢ Vervang de gashandel
¢ Vervang de controller

Stroom is aan, maar
de motor draait niet

¢ Defecte gashandel

¢ Defecte elektrische vergrendeling of
zwakke contactpunten

¢ Defecte controller

¢ Vervang de gashandel

* Maak de
vergrendelingscontactpunten
weer in orde of soldeer
opnieuw

¢ Vervang de controller

Onvoldoende
actieradius na een
volle lading

e Lage bandenspanning

e Incomplete oplading of defecte
oplader

e Batterij versleten of beschadigd

e Frequent remmen, snelle
acceleratie, overbelasting

* Pomp de banden goed op

¢ Zorg voor een goede oplading /
vervang de oplader

¢ Vervang de batterij

¢ Vermijd overbelasting en
agressief rijden

Oplader laadt niet op

¢ Opladerbekabeling is los of
beschadigd

¢ Batterijverbinding las gebroken of
beschadigd

® Repareer of vervang de
opladerbekabeling.
¢ Soldeer of repareer de

batterijverbinding

Foutcode en instellingen

Foutcode Beschrijving Oplossing
e Controleer of de draden correct zijn aangesloten
Kortsluiting in de S
4 . . of dat er een kortsluiting is. Vervang de controller
installatie - .
om het probleem op te lossen indien nodig.
Controleer de aansluitkabels en componenten in
6 Lage spanning het circuit, omdat sommige mogelijk een te grote
weerstand genereren.
Controleer de aansluiting tussen het display en de
L draden van de controller. Zet de e-scooter uit,
Communicatiefout met . .
10 . sluit de draden opnieuw aan en zet hem weer
het display
aan. Als het probleem aanhoudt, vervang dan het
display of de controller.
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11/12/13

Motorstroomsensor
defect

Controleer de fasekabel van de controller en de
motor.

14

Anomalie van de gasklep
Hall-sensor.

Controleer of de gasklep in de oorspronkelijke
positie staat, of de gasklepdraden en de gasklep
zelf functioneel zijn. U kunt de gasklep kabel
loskoppelen en de e-scooter opnieuw opstarten
om het probleem te verhelpen.

15

Defecte remsensor

Controleer of de rem en de remhendel in de
oorspronkelijke positie zijn, en of de remdraden
functioneel zijn. U kunt de elektronische rem
loskoppelen en het voertuig opnieuw opstarten
om het probleem op te lossen.

16/17/18

Motor sensor defect

Als er een defect optreedt bij het starten,
controleer dan of de bedrading van de motor
sensor correct is. Als het zich voordoet tijdens het
remmen, vervang dan de motor of controller om
het probleem op te lossen.

21

Communicatie defect met
BMS

Er is geen communicatie met de BMS. Controleer
de batterij of de controller om het probleem op
te lossen.

50

Hoge voedingsspanning

De hoofdvoedingskabel heeft een te hoge
voedingsspanning. Controleer of de
batterijspanning normaal is. Als er een defect
optreedt tijdens het rijden, vervang dan de
batterij of controller om het probleem op te
lossen.

53

Systeemoverbelasting

Het systeemgewicht is overschreden. Herstart de
scooter. Als er een storing optreedt tijdens het
opstarten, vervang dan de controller om het
probleem op te lossen.

55

Waarschuwing voor hoge
temperatuur van de
controller

De controller heeft een te hoge temperatuur. Laat
de scooter afkoelen en herstart deze. Als er een
storing optreedt tijdens het opstarten, vervang
dan de controller om het probleem op te lossen.

58

Waarschuwing voor hoge
temperatuur van de

batterij

De batterij heeft een te hoge temperatuur. Laat
de scooter afkoelen en herstart deze.
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10. Technische specificaties

Model MENTOR 500
Type Elektrische Scooter 10”
Batterijspanning 36V

Batterijcapaciteit:

Lithium-ion batterijpakket: 36V 10.4Ah =
374,4Wh, Slimme BMS

Oplaadspanning / Stroom

AC 110-240V / DC 42V, 1.5A

Oplaadtijd 6-7u
Motorvermogen 500W, Borstelloze achterwielmotor
Maxi TR -

.aX|maIe snelhe!fi (.bu.gebrulk <25 km/u
binnen de wettelijke limieten)
Actieradius * Tot 30km

Controller

LCD-display (Snelheid, Bluetooth,
Batterijstatus, Vermogensniveau, Voorlicht
AAN/UIT, Richtingaanwijzers; Cruise control;
Reis- en totaalafstand...)

Frame materiaal

Aluminiumlegering / Staal / Kunststof

Behuizingen
BT Bereik / Antenne gain 2400 - 2483.5 MHz /1.89 dBi Max /1.63 dBi
Slimme BMS Max
Wielmaat / Band 10" 60/70-6.5

Remmen Voor/ Achter

Achter schijfrem / Voor trommelrem /
Elektrische rem achter

Afmetingen 1175*590*1235mm
Opgevouwen afmetingen 1175*550*490 mm
Max Lading 120 kg
Nettogewicht 21,7 kg

Aangezien het product continu wordt verbeterd, kunnen de specificaties en instructies in deze

handleiding zonder voorafgaande aankondiging worden gewijzigd.
* Kan variéren, afhankelijk van rijomstandigheden, lading en terreinconfiguratie. Testen zijn
uitgevoerd bij 20 km/u, 75 kg bestuurder, constante snelheid op vlak terrein.

ErP Accessoire-informatie

De acculader moet nabij de apparatuur worden geinstalleerd en makkelijk toegankelijk

zijn.

De AC plug wordt beschouwd als ontkoppelingsmiddel van de adapter.

Acculader:
Uitgangsvermogen:
Gemiddelde actieve efficiéntie:
Efficiéntie bij lage belasting (10%):
Stroomverbruik zonder belasting:

XVE063-4200150; 110-240V~50/60Hz AC 1,5A/42V DC,1,5A
63W Max
88,89%
86,30%
0,18W
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Informatie over afvoer voor gebruikers van afgewerkte
elektrische en elektronische apparatuur (particuliere

huishoudens)

Dit symbool op de product(en) en/of bijbehorende documenten betekent

dat gebruikte elektrische en elektronische producten niet mogen worden

gemengd met algemeen huishoudelijk afval. Voor de juiste behandeling,
mmmmmm recuperatie en recycling dient u dit product/deze producten naar
aangewezen inzamelpunten te brengen, waar het gratis zal worden aangenomen. Als
alternatief kunt u in sommige landen uw producten mogelijk terugbrengen naar uw
plaatselijke retailer bij de aankoop van een gelijkwaardig nieuw product. Correcte afvoer
van dit product zal helpen waardevolle hulpbronnen te besparen en potentiéle
negatieve effecten op de gezondheid van de mens en het milieu te voorkomen, die
anders zouden kunnen ontstaan door onjuiste afvalverwerking. Neem voor meer details
over uw dichtstbijzijnde aangewezen inzamelpunt contact op met uw lokale autoriteit.
Er kunnen sancties van toepassing zijn voor onjuiste afvoer van dit afval, in
overeenstemming met uw nationale wetgeving.

Afvoer van gebruikte batterijen
Controleer de lokale regelgeving voor de afvoer van afvalbatterijen of bel uw
lokale klantenservice om instructies te krijgen over de afvoer van oude en
gebruikte batterijen. De batterijen in dit product mogen niet samen met
huishoudelijk afval worden weggegooid. Zorg ervoor dat u oude batterijen
inlevert op speciale locaties voor de afvoer van gebruikte batterijen, die in alle winkels
beschikbaar zijn waar u batterijen kunt kopen.

EU-verklaring van conformiteit

Hierbij verklaart M SAN Grupa d.o.o. dat de elektrische E-Scooter
voldoet aan de richtlijn

e Machinerichtlijn 2006/42/EG

e  EMC-richtlijn 2014/30/EU

e  RED-richtlijn 2014/53/EU

e  ErP-richtlijn 2009/125/EG

e RoHS-richtlijn 2011/65/EU

De volledige tekst van de EU-verklaring van conformiteit is beschikbaar op de volgende
website: www.msan.hr/dokumentacijaartikala
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MPOZOXH

MNpiv ano tnv NMPQTH EKKINHZH ToOU E-
SCOOTER, BeBaiwOeiTe OTI EXETE CUVOETEI TO
E-SCOOTER 0OTOV nNApPEXOMEVO QAUOEVTIKO
(OPTIOTH, WOTE N Hnarapia va (QOPTIOTEI
nARP®G (To WG oTov PopTIoTN 6a aAAda&el
XPWHA ano KOKKIVO O£ NPAcivo)!

AN O NMPOHIOYMENO2Z E-SCOOTER AEN EXEI
2YNAEAEI 2TON ®OPTIZTH KAI AN H
MIATAPIA AEN EXEI ®OPTIZTEI, AEN EINAI
AYNATO NA EKKINHZEI O E-SCOOTER

2HMANTIKO

e Katd tnv pakpoxpovia anobnKkeuon Tou NAEKTPLKOU GKOUTEP,
BepawwBeite O6tL n pnatapio eivor dpoptiopévn and 50-70%.
Zuviotdaral va GpoptileTe TO OKOUTEP TOUAA)XLoTOV pia popd KGOe
30 nuépE.

e Mnv adHVETE TO NAEKTPLKO OOGC OKOUTEP IE ONUOVILKA
anodoptiopnévn pratapia. MNepuévete 30 Aentd wote va YPpuxOei
n pnatapio kat poptiote TV dpsoa!

e Xpnowlomoleite mavia MOvVo TOoV auBevtiké ¢optioti mou
OLVTLOTOLXEL OTO LOVTEAO TOU OKOUTEPLOU.

e Mnv adrvete T0 NAEKTPLKO 0OG OKOUTEP OE BEPUOKPACIEG KATW
anod 5°C n eKkteOepuévo o€ APeco NALAKO dwG. Alatnpriote TV
unatapia  oteyvr). ApvnTkEG TEPLBAANOVTIKEG GUVONKEG
purnopolV va BAGYPoUV TH XWPNTIKOTNTA TG Hratapiog.

¢ [pw and kaBs Stadpoun, eEAéyEte mavta eAv o e-scooter ival o
KoAR Katdotoon, Xwpi¢ xoAapd pépn. Edv mapatnphRocte
Xahapd pépn, odifte ta apéowg e Ta napoaocxsOEvta epyaleio.
Me autd tov tpdmno Sdwacdalilete avra achall odAynon kot
pneyaAUtepn Sidpketa {wRG TOV OKOUTEPLOU GO,
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KANQZI'HPOATE

Z0G EUXOPLOTOUHE TIOU AYyOPAOATE TO NAEKTPLIKO oKouTtéEp MS ENERGY.
Elvat onpavtiko va Slapacete T 0dnyleg xpriong mpLv oo thv mpwtn Xprion Tou VEou
oag mpoiovtog.
Mo vou EKUETAAAEUTELTE OTO £MAKPO TO TIPOIOV, MOPAKOAW AKOAOUBNOTE TTPOOCEKTIKA
OAeg TIq mapatiBEpeveg odnyieg, e8Ik Ta pépn mou avadépovtal oto kedpdAaio
«Mpoeldomnolnoelg kot Aohalelay.
Duldgte TIg 08nyleg xpriong oe aodaAEéG LEPOG YLa TUXOV LEANOVTIKEG avAyKeG. Eipaote
olyoupol 4Tt To VEO 0ag NAEKTPLKO OKOUTEP Ba LKAVOTIOLOEL TLG AVAYKEG OQC.
Autl n ouokeun €xel mapaxBel ocUpdwva pe ta LPNAOTEpPA TPOTUTA,
KaLVOTOHEG TEXVOAOYLEG KOl TIpoOopLleTAL YL TN LEYLOTN AVECH TOU XPHOTN.
H aotpanr pe to oUpPolo tou BEAoug péoa ot Tplywvo
A nipoeldomolel Tov XpAotn yla tnv unmapén enikivbuvou taong
€VTOC TOU TIPOIOVTOC IOV UTOpEL va elval apKETA LOXUPI WOTE
va tpokaAéoel kivduvo nAektpomAnéiog.
A H Baupaotiko péoa o€ Tplywvo MPoEeLSOmMoLEL Tov Xprotn yla
TNV Mapoucia oNUAVTIKWY 08NYLWV OXETIKA UE TN XELPLOUO Kall
™ ouvtipnon oto £yypodo Tmou TepPAAUPAVETAL HPE TN

OUOKEUN.
A NPOZOXH A

KINAYNOZ HAEKTPOMAHZIAZ
MHN ANOITETE

Mnv avolyete To KAAUUUA TOU NAEKTPLKOU POPTLOTH 1 OmoLodrmote
MEPOG TOU NAEKTPLKOU OKOUTEP. 2 Kapia mepimtwon Sev emitpeénetal
OTOV XPNOTN VA EKTEAEL EVEPYELEC EVTOC TWV NAEKTPLKWV HEPWV. MOVO
e€eldIkeupEVOC Kal e€0UCLOSOTNUEVOC TEXVIKOC SLABETEL TN yvwaon Kot
TNV EUTIELPLO YLO TETOLEC EPYACLEC KL ETILOKEVEG.

O kUpLog BUOHATOC XPNOLUOTOLE(TAL YLa TNV amocUv&eaon Tou
A doptioth pnatapiag and tnv nAektpikn Tpododooia.

H akatdAAnAn avtkoatdotaon pnatoplog pnopet va obnynoet

o€ KWwdUVOUG, TEPAOUPBAVOUEVNG TNG AVIIKATAOTOONG HE

mapopola f idla tumou pnatapia.
A Mnv ek expose the batteries and charger to excessive heat

such as direct sunlight, fire, or the like.

ZHMANTIKO: NopakaAw SLafacTe MPOCEKTIKA AUTEG TG 0dNnyieg Ko
dulacte Tg yia peAdovk xprion. Navra va akoAouBeite OAeG TIg
TLPOELSOTIOLAOELG KOLL TLG CNUELWHEVEG 08NYiEC.
AUTO TO TIPOIOV GUNHOPPWVETOL MANPWS KE TOV Kavoviopuo EN17128
(katnyopia 2), ZApavon: PLEV (Npoowrikd EAadpd HAsktpkd
OxApoata), pe péylotn eNLTPENOpevV taxutnta 25 km/h.
NPOEIAONOIHIH: Awatnpeite tTnv MAACTIKR cOKOUAQ cuokeuaoiog
HOKPLA amod Ta rmodid, yia va anodpeuxbei o evdexopevog Kivéuvog
nviypou!
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1. ZHMANTIKEZ OAHTIIEZ AZDAANEIAZ

1. NPOEIAOMOIHZH: To eninedo mpootaciag and 1o vepod Kal T
okovn efaptatal ano tnv IP mpootacia kal T ofpavon Tou
npoiovrog (eAéy€te tnv mwvakida avayvwplong oto E-Scooter
00G). XpNOLUOTIOLE(TE TAVTA TN OUOKEUN OUUPWVA HE TO
OUYKEKpPLUEVO eminedo IP mpootaciag Tng Kot pnv unepPaivete
TOTE Ta OPLA TNG OVTOXNG TNG OTO VEPO.

2. MPOEIAONOIHZH! Mnv XxpnoLomnoLEite Tov e-scooter av givat
KOTECTPOHEVOG!

3. ZHMANTIKO: Mnv xpnotomnoleite Tov e-scooter mpwv StaPAcete
TPOCEKTIKA TLG O8NYLEG KOl KATAVONCETE MANPWG OUTEG KOl LNV
Saveilete tov e-scooter o ATOpa TOU SEV €XOUV Yyvwon Kol
eunelpia otnv odfynon.

4. NapakaAoUue va e€aoknBeite otnv 0dnyncon g avolyTd Xwpeo Xwpeig
KukAodopla, oTnV mpwtn TaxuTNTA, KAl LOVO apyoTEPQ
va odnynoete o modnAatoSpopouc.

5. NPOEIAONOIHZH! To péyloto ¢doptio Tou e-scooter -
givaw 120kg. 1
UPOZORENIJE: Proizvod koristite samo u skladu s
lokalnim propisima!
eRomobil namijenjen je da ga koriste samo odrasle osobe. Djeca
mlada od 14 godina ne smiju voziti eRomobil. Voza¢ mora biti visine
120-200cm i teZine vece od 20kg. Maksimalna nosivost eRomobila
je 120kg.

e Katd thv obAynon, yla va anotpéPeTe TUXOV TPAUHATIONOUG,
navta epapudote O6Aa ta anapaitnta HETpa aocdalsiog,
cupnepltAapBovouévng TN XPAONG  KPAVOUG,  yavTLWY,
MPOOTACLOG Yl TOUG OYKWVEG, TA yovata Kot OAAwv
MPOOTATEVUTIKWY £§omAlopwv. Katd thv odhRynon, mavia va
dopdrte nanovtola!

e Mepdote XpOvo yia va e§acknOeite
otnv odfnynon Kat va MABete T
Baowd wote va ano¢UYETE TUXOV
atUxna Tov Unopei va cupPet.

¢ EMIKOWWVNOTE LLE TOV MpOoUNOsuTH
o0 ylo Vo o0 TMOpanEPEL otV
KaTtAAANAn opyavwon Kotaptiong
vywaa oaocdaAnl odiynon. Mnv
odnyeite pe uPnAn taxvtnta, os avwpado £6adog | o€ KALoELG.
AnodUyeTE MEPLOXEG UE HEYAAN KUKAOdOpia | CUVWOTIGHO.

3
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o Katd tnv o8iynon, MpENEeL mAvta va NTPoPAENETE TV TTOPEL Kot
™V ToVTNTA o0G OEPBOEVOL TOUG KavOveG KUKAodopiag, Toug
KOVOVEG Kivnong oto ne(oSpOpLLo Kol oEBOEVOL TO SIKOLWULOTO
TWV MO EVAAWTWV KOTNYOPLWV.

o Otav Anolalete neloug 1) TodnAdateg o Sev oo BAEnouv R Sev
o0G OKOUV, EVNHEPWOTE TOUG yLa TNV €Aevon cag e PWTEWO N
NXNTLKO ora.

e Kata tn diapaocn diapaong nelwv, katePeite and to E-Scooter
Kol Staoyiote T HE Ta modia.

o g OMNEG TIG TIEPUMTWOELS MPOOEETE TRV A0PAAELA oG KoL TNV
aopAAera TWV AAAWV GULHETEXOVTWV.

® Mnv xpnotuonoleite to E-Scooter eav £XETE KATAVOUAWOEL AAKOOA
| GAAQ VOLPKWTIKA.

® 2£Be0TE TOUG TOMLKOUG KAVOVLOOUG 08rjynong tou E-Scooter kat
Sivete mavra npotepatotnta otoug nelove. Eival unoxpéwon oag
va gAéyEete TOUG MEPLOPLOUOUG Xprong tou E-Scooter oUuudpwva
JLE TOUG TOTILKOUG KAVOVLOOUG.

¢ Otav xpnowuonoleite to E-Scooter, mavta va £XETE KATA VOU OTL
ektiBeote o€ Kivduvo anwAsiag eAéyxou, ocUykpouaong | MTWonG.
MNa peyaAtepn acdaleta, Stapaote Kol akoAouBote OAEG TLG
odnyleg Kol TPOELSOMOLNOEL TMOU TOAPEXOVIOL OF OUTO TO
gyxepidlo.

e To E-Scooter &ev mpoopiletan yia emayysApatikny xprion (m.x.
xpnon yia petadopéc). To okoltep Sev gival katdAAnAo yia tTnv
EKTEAEON AKPOPATIKWV.

¢ To E-Scooter ntpoopiletal yia tn petagpopd Hovo evog atdpou.

e Afsooudp kot KAOe AAAn mpooOetn e€OomMALOMOG TTOU Sev €XEL
EYKPOEL oamé TOV  KATAOKEUOOTH Oev  TMpPEMEL  va
Xpnotponolovvrat. Mnv TPOTOTOLCETE Ko unv
Xpnoponotioete to E-Scooter avdappoota.

¢ [IPOZOXH: H iwokddpeva pnopei va yivel {eotr Katd th XpAon.
Mnv ayyilete Tn Sl1ok0dpevVA HETA T BOATOL.

OzAIzH

6. To nAekTPLKO OKOUTEP €lval EVa TIPOCWTILKO OXNUA LETOPOPAG KOl
£xelL oxedlootel povo yla tn petadopd evog atopou. Mapakaol e
UNV LeTaPEPETE EMIBATEC O AUTO TO NAEKTPLKO OKOUTEP.

7. Mnv obnyeite to E-Scooter ae Snuodoloug Spopoug n emdAVELEG, OE
OKATAAANAEC EMLPAVELEG | OE HEYANEG AVWHIOALEC.

8. Omowodnmote ¢doptio mou eival cuvdeSepévo oTO TLUOVL EMNPEATEL
T otabepotnta tou E-Scooter.
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9.

10
11

12.

13

14

MapakahoUpe, o0tav odnyeite, va KPATATE MAVTA Kal ta SU0 XépLa
OTO TWMOVL kot Ta &Uo modia otnv emddveld oTAPLENG. 2ag
TapakoAoU e va hnv nddte oto ocavidl Tou okoUtep. AkoAouBrjote
TLAVTO OAQ Ta LETPA aodaAElOC YA va amoTpEPETE TPAUATIONOUG,
TITWOELG KOl GANEG ETUKIVOUVEG KOTOLOTAOELC.

H kukAodopia otnv TOAn é£xel TOAAEG TPOKANOELS OMWG
nefobpopa | oKAAEG. TuVLOTATOL va ano¢peVYETE AAMOATO TAVW
ano ta eundodia. Eival onpavtiko va npoPAEPete Kal va pubpicete
TNV Topeia Kat TNV TaxUTNTA oag otoug Ieloug PV Slacyioete
OUTA T EUMOSLA. ZUVIOTATOL EMIiONG VA OTAMATATE Kol va
KkateBaivete amno 1o E-Scooter Otav autd ta €umoédia yivouv
emkivéuva AOyw Tou oXMaTAg TOUG.

.Mnv amevepyomnoleite To HOTEP KATA TNV 06N yNnon.
.Mnv odnysite:

e Mavw and katwdAia peyaAUtepa
and 3 &K. AutO Mmopel va
TPOKAAECEL  TPOUMATIONO  OTOV
o6nyo f va BAAYEL TN UNXOVLKA TOU
oKoUTEp. \

e Xe avWHOAEG N} Tpaxieg EMPAVELES,  H30mm
nopakaAoUpe va emBpadivete thv
o8AQynon A VoL GTOLULOTIOETE EVTEAWG.

o 3£ 0AloOnpég emudaveleg omwe Aasdt r) mdyog.

e Otav n Oeppokpaocia eivat katw amno 0°C.

o Anoguyete Tnv 0dRynon dtapéoou vepou (eAéyEte tnv kKAdon IP
npootaociag oto E-Scooter oag) yia va anoplyete {NUEG ota
NAEKTPLKA LEPN TOU OXALLOTOG.

o J£ KOKEG KOLPLKEG GUVONKEG OTwWG Bpoxn, XLOVL i AVENO yLa TRV
OLIIOTPOTH) ATUXNLATWV.

e Mpoeldonoinon: To ¢ppevapiopa os Ppeypuéveg cuVORKeG eiva
ONUOVTIKA TLO apyd omd O,tt ot &npéc emdpavelec.
Npocappnoote TV TOXUTNTA OTLG CUVONKEG.

Mnv XPNOLUOTIOLEITE | UETOKLVELTE TO OKOUTEP VW O POPTLOTNG

elvat ouvbdedepévog. Auto pmopel va mpokaAéosl {nuLd ota

KaAwSLa, Tov popTLoTA Kat/r) TOUG CUVSEGHOUG.

.Mnv odnyeite t0 okoUtep €dv UTMAPXEL OPAAPA OTNn pmatapia n

omolodnmote AAAo clotnua. ALAPOPETIKA, UMOPEL VO XAOETE TOV
€\eyyo kal va umnooteite coBfoapol TPAUUATIOMOUG.

.BePalwbeite OTL eAéy€ete TNV UTIOAEUTOMEVN XWPNTLKOTNTA TNG

umotaplag mpwv amd T vuxtepwvp odnynon. To ¢wg Tou

tpododoteital amd tnv umatapioa Ba opfrioel yprnyopa adol n

UTTOAELTIOMEVN XWPENTLKOTNTA TNG Hratapiog elwOel og onueio mou

6ev Ba elvat dSuvatr n odnynon. H o0dnynon xwpis ¢wg unopel va
5
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15.

16.

17.

18.

19.

au€noeL ToV KivOUVOo TPAUUATIOUWVY.

Juviotatat n ¢option TG Umartapiag otav n
XWPNTKOTNTA TNG pnatapiog eivat oto 30-70% NG

ouvoAikn¢ tng kapasitas. AmoduUyete tnv mARpn l. j'
anodOption TG Unatapiog Tou oKoUTEP TPV AMno

Vv enavadoption.

Mnv Ttpornonoleite 1 oadalpeite kavéva efaptnua. Mnv
eykaBiotate pn avBsvuka sfaptipata i afeocoudp. Eav to
KAVETE, aUTA Mnopel va BAdYouv t0 Mpoidv, va TPOKAAEGOUV
BAABn R va au§RooUV TOV KivBUVO TPOUHATIOHWV.

Npostolpaocieg pwv and tnv odnynon: MopEcte KPAVOG, yavTia
Kot AAAEG TPOOTATEVTIKEG EEOMALCELG PLV altO TRV 08 yNnon yLa va
€loTe MPOOCTATEVHEVOL OO TPAVATIONOUG OE MEPIMTWON MTWONG
N atuxnuartos. Mopéote anapaitnta vodipartal

EA€yéte ta {wTtikd pépn tou E-Scooter av gival cwotd oTepeWHEVQ,
v UTtdpxouVv Xahapad Hépn. Eav XpeldleTal, OTEPEWOTE T XOAOPAL
HEPN HE TA TApPeEXOHeva KAeWdLd. H obrlynon pe xoAapd A
OVETIOPKWG OTEPEWMEVA MEPN MMOPel va  MPoKaAEosl
TPOAUVHUATLOHOUG, MIWOELG F) LNXOVLKEG {NLEG TTOU €V KAAUTTTOVTAL
amno Tnv gyyvnon.

NPOEIAONOIHZH! Onwg 6Aol oL unxavikoi cUCKEVEG, To E-Scooter
unokettat o€ uPnia dpoptia kot pOopa.

Awddopa UAKkG Kol efapTApATA  UMOPEL va  aviidpouv
Swadopetika otn ¢Oopd r TNV KOMwon. EAv n avapevopevn
SLapkela {wnNg evog e§apTtRUATOG £XEL UTEPPEL, UMOpPEL va oTtAOEL
fadvikd, yeyovog mou Oa unopolos va TPOKAAECEL
TPOWUHATICHOUG OTOUG XPNOTEG. Payiopata, ypat{ouviég Kou
oAlayn XpWHATOG O TEPLOXEG eKTeOELNéveG o peyala doptia
UNoSeKVUOUV OTL TO §apTnua £XEL UTEPPEL TN SLapKkela {wHAG TOU
Kol XpELAleTOL avTIKatdotaon.

TuvOnkeg odnynong: meplBallovtik Beppokpacia and 5 £wg
40°C, Xwpic avepo Kou ot eminedeq emipAVELEG; XwWPIG ouxvo
otapdtnua kot ¢ppevapopa. H dnlwbeica andotaon xprong
UTopEL va MOIKIAEL avAAoya JLE TNV LKOVOTATA TG Lratapiag, TLg
ouvOnkeg Tou edadouc kat To ¢oprtio.

Méyioto doprtio: to péyloto dpoptio tou E-Scooter givar 120 KIAG;
MNV UNEPPOPTWVETE TO OKOUTEP KAOBwWG autd Mmopel va
npokaAécel atvynuata f {npioa. H MS Energy 8ev avalappavel
€vBOUVN ya akatdAAnAn xpRon, INULEG Aoyw akatdAAnAng xpnong
KOLL TUXOV TTPOKUTITOVTOL QLTUX ) LOLTOL.

Y& MEPIMTWON ouXVWV GPEVAPLOUATWY, EKKLVAOEWY, avaBacswy,
kivnong evavtia otov QAVeEUO, Ot AQOTIWHEVOUC OpOUouG,

6
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unepdoptwong KAmM., BOa katavalwbBel peydAn moootnTa
NAEKTPLKAG EVEPYELAG KOL ETIOUEVWCE N epPENELa Ba pelwBel. ' auTo,
ouvlotatal vo amnodelyete mapAyovieg Onwg avadépdnkav
T(PONYOU LEVWCE KATA TN SLapKeLa TG 0dnynong.

20.Eav to E-Scooter dev mpokeLtal va xpnolponotndet yia peyaAltepo
XPOVIKO Slaotnua, PBePawwbBeite otL n pmatapia elvol apketa
$OPTIOHEVN KOl OTL TNV AVAVEWVETE TOUAAXLOTOV [ia ¢popd To prva.

21.NaBete umoyn: TO nNAEKTIPIKO OKOUTEp Oev TMPEMEL va
Xpnotponoteital o oAU uypEG ouvOnkeg (SLafoaon os BadLa vepa
K.ATt.) 5e6opévou Oty edv €LlGENDEL VEPO OTO TLUOVL, TOV KLVNTRPO
n ™ unatopia, propei va npokaAécel BAAPN otov KwvntRpa 1 o€
A&AAa nAektpikd pépn N pwria!

22.Mnv eMTPENETE TNV AKATAAANAN anoppldn 1) TPOMOMOLOELG OTO E-
Scooter. H etatpeia dev eivatl umevBuvn yla INULEG | ATIWAELEG TTOU
T(POKUTITOUV.

23.Mmnatapio mou elval maAd 1 €xel PBAaBeg Sev mpémel va
amoppimntetal Tuxaia nmpokeévou va anodeuxBel n punaven tou
nieplpairiovroc.

24.Kotd TV anocuvapuoAdynon Tou okoUTep, TAPAKOAW TTATAOTE T
AaPBry tou ouotuotog avadimiwong, HEXPL va KAslosl kal
BeBalwbeite otL elval otn cwotn Béon.

25. Adaip£ote OAEG TIG AN PES AKUEC KOLL TLG {NIULEG TTOU TIPOKAAOUVTALL
amnd tn $Bopd KaL TN Xprion Tou NAEKTPLKOU oKoUTEp.

DOPTIZTHZ

26. MoTE Pnv XpnoLonolelte To ¢poptioTh unatapiag yia va poptioete
QAAEG NAEKTPLKEG CUOKEUEC.

27.Mnv xpnolponoleite kavévav aAlov ¢opTioT €KTOG amd Tov
auBevtiko doptioth ou apExetal | th HEBodo dpoptiong yia va
doprticete TI¢ pnartapie¢ tou nAektpikol okoutep. H xpnron
onotoudnnote allou doptioti Mnopel va odnynost o pwtid,
£€kpnén N {InuLa otn patapia.

28.AuTOG¢ 0 ¢OpTIOTAG Umataplag Unopel va xpnollomoleital ano
matdld nAlkiog 8 €Twv KoL Avw Kol amd Atopa UE GUOIKEG,
alodnTnplakeg N Yuxkég avamnnpieg n 6ooug dev €xouv gumeLpia
KOL YVWON 0Tn XELPLOPO TETOLWV CUOKEUWYV, UTIO TNV MpoUnobeon
OTL elval uTO TtV emifAedn Katl OtL £xouv AdBel odnyieg ya tv
aodaln xprion ToUu GOPTLOTH KAl KOTAVOOUV TOV €eVOEXOUEVO
Kivbuvo otov omolo ektiBevtal Mnv emTpénete ota maldld va
nailouv e to GoPTLOTH UIATAPLWY R TO oKoUTep. O KaBapLoUOG Kal
n ouvtnpnon Sev MPEMEL VA TPAYLOTOTOLOUVTOL AT TALSLA XWPLg
enipAePn.

29.Av kat o popTLoTNG lval avBEKTLKOG OTO VEPO, LNV TOV TOTIOBETE TE
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oe vypo neptBallov, unv tov Bubilete os vepod 1 AMEG UYPEG OUGLEG.
Moté unv xpnotomnoleite To ¢poptioTh €dv oL clUVSeopol Tou eival
uypol.

30.Moté pnv ayyilete to BUopa Tou GoPTLOTH, TG UTIOSOXEG KOl TLG
OUVOEDELG OPTLONG 1] TOUG OKPOJEKTEC e uypa xEpla. ExtiBeote
0TOV KIvOUVO TOoU NAEKTPLKOU OOK.

31.Mnv ayyillete TOUC OKPOOEKTEG TOU GOPTIOTH HE METOAAKA
avTIKElpeva. Mnv emutpénete oe omolodnmote £&vo UAKO va
€10€ABEL OTIG UTIOBOXEG KOl TOUG OUVOECHOUG, KaBwG auTto pmopel
va IPOKAA£DEL BPaxUKUKAWUA, NAEKTPLKO GOK, pwTLd 1 {NULd oTtov
$opTLOTA UMATAPLWV.

32.KaBapilete TOKTIKA TN BPWHLA KoL T OKOVh anod 1o
BUopa kot TNV umodoxn ¢optTong Tou NAEKTPLKOU
okoUtep. H uypaoia i dAAeg akaBapoisg pmopei va
UELWOOUV TNV AIMOTEAEGHATIKOTNTA TG HOVWONG KL val
npokaAéoouv ¢wtid. TO TPOOCTOTEUTIKO EAAOTIKO
KOTAKL oTnV urtodoxn $optiong Tou oKOUTEP TMPEMEL
navra va eival cwotd KAewotd! Ie mepintwon mou n unodoxn
doptiong eivar vyp i BPWHIKN, KNV CUVSEETE TNV uModoxn
doptiong! Npwta kabapiote TARPwWS To BUCHA TOU MPOCGAPOYEQ
Ko TNV npila pApTLONG OTO OKOUTEP, OTEYVWOTE OAA T LEPN Kol
MOALG Enelta ocuvdEote Tov nmpooappoyéa! Aladopetikd, Unopei
va Urtapéel BpaxUKUKAwHA, orvOnpeg, pwtid Kot ektiBeote oc
Kivéuvo TpaUaTIOHOU.

33.Noté punv adnvete to KaAwdio tou ¢optiotr) ouvdedepévo oe
nAektpkn npila eav o dpoptioTAg Sev eival o Xpnon.

34.Mnv adnvete tov $optioth Kal TO NAEKTPIKO OGKOUTEP YXWPIG
eniBAePn evw doptilel n unatapia!l

35.Moté pnv amocuvapUoAoyeite 1 TPoOMoOTMoOleite Tov ¢opPTLOTN
urataplwyv. Mmopeite va TPOKOAECETE GWTLA 1 va UTIOOTEITE
NAEKTPOCOK.

36.Mnv xpnolyomoleite Tmpooapuoyelc pe TOAAEC umodoxeg R
moAUTpLla. H xprion mpooapUoyEWV I TTOPOLOLWY CUCKEUWV UTIopEL
va TIPOKAAEDEL PEYAAUTEPO PEUUA OO TO ETUTPETIOUEVO, TO OTOLO
pmopel va o6nynoeL os pwtLd 1 LA 0Tn CUCKEUN.

37.Mnv xpnotuornoleite Tov GopTLoTr €AV Ta KaAwdLa eival UnmAeypéva
N SumAwpéva. Mnv amoBnkelete To GOPTLOTH HE TPOMO TIOU va
TUAlyete T0 KAAWSLO yUpw amd to cwua tou doptiotr. Edv Tto
KOAWASLO £lval KATECTPAPUEVO, AUTO UMOPEL VA TIPOKAAETEL pwTLA )
MTOPEL va UTOOTETE NAEKTPLKO COK.

38.Eloayete otaBepd 10 BUoUA TOU KAAWSIOU HOPTIONG OTO NAEKTPLKO
oKoUTep KoL To Buoua otnv npila tpododoaiag. Eav Sev eloaxBouv
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MANPWG, QUTO UTopel va TpokaAéoel GwTld AOYw NAEKTPLKAG
£KKEVWONC N uTtepBEpuavaonc.

39.Mnv xpnoluomoleite tov ¢opTLoTH Kovid o eUPAeKTa UALKA N
aépla. Auto pmopel va mpokaAéael pwTLd f €kpnén.

40.Moté punv KaAUTITETE ToV GOoPTLOTH Kal Unv Balete AAAA QVTIKEILEV
TIAVW TOU eVw AelToupyel. AUTO UMOpPEL va TIPOKAAECEL ECWTEPLKN
unepBéppavaon Kot GwTLa.

41.Mnv pixvete tov QopTIOT) N UNV TOV €KOETETE O LOXUPOUG
Kpadaopouc. AladopeTikd, HUMopel va TPOKAAECETE GWTIA N
NAEKTPLKO OOK.

42.Edv 10 NAEKTPLKO KaAWSLO €lval KATECTPAPUEVO, OTAOTNOTE TN
XPnon tou $popTLoTH KAl ETKOWVWVNOTE AUECA LE TOV QUBEVTIKO
OUVEPYATN N SLOVOED VLA ETILOKEUT).

43, Alaxelploteite to kaAwdio pe mpoooxn. H ouvdeaon tou doptioth o€
E0WTEPLKO XWPO, EVW TO NAEKTPLKO OKOUTEP BploKeTal o EWTEPLKO,
umnopet va mpokaA€oel {NpLd 0to KaAwSLo AGyw TVLyLoU Ao OPTEG
1 mapadbupa.

44, Mnv mapaoUPETE TOUC TPOXOUG TOU OKOUTEP TIAVW ATIO TO NAEKTPLKO
KoAwSlo 1 to Buopa. AladopeTikd, Umopeite va {NULWOETE TO
NAEKTPLIKO KoAwdlo r Tnv utodoyn).

MMNATAPIA

45.Kpatrote TN pnatapia Kal Tov GopTioTr HaKpLd amo T
S1a0gon Twv matdLwv.

46.Moté pnv empéPete va ekdoptloTel TARPWE N
pnatapio. Qoptiote TNV APECWS AV cUUPEL auTO!

47.H unotapla Pploketal oTo cwpa TOU NAEKTPLKOU
okoUTep Kot Sev eival Suvatn n adaipeon tg. Qotooo,
punv ayyilete tn pmotapia f tov ¢opTIoTH KATA TN
Slapkela tng dpoptiong. Aedopévou OTL N uratapio Kat o
doptiotig dpOavouv oe Bepuokpaocieg petafd 40-70°C katd tn
Slapkela tng poptiong, n emadn Unopel va MPOoKAAECEL EYKOU AT
MpwTtou Babuou.

48.Eav n OnAkn tng pmatapiog elvol KATECTPAUUEVN, POAYLOUEVH, i
mapatnpeite aouvnBlote OOUEG, PNV TNV Xpnholpomoleite. H
Slappon uypol amo T pnatapio pmopel va mpokaAéoel coBapolg
TPAUUATIOMOUG. Emikowvwvnote pe tov auBevtikd Slavopéa N
nipopnBeuty.
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49.Mnv npokaAeite PpayUKUKAWO OTOUG OKPOSEKTES TNG
umodoxng tou dpopTtiotr. Edv cupBel auto, umopeite va
nipokaAéoete B€puavon N avadpAeén tng unatapiog,

TIOU UMopEel va poKaAéoel coBapoUC TPAUUATIOUOUC
1 {nud otnv W8lokTnoia.

50.Mnv amoouvappoloyeite 1 tpomomoleite tn pnatapia. Edv to
KAVETE, QUTO Unopel va mpokaAéoel ultepBéppavaon f avadpAe€n tng
pmnotapiog, cofapouc TPAUUATIOMOUE 1) {NELA oTnV WBLlokTnola.

51.Eav &ev xpnoipomoleite To NAEKTPLKO OKOUTEP YLa ~
OPKETOUC UNRveg, poptiote tn pnatapio oto 100% mplv r
and TNV amobnkeuon. EmumAéov, ouviotdtol va . )
gvepyomnoleite TO oOkoUTEp KABs upnRva koL va ~
enavadoptilete ) unatapia oto 50-70%.

52.Mnv piyvete tn unatopia  tnv ekBETeTE 0€ KPOUOELC. EQV TO KAVETE,
UTopeite va TpOKAAECeTE UTEPOEppavon NG pmatapiag N
avadAetn Kal va MPoKaA£oeTe coBapols TPAUUATIONOUS R TN
otnv Wloktnoia. Wi

53.Mnv amnoBétete T punatapia otn ¢wTLd f TNV ekBETETE
oe mnyég Beppotntag. Aladopetikd, pmopsite va
TipoKOAEoETE dWTLA 1 €kpnén mou Ba £xel coPapeg
OUVETELEC.

54.H ywpntikotnta Tng Unataplag Kol £€Tol 0 XpOvog Xprong Kot n
SlavuBeioa anootaon pnopet va Pelwbolv eav XpnOLLOTIOLELTE TO
okoUtep oe Puyxpég ouvlnkeg, KAatw amo 5°C.

55.Mnv amoBnkelete TO NAEKTPIKO OKOUTEP UECA OTOV KOPUO TOU
OQUTOKLVATOU Katd tn Sldpkela {eotol Kalpou. AmoBnkelote TO
OKOUTEP Kal TN poatapia oe Spooepod kat ENpo HEPOG.

ZNMEIWOEIG

Kata tv ayopd, mapakalw €MAEETE KAl OlYyOPACTE TO HOVIEAO TIOU

elval KatdAAnAo ylo TIG avAayKeg oac, yla TG OMOLEC 0 0dNnyog sival

enapkwg ertdeflog mpLv amnd tv odnynon. MNa va XpnoLUonoL|CETE TO

OKOUTEP 0OC CWOTA Kal e aoPAAELD, TAPAKAAW TIPOCEETE Ta €ENG:

1. Katd tn O&udpkela TG Xpnong dpovtiote va eAéyxete tnv
KOTAOTAON TOU KWWNTAPA Kal AAAWV KATAOKEUWV Kal, av Bpeite
kamola xaAapn cuvbeaon, elval amapaitnto va tnv odifete ) va tnv
ETILOKEVUAOETE EYKALPWC,.

2. Aev ocuviotatal n o8nynon katd tn Stdpkela PPoXNG, XLovVioU Kot
TIAPOUOLWY UYPWV cUVONKWY, KaBWG uTtdpxeL mBavotnta eLlc6dou
VEPOU OTOV KLVNTAPA i 0Th pnatapia, mou pnopet va odnynoeL oe
BAGPeg.
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Xpnotpomnoleite povo tov GopTLoT TIOU TIOPEXETAL QTGO TOV
KATAOKEVOOTA yla va ¢optioete tn pnatapia. Katd tnv ¢poption,
dpovrtiote oL BUOHATWOELS VO €lval owWOTA Kal TARNPWG
ouvbebepévec.

AnayopeUeTal va TonoBeteite AAAa avtikeipeva atov Xwpo Omou
Bploketal n pmatapia Tou okoUtep, KABWG AUTO Hmopel va
ipokaAéoel uTtepBEpuavon Kal eival amapaitnto va dlatnpeital
OWOTOC AEPLOUOG.

MNapakaloUpe dlatnpeite TNV KOTAAANAN Ttieon ota eA0OTIKA (EGv
£XETE €NAOTIKA POUCKWHEVA UE AEPO) WOTE va amopUYETE TNV
al€énon tng avtiotaong Katd tnv odnynon Kol HeyaAuTtepn
$B0opa Twv eAaoctikwy, kKabBwg kat mapapdpdwon tng Lavrag.

OL obnyol Ba mpémnel va TnpoUuV Toug Kavoveg oSLKN G KukAodoplag
Kall va. akoAouBoUv Ta VOULKA OpLa.

Kata tnv ypnyopn odnynon f tv odnynon katndopikd, eAéyéte
™Tv taxutnTa ya va anoduyete anotouo ¢pevapiopota 1
EadvikEg aAAayEC 0TO KEVTPO BAPOUC, TIOU UIMOPEL val 08nynoouv
0€ EMUKIVOUVEC KATALOTAOELC.

Meta and pakpd odnynon, sTuTpeYPte otn Unatapia L
va Kpuwoel yla 30 AenTA Kal 0T oUVEXELD ouvSEoTe

v otov doptiotr. Kavie to (6lo Kal petda amod

061ynon o€ KPUEG KALPLIKEG CUVONKEG.

MnV XpNOLUOTIOLELTE TO NAEKTPLKO OKOUTEP O€ XLOVL I o€ Katalyida!

2HMANTIKO:

H mpootatsutikl Bupa tou cuvdetipa ¢adptiong oto
NAEKTPLKO OKOUTEP TMPEMEL TAVTA VAL Eival TOroBsTnévn
ocwota otn B£on g, yla va anotpanei n eilcodog vepou
 oKOvnG otov ouvdetipa. AladopeTikd, n vypacia n
PUTOL UTOPOUV va TPOKAAEOOUV BPAXUKUKAWMO Ko
SuoAetoupyia.

Npw and kdBe odnynon, eAéyte mMAvVIO TNV KATACTOON TOU
NAeKTPLKOU oKoUTEp, yia va BePatwbeite 6tL Sev unapxouv xaAapd f
eAeBepa pépn. Edv Bpeite omoladnmote xahapd pépn, odifte ta
OLEOWG ME TO TTAPEXOUEVO gpyaleio!

11
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Me autov tov tpomno Ba Siacdalioete navra achail odiynon Kot
peyaAltepn Sidpkela {wNG TOU OKOUTEP OO,

Noté unv adnvete to kaAwdio tou poptioth cuvdedepévo
otnv nAsKktpLkr npila edv o poptioTr Sev eival og xprion.
Noté unv adnvete tov GpopTLoTr Kot To NAEKTPLKO OKOUTEP
Xwpic emutipnon evw ¢optifouv!

Afeoouap kat e€aptipara:

Ta mapakdtw ofeooudp Kol HEPN TPEMEL va MepAapupavovial otn
cuokevaola:

Odnyieg xpriong pe dridwon eyyunong (1x) 1x f g
BonBntiko epyaheio 1x 1x /
e
Bideg M5*16 5x |
U

Qoptiotig unatapiag 1x &@1)
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2. BAZIKA MEPH KAl ONOMAZIEZ

K ) - .
Xelpohapr Ttiow dpévou U XelpoaBn miow dppévou

Kouprd Seiktn XelpoAafn ykallov

KateLBUVo
ne Kouprtt ENAP=H/AIAKOMH Kot

AELTOUPYLKO KOUUTTL ETULAOYNG

Aettoupyiog
Xelpohafn
T(POOTLVO EVOU
ump M o quﬁ\{% Asikteg kateBuvong
‘ “3@% " (apoteprig Kau Be€dc)
Mmpootvé dwe Kay ——— Q&;‘_ ©
avakAQoTHPOG H
2 Aapn niow dpévou Kat
AvaduthoUpevog owhivag— gvepyomoinon NAeKTpLkoU ppévou
AvtloAloBnTikn emubavela
low ¢ptepod
Mnxoviopog

avadimiwong ~— KoKKwo miow dwg

=

&

A

~

- \
MrpooTivi ’i \
avaptnon . -
| /r o

@
. DR
EAaoTIKO pe -, / ¥ OUpa poptiong
({ /] ,

4 Niow eaoTké
Xwpig cwARva

owAnva
o / . . . .
Dpévo Tonou \:Irj / - I'ILgm TPOXOG ME Ktvntnga XwpLg
TUUTAVOU =~ AvaSuthoUpievn PAKTPEG Kol nXaviko Stokodpevo
(tvumavo) Bdon
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3. ZYTKAIZH (ZYTKENTPQZH/AMOZYIKPQZH)

H cwotr cuykévtpwaon tou E-Scooter oag eivat To Mo onUavTiko BrApa ya tnv

aoddaiela oag.

a. Avoifte To KOUTL XpNOLUOTIOLWVTAG €va oyaipl Kal avoléte tnv kopuodn).
Méaoa Ba mpémnel va Bpeite mpootateutikr adppwdn cuokevaoia pall pe Ta
TIAPAKATW TIEPLEXOUEVAL:

e MS ENERGY MENTOR 500 e-Scooter

* Eyxepiblo

e QoptLoTNG KAt KOAWSLO

¢ EpyaAeio

® Bideg I\/IS*lG (5x), xpnowomolouvtal povo 4 koppatia, pio Bida eivat yia
emnutuyxia
EGv Aelmel KkAmolo amo Ta TMOPATAVW HEPN, TAPAKAAOUUE va
ETULKOWVWVNOETE E TOV TPOUNBEUTA 1) TNV UTtnpecia o€pPLg oag.

B. Me tn PorBewa kamolou, adalpéote to e-Scooter amd TO KOUTL Kol
tonobetiote 1O Ot eminedn emddaveld. oag TPOTEVOUUE va
XPNOLLOTIOLAOETE KAPEKAQ 1} TLAYKO YLOTL OL TPOXOL TIPETEL VOL UIOpouV va
yupilouv ehelBepa.

V. ApaLp€oTe MPOOCEKTLKA TO TIPOCTOTEUTLKO KOWMUATL TNG oUoKeLaoiag arnod to
e-Scooter kol anoppite to. Mpoteivoupe va kpatioete tov adpod Kol To
KOUTL WOTE Vo Ta XPNOLUOTOLNOETE AV XPELOCTEL vo UETADEPETE TO
okoUTep. e avtiBetn meplmtwon, aVAKUKAWOTE Ta UALKG Omou elval
duvatov.

2YTKENTPQ2H

AUTA n evotnTa MapEXEL TANPodOpLEG OXETIKA

ME TN owotr) xpnon tou e-Scooter. Eival

QTTaPALTNTO VO aKOAOUBEITE QUTEG TLC 08 NYIES

yla thv acddAeld Twv XPNOTWV Kal TN

paKpoxpovia {wr Tou poloviog.

1. Ewodyete ) povada Tiuoviov ot cuvBeon
Tou cwARva avadimlwong kot Béwaote 4
Bidec.

NMpoooyxn: Mpooééte va unv BAayete to
KaAwédlo otav OUVSEETE TO TIUOVL OTOV
UTTPOOTLVO OTHPLYUA.

Oa TopaTNPAOETE OTL Ta KAELSWUOTA Kot
TQ KOUUTILA €AEYXOU OTO TLUOVL cag Sev
elvat opyta tonoBetnpéva. To e-Scooter AMOOTEAAETAL LLE AUTOV TOV TPOTIO
yla va anodeuxBolv Tuxov INuLEG Katd tn petadopd. Mpwv ta odifets,
puBulote Ta otn ocwoth B€éon MPO¢ T MAVW N TPOG TA KATW MEXPL va
ETUTUXETE TN B€0n mou oag talpLalel kaAutepa. Exete kata vou OtL dtav
OTEKEOTE MAVW OTO OKOUTEP, Ba elote PnAdtepol am' o,tL dtav to pubpilete.
Otav Bpeite avetn B£on, odifte eAelBepa Tig Bidec.
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2. AvadutAwoTte To CWANRVA TOU TLoVIoU TpaBwvTag Tov o€ Katakopudn BEon
HEXPL va KAeLbwoeL. BeBailwbelte OTL TO KAVETE WOTIOU TO GTHPLYHA Vo ival
£VTEAWC KAOETO.

3. KAelote tn paBdwtn clvdeon. MNa va avadumAwOei n paBdwtn olvdeon, givat
QTAPALTNTO VO AOKNOETE PETPLO SUVALN, TIPOKELUEVOU VA KAELOWOEL TTIANPWG

TO TLUOVL.

4. Téhog, ehéyéte av To 0oPAALOTIKO KOUUTL TOU avaSUTAOUUEVOU UNXOVIOUOU
elval otn ocwotn B€on katl acdpaliopévo otn papdo. Autog o aodaAloTIKO
MUNXQVLOUOG OTTOTPETEL TNV TUXA L0 ATMOSEGEVAN TOU UNXOVLIOUOU AOYW
Sovrogwv 1 KPOUGEWV.

EPTAAEIO KAI ZYZTHMATA NPOTEINOMENQN TIMQN ZOIITHZ

OL Slaotdoelg epyaleiwv ToOU  avadEépovial TMAPOKATW TOPOUCLAIOUV  YEVIKEG
KateuBuvoelg, ald ol kepahég twv emipépoug Pdwv oto e-Scooter pmopesl va
Stadépouv kat va amattolv Stadopetikd epyaleia (r.x. n xprion alev to KAWL 4 mm
avti 5 mm). Av cupBaivel autd, xpnolponotiote onolodnmote epyaleio mou talplalel
otnv kedaAr tng Bidac. TEToleg dladopeg Sev Ba EMNPEACOUV TNV MPOTEWVOUEVN TIUA
odlyyng yLa auto to otolxeio.

Nebdio Biba Npotewopevn Tiun odiyyng

STAPLYHA TLHOVIOU 6 Nm
Mrpootvo othpLypa Aapol TLLovioU 6 Nm

Tipovt StApypa Opydavwy 3Nm
Kwb8kog Bidag odpiyktripa/eAéyxou 3Nm
BiSa pavétag dppévou 6 Nm
ZTAPLYHA TOLHOUXAG OTO MAQGLO 6~10 Nm

Dpéva Tolpouxa oe avtdmropa 6~10 Nm
ALokOdpevo o€ oTHPLYUa/KOUBO 7 Nm
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ENAP=H KAl AOKIMH

NPOEIAOMOIHZH: Mpw andé tv MNPQTH EKKINHEIH tou E-SCOOTER,
BeBowwBeite OtL £xete ouvbécel to E-SCOOTER otov
napeXOHevo yviiclo ¢opToT WOTE n upratapio va
doptiotei MApwe (to pwg otov poptiotr) Oa aAAGeL and
KOKKLWVO o€ Ttpdctvo)!

EAN TO MPQTO E-SCOOTER AEN EXEI ZYZKEYAZTEI ZE ®OPTIZTH KAI AN H

MNATAPIA AEN EXElI ®OPTIZTEI, AEN EINAI AYNATH H EKKINHZIH TOY E-

SCOOTER!

1. Evepyomotrote to okoUtep matwvtag to Kouuri Asttoupyiag mou Bploketat
OTO KATW UEPOC TNG 000VNG. Mo VA EVEPYOTIOLNOETE, TIOTHOTE TO KOUUTTL yLa
2 £w¢ 3 SeUTEPOAETTTA, HUEXPL VO OKOUGETE TOV NXNTLKO GAUaL.
O toxUUETPOG, Ol HovAadeg taxUTNTAG Kal TO eninedo tng unatapiag Ba
TPETIEL TWPA Va gival opatd otnv 00dvn.

2. EAéy€te av n Suvatdtnta allayng toxVTnTag ASLTOUPYEl TOTWVTAG
cuvtopa to Kouprni Asttoupyiag.

Ermtidoyn tayvtntag

To nPAcLvo «Ewkoviéio avOpwrnou» Sy
(meprnatnTiky Acttoupyia) Oa mpémel va sival
0pATO WG EPYOOTUOLOKI) TIPOETAOYH]. /
AuAO Matfote To KOUmi wote to «Elkovidio
avOpwnou» va aAAdageL o AEYKO «M».

H 6gUtepn SuMAN mieon Oa aAAd&eL to «M» o€
MNPAZINO «M».

H tpitn 8umAf micon Oa sudaviost KOKKINO
«M», mou UTOSNAWVEL TRV MEyLoTn TaxUTNTO
(néyrotn TaxuTnTa 25 AR/ wpa)

Ma meplocotepeg MAnpodopleg oxetkd e kaBe Aettoupyia TayxutnTag,
avatpéfte otnv evotnta «XelpLotrnplo kot 00dvn» og autdv Tov odnyo.
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3. Twpa, eAéyéte ) ocwotr Asttoupyia twv $ppévwv

Me to €va XEpL MePLOTPEYPTE TOV TPOXO Kal e TO GAAO ;
XEPLTIATAOTE TNV HavETa dpévou. O Tpoxog Ba mpemel

Vo TOPEXEL avTioTaon KoL vo OTOMOTAOEL va
neplotpEdeTal.

Kavte autAv tnv éAeyxo Kal yla toug 0o tpoxouc.

4. ITn OUVEXElM, TAPTE Mo avitAia aépa Kot
Bpeite ™ PaABidba aépa oe kABe TPOXO.
AdalpECTE TNV TPOOCTATEUTIKY KOTIAKL Kal
ouveEoTe To cwAnva NG avtAlog otn BaABida
TOU EAAOTLKOU.

@ouokwoTe Ta EAAOTIKA oTNV SavLKN Ttieon.
Mo to HOVTEAO oaC, O L8avikog Tiieon eivat
30PSI (2,07 bar).

Zuyxapntipla, £xete pubpiocel pe emtuyia to véo E-SCOOTER MS ENERGY
MENTOR 500 cag!
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4. ®OPTIZH

MPOEIAOMNOIHZH:

Npw ané thav NPQTH EKKINHZIH tou E-SCOOTER, BeBoawwBeite otL

€xete ouvdEaelL to E-SCOOTER otov napeXxOpevo auBeviiko poptioth,

wote n unartapia va ¢optiotel MApwg (to pwg otov ¢poptioty Oa
aAAGEEL XpwHO OTLO KOKKLVO O€ Iipaotvo)!

AAANIQZ, AEN EINAI AYNATH H EKKINHZH TOY E-SCOOTER.

IHMANTIKO:

Npw &ekvnoete ™ $optTion TG Unatapiog, mMapakaiw

SLaBACTE MPOCEKTLKA TLG TIPOELSOTIOLOELG OXETLKA LLE TLG

pnatapieg kot tov ¢poptioth otnv evotnta «THMANTIEZ

OAHTIEZ AZDANEIAZ»

H npootateutiki KaAUTTTpa TOU CUVSECLOU popTiong oto E-SCOOTER

NPEMEL TAvta va eival tontobstnuévn ocwotd otn Bon the, yla va

anogevxOei n eilcodog vepol 1} 0KOVNG 0TO CUVSECO. ALadOPETIKA,

n vypooia i oL akaBapoieg pnopei va npokaAéoouv BpayUKUKAwH

Kot BAABN. OL InpEG Tou ipoKaAoUvTaL amno apéAELD TOU XPHoTh SV

KOAUTITOVTOL QIO TRV EYyUnon.

H Oeppokpacia tov nepBarlovtog ennpedlet Tov Xpovo poptiong. OL

uPnAotepeg Oeppokpacie mepBdAlovto¢ Oa  mpokaAiéoouv

peyalitepoug xpovoug poptiong.

Noté pnv adnvete 1o E-SCOOTER otov dpoptioth Xwpig enifAsyn!

2Znueiwon: @opriote tnv unarapic tov E-SCOOTER niptv ano tnv npwin

Xprion.

1. Avoite TNV EAAOTIKN TPOOTATEUTIKA KOAUTITPA 0T oUvdeon Tou ¢opTLoTH
oto E-SCOOTER.

2. NPQTA, swodyete tnv nipila poptiong oto E-SCOOTER.
21Tn ouvéXeLa, cuvdéate Tov dpoptioTh otnv hAekTpikn nipida!

3. Katd tn Sidpkela g dtadikaoiag ¢poptiong, to dwtdkL otov dpoptioth Oa
elvat KOKKINO.
Otav n unatoapla
doptiotel MANpwg,
n évéeln otov
doptioty  yivetal
MPAZINH.
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4. Adol ohokAnpwOei n dpoption, MPOTA amocuvdéote tov poptioth amd tnv
NAEKTPLKN Tpila Kal énelta anocuvdéate Thv untodoxn ¢opTiong amo to E-
Scooter.

5. KAeiote To EAOOTLKO TIPOCTATEUTLKO KATIAKL!

EAéyéte mpLv anod kabe odrynon!

JUVIOTWHEVN TILEDN EAACTIKWV:
210 kPa
2,07 Bar
30 PSI

€AEYETE TPOOEKTLKA TNV KOTAOTOON TOU OKOUTEP, VO UNV

Mpw amnoé tnv odAynon Tou NAEKTPLKOU GKOUTEP, TOPAKAAW
& UTLAPXOUV XOAQPA ) KATECTPOAUUEVA HEPN.

EA£yETe TNV aloPAAELO OAWV TWV HLNXOVIKWV HEPWV!

MNpw and tn Xprion, eAéyfte tn owotr A£ttoupyia Twv
UIPOCTIVWV Kal Micw GWTWV, TWV OVOKAACTIKWY TOLVLWY,
TWV MMPOCTIVWV Kal Miow ¢pévwv, Kal OTAUATACTE va
XPNOLLOTIOLEITE TO NAEKTPLKO OKOUTEP KOl KAVTE ETLOKEVEG
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5. AIAXEIPIZH KAl OOONH

H oGovr] Tou BplokeTal oto THoOVL epdavilet:
Taxvtnta —_—
e Movaddeg taxvtnTag / N
e  EIAOMNOIHZEIZ yla amapaitntn 74 \
doption pnatapiag / \
Erileypévog Tpomog TaxutnTog \-- Bluetooth
Epdavilel kwdikd oddApatog \
AgikTtng TaxVuTNTOG:
AgikTtng aplotepg Katl Se€LAg Inpatodotng S
KatevBuvong aplotEpa famy s
QAO peTpnTAg
e Bluetooth sikovidio \ , g o Taxurnm
1. Evepyornoinon / \ y i
Anevepyonoinon: . e J /
Natiote  TMOPATETAUEVA  TO \ i) 0 / /~0DO pétpnon
TAAKTPO  ASLTOUPYLWV  yla ‘ LWaHEEY Hyt /
Evepyornoinon \ &, A
Anevepyomoinon. Al 'fKardcmcn
2. gvn . tporou Aettoupyia \ / Hnataplag
Taxvtntog: nefot |\ 4
Natrote §V0 $opéG To MANKTIPO \ /
Aettoupyiag: o tporog \

LED dwg -/ — \loxumta

anaroéornq

taxvtnTrag O aAAGTeL KUKALKA: /f AEITOYPTIKO mAfiktpo /

Aertoupyia nefoV: Epdaviletal \ / Evepyorouiate /
o MPAZINOZ Seiktng “Ewkovidio \ / Amevepyorouiote.
avOpwrnouv”
H Aettoupyla meloU (péylotn
taxutnta 6 km/h) mpoteivetal yia 0driynon oto nefodpouo (oefoaoteite Toug TomkoUg
KQVOVLOOUG).
Y€ auth T AsLtoupyia, To miow KOKKIVO Gw¢ avaBooBrVEL Kol EVEPYOTIOLELTAL AUTOUATO TO
UIPOooTVO Gwe,.
Em)\ovr'] otkoloyiag: H évbel§n M Ba avapBet pe AEYKO xpwpo. MEMZTH TAXYTHTA ivau
10 km/h
KC(\II(OV;I;Iﬁ erudoyn: H évéei§n M Ba avapet pe MPAZINO xpwpo. MEFIEZTH TAXYTHTA givot
15 km
SportsABAntkr) emloyr): H évéelgn M Ba avapet pe KOKKINO ypwpo. MEFEZTH
TAXYTHTA givai 25 km/h

3. PQTIZMOZ:
Matriote mapotedwe to Koupni Asttoupyiag 1 popd: O dwtiopdg Ba EvepyoronBei 1
AnevepyomnolnBeil
‘Otav 0 punpootvog GwTIoUOC eival evepyomoLnpUEéVOG, O Tiow GWTLOUOG EVEPYOTIOLELTOL
autopaTa.

4. XeLPOVOAKTLKO YKATL:
Pritisnite polugu kako biste pokrenuliNatriote tn AeBLé ykallol yla va EKKLVHOETE TO e-
scooter KL va EMTOXUVETE.
Snueiwon: Mpénet va onpwéste T0 OKOUTEP UE TO MOSL 0OC, WOTE va QTacete toayxutnta 2 3km/h
TIPOKELUEVOU va evepyonotndei n AeBié ykadlov kat va tedei o€ Asttoupyia 0 KIvnTHpAG TOU OKOUTEP.

5. ®pévo:
TpaPnéte tiq AaPec Pppévwy yla Pppevaplopa Kal eVEPyomoinon NAEKTPovikol ¢pévou
(dpevaplopa kwvntnpa).

Aettoupyia Cruise Control:
la va evepyornoljoete tn Asttoupyia Slatripnong otabeprq_ta utntaq}\(Crwse Control),
8laNPAOTE TNV TpEXOUCH ToyUTNTA TOU OXAHATOC ylor 7 deutepolermta (taxutnta
oxnuatog > 6km/h? %Stponoq Cruise" Ba evepyonoinBei autoparta. O tpomog "Cruise’
anevepyornoleital katd tny nieon e Aapig ppévou A erutdyuvong.

Znueiwon: Otav to ppévo eivat evepyo, n nicon tn¢ AeBié ykadlou anevepyornoleitat avtopara!
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6 TPHIOPH XPHZH THZ EOAPMOTIHZ

Mo o €UKOAN Kal guxaplotn odriynon kabwg Kat yla Tt xpron
npooBetwv Aettoupywwv  tou  E-Scooter cag, pmopeite va
EYKOTAOTNOETE ULa €l8LKN edapuoyn otn GopnTr CUCKEUT 0ag Kat
VoL OUVSEDETE To oKOUTEP We TN dopNnTr cuokeun Héow Bluetooth.
NPOZOXH

Yrnidpxet mbavog kivéuvog Tpaupatiopol Kotd Tty ekpdadnon
oénynong nAektpltkolu okoUtep. Mpwv amod tnv mpwtn odnynon,
SlaBdote mpooekTKA TIG 08nyieg aodadeiag mou mapéxovial oThv
edappoyn Kat o€ aUTéG TG 0dnyiec!

MNa tm 8wk oag acdAAela, T0 NAEKTPLKO CKOUTEP EVEPYOTIOLELTAL
TAVTO. Of  KAVOVIKA-AveTn  emdoyry taxutntag. Oco  Sev
evepyomoleital n emloyn TaxVTNTOG 2, TO NAEKTPLKO oKOoUTEP Ba
UTIOOTNPIZEL LOVO HELWUEVN TOXUTNTA (AVETN 1 KAVOVIKH €TAoYH).
Matriote to MAAKTPO evepyomoinong tng emloyng taxvtntag "2"
(aBANTIKA emAoyn) KaL TOTE UMopeite va 08nyroeTe TO GKOUTEP UE
AR PN Aettoupytkotnta. AkoAouBrote Tig 08nyieg mapakdtw ylo va
EVEPYOTIOLOETE TNV £DOPUOYH TOU OKOUTEP KaL VA AMOAAUOETE TIG
TIAAPELG ETLOOOEL.

Za instalaciju Aplikacije:

1. Zto Google Play Store ) oto 10S App Store
avalntriote tv epapuoyn “ MS Energy m ”
KOl EYKATOOTAOTE TNV edappoyn otn dopntn
GUOKEUN 0OC.

2. Evepyormotrote tn cuvdeon Bluetooth kat tnv
unnpeoia tonoBeoiag otn dopntr) cCUCKEUN
oag.

3. Ekkwnote tv epappoyn «MS Energy m» yia

MS

m

£ Download on the

@& Appstore

ANDROID APP ON

B Google play

'—’fg?,Bluetooth ENEPTO.

MS ENERGY

vo ouvSeBeite e To NAEKTPLKO TTaTivL. RUENERO(E0SS028

Jtnv ebappoyn, Unopeite

a. Na EvePYOTIOLOETE / ATMEVEPYOTIOLAOETE
10 dwg

Na kAeLbWwoeTe To OKOUTEP

oo

d. Na deite Tnv TpéXouca TaxUTNTA TOU
okoUTEP
e. Na beite tv anootacn ODO, Thv

Na aAAd€ete TV emhoyn taxUTNTOC D U
L}

aropévouoa duvath anodotacn, T \m

KATAOTAOoN TNG Uratapiag, tnv Tpéxouvca
KATAVAAWGT, TO PEVLA KALL TN
Bepuokpacio tou EAeYKTR.

Kipla oehiba epapuoyric  RESEEES
21
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Xpnoluomnotrote tn oeAiba ekkivnong yla th Slaxeiplon tou nAektpkol okoUTep, oL
OUYKEKPLUEVEG AELTOUpYieG elval oL e€AC:

. LOCKn:

o SETTINGS [{J:

o CONNECTION n:
o LIGHT ﬂ :
e SPORT MODE [{% :

¢ INFO PAGE :

Méow

mne

ebappoyng

Natfote to kouumi Lock (KAeibwpa), €l0dyete TOV KWSEIKO

npdéoBaong yia to KAeiSwpa Tou NAEKTPLKOU oKkoUTep.  Pritisnite
Mpoooxn: Meta 10 kAgibwua TOoU NAEKTPLKOU OKOUTEP, UITOPEITE va TO
EekAeldwoeTe Povo pe TV owotr eloaywyn tou KwbikoU mpooBaong!
Quundeite tov eloaydeévra kwbiko mpocBaonc!

MNatnote tnv €vdelfn Setting (Pubuiocelg) yla tThv mopapeTponoinon
tou Tempomat, TG TOXUTNTAG A£lTOUPYiaG, TNG ELCAYWYNAG TNG
XWPNTIKOTNTOG THG UITATAPIOG TOU HOVTEAOU GOLG YLOL TOV UTTOAOYLOHO
NG AUTOVOiag, TN évtaon TG enotpodng evépyelag (E-dppévou),
KOlL TNG pUOULONG TNG HEYLOTNG TaXUTNTAG Yia TN Aettoupyia Comfort
ko Sport, Speed cruise condition (pUBOuLon TG TAXUTATAG KATW OO
v onoia dgv pnopei va evepyonondsi o Tempomat).

MATAOTE TO KOUUTL yLa TN OUVSECH TOU NAEKTPLKOU OKOUTEP HE TV
edappoyn Bluetooth.

MNatnote 0 Kou i Light (Dwg) ylo mv
gvepyornoinon/amnevepyonoinon Twv pwItwv Tou NAEKTPLKOU oKoUTEP.

MNatrote To Kouumi yta tnv emdoyn petafy tng Asttoupyiog Comfort
(néylotn 15xAp/wpa) kat TG Aettoupyiag Sport (puéytotn 25xAu/wpa).

MNatnote to Kouuri yia va epdavicete tn oeAida mAnpodopLwv Kat

TLG TANPOdOPieg OXETIKA |LE TO NAEKTPLKO GKOUTEP CAG.
elvat  Guvaty n

avaBaduion tou Aoylopikol Tou matwiol (gav

umapxel SaBéotun).

Firmware upgrade (Avapaduion firmware) yia
€\eyxo Kal evnuépwon tou firmware..

Settings

Unit  Metric
Cruise control

Cruise condition speed

Battery capacity

Energy recovery level

Riding mode

Sport mode speed limit value

B ————————— ]

Yehiba PuBuicswv

Matote otnv emloyn

<

Details

Estimated remaining mileage 14.1Km

Mileage for this journey 0.0Km

Total mileage 16.9Km

Scooter temperature 16.4°C

Total driving time 6H 35M 148

Current speed 0.0Km/h

Battery capacity 7.5AH

Current 0.0A

Adaptive

Voltage
Sport mode >

Power
25Km/h
Error code

Waming code

Electronic control version 80.5.5 (0003029d)
Bluetooth version 6.8.c (26)
App Version 1.0.0

Firmware upgrade

MAnpodoplakn oeAida
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Device List

SMART BMS App
MNa ™mv napakolouBnon ng NS e

Kataotaong NG pmotapiog, Tou IR Iilerd

emunedou optiong, tng Oepuokpaciog ey -1V [
KAl  GAwv  TAPOUETPWV  TIOU

oxetifovtal e TNV patapia, pnopeite

, . #  Download on the
va EyKOTOOTAOETE TNV £dapuoyn 'MS & Appstore
ENERGY Smart BMS' otn cuokeur ocag.

[m——
1. Avalntiiote tnv edapuoyf "MS Energy Google piay

Smart BMS” oto Google Play i oto Apple

Store.
Eykataotrote tnv ebapuoyr otn CUCKEUN 0ag o Total Voltage ) Total Current
Avoite to Bluetooth tou tnAedpwvou : 281 00

Avoifte tnv edapuoyn ,MS Energy Smart BMS” ya va
ouvdeBeite pe to cuoTNUA TNG Unatapiag péow Bluetooth.
Otav n edoappoyy ouvdebel pe tnv pnatapia, otnv
ebappoyy Ba epdaviotel o aplBUdg «ID cuOKEURGH
(oelplakdg apBpdg tng pmatopiog). Twpa pmopeite va
napakolouBeite tnv  katdctaon Twv  KUPEAWV NG = s
unatapiag, TG OeppokpaCieg, TN  XWPNTIKOTNTA, TNV 14y
TPEXoUoa Xprion, KaBwe Kot va EAEYXETE TNV KATAOTACH TOU
TIOKETOU pratapiog Kot TLG IPOELSOTOLOELG.

Znueiwon:

Oplouéveg EMIAOYEG Kot

Aettoupyiec  bev  Ja  eivau

Charge/Discharge

e Battery Status

Static... Normal

Alert Information . Device Details

i
- #‘[’"ff““ Collection 54 0924 13:44115 2

L L 2 High Total Low Total
bla9éoiueg yra Snudota xprion. Vatage A oisge
AUTEG ypnowlonotouvtal Uovo Is
yia okorous ouvtripnon. I B - : :
H napakodovdnon péow tng - - LB LR
epapuoyric  eivar  Stadéoun Temperature s arsiaate e pre
aKOUN Kol OTav TO NAEKTPLKO SO Hiof) 1os Lo
aKoOreg Sev )(pr]cn,uonotgiral. 3 overdischargs K3 Overcharge 4063V G 4063V
Mropeite va xpnotuomoLjoeTe
autiv TV E@appoyr ya v 5 A LargeVoltage 4064V 03 4064V
1. 4 e & Difference
napakoAoveite ™mv
. ’ 4062V 4062V
Katqaraan ’TI)C unaw{ptag High Charging . Low Charging
katd T Sidpkewa mEPLGSWY Temperarure Temperature P p—
abpavelag, Onw¢ Katd TNV FigR
) , P Discharge i Low Discharge
XEluepLvn mepiodo n otav dev Gl Temperature 4081V
Xpnotuomoleite to eScooter yia -
ueydaio )(pqvu«ﬁ Sldotnua. E'O'IV G St L
n XwpnTKOTNTY TNG Uratapiog
MEOEL KATW amo to 25%, €ival O Reserved

ONUAVTIKO VX (POPTIOETE
aUEOWE TNV unatapia.

No Alert @ Level Two Alert  Level One Alert

ZHMANTIKO:
Eav &ev poprtioete meplodika REFRESH DATA
™mv upnatapia  kat auty
adetdoel TAfpwc (n urtarapio adstalel apyd Kat otav v xpnoLUOmnoLEiTe To eScooter!), mapoAo
nou Stadétel "Smart BMS", n xwpntukotnta tn¢ pnarapia¢ pnopei va pueiwdei n n unarapio
Umopei va yiver un Attoupyikn.

H aoctoyia tn¢ unarapio¢ AGyw akavoviotng ouvtipnong tng @options tne unartapias Sev
KaAUmtetat ano tnv eyyonon!

23



MS ENERGY EL

7. OAHTIEZ OAHIHZHZ

I'Ipw ™V 06rjynon
EmAéte TNV Stadpour 08riynong cUdwWvA e TIG YWWOELS, TLG LKOWVOTNTEG KaL TLG
SuvatotnTEG oag.

e Avaduthwote 1o E-Scooter oUpdwva pe tig Sobeiceg obnyieg (n Aan
KAELO WHLATOG TOU TLUOVLOU TIPETEL VA EIVAL CWOTA TOMOBETNUEVN KOl KAELOWUEVN).

e Katdtnv oéniynon, npokelpévou va anogpeuxbouv
TpavpaATIOpOol, edapuodote mavia OAa Ta
anapaitnta HETPQL acdaleiag,
oupneptAapBavopévng TG XPNONG KpAvoug,
YOVTLWV, T(POCTAGCIOG YL TOUG OYKWVEG Kol Ta
yovata kaBw¢ Kat GAAOU  TPOOTOTEUTLKOU
e§omAlopoU.

06nvn0n
ﬂatncte TO Kouumi evspvonomonq yla T[EpLGGOTEpO ano 3 Seutepoienta. H
TaxuTnTa puBbpiZeTaL amnd To EpyYooTActo oTtnVv pwtn B€on.

e T Aoyoug aodpalelog, TO NAEKTPIKO OKOUTEP EXEL
aodadr) ekkivnon mou onuaivel OTL O KLNTHPAG
umopel va §ekwnoel povo Otav n toxUTNTA TOU
oxruatog eivat mavw amnod 3xAu/wpa (Asttoupyia Non
Zero). AutO QITOTPETEL TNV €KKivnon TOU Kwnthipa
otav tuxaio meletal to yKAll. Mo va EEKVAOETE TNV
odnynon, Tonobetrote €va ndSL otnv MAatdopua Tou
okoUTEP Kol To dAMo oto £6adog kol ompwéte To
oKkouTep Omwg Ba kavarte pe KAAOLKO okouTep. OTav To
oKkoUTEP EEKIVAOEL Kail N TaxUTNTA Tou Eival mAvw oo
3xAu/wpa, apxiote va xpnoluomnoleite anald To yKAll
yla v EeKvAoeL o Kwntipag. Otav o Kwnthpag
gexwnoel, tonoBetriote To deutepo TOSL otV TMAATPOpHA KAl CUVEXLOTE TNV
odrynon.

e Katdtnvobdnynon, pubuiote tn Baduida taxvtntag avapeoa oto 1 katto 3 (Ao
oUVTOUO MATNUA 0TO Kouurti Aettoupyiag), xpnotpomnotrote ¢dpévo katl pwta (1x
oUVTOUO TIATN LA OTO KOUUTTL AELToupyiag) avaloya Le TG cuVOKeG 06ynong Kat
avaAoya e TV Katdotaon.

o Otav aneAeuBepwaoete T0 YKATL, TO okoUTEP Ba apXioel autopata va emBpadivet
eNadpwg XPNOLUOTIOLWVTOG QUTAV TNV evépyela ya ehadpld doption Tng
unatapiog (avayévvnon). Mo thv avaykn mo oxupol Gpevapiopatog, matrote
g AaPéc dpévou mou Ba evepyomolioouv TO WUMPOOTWVO ¢pévo TUTOU
Tapnoupou, To Miow SLoKODPEVO Kat TO NAEKTPLKO PpEvo.

o [POEIAOMNOIHZIH: Na €iote gvrpepol yia Tnv mBavotnta ampoOBAENTWVY Kot
Sadvikwv eunodiwv otov §popo oag Ko va eEAEYXETE TV TaxUTNTA.

(Dpevaptoua

To e-scooter SLAOETEL UMPOOTIVO PPEVO TUTIOU TOUTOUPOU KOl THoW 6LOKod>psvo
KaBwg Kot NAEKTPIKO dpEvo oToV KvnTrpa. XpnoLUOTOLAOTE TIG OPLOTEPEG KOl
Se€1Ec AaPEc dpévou yla va GpeVAPETE Ta UMPOOTIVA Kal Tiiow dpéva Kabwg Kat
yla va dpevapete pe tov Kwvntipa. Na siote mavta mpooektikol Kot va pubuilete
TNV ToOXUTNTA WOTE VAL UTTOPELTE VO OTAUATHOETE UE AohANELL.

® 'Oco peyalUtepn eival n mieon, T000 LoXUPOTEPN gival n Suvaun bpevapiopatog.
Na eiote evripepol OtL n Loxupn dpevaplopa Umopei va odnynoeL o aTuyrpaTo
Aoyw oAioBnong Twv TPoXWV, AmMWAELAG LOOPPOTTLAG KoL TTTWONG.
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Acddalela odriynong
1. To nAektpookoUtep €XeL €vav OplopEVO Baduod /! @ /
T(POOTACLAG Ao OKOVN Kal £(00d0 vepou. / 'ﬂ> X
2. IPX4 onuaivel: mpootacia amod mtolAlég vepol / /
o6 OAeC TIC KateuOUVOELG. /
3. IP55 onuaivel pepikn mpootacia and okdvn Kal / I
mpootacia ano midakeg vepol e XapnAn mieon.
EAéy€te v mwakiba  avayvwplong  oto
NAEKTPOOKOUTEP 0aG yla va UAOETE TO akpLPBEC
eninedo npootaciag IP. e Mnv enwtaxUvete untepPoAka
4. Qoto00, ONUELWOTE OTL TO NAEKTPOOKOUTEP OAG

Sev eivat adaBpoyo! Zuviotolie va punv odnyeite
To nAektpookoUtep o€ €viovn Bpoxn, HEoa o€
ApvoUAeg i og AM\eg akpaieg cuvBnKeg, KaBwWg
TO VePO UMopel va L0EADEL KOL v TPOKAAEDEL
{NULA ota NAeKTpLKA e€apTraTa.

Otav ouvavtdte eunoddla onwg  katwoAla,
TPUTEG Kal GAAEG avWLOALEG, TTIPOCAPUOOTE TNV
ToxUTNTA o0ag¢ I OTOUATNOTE EVIEAWG TO
nAektpookoutep. Edv ouvavtate ovwpolieg, ©
emiBpaduvete tnv mopeia cag (5-10 km/h) kot
dpevapete ehadpd PEXPL VO TIPOCAPUOCETE TNV
TaXUTNTA O0G OTLG CUVONKEG.

Katd tn didpkela tng odrynong, mpooefte va @
MNV XTUTINOETE TO nNAEKTPOOKOUTEP OF
eunodia (onwg melodpouta k.AT.). TEtoleg
INULEG Sev kahUTtTovTal amd yyunon.

o
psq

I

Katd tn 6&udpkelad tng oénynong, Mnv
tonoBeteite ta oSl oag oto £€8adog mpLy
OTOUATHOETE EVTEAWS.

=4
P 1
A A L2
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KaTd tn SLapKeLa TNG
koBd6ou. @

Mpocoxi Otav  GUVAVTATE
oploviia  gumoddla,  OMWCG
mAaiola Bupwv, acavoép K.AT.

Katd tn Stdpkela tng wbnong

TOU  NAEKTPOOKOUTEP, MNV
OUMTULELETE mv Aapn
ETUTAXUVENG:

TN

.

Mnv Kpepdte 1 UeTadEpeTe
Bapla avtikeipeva.

o
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5
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MS ENERGY EL
e Mnv KAveTte OTMOTOUEG KLVAOELG, e Mnv oM\alete andtopa
unv otpifete andtopua n katevBuvon, Wlaitepa gav

XPNOLLOTIOLELTE TO NAEKTPOCKOUTEP
o€ TOAUCUXVAOTEG TIEPLOXEG ME

o

m.
@
i
{W - W\
o Mnv petadépete GAAoug ) madid. .

OL €yKuoL KaL OL XPOTEG KATW Ao
14 ewwv &ev emTpénetal  va
XElpilovtal To NAeKTPOOKOUTED.

Jo

AN A

Bplokeote o mARBoc.

Mnv odnyeite To nAektpookoutep
ME Ta xéplwa oag eAelBepa n
nnéwvtag Tavw amd eunodia n
OKAAEG. AltayopeveTal va nqér’]ﬁets

hoa ]

Em

3. MHN OAHFEITE edv éxete TueL N 1.
XPNOLUOTIOLCEL PAPUAKAL.

4. Anayopevetal n odnynon av to doptio
elval peyaAltepo amd tn MéyloTn
ETUTPEMOUEVN XWPNTIKOTNTA. (H€yloTn

26

Mnv TILPKAPETE 10
nAektpookoUTep o€ TPOoBAAaOUG
Ktplwv, SLadpopeg exkkévwong n
€€080u¢ o€ meplmTwon avaykng.

AnayopeUETAL N TPOTOMOINGN TOU
NAEKTPOCGKOUTEP I TNG Hratapiag
Tou. (o]} T(POCWTTLKEG
TPOTIOTIOLAOELG pmopet va
TPOKOAECOUV aoTOBr NAEKTPLKA
cuOTAMOTA KaL va SnpLoupyRoouV
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8. XPH2zH KAI ZYNTHPHZzH
Tpoxm Ko GAAa p.nxavu(a Hépn

To n)\sKtpLKo oKoUTEp xpnotuonotﬂ e\aOTIKA XWPIG aépa pe T(eA TTOU AMOTPETEL
v €€060 a€pa o€ MEPIMTWON UIKPOU OKLOLLATOG TWV EAQCTIKWV.

‘Otav cupBel coBapn NULd oTo EAACTIKO 1 TA EAACTIKA eival pBapuéva, Tpémel
VoL QvTIKataotaBouv Eykatpa.

AlaTnPNOTE ToL ENAOTIKA 0O O KAAN KOTAOTOON L€ CWOTH TEDN.

H Waviki mtieon twv gAaoctikwv eival 2,07 Bar (30 PSI). Eivat onuavtiké va
Satnpeite tn owotH Mieon oToug TPOXOUG YLt KAAUTEPN EUNELPia 08 yNnoNG Kat
anoduyn oKLOILOTOG TWV EAACTIKWV.

ETUKOWVWVNOTE e ToV EMIONKO Slavopéa i TV uTtnpeoia eEunnpETnong MeEAATWY
yla thv avtkatdotacn ¢Oapuévwy eEAaoTKWY. H avTlkatdotaon Twv EAACTIKWY
Sev kKahUmteTal amnod gyyunon!

Kata tnv 0drynon, ot Sovnoelg aneleubepwvouyv Bideg Ko oplopéva LéEPN TOU e-
scooter. Juviotdtal va eAéyxete To E-Scooter oag kaBe 250 YA 1) OTWC aratteital,
OAO T KLVNTA HEPN, TOUG TPOXOUG KOl Vo EAEYXETE av oL Bideg elval EMOpPKWG
oblyuéveg. Eav eivatl xalapég, odifte tig avd. XpnoLUOTIOL)OTE TO TOPEXOUEVO
ahevokAeldo yla va odiete TG Bideg mou €xouv emonuavOel otnv enduevn
ELKOVAL.

H TtakTikr mePLOSIKA GUVTAPNON TOU OKOUTEP CUVLOTATOL Uia popd ToV XPOvo N
KaBe 3000 XApL.

Mnartapia

O nAektpikdg okoUTep elval epodlaopévog pe pratapia ABlou-1ovtog. O péoog
Xpovog Twng tng pmoatapiog eivat 600 kUkAol ¢optiong (kaBe KkUKAOG
niephapPavet doption amod 0 €éwg 100% tng XwpnTikotnTac). Me Kavovikr Xprion
KaL cuvtrpnon, n dtdpkela {wng TnG Katopiag propsi va ptdoest mdvw and 800
KUKAOUG HE EAGXLOTN PElWON TNG SLAPKELAC TNG ptatapiag.

Mpw amd TNV TPWTN XPNon Tou OKoUTep, Mapakaleiote va ¢opticete tnv
urnatapio mARPWC.

AnodUyete Tt MARPN €KPOPTION TNG UmATOPlag TOU OKOUTEP COG TPV Ao TV
doption. BePawwbeite mavra ot eival touhdylotov 10% doptiopévn. TNa
kavormotntiky anodoon kat acdaAr; odrynon, n Wmotapia TMPEMEL va gival
eAdylota 50% yepdtn.

Mnv adrVETE ToV NAEKTPLKO OKOUTEP OAG LE CNUAVTIKA amodOopTIoUEVN UmaTapio
yla peyaAa xpovika Staotrpota. Qoptiote Ty Unatapio 1o CUVTOHOTEPO SUVATO.
Katd tnv anoBfikeuon tou okoUTeP yla LEYAAEG TtepLOdouc, BefatwBeite otLn
uratapia eival tovAdyiotov 50-70% yepdtn. Zuvictatat va ¢optilete o
oKoUTEP TOUAdXLoTOV pia popd KAOe 30 NUEPEG.

XpNOLUOTOLE(TE TTAVTA HOVO TOV apXLKO GHOPTLOTH TOU Elval cupPBatog He TO
UOVTENO TOU OKOUTEp.

Mnv adrvete to E-Scooter oag og KPUEG CUVONKEG KATW o TO UNGEV | O ApEDN
nAtakf aktvoBolia. Kpatriote to okoUtep ot &nNpo TepBAANOV. ApvNnTIKEG
TiepBAANOVTIKEG CUVONKEG umopel va BAAPOUV T XWPNTLKOTNTA TNG Ktataplog
Kal GANEG LOVASEG.

O puntatapieg AtBiou-16vTog mpEmel va avtlUeTwrtilovtal He eEALPETIKA TTPOCOXH.
H akatdAAnAn ¢option, n Inuld n n unepBéppavon umopel va odnyrnoouv oe
dwtld. Mnv adrivete to E-Scooter cag o dpoption xwpis emtifAedn. Mnv adrivete
TOV NAEKTPLKO OKOUTEp Ot GOpTION KATA T Oldpkela TG vuxtag. Mnv
xpnotpornoleite, poptilete 1 adrvete pnatapia mou ival KATECTPAUUEVN XWPLG
eniBAedn kat akolouBrote T Stadikaoieg andppung.
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®DoptioTr
O &exwplotdg GopToTAG TOU TOPEXETAL HE TO OKoUtep OSlaBétel Aettoupyla
XpovosLakomntn mpootaciag and ¢option.

O&nvtsq doptiong
Avoi€te To KAAUPPA TNG UTIOSOXAG POPTLONG OTOV NAEKTPLKO OKOUTEP KAL ELOAYETE TOV
ouvdetrpa tou doptiotr otnv untodoxn edptiong.

e Elodyete to BUoua tou doptioth otnv npila (AC100V-240V, 50/60Hz)

e To ¢wgtou dopTloTh elval KOKKLVO Kot Seixvel OTL n Ppoption eival og e€EALEN; dTav To
dwg tou doptiotr aAAdéeL og TPAOLVO, AUTO onUAiveL OTL N patapia €xel dpoptiotel
TANPWG.

e Otav doprtilete tnv pnatapia, tonobetriote to E-Scooter o€ §npd KoL AEPLOUEVO XWPO.

o Metd th $optTIon, HNV EEXACETE VO TOMOOETHCETE TNV TPOCTATEVUTIKI) EAQCTLKNA TATA
otnv unodoxn ¢optiong tou okoUtep! H €icodog okdvng, vepol 1 GAAwv §évwv
QVTLKELMEVWY 0TV UTtoSoxn PpopTiong Unopei va npoKaAEoeL LA oTo oKkoutep!

OnicOa pnxavikn tokodpéva

Eqv ta o¢péva cag dpevapouv
umepPoAika, umnopeite va
puBuloete ™m 6LOKoc|>psvot
adalpwvtag tn Pida otepéwong
tou kaAwdiou, meploTpEdovtag
ehadpd BL(Sa XoAopwvovtog to
KoAwdlo kat Eavaodlyyovtag t
B'L{Sot. Edv vouilete otL n cbpéva ‘
glvat TMOAU adUvaun, TeEVIWOTE e
eAacbpa T0 KOAWSLWO pe Tov B0 TP m )\entn pUBULoN NG Ppévag, éev elvat
anapaitnTo va TEVIWOETE TO KOAWSLO, oA yupliote tnv Bida pubulong.

NPO2OXH: Ta ¢ppéva pnopei va yivouv {eotd Katd tn Xprion. Mnv ta ayyilete HeTd T Xprion.

npooeta d)pEV(! TUTTOoV
TUMITavo

H bSwdwkacla poBuong = elva
TILPOUOLA LE QUTAV yLaL m pUGuton
NG Olokodpevag, woTOCo OTav
d)taosrs oto usytoto pueutong otnv
AoPn, pmopeite va meplotpePete
mv Blgl oto i6lo 1o HOYAO TWV
d)pevwv KOVTQ OTOV TPOXO.

2NKWOoTe Tov LoXAO yLa va eAeuBepwoete TV Bida puBuLoNG Twv dpévwy, pubuiote TNV
Tdon kat xaAapwote Tov poxAd. EAEyEte Tn dpéva kol av xpeldletal, Umopeite va
enavalapBete ) Stadkaoia.

MPOXOXH: H ppéva unopei va eotadei kata tn xprion. Mnv tnv ayyilete ueta tn xpnon.

Ol UNXAVIKES TAKAKLA (PPEVWV OTOV OTtioIo TPOXO MPEMEL va avTikadioTavTal 6Tav HELWVETAL )
QTTOTEAECUATIKOTNTA TOU (PPEVAPIOUATOS, OTav akoUyetal Tpifiuo i 96puBog, i étav to UALKO
TG TaKTIKAG €ival opard @dapuévo, evw n mpooctha @pPEva TUMOU TUUMOVO TPEMEL va
ouvtnpeital i va avukadiotatalr gav n @péva yivet advvarn, avion, kadvotepnuévn n
ﬂopuBa’;&nc.

To okoUTep mpénel va ouvtnpeital e OKOUTILOUQ UE VWITO KOl OTI GUVEXELD OTEYVO ua/\ou(o navi yla
va arw(peuxz?et n {mua ot Ba(pn l’] otnv Ol’OV’], Kkat 8ev rtpertet va Kaﬂapl(srat MUE THEO'I] VEpOU, oute
UE unxavés uPnAng nieonc i EMIETIKA XNUIKA péoa.

AOVAOELG Kal Kivnon Tou TLHoVIoU

EQv mapatnprnoete OTL N CWARVA TOU TLMOVIOU gival xahapr Kol TPEUEL KATd TV odrynaon,
napakaAeiote va odifete OAeG TIC BISEG TOU UNXAVIOUOU KAELOWHUATOG TOU TLUOVLOU.
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9 ANTIMETQMMIZH NPOBAHMATQN

Edv to okoUtep ocag Sev Aettoupyel omwg ocuvnBwg f daivetalr va €xet BAABN,
napakaloUpe Slafdote NMPOOEKTIKA oUTO TOo TuAMa. O xpnotng umopel va
autopatomnolosl TOAAG kabnuepvd poBAfaTa.

Autn n anAn Sladikacia Bonba otnv amoKATACTACH TwV OTABEPWY OPWV NAEKTPLKWY
KUKAWUATWV.

MopakaAeloTe va eMIKOWWVAOETE Me tnv Ymnpeoia ESumnpétnong Melatwv tou
KATOLOKEUOOTH €AV TO TIPOPANUa Sev eTAUBEL ) eAv €xeTe AAAEG avnouyieg.

ZYMINTOQMATA
Amnotuyio aAAayig .
taxvtntag fj moAv
XaunAn péyiotn
tayUtnTa

MIOANEZ NYZEIZ

XapnAn tdon ¢ unatapiog
O poxAog tou ykallou givat
EAQTTWHATLIKOG

BAABn otov eAeyktn

e  ODoprtiote v pnatapio MARPWS
e  AVTIKOTOOTHOTE TO YKAJL 1} TOV
eheyktn

* AVTIKOTOLOTHOTE TO YKALL 1) TOV
e\eyktn
*EAEyETe MPOooEKTIKA OAa T

EAQTTWHOTIKO YKATL
O Kwntipag dev Kakr) KAeldapLd nAeKTpLkwv

Aewtoupyei

Bupwv kat emadn
KakoG XELPLOTAG

KaAwdLa kaL TLg emadeg.
Ponovno provjerite sve
kabele i kontakte.

H andotaon nmouv £xeL
SLavuBei pe pia Anpn
doption TG pratapiog
€lvat pIKkpoTEPN Ao thv

o XaunAn mieon ehaotikol

Avemnapkng poption f
eAATTWHATIKOG GOPTLOTAG

H unatopia eivat
KateoTpappévn f éxet AéeL n
Siapketa Lwng tng

EAéy€te tnv micon twv
eAAOTIKWY

E€aodaliote owotr dpoption /
QVTLKATAOTAOTE TOV GOPTLOTA
AVTIKQTOOTAOTE TNV pratapio

OVOLUEVOUEVN. ® JUXVA amoTOoMn eKkivhon A e Anoduyete tnv unepdopTwon
SUokoAn odrynon, KaL tnv emBeTIKA 0drynon
unepdpdptwon

0 doptiotiig dev e Ta kaAwdia tou poptioth eivat|e  EAEyEte OAa Ta KOAWSLA KaL TLG

doprilet XOAOPA i} KATECTPOUUEVA. enadeg

Kwéwoi opaApdtwv

Kwdikog

oddaAparog Nepvpadr

Auon

BpaxukUKAwua oTnv
gykatdotoon

EAéyéte €dv ta Kahwdia eival cwotd
ouvdedepéva f} edv UTIAPXEL BPaxUKUKAWUA, 1
QVTLKATAOTAHOTE TOV EAEYKTH yLOL VO ETMAUOETE TO
TPORANUa.

6 XapnAn taon

EAéy€te Ta cUVEETIKA KaAwSLO KoL TaL
e€opTripata oto NAEKTPLKO KUKAWHA, KATTOL
Qo autd Snutoupyolv UntepPOALKN avtiotaon.

ShAAUa eMKOWVWVING LE

1 .
0 oBovn

EA€yé&te tn cUvdeon PeETAL TG 000VNG Ko TwV
KaAwdiwv tou eAeykTr. AlevepyonoLnote to E-
Scooter, emavacuvS£oTe ta KaAAWSLa Kal
evepyorotrjote £ava to E-Scooter. Edv n BAGBN
Sev anokataotabel, avtikataothote tnv 08dvn
1) TOV EAEYKTH.
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BAABn otov awobntipa

11/12/13 , ,
peVATOG TOU KVNTHpa

EAéyéte to kaAwdLo ddong tou eAeykTh 1 ToU
KnThpa.

BAGBN awobntripa Hall tng

14 XelpoAafng ykallov

EAéy€te av To yKAQL eival otnv apytkr Béon, av
10 KaAwSLo ykallov kat n idla n xelpohafn
ykaZlov eivatl owotd. Mmnopeite va
aooUVEECETE TO KAAWSLO yKATLOU KaL Vol
EMAVEKKLVAOETE TO E-Scooter yla va
QUITOKOTOLOTIOETE TO TPOBANUAL.

BAGBN otov awodntrpa

15 .
$pévou

EAéyEte av to dppévo Kat n xelpohaBr dpévou
eival otnv apywkr B€on, av to kaAwdlo ppévou
elval owotd. Mmnopeite va anoocuvdéoete To
NAEKTPOVIKO PpEVo KAl va EMAVEKKLVHOETE TO E-
Scooter yLa va. amoKaTaoTroeTe To TPOBANUa.

BAGBN otov awobntrpa tou

16/17/18 ,
17/ Kntnpa

Edv epdaviotel BAAPN Katd TNV ekkivnon,
eléyéte av n kahwdiwaon Tou aebntripa tou
Kwnthpa eival owotn. EGv mapouotaotel katd
™ SLdpkeLa tou dpevapioparocg,
QVTIKOTAOTAOTE TOV KLVNTAPA 1} TOV EAEYKTH yLa
VOl QIOKATAOTAOETE TO MPOPBANUQL.

BAGBn otnv emkowwvia pe

zn 0 BMS

Agv UTLAPXEL ETILKOVWVLA E TO BMS, eAéyéte tnv
uratapia f Tov EAEYKTH YL VAL QTOKATAOTHOETE
o TMPOBANua.

50 YPnAn tdon tpododoaiag

To kUpLo kaAwdLo tpododociag Exetl utepBoALkn
taon. EAéy€te av n tdon tng pnatapiog eivat
duaotoloyikn. EGv mapouotaotel BAAPN katd Thv
08rynon, avTLKATOOTAOTE TNV pratapia ) Tov
€AEYKTN YLO VAL OTTOKATOOTAOETE TO TPOBANUQL.

Yrniepdoptwon Tou

53 X
GUCTHUATOG

YrépBaon TnG XwpnTkOTNTAG TOU CUCTAUOTOG,
€MAVEKKLVOTE TO E-Scooter. EGv mpokU el
BAGBN KaTA TNV EKKIVNON, QVTIKATAOTAOTE TOV
€AEYKTN YLO TNV QMTOKATAOTOCN TOU
TPoBAHATOG.

Mpoeldonoinon yta uPnin

55 , .
Beppokpacio tou eAeykTh

0 gheyktrig mapouotalel uhnAn Beppokpaaia.
Wi Ete to E-Scooter KoL oTn oUVEXELD
ETMOVEKKLVAOTE T0. EQv mpokUPeL BAGRN Katd
TNV €KKIVNON, OVTLKATAOTHOTE TOV EAEYKTH yLal
TNV QTOKATACTOON TOU TPOBARLOTOG.

Mpoeldomoinon yta uPnin

58 , ,
Beppokpacia Tng pratapiog

H pnatapia mapouotalel upnAn Bepuokpaaia.
WYETE TO OXNUA KOL 0TI CUVEXELOL ETIAVEKKLVOTE
To E-Scooter.
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10. Texvikég MNpodLaypadEg

Movtélo MENTOR 500

Tumnog E-Scooter 10”

Tdon pnatapiog 36V

XwpnTIKSTTA praTapiac ABilou pratapio 36V’10,4Ah, 374,4Wh, Slaxeiplon pe
€funvo BMS

Tdon / Pebpa poptiong AC 110-240V / DC 42V, 1.5A

Xpovog poptiong 6-7 WPEC

IkavoTnTa Kvntrpa 500W, Xwpig YPrikTpeg, miow KnThpog

Méyiotn taxitnta * <25km/h

Autovopia, BeAtlwpévog Euwe 30X

npoodloplopdg *

006vn LCD (Taxvutnta, katdotoon pratapiog, eninedo
EAeyKtng doptiong, SLadpopr Kot CUVOALKH amooTaon,
Qvappa/oBrAocuo purpootvol davaplou...)

ZKeNETOG Aloupivio / XdAuBag / MAaoTIKEG emevEUoELg
BT Zwvn / evioxuon

kepaiog / ENIZEXYZH 2400 - 2483,5 MHz / 1,89 dBi Max / 1,63 dBi Max
Kepaiag BMS

Méye0o¢ podag / EAaotikd 10” 60 / 70-6.5

Dpéva MNiow unXavlKﬁpiLfg(;T}‘;\iﬁp{rggzggéc Tapnolpo
AL0LOTAOELG 1175*590*1235mm

Awotdoelg (CupnTuypévo) 1175*550*490 mm

Méyioto ¢poptio 120 kg

Bdpog kabapo 21,7 kg

AeSopEVOU OTL TO TIPOIOV BEATLLIVETAL CUVEXWSG, OL TPOSLaypadEG Kat oL 08nyieg eviéxetal va aAAG§ouv xwpig
nipoeLdomnoinon.
* Mropei va Stadépet avaloya pe TG ouvBrikeg o8rynong, tn Stapdpdwon tou e8ddoug, To Bapog Tou
o8nyou, Tnv nieon Twv EAACTIKWY, T Beppokpacia KA. Ot SOKIHEG TtpaypaTonoBnkay pe TaxuTnTa
20km/h, 08nyog Bapoug 75 kg, pe otabepr taxvtnta ot emninedo £5adog.
MAnpodopicg ErP oxetikd pe tov poptioth punatapiog
Kata tv ¢$poption tng ouokeurg, o GopTloTAg MPENEL va TOMOOETEITAL KOVTA OTn
OUOKeUN Kot va givat e0koAa mpooBdacipog. H amocuvdeon tou BUcHATOG TOU
doptioti and v npila Oswpeital StakomTng anoocvvdeong tou dpoptioTh and tnv
tpododooia.
®dopriotig pnatapiog:  XVE063-4200150; 110-240V~50/60Hz AC 1,5A/42V DC,1,5A

Ikavotnta e§68ou: 63W Max
Méon evepyeLaKn amodotikoTnTa: 88,89%
Anodoon uno ehadpl doprtio (10%): 86,30%
KatavaAwon xwpic poptio: 0,18W
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AnoppuPn maAotwv NAEKTPLKWV Kot NAEKTPOVIKWY CUCKEUWV

Mpoiovta mou ¢pépouv autod To cUUPBoA0 UTTOSNAWVOUV OTL AVAKOUV aTNV
KaTnyopia Twv NAEKTPLKWY Kot NAEKTPOVIKWY cUoKeLwv (EE mpoidvta) kot
Sev mpénel va amoppintovtal ol e Ta OLKLOKA KaL OyKwon amoppippota.
s [0 T0 AOyO 0UTO, QUTO TO MPOIGV MpEmeL va anoppldBei o kabBoplopévo
onpeio cUAMOYNAG NAEKTPLKWY KOl NAEKTPOVIKWY CUCKEUWV. Me tn owoth anoppun
QUTOU TOU TIPOioVTOoC Ba amotpéPete MIBAVEG APVNTIKEG CUVETIELEG YLO TO TtEPLBAANOV
Kal Tnv avBpwrvn vyeia, oL onoieg Sladopetikd Ba pmopovcav va pokuPouv Adyw
™G akataAnAng andppudng tou HpOBapEVOU TIPOTOVTOG. AVOKUKAWVOVTAG TO UAKA artd
auto Tto mpoiov Ba Bondroete va SlatnpnBel éva vylég mepBarlovTikd Kal GuGLKO
mieptBaiov.
Mot AETTOEPELEG OXETIKA WE TN cUAAOYH EE TTpoilovTwy, ETILKOWVWVAOTE [E TO KATAOTN A
OTIOU 0lYyOPACATE TO TIPOIOV.

Anoppun €EAVIANUEVWV UIATOPLWV
EAéyEte TOUG TOTKOUG KOVOVIOMOUG OXETIKA Me TNV amoppudn
€€avTANUEVWY PIaTopLwV ) KAAEOTE TNV TOTIKA €§UTINPETNON TEEAATWY yLa
08nyieg OXETIKA UE TNV amoppuPn MaAALWV Kot EEAVTANUEVWY UIMATOPLWY.
OL uratapieg autol Tou mpoidvtog Sev mpemnel va anoppinrovrat pali pe ta
OLKLOKA artoBANnTa. Odeilete va amopplTeTe TIC MAALEG UmaTapieg o€ EL8IKOUE XWPOUG
andppuPng TOUG XPNOLUOTIOLNUEVWY UITATAPLWY, OL oTtoloL Bpiokovtal oe OAa ta onueia
TIWANGNG OTOU UTMOPELTE VO ayopAoeTe pnatapieg.

AnAwon Zuppopdwonc EE
H M SAN grupa d.d. dnAwvel 6tL To TpPoioV eival cUPdwWVo pE TG
Obnyieg:

e  0O6ényla Mnxavnuatwv 2006/42/EK

e 0Odbnyla EMC 2014/30/EE

e Odbnyla RED 2014/53/EE

e 0Odbnyla ErP 2009/125/EK

e 0dbnylo RoHS 2011/65/EE

To mAfRpeg kelpevo tng SnAwong cuppdpdwaong tng EE eival Stabéotpo otn SievBuvon:
www.msan.hr/dokumentacijaartikala
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WARNING

Before STARTING THE E-SCOOTER FOR THE
FIRST TIME, make sure to connect the e-
scooter to the original charger included in
the package and let the Battery CHARGE
fully (the light on the charger will change
from RED to GREEN).

OTHERWISE, THE E-SCOOTER WILL NOT
START.

IMPORTANT

e  When storing the electric scooter for a long period, make sure
the battery is charged to 50-70%. It is recommended to charge
the scooter at least once every 30 days.

e Do not leave your electric scooter with a significantly discharged
battery. Wait 30 minutes for battery to cool down and charge it
promptly!

e Always use only the original charger that corresponds to the
scooter model.

e Do not leave your electric scooter in temperatures below 5°C or
under direct sunlight. Keep the battery dry. Harsh
environmental conditions can reduce battery capacity.

o Before each ride, always check that the e-scooter is in good
condition and that no parts are loose. If you find any loose parts,
tighten them immediately using the provided tools. This ensures
a safe ride and a longer lifespan of your scooter.

1
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WELCOME

Thank you for choosing the MS Energy Electric Scooter.

Please read this user manual carefully before using your new product for the
first time.To ensure optimal performance and safe operation, follow all
instructions provided in this manual, particularly the Warning and Safety
sections. Keep this manual in a safe place for future reference.

We are confident that your new e-scooter will meet your expectations. It has
been designed to deliver high quality, innovative technology, and excellent
user comfort.

The lightning flash with an arrowhead inside an equilateral
A triangle alerts the user to the presence of uninsulated,

dangerous voltage within the product, which may be strong

enough to pose a risk of electric shock.

The exclamation point inside an equilateral triangle alerts the
A user to important operating and maintenance instructions

included in the documentation provided with the product.

A CAUTION A

RISK OF ELECTRIC SHOCK
DO NOT OPEN
Do not open the cover of the electric charger or any other electric scooter components.
Under no circumstances is the user allowed to operate on internal electrical parts. Only
a qualified technician authorized by the manufacturer is permitted to perform such
operations.

charger from the power supply, unplug it from the socket.

Incorrect replacement of the battery may pose a risk, even
when using a similar or identical type. Do not expose the
battery to heat sources such as direct sunlight, fire, or any
other high-temperature environment.

Since the charger has no ON/OFF switch, the main plug
A functions as the disconnection device. To fully disconnect the

IMPORTANT: Please read this Manual carefully and keep it for future
reference. Always follow all warnings and marked instructions.

This product is fully compliant with the Standard EN17128 (Class 2),
Designation: PLEV (Personal Light Electric Vehicles), with a maximum
allowed speed of 25 km/h.

WARNING: Keep plastic protection bag away from children to avoid
suffocation!
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1. IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

1.

WARNING! The level of water and dust protection depends on

the product’s IP rating (Check the rating label on your

eScooter.). Always use the device according to its specific IP
protection level, and never exceed the limits of its water-
resistance rating.

WARNING! Stop using the product when damaged!

IMPORTANT: After carefully reading the manual and understanding

how the electric scooter operates, do not use the scooter — and do

not lend it to anyone — who is not capable of handling it safely.

Please practice in an open, traffic-free area using gear level 1 before

riding on designated bicycle lanes (if allowed under local laws and

regulations).

WARNING! Max. load capacity is 120 kg. »

WARNING: Only use the product in accordance with 1

local regulations!

e The electric scooter is designed for adult use only.
Children under the age of 14 are not allowed to ride the e-
scooter. The rider should be 120-200 cm tall and weigh more
than 20 kg. The maximum allowed weight is 120 kg.

e We strongly recommend wearing a
helmet and protective gear, such
as knee and elbow pads, to avoid
injury. Always wear proper
footwear while riding..

e Take time to learn the basic skills
to avoid serious accidents,
especially during the first months of use.

e Consult your seller for guidance or to be referred to an
appropriate training organization. Do not ride at high speeds, on
uneven surfaces, or on steep slopes. Avoid heavy traffic and
crowded areas.

e Always anticipate your path and adjust your speed while
respecting road rules, pedestrian zones, and all more vulnerable
road users.




MS ENERGY ENG

e Warn pedestrians and cyclists of your presence when you are not
easily seen or heard.

e When crossing a pedestrian crossing, get off the eScooter and
cross on foot.

¢ In all situations, take care of yourself and others.

¢ Do not ride after consuming alcohol or drugs.

¢ You must comply with local laws and give priority to pedestrians.
The user is responsible for checking local regulations and usage
limitations.

e Whenever you ride this vehicle, you risk injury due to loss of
control, collisions, or falls. To ride safely, you must read and
follow all instructions and warnings in this user manual.

¢ This vehicle is not designed for professional use (e.g., delivery
services) and is not intended for acrobatic riding.

e Use of this vehicle is limited to one rider at a time

e Do not use accessories or additional items that are not approved
by the manufacturer. Do not misuse or modify the vehicle.

e CAUTION: The brake may become hot during use. Do not touch it
immediately after riding.

RIDING

6. The electric scooter is a personal transport vehicle designed for
single-person use only. Do not carry passengers on this scooter.

7. Do not ride the electric scooter on public roads (according to your
local lows and regulation), unsafe surfaces, or off-road terrain.

8. Any load attached to the handlebar will affect the stability of the
vehicle.

9. Always keep both hands on the

handlebar and both feet on the
standing board while riding. Do not
jump onto the standing board. Avoid
performing stunts or making abrupt
turns. Urban traffic includes many
obstacles such as curbs and steps —
avoid jumping over obstacles. Anticipate and adjust your trajectory
and speed to match the flow of pedestrians before crossing such
obstacles. If an obstacle becomes dangerous due to its shape,
height, or slipperiness, it is recommended to get off the vehicle and
walk.
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10. Do not turn off the motor power while riding the scooter.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

Do not attempt to ride:
e Over gaps larger than 3 cm, as this may cause injury or damage
to the vehicle.
e At high speed on rough or bumpy roads — slow down or stop
riding.
On slippery surfaces such as oil or ice.
In temperatures below 0°C.
Avoid riding through water (check IP rating protection on your
eScooter), to avoid damage to the vehicle’s electrical
components.
e |n adverse weather conditions such as rain, snow, or wind, to
prevent accidents.
e Warning: Braking distance on wet surfaces is significantly
longer than on dry surfaces. Adjust your speed accordingly.
Do not use or move the electric scooter while the battery charger is
connected. Doing so may damage the power cable, charger, or
charging port.
Do not ride the e-scooter if there is a fault with the battery or any
component of the power system. Otherwise, you may lose control
and suffer serious injury.
Check the remaining battery capacity before riding at night. The
lights powered by the battery will turn off when the battery level
becomes too low for assisted riding. Riding without lights increases
the risk of injury.
It is recommended to charge the battery when it

reaches 30—70% capacity. Avoid fully discharging the
battery before charging. l. j'

Do not modify or alter the vehicle, including the

steering tube, sleeve, stem, folding mechanism, or

rear brake. Do not install non-original parts or accessories.
Unauthorized modifications can damage the product, cause
malfunctions, or increase the risk of injury.

Preparations before riding: Wear a helmet, gloves, and other
protective gear to reduce injury risk in the event of an accident.
Always check that all parts of the scooter are properly tightened.
Tighten loose parts using the provided tools. Riding with loose or
improperly secured parts may lead to injury, falls, or mechanical
damage not covered by the warranty.

5
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WARNING! As with any mechanical component, a vehicle is subject to
high stresses and wear. The various materials and components may
react differently to wear or fatigue. If the expected service life for a
component has been exceeded, it may break suddenly, therefore
risking causing injuries to the user. Cracks, scratches and discoloration
in the areas subject to high stresses indicate that the component has
exceeded its service life and should be replaced.

Driving conditions: Optimal riding conditions include an ambient

temperature between 5°C and 40°C, no wind, and flat roads. Without

frequent starts and stops, the general riding range may vary depending
on battery capacity, model, terrain, and rider weight.

18. Maximum load: The maximum load capacity of the e-scooter is 120
kg. Do not exceed this limit, as overloading may cause damage to
the scooter or lead to personal injury. MS Energy is not responsible
for improper use, damage resulting from improper use, or any
accidents that may occur.

19. Frequent braking, rapid acceleration, uphill riding, strong
headwinds, muddy roads, overloading, and similar conditions
significantly increase battery consumption and reduce riding range.
We recommend avoiding these factors whenever possible.

20. If the battery is not used for an extended period, ensure it is
properly charged. If stored for more than one month, it must be
recharged again to maintain battery health.

21. Pay attention: The electric scooter must not be used in very humid
conditions (such as riding through deep water, etc.), as water
entering the handlebar, motor, or battery may cause malfunction of
the motor or other electrical components, or even a fire!

22. Unauthorized disassembly or modification is strictly prohibited. The
company is not responsible for any damage or loss resulting from
such actions.

23. Do not dispose of the used battery improperly. Batteries must be
recycled according to local environmental regulations to prevent
pollution.

24. When unfolding the vehicle, press the folding system handle until it
clicks, and ensure it is securely locked in place before riding.

25. Remove or smooth out any sharp edges caused by use.
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CHARGER

26.
27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.
35.

36.

37.

Never use this battery charger to charge any other electrical devices.
Do not use any other charger or charging method to recharge the e-
scooter’s batteries. Using a different charger may cause fire,
explosion, or damage to the batteries.

This charger may be used by children aged 8 or older, and by persons
with physical, sensory, or mental impairments, or lacking experience
and knowledge, provided they are supervised and instructed on the
safe use of the appliance and understand the risks involved. Do not
allow children to play with the appliance. Cleaning and maintenance
must not be performed by unsupervised children.

Do not allow the charger to be submerged in water or any other
liquids. Never use the charger if its terminals are wet.

Never touch the charger’s power plug, charging port, or contacts with
wet hands to avoid electric shock.

Do not touch the charger’s contacts with metal objects. Do not allow
foreign objects to enter the charger. This can cause short circuits,
which may result in electric shock, fire, or damage to the charger.
Regularly clean the DC Adapter power plug and

Charging port on scooter. Moisture, dust or other

particles could reduce the effectiveness of the

insulation and cause a fire or scooter damage!

Protective plug on charging port on the scooter must be

always properly closed! In case that charging port is wet or dirty,
do not plug DC Adapter plug! Firstly, properly clean the adapter
plug and scooter socket, dry all the parts and then plug charge
adapter plug!

Never leave the charger power cable plugged into the electrical
outlet if the charger is not in use.

Do not leave the charger or scooter unattended while charging.
Never dismantle or modify the battery charger. Doing so may cause
a fire or result in electric shock.

Do not use multi-socket adapters or extension cables. Using such
devices may exceed the rated current and cause a fire.

Do not use the charger with the cable tied or coiled, and do not store
it with the cable wound around the charger body. A damaged cable
may cause a fire or result in electric shock.

7
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38.

39.

40.

41.

42.

43

44,

Firmly insert the power plug and charging plug into the socket. If the
plugs are not fully inserted, this may cause a fire due to electric
discharge or overheating.

Do not use the battery charger near flammable materials or gases.
This may cause a fire or explosion.

Never cover the battery charger or place objects on it while it is in
use. This may lead to internal overheating and cause a fire.

Do not drop the battery charger or expose it to strong impacts, as
this may cause a fire or electric shock.

If the power cable is damaged, stop using the battery charger and
take it to an authorized dealer.

. Handle the power cable with care. Plugging in the charger indoors

while the bicycle is outdoors may result in the cable becoming caught
or damaged by doors or windows.

Do not run the scooter’s wheels over the power cable or plug, as this
may damage the cable or connector.

BATTERY

45.

46.

47.

48.

49.

50.

Keep the battery and battery charger out of the reach
of children.

Never let the battery go out of power, recharge it
promptly, after it is fully discharged!

Battery is located in the E-Scooter body and it is not
possible to remove. However, do not touch the battery or battery
charger during charging. As the battery pack and battery charger
reach temperatures of 40-70°C during charging, touching them may
lead to first degree burns.

If the battery case is damaged, cracked or you notice

unusual smells, do not use it. The leakage of fluid from

the battery may cause serious injury. Contact an

authorized distributor, reseller, or authorized service

center.

Do not short the contacts of the battery's charging port.

If you do, it may cause the battery to heat up or catch

fire, causing serious injury or damage to property.

Do not dismantle or modify the battery. If you do, it

may cause the battery to heat up or catch fire, causing

serious injury or damage to property.
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51. If the electric scooter will not be used for several
months, fully charge the battery before storage. It is L
also recommended to switch on the scooter once a
month and recharge the battery to 50-70% to maintain
optimal battery health.

52. Do not drop the battery or subject it to impacts. If you do, it may
cause the battery to heat up or catch fire, causing serious injury or
damage to property.

53. Do not dispose of the battery in a fire or expose it to ~
heat sources. Otherwise, this may cause a fire or r
explosion, resulting in serious injury or damage to .
property. Do not put battery into fire! &

54. Battery capacity and Range may decrease if you are
using E-Scooter in cold weather, below 5°C.

55. Do not store your e-scooter in car trunk too long time
in hot weather. Store scooter on cool and dry place.

v,
»

Notes

When buying your e-scooter, pick the model that suits your needs and

ensure that anyone riding it has adequate experience before using it on

public roads. For safe and correct use, please pay attention to the
following points:

1. Duringuse, regularly check the fastening condition of the motor and
other structural components. If any looseness is detected, tighten
the parts immediately.

2. During rainy weather, please take special care: the use of e-scooters
is not recommended in rain, snow, or icy conditions.

3. Users must use only the charger specified by the manufacturer to
charge the battery. Ensure the battery and charger are placed on a
stable surface during charging.

4. Do not cover the battery box or charger with any items, as this can
restrict heat dissipation. Maintain good ventilation around the
charger during use.

5. Maintain proper tire pressure (for air-filled tires) to avoid increased
rolling resistance, excessive tire wear, and rim deformation.

6. Riders must comply with traffic regulations.

7. When riding downhill or at higher speeds, control your speed and
avoid hard braking, which may cause the center of gravity to shift
forward and create a safety hazard.
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8. After riding long distances, allow the battery to cool for at least 30
minutes before connecting it to the charger. Do the same when
riding in cold weather conditions.

9. Do not use the e-scooter in snow or during stormy weather
conditions.

IMPORTANT:

The protective cover of the e-scooter’s charger socket

must always be properly positioned to prevent water or

dust from entering. Otherwise, moisture or impurities

may cause short circuits or malfunction. Defects caused

by user negligence are not covered by the warranty.

Before each ride, always check that the e-scooter is in good condition
and that no parts are loose. If you find any loose parts, tighten them
immediately using the provided tools.

This will ensure a safe ride and extend the lifespan of your scooter.
Never leave the charger power cable plugged into the

electrical outlet when the charger is not in use.

Do not leave the charger or the scooter unattended while

charging!

Accessories & Components:
Please check all the acessories.

User manual 1x é 19

Allen key 1x /

M5*16 screws BXerrrerreceririeins

Battery Charger 1x

10
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2. BASIC STRUCTURE AND PARTS

Bell Front brake handle

Rear brake handle

. Accelerator / Throttle
Turn Signal Buttons /

ON/OFF Button and Mode
selector

Front brake handle

\\ Turn Signals
%{m ((*/

b Rear brake handle and eBrake
Foldable stem activation

Headlight and /

Reflector

Anti-slio rubber

Rear fender

Folding mechanism

~_ g Tail red light
I
L{:?' 7
K d )
| G~ Rear Tubless
O\

e )T gme | Tire with
@ Antipuncture
N e CI::D‘J\ Gel
3 %q fv 5
7 %_AA‘; X
(&

Front fork with
suspension

Regular tire ® Charging port
with inner tube
Rear Wheel with brushless motor

Drum brake N Kick stand and mechanical disc brake

11
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3. INSTALLATION GUIDE

Setting up your scooter right is the single most important step to your safety.

a. Open the box using the box cutter and fold open the top. Inside you should
see protective styrofoam along with the following contents:

e MS ENERGY MENTOR 500 e-scooter

¢ Manual

e Charger and cable

e Allen key

® M5*16 screws ( 5 pcs ). 4 screws are needed, one is extra if one is lost.
If any of these items are missing, please contact your retail shop or service.

b. With the help of someone, remove the scooter from the box and place it
on a flat surface. We recommend using a stool or bench as the wheels need
to be able to spin freely.

c. Carefully remove the protective material from the scooter and set it aside.
We suggest keeping both the styrofoam and the box in case you need to
ship your scooter back to us. Otherwise recycle the materials wherever
possible.

ASSEMBLY

This section provides information on how to

use the product correctly.lt is necessary to

follow these instructions for the safety of the

user and the service life of the product

1. Insert the handlebar assembly at the
folding tube and lock the 4 screws ( An
additional screw is included as a spare in
case one is lost)
Caution: Be careful not to damage the
cable when connecting the handlebar to
the front stem.
You will find that the latches and buttons on your handlebar are not tight.
We deliver this way to avoid damage during shipping. Before tightening
upward or downward until it reaches a comfortable angle, keep in mind that
once on a scooter, you will be higher up than you are while setting up your
scooter. When you have found a comfortable position, go ahead and tighten
the screws.

12
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2. Unfold the stem by pulling it to a vertical position. Ensure you do so until
the stem is completely vertical.
3. Locate the folding latch and bring it up, locking the stem. The latch will
require some force to lock fully upright.

4. Lastly, make sure the safety button of the folding mechanism is clipped in
the stem. This safety mechanism prevents the latch from unlocking due to

vibration or shock.

TOOLS AND RECOMMENDED TORQUE VALUES FOR

ASSEMBLY

The tool sizes listed below are general guidelines, but the heads of specific bolts on the
e-scoter may differ and require different tools (e.g., using a 4mm hex wrench instead of
a 5mm hex wrench). If this is the case, use any tool that fits the bolt head. Such
differences won't affect the recommended torque for that hardware.

Area Bolt Recommended Torque

Stem clamp bolt 6 Nm
Stem faceplate bolt 6 Nm

Handlebar Area |Instrumentdisplay clamp bolt 3Nm
Instrument button clamp bolt 3Nm
Brake lever clamp bolt 6 Nm
Caliper adapter to frame 6~10 Nm

Brake Area Caliper to adapter 6~10 Nm
Brake disc to hub 7Nm

13
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POWER ON and TESTING

WARNING: Before STARTING THE E-SCOOTER FOR THE FIRST TIME, be
sure to connect the e-scooter to the attached original
charger and let it CHARGE the Battery fully (the light on the
charger will change from red to green)!

OTHERWISE, IT IS NOT POSSIBLE TO START THE E-SCOOTER.

1. Turn on the scooter by pressing on the Function button located at the
bottom of the display. To turn it on press the button from 2 to 3 seconds,
until you hear a beep.

The speedometer, speed units, and the battery level should now be visibile
on the display.

2. Check that the gear change function is working properly by pressing double
click on the Function button again.

Gear Options

GREEN "Human icon"(pedestrian mode) should
be visible as default.

Double press button should make the " Human /
Icon " turn to WHITE "M". '
Second double-press should make the "M"
change to the GREEN "M".

Third double-press will show the RED "M" which
presents the highest gear speed (Max spped
25km/h).

To learn more about the speed of each gear refer
to the "Handlebar and Display" section in this
manual.

14
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3. Now test your brakes
Rotate each wheel with one hand, then press your
brakes. The wheel should stop turning. ‘

Repeat this for each wheel. F

4. Next, grab an air pump and locate the air valve
on the front tire. Remove the safety cap and
attach the pump tube to the tire valve.

Turn on the air pump and read the PSI
measure — the ideal tire pressure for the Air
is 30PSI (2,07 Bar).

Congratulations, you have successfully set up your new MS ENERGY MENTOR
500 e-scooter!

15
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4. OPERATION

CHARGING

WARNING:

Before STARTING THE E-SCOOTER FOR THE FIRST TIME, be sure to
connect the e-scooter to the attached original charger and let it
CHARGE the Battery fully (the light on the charger will change from
red to green)!

OTHERWISE, IT IS NOT POSSIBLE TO START THE E-SCOOTER.

IMPORTANT:

Before you start charging the battery, please carefully read

warnings about Batteries and Carger in chapter
"IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS"

The protective cover of the e-scooter charger socket must

always be properly positioned in it's place to prevent

water or dust entering. Otherwise, moisture or impurities may cause
short circuits or unit malfunction! Defects caused by user negligence are
not covered by the warranty

The Charging time is influenced by temperature. Higher ambient
temperatures will cause a longer charging time.

Charge the battery in normal room temperature environment!

Never leave the scooter on the charger unattended!
Note: Charge the e-scooter battery before first use
1. Open rubber cap.

2. Insertinthe charging plug FIRSTLY. Then plug in Charger into power socket!

3. While Charging
process, the light
on charger will be
RED. When Battery
is full, the charger
led indicator turn
GREEN.

]

€

16
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4. After charging is completed, disconnect Charger from Power socket
FIRSTLY, then disconnect charging plug from e-scooter.

5. Close the rubber cap!

Check before each ride!

-

Recommended tire pressure:
210 kPa
2,07 Bar
30 PSI

scooter condition make sure that there are no signs of

Before riding an electric scooter, please carefully check the
& looseness or damage on any part.

Check the tightness of all mechanic parts!

Before using the electric scooter, check whether the power
circuit, front and rear lights, reflectors, front and rear brakes
are normal, and stop using it and repair it in time if there is
an abnormality.

17
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5. HANDLEBAR and DISPLAY
The display screen, located on the
handlebar, shows you: / \
e Speed /
e Speed units \
e WARNING: battery charge / y~ Bluetooth
e Selected gear LED Light /- — \Cruise control
e Any failure displays Left Indicator Right indicator
e Cruise control indicator : \
e Turn signal left and right ‘ |
indicator \ Current speed
e ODO metar '\
e Bluetooth icon \ /
S \
1. Power Switch: ) opometer
Long press the Function /’
button to turn on/off e \ / Battery indicator
Scooter. Walking mode \ /
2. Gear change: \ i
Short press the Function 4 FUNCTION button /
button TWICE: Cycle to switch \ On/Off button
gears: \ /
Pedestrian mode: Green |
"human icon" indicator is
displayed.
Pedestrian mode is Walk mode (max speed 6km/h) which is recommended to drive on
pedestrian walk path (follow local regulations).
In Walk mode, rear red light flash and front light light on automatically
Eco mode: Gear indicator shows WHITE M. MAX SPEED 10 km/h
Normal mode: Gear indicator shows GREEN M. MAX SPEED 15 km/h
Sports mode: Gear indicator shows RED M. MAX SPEED 25 km/h
3. LIGHT
Short press the Function key 1x: turn On/Off the front and rear lights
When the front lights are on, the taillights are always on.
4. Accelerator:
Press throttle to start and accelerate.
Note: You have to push the scooter with your foot to have a speed 2 3km/h for the throttle to be
active.
5. Brake:
Pull the brake handles to activate mechanical and eBrake simultaneously.
6. Cruise mode:

After the constant speed cruise function is turned on, maintain the current vehicle speed for 7
seconds (vehicle speed 2 6km/h) and the cruise mode will activate automatically. Cruise mode
is deactivated when pressing the acceleration dial again or holding the brake firmly.

Note: When the brake is active, pressing the throttle button to accelerate is invalid!.

18
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6 APP QUICK START

For an easier and more comfortable ride and the use of additional

functions of your e-scooter, you can install a special application on Ms

your mobile device and connect your scooter and mobile device via

Bluetooth. m

WARNING

There are safety risks when learning to ride the Electric Scooter. You " R'WP"S"S";;:
must read the Safety Instructions via the APP before your first ride!

For your safety, your new Electric Scooter is not activated on Sport s o on
speed mode. The Electric Scooter maintains low riding speed B Google play
(Normal or Comfort speed mode), and can not be ridden with full

function. Press Speed mode button to activate Speed mode
2 (Sport mode) and enjoy the full performance. :(:;‘ Bluetooth ON

For App installation
1. Search App name “ MS Energy m ” on Apple store or
Google play store to download the APP.

Open the phone Bluetooth and GPS location.

3. Openthe App, MS Energy m“ to connect the scooter
Bluetooth to enter dashboard.
In APP dashboard, there are switches for:

a. light

b‘ |OCker MSENERGY-0054526
c. Speed mode

d. Shows the scooter speed

e. ODO Mileage, Remaining Mileage,

Battery level status, Crouise Control
status, Unit temperature and current

Romaining Mileago Sk

8 | 9l &

Lock LghtON  Setting

Main Dashboard
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Use control panel to control scooter, the specific features are as follows.

o Lock: [ :

o seTTINGS [:

« connection [i:

« LGHTON [ :

e SPORT MODE [ :

* INFO PAGE [E8):

Click the Lock button, set a password to lock the scooter, only
enter password can unlock the scooter.

Click the Setting icon on the dashboard, to set the Cruise control,
Speed mode, Enter your Battery Capacity, Energy Recovery
Intensity, Driving Mode and adjust Max speed in the Drive
modes, Cruise condition speed (adjusting the speed below
which Cruise Control cannot be engaged) .

Click the Bluetooth button to establish Bluetooth connection.

Click the Light Button to Turn On/Off Lights.

Click the Speed mode button to change Standard Speed mode
into Sport mode (Max speed 25km/h)

Press the key to display the info page and information related to
your scooter.

The scooter is allow to upgrade firmware by APP, click firmware update to install newest

firmware if available.

< Settings

Unit Metric

Cruise control

Crulse condition speed

Energy recove

Riding mode

Sport mode speed limit value

< Details

Estimated remaining mileage 14.1Km

Mileage for this journey 0.0Km

e
@

SKm/h

Total mileage 16.9Km

Scooter temperature 16.4°C

Total driving time 6H 35M 14S

Current speed 0.0Km/h

Battery capacity 7.5AH

Current 0.0A
Adaptive

Voltage
Sport mode > 2

Power
25Km/h

Error code

D ———————

Setting Page
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Electronic control version
Bluetooth version

App Version

Firmware upgrade

Information Page

80.5.5 (0003029d)

6.8.c(26)
1.00

>




ENG MS ENERGY

Device List

SMART BMS App
To monitor the battery status, charge NS s

level,  temperature, and other K U¥i{e'd
parameters related to battery package, Smart BMS
you can install the 'MS ENERGY Smart

BMS' app on your smart device.
& APDStore
1. Search App name “ MS Energy
Smart BMS ” on Google play store
.
or Apple Store to download the B Google play
APP.

Install app on your Smart device
open the phone Bluetooth Total Voltage E Total Current

5281 0,00

Open the App ,, MS Energy Smart BMS” to connect the
Battery system via Bluetooth.

When App is connected to the battery pack, in App will
appears "Device ID" number (Battery serial No.)

Now, you can monitor battery cell status,
temperatures, Capacity, current usage and check
health status and warnings.

Charqg.'nl';u‘wrgc Battery Status

Static... Normal

[
-
My

Note: . Alert Information < Device Details
Some fetaures will not be Y High Toul — = #f:fg?a“‘m”““““ 202409-2413:4415 &
. . . Vol L Vol
available for public use, just e e
for service purposes. ) i) e .
4062V 2 4,060 V
3 ) Ambient Ambient

The connection remains ;:“n"mf““’e ] :::‘:'\':“"'s 4062V 4062V
available even when the

. ) Over-discharge ) Overcharge 4063V J 4063V
scooter is not in use. You
can use this app to monitor [N A L votage Aty Aot
the battery status during 4062V 4062V

. A . i High Charging Low Charging
periods of inactivity, such as (i [rrety 406V 2 ao6zy
the winter season or when High |#  LowDischarge
2'“"'“‘ Temperature
. ‘emperature
you're not using the e- Per
( Short Circuit MOS

scooter for an extended [RRCEEEAES Temparsture

time. If the battery capacity
drops below 25%, it's
important to charge it
immediately.

Resarved

No Alert @ Level Two Alert  Level One Alert

| DAT

IMPORTANT:
If you do not regularly recharge the battery and it becomes completely discharged, the
battery capacity may degrade or it may become faulty, even with the Smart BMS.
Battery failure due to lack of charge maintenance is not covered under warranty!
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7. RIDING OPERATIONAL INSTRUCTIONS

Before Riding

Riding

Choose a suitable venue for riding.

Unfold the electric scooter according to the
instructions

The folding spanner must be in proper position and
the lock mechanism must be tightened!

When riding the electric scooter, always use a
helmet, shoes and safety gear such as knee and
elbow pads to avoid injury

Long Press the power button to turn on the power.

For safety purposes, Electric scooter has a safe start
design which means the motor can start only when the
speed of the vehicle is above 3km/h. It prevents motor
start when the acceleration handle is pressed by
mistake. To start the riding operations, put one foot on
the standing board and the other foot on the ground
and kick scoot it like a classic kick scooter. When the
scooter is in motion and its speed is above 3km/h,
smoothly use the acceleration handle to start the
motor. Once the motor starts, put the other foot on the
standing board and continue riding.

When riding, adjust the gear level from 1 to 3 circularly (2x Short press Function
button), use lights (1x short press Function button), according to the road
conditions and according to the situation.

Release the throttle can slow down the speed. Emergent brakes need to pull the
handle brake on the left side and right side.

WARNING: Be aware of the possibility of unpredictable sudden obstacles on
your way and control the speed level.

Braking

The unit has a front drum brake and rear mechanical disc brake and E-brake on
rear motor. Use the left and right Brake handles for braking. Please, adjust your
speed according to driving conditions and take care that you can stop safely in any
situation.

The greater pressure you put, the greater braking force will be applied. Be aware
that hard braking may result in an accident due to slipping of the wheels, lost of
balance and fall of the vehicle. Hard braking might also cause damage to the tire.
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Riding Security

The scooter has a certain degree of protection
against dust and water ingress.

IPX4 means: protected against splashing water
from all directions.

IP55 means partial protection against dust and
protection against low-pressure water jets.
Check the nameplate of your scooter to find
out the exact level of protection.

Nevertheless, keep in mind that your scooter ~ ®
is not waterproof!

We recommend not riding the scooter in
heavy rain, through puddles, or under other
extreme conditions, as water may penetrate
and damage the electrical components.

Encounter deceleration zone / elevator
threshold / potholes and other
unconventional road pavement, please
do not pass at high-speed. Encounter
rough road please keep in the low speed
(5-10km /h). Aslight kneeling allows you
to better adapt to the complex road.

e To avoid the head hit the
door frame. elevators and
other obstacles.

e Do not press on the

accelerator pin while walk ing

with the e -scooter
@
N @

e Do not hang any heavy items
Do not stand with one foot on the on the handlebar.
pedal or on floor while driving. @

Avoid barriers while driving. -
/e
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e Do not try to do any dangerous
movement. Forbidden to drive on
the driveways or in crowded
residential areas

e,

X //q"' .

e Forbidden to drive it while there are
more than one person, and/or
holding a child. Pregnant women
and users younger than 14 years old
are not allowed to ride.

e DO NOT ride after drinking or taking
medicine. while driving..

e Forbidden to ride with overweight
(maximum load: 120Kg).

24

Forbidden to rotate the handle
strongly while driving with high
speed residential areas.

Forbidden to drive without your
hands holding the handlebar while
driving and go up/down stairs or to
jump.

Don’t park electric scooters in the
building's  lobby,  evacuation
corridor, or safety exit.

It is forbidden to modify electric
scooters or battery. Private
modification may cause an
unstable electronic system and
cause danger situations when
riding. Or Fire.
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8. USE AND MAINTENANCE

Tires and other parts

e Electric scooter uses rubber pneumatic tubeless tires with antipuncture gel which
gives a better protection against puncture.

When the tires are worn out or have a puncture, they need to be replaced timely.

e Keep your tires in good conditions with correct pressure.

The ideal tire pressure is 2,07 Bar ( 30 PSI ), It is important to keep you tires at the
correct pressure for a better riding experience and to avoid getting a flat tire.

e Contact the official distributor or service to replace the original tires.

e When driving, vibrations loosen screws and certain parts on the e-scooter. It is
recommended that every 250km or as needed before, check your e-scooter, all
moving parts, wheels and make sure the bolts are tight enough. Inspect your
scooter and its tires every month, check if the screws are tightened enough. If they
are loose, tighten them. Use the included allen key to tighten the screws.

e |tis recommended to perform regular periodic service of scooters once a year or
every 3000km.

Battery

e Electric scooter is equipped with a lithium-lon battery. The average lifespan of the
battery is 600 cycles. Under normal use and maintenance, the battery lifespan can
generally reach more than 800 cycles with minimum decrease of Battery capacity.

e Before using the scooter for the first time, please charge the battery to the full
charge.

e Avoid totally depleting your scooter’s battery before charging. Always make sure
it is minimum 10 % charged. For satisfactory vehicle performance, the battery has
to be charged minimum 50 %

e Do not leave your electric scooter with a significantly discharged battery for a few
hours. Charge it promptly.

e When storing the electric scooter for a long period, make sure the battery is at
least 50-70 % charged. It is advisable to charge your scooter minimum once per
30 days.

e Always use only the original charger that corresponds to the model of the scooter.

e Do not leave your electric scooter in the cold temperature below 0 or under the
direct sun. Keep the battery dry. Negative environmental conditions can damage
the battery capacity.

e Lithium lon batteries have to be treated with extreme caution. Unappropriated
charging, damage or overheating can result in a fire. Do not leave your electric
scooter to charge without supervision. Do not leave the electric scooter to charge
overnight. Always supervise the electric scooter while it is charging and avoid
battery over-charge. Do not use, charge or leave a damaged battery unattended
and follow the disposal protocols immediately.
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Charger

The dedicated charger provided by Factory has a charging protection timing function.

Charging instructions

e Open the charging port cover on the electric scooter and firstly insert the charger
output connector into the scooter charging port.

e Then, Insert the charger input power plug into the power socket (AC100V-240V,
50/60Hz)

e Charger light is red to indicate that charging is in progress; when the charger light
turns green, it indicates that the battery is fully charged. Then, firstly diconnect
Charger power plug from the power socket, then disconnect plug from the
scooter.

When charging the battery, place it in a dry, ventilated environment.

After charging, be sure to return the protective rubber cover on the scooter!
Entry of dust, water or other foreign objects into the slot can damage the
scooter!

Rear Mechanical Disc brake
If you feel the brake is tight when
you are riding, you can adjust the
disc brake by loosing the screw on
the Rotary Knob, turn the Rotary
knob to the right by a little and
tighten the screw. If you feel the
brake is loose. you can turn the
Rotary knob to the left by a little
after loosing the screw on the
Rotary Knob, and then tighten the screw.

CAUTION: The brake may become hot in use. Do not touch after use

Front Drum brake

The adjustment procedure is identical
to that of adjusting a disc brake,
except that when you reach the
maximum adjustment on the lever,
you can turn the screw located on the
brake arm near the wheel. Lift the
lever to release the brake tension
screw, adjust the tension, and then
release the lever. Check the brake,
and if necessary, you can repeat the procedure.

CAUTION: The brake may become hot in use. Do not touch after use

Mechanical brake pads on the rear wheel should be replaced when braking performance
decreases, when you hear rubbing or squeaking, or when the pad material is visibly worn, while
the front drum brake should be serviced or replaced if braking becomes weak, uneven, delayed,
or noisy. The scooter should be maintained by wiping it with a damp and then a dry soft cloth to
avoid damaging the paint or display, and it must not be cleaned with pressurized water, high-
pressure washers, or aggressive chemical agents.

Handle shake

If you feel the stem is loose and shakes when you are riding, please check front fork and
folding mechanism and tight loose part.
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9. TROUBLESHOOTING

If your E-Scooter is not operating normally or appears to be malfunctioning, please read
this section carefully. Many common issues can be resolved easily by the user. These
basic troubleshooting steps help restore stable electrical operation. If the problem
continues or if you have additional questions, please contact the Manufacturer’s
Customer Care service.

All repairs and any possible solutions must be carried out exclusively
by an authorized service center.

SYMPTOMS

POSSIBLE CAUSES

POSSIBLE SOLUTIONS

Failed speed change

* Low battery voltage

or maximum speed
too low

e Faulty throttle

e Faulty controller

e Fully charge the battery
* Replace the throttle
* Replace the controller

Power is on, but the
motor does not run

e Faulty throttle

contact point

e Faulty electric lock or poor

e Faulty controller

¢ Replace the throttle
® Repair or re-solder the lock
contact point
* Replace the controller

Insufficient mileage
after a full charge

charger

e Low tire pressure
® Incomplete charging or faulty

e Battery worn out or damaged
¢ Frequent braking, rapid
acceleration, overloading

o Inflate tires properly

* Ensure proper charging /
replace charger

* Replace the battery

¢ Avoid overloading &
aggressive riding

e Charger wiring is loose or

Charger does not damaged wiring
charge ¢ Battery connection weld broken ® Re-solder or repair battery
or damaged connection

® Repair or replace charger

Fault Code and Settings

Fault Code Description Solution
L Check if the wires are properly connected or if
Short circuit in the . Lo properly
4 . . there is a short circuit. Replace the controller
installation . .
to resolve the issue if necessary.
Check the connection cables and components
6 Low voltage in the circuit, as some may generate excessive
resisance.
Check the connection between the display and
10 Communication error the controller wires. Turn off the scooter,
with the display reconnect the wires, and turn it back on. If the
issue persists, replace the display or controller.
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Motor current sensor Check the phase wire of the controller or
11/12/13 . P
malfunction motor.
Check if the throttle is in the initial position, if
the throttle wire and the throttle itself are
Throttle Hall sensor . .
14 anomal functional. You can disconnect the throttle
v cable and restart the scooter to troubleshoot
the problem.
Check if the brake and brake lever are in the
initial position, and if the brake wire is
Brake sensor . . .
15 . functional. You can disconnect the electronic
malfunction .
brake and restart the vehicle to resolve the
problem.
If there is a malfunction during stratup, check if
Motor sensor the motor sensor wiring is correct. If it occurs
16/17/18 . . .
malfunction during braking, replace the motor or controller
to resolve the issue.
21 Communication No communication with the BMS. Check the
malfunction with BMS | battery or controller to resolve the problem.
The main power supply cable has a too high
50 High power supply voltage. Check if the battery voltage is normal.
voltage If there is a failure during the ride, replace the
battery or controller to resolve the problem.
Exceeded system load. Restart the scooter. If
53 System overload there is a failure during startup, replace the
controller to resolve the issue.
The controller has a too high temperature.
55 Controller high- Cool down the scooter and restart it. If there is
temperature warning a failure during startup, replace the controller
to resolve the problem.
58 Battery high- The battery has a too high temerature. Cool
temperature warning down the vehicle and restart the scooter.
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10. Technical Specifications

Model MENTOR 500
Type Electric Scooter 10”
Battery Voltage 36V
Battery Capacity Lithiumzlggzzt/tvehr,ysr:ggl:t:;\t’;l\; 10.4Ah
Charger Voltage/Current AC 110-240V / DC 42V, 1.5A
Charging Time 6-7h
Motor Power 500W, Brushless rear motor
Max Speed * <25km/h
Range * Up to 30km

LCD Display ( Speed, Bluetooth,Battery Status,
Controller Crue contol Ty Totaldistancer
Frame material Aluminum Alloy / Steel / Plastic Covers
BT Range / Antenna gain 2400 - 2483.5 MHz /1.89 dBi Max /
Smart BMS 1.63 dBi Max
Wheel size / Tires 10" 60/70-6.5

Rear Disc brake / Front drum brake / Rear

Brakes Front/Rear electric brake

Dimension 1175*590%1235mm
Folded Dimension 1175*550*490 mm
Max Load 120 kg
Weight Net 21,7 kg

Since the product is improved continuously, the specification and instruction in this manual are
subject to change without separate notice.

* May vary, depending on driving conditions, Load and terrain configuration. Testing was provided
on 20km/h, 75kg driver, constant speed on flat terrain.

ErP Accessory information

Battery Charger shall be installed near the equipment and shall be easily accessible.
The AC plug considered as disconnect device of adapter.

Battery Charger: XVE063-4200150; 110-240V~50/60Hz AC 1,5A/42V DC,1,5A
Output Power: 63W Max
Average active efficiency: 88,89%
Efficiency at low load (10%) 86,30%
No-load power consumption: 0,18W
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Information on Disposal for Users of Waste Electrical &

Electronic Equipment (private households)
This symbol on the product(s) and / or accompanying documents means
that used electrical and electronic products should not be mixed with
general household waste. For proper treatment, recovery and recycling,
= please take this product(s) to designated collection points where it will be
accepted free of charge. Alternatively, in some countries you may be able to return your
products to your local retailer upon purchase of an equivalent new product. Disposing
of this product correctly will help save valuable resources and prevent any potential
negative effects on human health and the environment, which could otherwise arise
from inappropriate waste handling. Please contact your local authority for further
details of your nearest designated collection point. Penalties may be applicable for
incorrect disposal of this waste, in accordance with your national legislation.

Disposal of waste batteries
Check local regulations for disposal of waste batteries or call your local
customer service in order to get instructions on the disposal of old and used
batteries. The batteries in this product should not be disposed of with
household waste. Be sure to dispose of old batteries in special places for
disposal of used batteries that are found in all retail shops where you can buy batteries.

EU Declaration of Conformity

Hereby, M SAN Grupa d.o.o. declares that the Electrical Scooter is
in compliance with Directive

e  Machinery Directive 2006/42/EC
e EMC Directive 2014/30/EU

e RED Directive 2014/53/EU

e  ErP Directive 2009/125/EC

e  RoHS Directive 2011/65/EU

The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet
address: www.msan.hr/dokumentacijaartikala
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JAMSTVENI LIS Ms e~vercy [

MODEL UREDAJA
SERUSKI BR

DATUM PRODAIJE
BROJ RACUNA PRODAVATELIA
POTPIS | PECAT PRODAVATELIA

POSTOVANI!

Zahvaljujemo na kupnji MS ENERGY uredaja i nadamo se da cete biti zadovoljni odabirom. Ako u jamstvenom roku bude

potreban popravak proizvoda, molimo savjetujte se sa ovlastenim prodavacem ili nas kontaktirajte na dolje navedene

brojeve i adrese. MOLIMO VAS DA PRIJE UPORABE PROIZVODA PAZLIIVO PROCITATE UPUTE PRILOZENE UZ PROIZVOD!

. Ovim jamstvom M SAN Grupa kao davatelj jamstva u Republici Hrvatskoj jamd¢i besplatan popravak u skladu s vaze¢im
propisima i u skladu s uvjetima opisanim u ovom jamstvenom listu. Ovim jamstvom jamcimo da ¢e predmet ovog jamstva
raditi bez pogreske uzrokovane eventualnom loSom izradom ili lo$im materijalom izrade. Svi, eventualno nastali, kvarovi
biti ¢e besplatno otklonjeni u ovlastenom servisu u jamstvenom roku.

. UVIJETI JAMSTVA Jamstveni rok pocinje od dana kupnje proizvoda i traje: Bicikli: 24 mjeseca / Baterija 12 mjeseci

Romobili: 12mjeseci ili prijedenih 3600km.

[

N

Jamstvo za Bateriju:

Ukljuéeno u jamstvo: Znacajan gubitak kapaciteta baterije ispod deklarirane razine tijekom razdoblja jamstva
(Napomena: gubitak nazivnog kapaciteta baterije manjeg od 20% ne smatra se neispravnoscu vec
normalnim troSenjem baterije uslijed uporabe i pada kapaciteta uslijed broja ciklusa punjenja!).
Neispravnosti u punjenju i praznjenju baterije

Iskljuceno iz jamstva: OStecenja baterije uzrokovana nepravilnim punjenjem ili oStecenje uzrokovano ostavljanjem
prazne baterije dulji vremenski period. Fizicka oStecenja baterije, kao Sto su udarci ili izlaganje
ekstremnim uvjetima.

Korisnik je obavezan redovito odrzavati svoj proizvod. Potrebno je redovito kontrolirati sve vitalne i pomicne dijelove i

po potrebi ih ponovno pritegnuti. Preporuka je obavljanje periodi¢nog servisa jednom godisnje ili svakih 3000km ili po

potrebi, ovisno o nacinu voznje, intenzitetu uporabe i stanju vozila.

U slucaju kvara na proizvodu koji je predmet ovog jamstva, obvezujemo se da ¢emo isti popraviti u najkraéem mogucem

roku, a najkasnije u roku od 45 dana. Ako se proizvod ne moZe popraviti ili se ne popravi u roku od 45 dana, biti ¢e

zamijenjen novim. Jamstvo Ce biti produzeno za vrijeme trajanja popravka.

. Jamstvo se priznaje samo uz racun o kupnji, te uz ovaj jamstveni list koji mora biti ispravno popunjen odnosno mora

sadrzavati datum prodaje, pecat i potpis prodavatelja.

JAMSTVO NE OBUHVACA:

5. Jamstvo nije vaZzece za proizvode koji se koriste za profesionalnu uporabu. Pod profesionalnom uporabom smatra se i
koristenje proizvoda pojacanim intenzitetom, tj. ako proizvod u prosjeku mjesecno prevaljuje vise od 2000km (bicikl) ili
300km (romobil).

. Redovnu provjeru, odrZavanje uz zamjenu dijelova koji se troSe normalnom uporabom, prilagodavanje ili promjene za
poboljsanje proizvoda za primjenu koji nisu opisane u tehnickim uputama za koristenje, osim ako je za te preinake
predocena suglasnost M SAN GRUPA d.o.o.

. Potrosne dijelove kao $to su: Sijalice, BuZir ko¢nice, Sajle i Pakne koénica, Sajle mjenjaca, Zamjena unutarnje ili vanjske
gume uslijed dotrajalosti ili ispustanja, zamjenu ili popravak nogara, te popravak ili zamjenu bilo kojeg dijela ukoliko se
ustanovi da je do kvara doslo uslijed nepaznje ili nepravilnog koristenja, mehanicke sile ili neodrzavanja (lom rame, lulica
ili osovina, iskrivljenje kotaca i sl.).

8. Ako kupac ne predoci ispravan jamstveni list i racun o kupniji.

9. Ako se kupac nije pridrzavao uputa o koristenju proizvoda ili neadekvatnog i loseg odrzavanja.

10.Ako je proizvod otvaran, prepravljan ili popravljan od neovlastene osobe.

11.Ako su kvarovi na proizvodu nastali djelovanjem vise sile kao $to su: udar groma, strujni udari u elektri¢noj mrezi

elementarne nepogode i slicno. Ako su kvarovi nastali oStecivanjem zbog nepropisane upotrebe ili nepravilnim
transportiranjem. Ako je kvar nastao pogreskom u sustavu na koji je proizvod priklju¢en.

Ovo jamstvo vrijedi samo za robu kupljenu u Republici Hrvatskoj i na teritoriji Rep. Hrvatske i ne mijenja zakonska
potroSacka prava vazeca u Republici Hrvatskoj u odnosu na ona koja propisuje proizvodac.

12.1zjavu o sukladnosti i presliku izvorne Izjave sukladnosti (EU Declaration of Conformity) moZete jednostavno preuzeti

na nadoj internetskoj stranici www.msan.hr/dokumentacijaartikala

Naziv tvrtke davatelja jamstva: M SAN GRUPA d.o0.0., Dugoselska ulica 5,10372 Rugvica, tel: 01/3654-961
CENTRALNI SERVIS: MR servis d.o.o, Dugoselska ulica 5,10372 Rugvica
Tel: +385 1 640 1111 Fax: +385 1 365 4982 E-mail za opce upite: info@mrservis.hr,
E-mail za prodajne upite: prodaja@mrservis.hr, Web: www.mrservis.hr
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DATUM PRIMITKA
UREDAJA NA SERVIS

DATUM POPRAVKA

DATUM PRIMITKA
UREDAJA NA SERVIS

DATUM POPRAVKA

DATUM PRIMITKA
UREDAJA NA SERVIS

DATUM POPRAVKA

POPIS SERVISNIH MJESTA INTXSWI Y HR |

Grad Servis Adresa Telefon

Dubrovnik  Radan elektronik centar d.o.o. Obala Pape lvana Paviall 020 321 500

17 radanelektronikcentar@gmail.com
Kastel . 095 8284 746
Kambelovac DADO KASTELA, obrt za usluge Karlovo 131 sunjergadorijanpp@gmail.com
. . 091 604 7745
Malinska GrlL'Ca, obrt za usluge Pavus I1 9 dragan@grica.com
. . Ulica sv. Leopolda Bogdana 091 1812 181
Osijek EURO TERM j.d.0.0. Mandica 189d, Osijek servis@euroterm.hr
Rijeka Elektronika Slavicek Krasica 281/a 095, 861 5679
slavicek@net.hr
L Tehno Adam, obrt za usluge Ivana Gunduliéa 25 999 7024. 042 "
Brod info@servis-baterija.com
Vinkovci Auto Centar Vukojevic¢ Kralja Zvonimira 202 032 366 805 :
autosova@gmail.com
" 092/2999-000
Vukovar BIKE SHOP d.o.o Trg Slavija 6 kataj0001@gmail.com
Zagre:b- MR servis d.o.o. Dugqselska cesta 5, F)l 6401 11}
Rugvica Rugvica info@mrservis.hr
Zagreb MR servis d.o.o. Slavonska avenija 26/4 0GR, il

info@mrservis.hr

Ukoliko se nalazite podalje od servisa, molimo nazovite ili kontaktirajte Centralni MR
servis koji ce vam dostaviti aZurirani podatak o vama najblizem servisnom mjestu.

Centralni servis: MR servis d.o.o,
Dugoselska ulica 5, 10372 Rugvica
Tel: +385 1 640 1111
Fax: +385 1 365 4982
E-mail za op¢e upite: info@mrservis.hr,
E-mail za prodajne upite: prodaja@mrservis.hr,
Web: www.mrservis.hr

M SAN Grupa d.o.0., Dugoselska ulica 5, 10372 Rugvica tel: 01/3654-961 www.msan.hr e-mail: helpdesk@msan.hr



IZJAVA O SAOBRAZNOSTI Ms evercy B

OSNOVNI PODACI O PROIZVODU (Popunjava

MODEL UREDAJA

SERIJSKI BROJ

DATUM PRODAIJE

BROJ RACUNA / FISKALNOG ISECKA

POTPIS | PECAT TRGOVCA

POSTOVANI!

Zahvaljujemo Vam na kupovini MS ENERGY proizvoda i nadamo se da ¢ete biti zadovoljni izborom.

MOLIMO VAS DA PRE UPOTREBE PROIZVODA PAZLIIVO PROCITATE TEHNICKU DOKUMENTACUU | DA SE PRILIKOM

UPOTREBE PRIDRZAVATE PRILOZENIH UPUTSTAVA

PRAVA POTROSACA NA OSNOVU ZAKONA O ZASTITI POTROSACA | NESAOBRAZNOST PROIZVODA

- Trgovac je pravno lice, preduzetnik ili fizicko lice koje nastupa na trzistu u okviru svoje poslovne delatnosti ili u druge
komercijalne svrhe, ukljuéujuci i druga lica koja posluju u njegovo ime ili za njegov racun;

- Potrosac je fizicko lice koje na trzistu pribavlja robu ili usluge u svrhe koje nisu namenjene njegovoj poslovnoj ili drugoj
komercijalnoj delatnosti;

- Prodavac je trgovac sa kojim je potrosac zakljucio ugovor o prodaji robe ili pruzanju usluge;

- Roba je telesna pokretna stvar navedena na st. 1 ove lzjave

U skladu sa ¢lanom 49 Zakona o zastiti potrosaca (Sl.glasnik 88/2021) roba je saobrazna ako:

- odgovara opisu koji je dao prodavac i ako ima svojstva robe koju je prodavac pokazao potrosacu kao uzorak ili model,

- ima svojstva potrebna za narocitu upotrebu za koju je potrosac nabavlja, a koja je bila poznata prodavcu ili mu je
morala biti poznata u vreme zakljuéenja ugovora,

- ako ima svojstva potrebna za redovnu upotrebu robe iste vrste,

- po kvalitetu i funkcionisanju odgovara onome 5to je uobicajeno kod robe iste vrste i $to potrosa¢ moze osnovano da
ocekuje s obzirom na prirodu robe i javna obecanja o posebnim svojstvima robe data od strane prodavca,
proizvodaca ili njihovim predstavnika, narocito ako je obecanje ucinjeno putem oglasa ili na ambalazi robe.

Ako isporucena roba nije saobrazna ugovoru (¢lan 51 Zakona o zastiti potro$aca), potrosac ima pravo da zahteva od prodavca
da otkloni nesaobraznost, bez naknade, opravkom ili zamenom, odnosno da zahteva odgovaraju¢e umanjenje cene ili da
raskine ugovor u pogledu te robe.

Potrosac ima pravo da bira izmedu opravke ili zamene kao nadina otklanjanja nesaobraznosti robe.

Ako otklanjanje nesaobraznosti u skladu sa stavom 2. ovog ¢lana nije moguce, potrosac ima pravo da zahteva
odgovarajuce umanjenje cene ili raskid ugovora ako:

1) nesaobraznost ne moze da se otkloni opravkom ili zamenom uopste, ni u primerenom roku;

2) ne moZze da ostvari pravo na opravku ili zamenu, to jest ako prodavac nije izvrsio opravku ili zamenu u primerenom
roku;

3) opravka ili zamena ne moZe da se sprovede bez znacajnijih nepogodnosti za potrosaca zbog prirode robe i njene
namene;

4) otklanjanje nesaobraznosti opravkom ili zamenom predstavlja nesrazmerno opterecenje za prodavca.

Nesrazmerno optereéenje za prodavca u smislu stava 3. tacka 4) ovog ¢lana, javlja se ako u poredenju sa umanjenjem cene
i raskidom ugovora, stvara preterane troskove, uzimajuci u obzir:

1) vrednost robe koju bi imala da je saobrazna ugovoru;

2) znacaj saobraznosti u konkretnom slucaju;

3) da li se nesaobraznost moZze otkloniti bez znacajnijih nepogodnosti za potrosaca.

Potrosac ima pravo da zahteva zamenu, odgovarajuc¢e umanjenje cene ili da raskine ugovor zbog istog ili drugog
nedostatka saobraznosti koji se posle prve opravke pojavi, a ponovna opravka je moguca samo uz izricitu saglasnost
potrosaca.

Uzimajudi u obzir prirodu robe i svrhu zbog koje je potrosa¢ nabavio, opravka ili zamena mora se izvrsiti u primerenom
roku bez znacajnih neugodnosti za potrosaca i uz njegovu saglasnost.

Ako se nesaobraznost pojavi u roku od Sest meseci od dana prelaska rizika na potrosaca, potrosac ima pravo da bira
izmedu zahteva da se nesaobraznost otkloni zamenom, odgovaraju¢im umanjenjem cene ili da izjavi da raskida ugovor.
Ako se nesaobraznost pojavi u roku od Sest meseci od dana prelaska rizika na potrosaca, otklanjanje nesaobraznosti
moguce je opravkom uz izri¢itu saglasnost potrosaca.

Sve troskove koji su neophodni da bi roba postala saobrazna ugovoru, a narocito troskove rada, materijala, preuzimanja i
isporuke, snosi prodavac.

Potrosac ne moze da raskine ugovor ako je nesaobraznost robe neznatna.

KIM-TEC d.o.0., Viline vode bb, Slobodna zona Beograd, Beograd tel: 011/207-0684 E-mail: servis@kimtec.rs



Prava iz stava 1. ovog ¢lana ne uticu na pravo potro3aca da zahteva od prodavca naknadu Stete koja potice od
nesaobraznosti robe, u skladu sa opstim pravilima o odgovornosti za Stetu.

Prodavac je odgovoran za nesaobraznost robe ugovoru koja se pojavi u roku od dve godine od dana prelaska rizika na
potrosaca.

Ako nesaobraznost nastane u roku od Sest meseci od dana prelaska rizika na potrosaca, pretpostavlja se da je nesaobraznost
postojala u trenutku prelaska rizika, osim ako je to u suprotnosti sa prirodom robe | prirodom odredene nesaobraznosti.
Potro$a¢ mozZe da izjavi reklamaciju usmeno na prodajnom mestu gde je roba kupljena, odnosno drugom mestu koje je
odredeno za prijem reklamacija, telefonom, pisanim putem, elektronskim putem, odnosno na trajnom nosacu zapisa, uz
dostavu racuna na uvid ili drugog dokaza o kupovini (kopija racuna, slip isl.)

Prodavac je duzan da potrosacu izda pisanu potvrdu ili elektronskim putem potvrdi prijem reklamacije, odnosno saopsti broj
pod kojim je zavedena njegova reklamacija u evidenciji primljenih reklamacija.

Prodavac je duzan da bez odlaganja, a najkasnije u roku od osam dana od dana prijema reklamacije, pisanim ili elektronskim
putem odgovori potrosacu na izjavljenu reklamaciju. Odgovor prodavca na reklamaciju potrosa¢a mora da sadrzi odluku da
li prihvata reklamaciju, izjasnjenje o zahtevu potrosaca i konkretan predlog i rok za resavanje reklamacije. Rok ne moze da
bude duzi od 15 dana, odnosno 30 dana za tehnicku robu i namestaj, od dana podnosenja reklamacije.

Prodavac je duzan da postupi u skladu sa odlukom, predlogom i rokom za reSavanje reklamacije, ukoliko je dobio prethodnu
saglasnost potrosaca.

Rok za reSavanje reklamacije prekida se kada potrosac primi odgovor prodavca iz stava 9. ¢lana 55 Zakona o zastiti potrosaca
i poCinje da tece iznova kada prodavac primi izjasnjenje potrosaca. Potrosac je duzan da se izjasni na odgovor prodavca
najkasnije u roku od tri dana od dana prijema odgovora prodavca. Ukoliko se potrosac u propisanom roku ne izjasni,
smatrace se da nije saglasan sa predlogom prodavca.

Ukoliko prodavac iz objektivnih razloga nije u mogucnosti da udovolji zahtevu potrosaca u roku koji je dogovoren, duzan je
da o produZavanju roka za resavanje reklamacije obavesti potrosaca i navede rok u kome ¢e je resiti, kao i da dobije njegovu
saglasnost, Sto je u obavezi da evidentira u evidenciji primljenih reklamacija. Produzavanje roka za resavanje reklamacija
moguce je samo jednom.

Ukoliko prodavac odbije reklamaciju, duzan je da potrosaca obavesti o mogucnosti reSavanja spora vansudskim putem i o
nadleznim telima za vansudsko resavanje potrosackih sporova.

Nemoguénost potrosaca da dostavi prodavcu ambalazu robe ne moze biti uslov za resavanje reklamacije niti razlog za
odbijanje otklanjanja nesaobraznosti. Trgovac je duzan da Vam odmah, a najkasnije u roku od osam dana od prijema
reklamacije odgovori na podneti zahtev i predlozi reSavanje reklamacije u skladu sa vaze¢im zakonom.

Ukoliko prodavac usmeno izjavljenu reklamaciju resi u skladu sa zahtevom potrosaca prilikom njenog izjavljivanja, nije
duzan da potrosaci dostavi potvrdu o primljenoj reklamaciji niti da dostavlja odgovor na reklamaciju.

Ova Izjava vaZi na teritoriji Republike Srblje

Davalac Saobraznosti: KIM-TEC d.o.0. Beograd, MB 17586491
Viline Vode bb, Slobodna zona Beograd L12/3
11000 Beograd

SAOBRAZNOST NE VAZI U SLEDECIM USLOVIMA:

e Saobraznost ne vazi za skutere koji se koriste za profesionalnu upotrebu. Pod profesionalnom upotrebom smatra se i
kori$¢enje proizvoda pojacanim intenzitetom, tj. ako proizvod prose¢no mesecno prevaljuje vise od 2000km (bicikl) ili
300km (trotinet).

o Ako se kupac nije pridrZzavao proizvodackog uputstva i uputstva o upotrebi proizvoda.

Ako je kupac nestruéno i nebrizljivo postupao s proizvodom.

Ako je proizvod servisirala ili otvarala neovlas¢ena osoba.

Redovnu proveru, odrzavanje uz zamenu delova koji se trose normalnom upotrebom,

Potrosne delove kao $to su: Zarulje, Buzir kocnice, Sajle i Pakne koénica, Sajle menjaca, Zamena unutarasnje ili spoljne

gume usled dotrajalosti ili ispustanja, zamenu ili popravku nogara te popravak ili zamenu bilo kojeg dela ukoliko se

ustanovi da je do kvara doslo zbog nepaznje, mehanicke sile ili neodrzavanja (lom rama, lulica ili osovina, iskrivljenje
tockova i sl.).

Ostecenja prouzrokovana prilikom transporta nakon isporuke

Ostedenja zbog nepravilne montaze ili odrzavanja, koris¢enja neodgovarajuceg potrosnog materijala (prema

propisanom), mehanicka ostecenja nastala krivicom korisnika,

Ostecenja zbog varijacije napona elektricne mreze, udara groma i pratecih pojava.

KIM-TEC d.o.0., Viline vode bb, Slobodna zona Beograd, Beograd tel: 011/207-0684 E-mail: servis@kimtec.rs



Saobraznost za Bateriju:
Ukljuéeno u reklamaciju: Znacajan gubitak kapaciteta baterije ispod deklariranog nivoa tokom vaZenja saobraznosti

(Napomena: gubitak nominalnog kapaciteta baterije manji od 20% ne smatra se kvarom vec
normalnim troSenjem baterije zbog upotrebe i pada kapaciteta usled broja ciklusa punjenja!).
Neispravnosti u punjenju i praznjenju baterije

Iskljuéeno iz reklamacije: Ostecenja baterije uzrokovana nepravilnim punjenjem ili oStecenje uzrokovano ostavljanjem
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prazne baterije dulji vremenski period. Fizicka oStecenja baterije, kao $to su udarci ili izlaganje
ekstremnim uvjetima.

BAVEZE KORISNIKA
. Korisnik je duzan da redovno odrzava svoj proizvod. Potrebno je redovno proveravati sve vitalne i pokretne delove i po

potrebi ih ponovo zategnuti.

Preporucuje se obavljanje redovnog redovnog servisa jednom godisnje ili na svakih 3000 kmiili po potrebi, ovisno o nadinu
voznje, intenzitetu upotrebe i stanju vozila.

Da se pridrzava uslova ove izjave i da se pre prve upotrebe uredaja upozna sa uslovima ove izjave i tehnickom
dokumentacijom.

. Da se eksploatacija uredaja vrsi u skladu sa uputstvima navedenim u pripadajucoj tehni¢koj dokumentaciji.
. Da obezbedi odgovarajuci ambljent u kome ce biti smesten uredaj:

¢ Relativna vlaznost vazduha od 10 do 90%

e Zastita od direktnog suncevog zracenja

e Zastita od prasine i kondenzujuce vlage

e Zastita od raznih vrsta elektromagnetnih zracenja

. Da obezbedi stabllan izvor mreZnog napajanja (varijacije napona max. 10%, varijacije ucestanosti max. 30%}.
. Da obezbedi uzemljenu elektroinstalaciju kako bi se izbegle razlike potencijala.
. Da po mogucnosti sacuva svu priloZzenu tehni¢ku dokumentaciju.

VAZNE NAPOMENE

1.

2.
3.

Pre ukljucivanja aparata procitajte uputstvo koje je priloZeno uz svaki aparat. Pre nego $to se obratite za tehnicku
pomo¢ nekom od nasih ovlaséenih servisa, molimo Vas da proverite da li su obezbedeni svi potrebni uslovi za normalan
rad aparata.

U slucaju opravke, garantni rok c¢e se produziti onoliko koliko je kupac bio liSen upotrebe stvari.

Sve popravke aparata obavljaju se iskljucivo u ovlaséenim servisima. Spisak se nalazi u uputstvu za upotrebu.

Centralni servis: BEOGRAD

KIM-TEC servis d.o.0.,

Viline vode bb, Slob. zona Bg 12/3, 11000 Beograd
Tel: 011/44 44-560 , E-mail: servis@kimtec.rs
Web: www.kimtecservis.rs

DATUM PRIJEMA
UREDAJA NA SERVIS

DATUM POPRAVKE

DATUM PRIJEMA
UREDAJA NA SERVIS

DATUM POPRAVKE

DATUM PRIJEMA
UREDAJA NA SERVIS

DATUM POPRAVKA

KIM-TEC d.o.0., Viline vode bb, Slobodna zona Beograd, Beograd tel: 011/207-0684 E-mail: servis@kimtec.rs



POPIS SERVISNIH MESTA [N CXo 057 oIVl SR

Grad Servis Adresa Telefon
Beograd KIM Tec d.o.o. Viline vode bb, Slob.zona BG ?elr\%;szé());ﬁgiﬁs
Catak EA(;;TiI:anier’kovié Vojvode Stepe 165 21?:(31?;8_ 8ri_je7r§@yahoo.com
Krusevac Bicikl tr, - Dusanova 90 063 464-644
Dragoljub Petrovi¢ draganbike@gmail.com
Ivanjica Sport Shop str Branislava Nusica 34 giggﬁgfézgﬁn.com
Jagodina DZin Solutions d.o.0. Radmila Dordevic¢a 2/20 gg:sgﬂi;znss%gma“.com
Novi Pazar MA-Electronik 1. maj 146 ge;iai Z;?Z@egma“‘com
Novi Sad HT Service d.o.o. Mikole Koci3a 44 ?\Z}ag;nf;ﬁ.?:gm
PozZarevac AGATELd.o.0. Nemanjina 11 ggGa? e?g)})?t_Zsss
Subotica Elektricar 024 Jelene Cetkovi¢ 22 ?esr\%iszézgliﬁg; 1024.com
Trstenik Profy Bike Dr. Milunovica 27 ggﬁyﬁﬁ%ﬁiﬁilmm
Valjevo Frigo-elektro servis Cegarska 11 ?rilgiezlsli_r?)s:@gmail.com
Vranje Servis tehnika Cara Dusana 13 gslchﬁIgg)Ziail.com
Zajetar Electron Service zr, Ljube Negica 88 019 424-946

Ljubisa Koci¢ servis.zajecar@gmail.com

Ukoliko se nalazite dalje od servisa, molimo vas da kontaktujete Centralni
servis koji ¢e da vam dostavi aZurirane podatke o najblizem servisnom
mestu.
Centralni servis: KIM-TEC servis d.o.o0.
Viline vode bb, Slob. zona Bg 12/3, 11000 Beograd
Tel: 011/44 44-560 , E-mail: servis@kimtec.rs

KIM-TEC d.o.0., Viline vode bb, Slobodna zona Beograd, Beograd tel: 011/207-0684 E-mail: servis@kimtec.rs



SERUIJSKI BROJ
DATUM PRODAIJE

BROJ RACUNA
PRODAVATELJ
POTPIS | PECAT PRODAVATELJ

POSTOVANI!

Zahvaljujemo na kupnji MS ENERGY uredaja i nadamo se da Cete biti zadovoljni odabirom. Ako u garantnom roku bude

potreban popravak proizvoda, obratite se ovlastenom distributeru ili nas kontaktirajte na dolje navedene brojeve i

adrese. MOLIMO PAZLIIVO PROCITAITE UPUTSTVA UKLJUCENA U PROIZVOD PRIJE KORISTENJA PROIZVODA!

1. Ovom garancijom garantira proizvodac proizvoda, preko KIM TEC d.o.0., kao uvoznika i davatelja garancije u Republici
Bosni i Hercegovini besplatan popravak istog u skladu s vazec¢im propisima i u skladu s uvjetima opisanim u ovom
garantnom listu. Ovom garancijom garantiramo da ¢e predmet ove garancije raditi bez greske uzrokovane
eventualnom loSom izradom i losim materijalom izrade. Svi eventualno nastali kvarovi biti ¢e besplatno otklonjeni u
ovlastenom servisu u garantnom roku.

2. UVIJETI GARANCLUE Garantni rok pocinje teci od dana kupnje proizvoda i traje:

Bicikli: 24 mjeseca / Baterija 12 mjeseci

Romobili: 12mijeseci ili prijedenih 3600km

Garancija za Bateriju:

Ukljuceno u garanciju: Gubitak kapaciteta baterije ispod odredene razine tokom perioda garancije (Napomena:
gubitak nazivnog kapaciteta baterije manji od 20% ne smatra se kvarom, ve¢ normalnim
trodenjem baterije uslijed upotrebe i broja ciklusa punjenja!). Kvarovi u punjenju i praznjenju
baterije.

Iskljuéeno iz garancije: Ostecenja baterije uzrokovana nepravilnim punjenjem ili ostecenja uzrokovana ostavljanjem
prazne baterije na duZi vremenski period. Fizicka oStecenja baterije, kao $to su udarci ili
izlaganje ekstremnim uvjetima.

Korisnik je duzan redovito odrzavati svoj proizvod. Potrebno je redovito provjeravati sve vitalne i pokretne dijelove i

po potrebi ih ponovo zategnuti. Preporucuje se obavljanje redovnog servisa jednom godisnje ili svakih 3000 km.

3. U slucaju kvara na proizvodu koji je predmet ove garancije, obavezujemo se da ¢emo isti popraviti u najkraéem
mogucem roku, a najkasnije u roku od 45 dana. Ako se proizvod ne moze popraviti ili se ne popravi u roku od 45 dana,
biti ¢e zamijenjen novim. Ako popravak proizvoda traje duze od 10 dana, garancija se produljuZuje za vrijeme trajanja
popravka.

4. Garancija se priznaje samo uz racun o kupnji, te uz ovaj garantni list koji mora biti ispravno popunjen odnosno mora
sadrzavati datum prodaje, pecat i potpis prodavatelja.

GARANCIJA NE OBUHVACA:

5. Garancija se ne odnosi na skutere koji se koriste za profesionalnu upotrebu. Profesionalnom upotrebom smatra se
i upotreba proizvoda povecanog intenziteta, odnosno ako proizvod u prosjeku prede vise od 300 km mjesecno
(Skuter).

6. Redovnu provjeru, odrZavanje uz zamjenu dijelova koji se trose normalnom upotrebom. Prilagodavanje ili promjene
za poboljsanje proizvoda za primjenu koji nisu opisane u tehnickim uputama za koristenje, osim ako je za te preinake
predocena suglasnost KIM TEC d.o.o0.

7. Potrosne dijelove kao $to su: Zarulje, buZir kocnice, sajle i pakne ko¢nica, sajle mjenjac¢a, zamjena unutrasnje ili
vanjske gume usljed istroSenosti ili ispustanja, zamjenu ili popravku nogara te popravku ili zamjenu bilo kojeg djela
ako se ustanovi da je do kvara doslo usljed nepaZnje, mehanicke sile ili neodrzavanja (lom rame, lulica ili osovina,
iskrivljenje tockova i sl.).

8. Ako kupac ne predoci ispravan garantni list i racun o kupniji.

9. Ako se kupac nije pridrzavao uputa o koristenju proizvoda.

10. Ako je proizvod otvaran, prepravljan ili popravljan od neovlastene osobe.

11. Ako su kvarovi na proizvodu nastali djelovanjem vise sile kao Sto su: udar groma, strujni udar u eletori¢noj mreizi,
elementarne nepogode i slicno. Ako su kvarovi nastali oStecivanjem zbog nepropisane upotrebe ili nepravilnim
transportiranjem. Ako je kvar nastao greskom u sustavu na koji je proizvod prikljucen.

12. Ovaj garantni list ne mijenja zakonska potrosacka prava vazeca u Bosni i Hercegovini u odnosu na ona koja propisuje
proizvodad. EU Izjava o sukladnosti dostupna je na stranici: www.msan.hr/dokumentacijaartikala

Naziv tvrtke davatelja jamstva : KIM TEC d.o.oijPosilovnl Centar 96-2, 72250 Vitez,
Tel: 030/718-800, Fax: 030/718-897
e-mall: servis@kimtec.ba

KIM TEC d.o.0., Poslovni centar 96-2, 72250 Vitez, Tel: 063 690497, fax: 030/718-897, e-mail: servis@kimtec.ba



DATUM SPREJEMA
NAPRAVE V SERVIS

DATUM POPRAVKA

DATUM SPREJEMA
NAPRAVE V SERVIS

DATUM POPRAVKA

DATUM SPREJEMA
NAPRAVE V SERVIS

DATUM POPRAVKA

POPIS OVLASTENIH SERVISA RTINS Ta gl BiH |

Grad Servis

Banja Luka Sokovi¢ sport d.o.o.

Banja Luka Sport Shop Shimano

Mostar PC centar d.o.o.

Prijedor TUR LD Bike

Sarajevo Pedelec d.o.o.

OD BETA Servis vl. Enes

Adresa

Majke Jukovica 48

Krajiskih Brigada 48

Kralja Tvrtka 5

Radnicka 32

Bréanska 17A

Sarajevo Kurtanovi¢ Trg Djece dobrinje 10
Tuzla M-bike Hisunskih Rudara 120
Usora Bajkeracija d.o.o. Tesanjka bb

Vitez Kim Tec-Servis d.o.o. Poslovni centar 96-2
Zenica Dcomp servis rac. i per. Opreme Studenac 24

Telefon

051312999
sokovicsport.shop@gmail.com

051 307-478
inffo@pcc.ba

036 313110
prodaja@pcc.ba
065 536 692
Idbike@teol.ne

033744591
servis@ebike.ba

063 904 905 beta
servis.bh@gmail.com

035 278 300
info@m-bikeshop.com
061779763
bajkeracija@mail.com
030718 844
servis@kimtec.ba

063 523161
indo@dcomp.ba

Centralni servis: KIM TEC d.o.0., Poslovni centar 96-2, 72250 Vitez
Tel: 063 690497, Fax: 030/718-897, E-mail: servis@kimtec.ba

Radno vrijeme: pon-pet: 8:30 — 17:00h

Ukoliko se nalazite dalje od servisa, molimo nazovite ili kontaktujte
centralni servis koji ¢e da vam dostavi podatke o vama najblizem

servisnom mjestu.

KIM TEC d.o.0., Poslovni centar 96-2, 72250 Vitez, Tel: 063 690497, fax: 030/718-897, e-mail: servis@kimtec.ba




Ms enercy

MODEL UREDAJA

SERISKI BRO.

DATUM PRODAIJE
BROJ RACUNA PRODAVCA
POTPIS | PECAT PRODAVCA

POSTOVANI!

Zahvaljujemo na kupovini MS ENERGY uredaja i nadamo se da cete biti zadovoljni izborom. Ako u periodu u kojem imate
pravo na reklamaciju bude potreban popravak proizvoda, molim savetujte se sa ovlas¢enim prodavacem koji Vam je
proizvod prodao i/ili nas kontaktirajte na dolje navedene brojeve i adrese. MOLIMO VAS DA PRIJE UPOTREBE PROIZVODA
PAZLIIVO PROCITAITE TEHNICKU DOKUMENTACIU | UPUTSTVA KOJA SU PRILOZENI UZ PROIZVOD!

1.

5.

Ovom izjavom o saobraznosti proizvodad proizvoda, preko KIM TEC CG d.o.0., kao uvoznika i davaoca prava u Crnoj

Gori besplatan popravak istog u skladu s vazec¢im propisima i u skladu s uslovima opisanim u ovoj izjavi o saobraznosti.

Ovom izjavom o saobraznosti isticemo da ¢e predmet ovog prava raditi bez greske uzrokovane eventualnom loSom

izradom i loSim materijalom izrade. Svi eventualno nastali kvarovi bi¢e besplatno otklonjeni u ovlaséenom servisu u

predvidenom roku za reklamaciju.

USLOVI REKLAMACLIJE: Izjava o saobraznosti poCinje od dana kupovine proizvoda i traje 24 mjeseca (12 mjeseci na

bateriju)

Reklamacija baterije:

Ukljuéeno u reklamaciju: Gubitak kapaciteta baterije ispod navedenog nivoa tokom garantnog perioda
(napomena: gubitak nominalnog kapaciteta baterije manji od 20% ne smatra se kvarom!).
Neispravnosti u punjenju i praznjenju baterije.

Iskljuéeno iz reklamacije: Ostecenje baterije uzrokovano nepravilnim punjenjem. Fizicko oStecenje baterije, kao
Sto je udarac ili izlaganje ekstremnim uslovima.

Korisnik je obavezan redovno odrzavati svoj proizvod. Potrebno je redovno kontrolisati sve vitalne i pokretne dijelove

i po potrebi ih ponovo pritegnuti. Preporuka je da se obavlja redovni periodicni servis jednom godisnje ili svakih

3000km ili po potrebi, zavisno o nacinu vozZnje, intenzitetu upotrebe i stanju vozila.

U slucaju kvara na proizvodu koji je predmet reklamacije, obavezujemo se da ¢emo isti popraviti u najkraéem

mogucem roku, a najkasnije u roku od 15 dana. Ako se proizvod ne moze popraviti ili se ne popravi u roku od 15 dana,

bi¢e zamijenjen novim.

Pravo na reklamaciju se priznaje uz fiskalni racun o kupovini, ili uz ovu izjavu o saobraznosti koji mora biti ispravno

popunjen odnosno mora sadrzati datum prodaje, pecat i potpis prodavca.

Davalac izjave o saobraznosti osigurava servis i rezervne djelove u razumnom roku od datuma kupovine.

PRAVO NA REKLAMACIJU NE OBUHVATA:

6.

10.
11.
12.

13.

Garancija nije vaZece za vozila koji se koriste za profesionalnu upotrebu. Pod profesionalnom upotrebom smatra se
i korid¢enje proizvoda pojacanim intenzitetom, tj. ako proizvod u prosjeku mjeseéno prelazi vise od 2000km (bicikli)
ili 300km (romobili).

Redovnu provjeru, odriavanje uz zamjenu dijelova koji se troSe normalnom upotrebom. Prilagodavanje ili
promjene za poboljsanje proizvoda za primjenu koje nijesu opisane u tehni¢kim uputstvima za koriSé¢enje, osim ako
je za te promjene predocena saglasnost KIM TEC CG d.o.o.

Potrosne dijelove kao $to su: Sijalice, Buzir kocnice, Sajle i Pakne kocnica, Sajle mjenjaca, Zamjena unutrasnje ili
spoljnje gume uslijed istrosenosti ili ispustanja, zamjenu ili popravak nogara te popravak ili zamjenu bilo kojeg dijela
ako se ustanovi da je do kvara doslo uslijed nepaznje, mehanicke sile ili neodrZavanja (lom rame, lulica ili osovina,
iskrivljenje tocka i sl.).

Ako kupac ne priloZi ispravan reklamni list ili racun o kupovini.

Ako se kupac nije pridrzavao uputstva o kori$¢enju proizvoda.

Ako je proizvod otvaran, prepravljan ili popravljan od neovlas¢ene osobe.

Ako su kvarovi na proizvodu nastali djelovanjem vise sile kao $to su: udar groma, strujni udaru u elektri¢noj mrezi
elementarne nepogode i slicno. Ako su kvarovi nastali oStecivanjem zbog nepropisane upotrebe ili nepravilnim
transportovanjem. Ako je kvar nastao greSkom u sistemu na koji je proizvod prikljuéen.

Ova izjava o saobraznosti ne mijenja zakonska potrosacka prava vazeca u Crnoj Gori u odnosu na ona koja propisuje
proizvodaé. Naziv davaoca izjave o saobraznosti: Kim Tec CG d.o.0., Cemovsko polje bb, 81000 Podgorica, Crna Gora

Kim Tec CG d.o.0., Cemovsko polje bb, 81000 Podgorica, Crna Gora



DATUM PRIJEMA
UREDAJA U SERVIS

DATUM POPRAVKE

DATUM PRIJEMA
UREDAIJA U SERVIS

DATUM POPRAVKE

DATUM PRIJEMA
UREDAIJA U SERVIS

DATUM POPRAVKE

POPIS SERVISNIH MJESTA [N TXV5 T

Grad Servis Adresa Telefon
Bijelo Polje ProMobile Ul Nikole Tesle - zgrada 067 226 828 ,
Zinik servis.promobil.co@gmail.com
) . 069 565 315

Herceg Novi Kompresor NjegoSeva 83 kompresor@t-com.me

F— . 068 000 701
Niksi¢ Elko Frigo team Pavus I1 9 duskomickovic82@gmail.com
Podgorica Kim Tec CG d.o.o. Cemovsko polje bb 020.608.251

servis@kimtec-cq.com
Ulcinj Frigo tim Jasmin Bulevar berd Kastrioti 069 066 333
! 8 Skenderbeg frigotim@outlook.com

CENTRALNI SERVIS (CALLCENTAR): Kim Tec CG d.o.0., Cemovsko Polje bb, 81000 Podgorica
Tel: 020/608-251, E-mail za upite: servis@kimtec-cq.com

Kim Tec CG d.o.0., Cemovsko polje bb, 81000 Podgorica, Crna Gora



PAHTEH N Ms e~vercy [

MOJEN HA YPE/,

CEPUCKU BPOJ

JATYM HA MPOAAXBA
BPOJ HA CMETKA
MOTMWC U MEYAT HA NPOJ,

MOYUTYBAHMU!

Bu 6narogapume wro KynueTe ypes Ha MS ENERGY u ce HageBame fieKa cTe 3al0BO/IHU €O M360poT. [JOKO/IKY BO TEKOT
Ha rapaHTHUOT POk cejaBuLupeba o4 NonpaBKa Ha NPoU3BOAOT, NobapajTe COBET 04 NPOAABAYOT KOj BU o Npoaan
NPOM3BOAOT MNM KOHTAKTMPAjTe CO HacC Ha A0NyHaBeaeHUTe 6poesu u agpec. BE MOJIMME MPEA YMNOTPEBA HA
NPON3BOAOT BHUMATE/IHO AA I'M HPOYUTATE YNATCTBATA NPUIOKEHUKOH NPOU3BOAOT!

1. Co oBaa rapaHuMja NpoM3BoAaTeNOT Ha Npon3BoAoT, Npeky MAKOM KOMTMAHW 4.0.0.e./1 KaKo yBTaHWK U U3BPLUUTEN HA
rapaHumjata Bo Penybnuka MakefoHuja, rapaHTMpa 6ecnnaTtHa WIpaBKa COMNACHO BaXKEUYKUTE NPOMUCU U YCNOBUTE
HaBeAeHMW BO 0BOj rapaHTeH nncT. Co oBaa rapaHumja By rapaHTMpame feka NpeAMeToT Ha rapaHuujaTa Ke pabotu 6es
rpeLKun NpeansBrKaHN 04, MOXKHO SoLia 3paboTka n ynoTpeba Ha NoHW MaTepujan v 3an3paboTka. CuteBaksm gedeKTu
kebu pat 6ecnnaTHO NONPaBEHBO OBNACTEHUOT CEPBUCBO FrapPaHTHUOTPOK.

2. YC/1I0BU 3A TAPAHLIMIA MapaHTHMOT POK NOYHYBA 04, AEHOT Ha KynyBakbe Ha Npou3BOA0T U Tpae:

Benocunen: 24 meceumn

CkyTep : 24 meceum unu nomuHaTtn 3600 Km.

KopuCcHUKOT e 06Bp3aH peoBHO A3 ro 04p»KyBa 080j Npou3sos. MoTpebHO e pe,OBHO Aa T KOHTPONMPA CUTE BUTATHU

M NOABWUXKHW AeN0BU M No noTpeba NOBTOPHO Aa Iy 3aTerHysa.

Mpenopakata e Aa ce U3BpLLYBa PeAOBEH NEPUOAMYEH CEPBUC HA eaHLI FOAULWHO UAK nocne nomuHaTh 3000 Km.

. Bo cnyyaj Ha nojasa Ha aedeKT Kaj Npoun3BOA0T KOj € NpeaMET Ha 0Baa rapaHumja ce o6Bp3yBame AeKa Ke ro nonpasume
BO HajKpPaTOK MOXEH POK, @ HajaoLHa BO pok o 30 paboTHU AeHa. AKO MPOU3BOAOT HE MOXKE Aa Ce NOMpPaBu UK He
6uae nonpaseH Bo pok og, 30 paboTHM AeHa Ke buae 3ameHeT co HoB. AKO NOHpaBKaTa Ha NPOM3BOAOT TPae NOAO/IO OA,
10 peHa, rapaHumjaTa ce NPoAOAKYBa 3a BpemeTpaerbe o4 30 AeHa o4 AeHOT Ha nonpasKaTa.

. TapaHuulaTta ce npusHaBa camo CO HPUIOXKYBarbe CMETKa 3a KyrnyBake U CO OBOj rapaHTeH AUCT Koj Mopa Aa 6uae
WUCHPABHO MOHO/HET Of, NPOAABa4yOT OAHOCHO MOpa A3 W COAPXKM AATYyMOT Ha npojaxba, neyat U HOTMMC Ha
npoAaBayorT.

TAPAHLULLUATA HE ON®AKA

5.lapaHuujaTa e HEBaXeuka 3a TPOTUHETUTE KoM ce KopucTaT npodecnoHanHo. Moa npodecmoHanHa ynotpeba ce
nopapasbupa KOPUCTEHE HA TPOTUHETOT CO NOrO/IEM UHTEH3UTET, UM aKO HAa MECEYHO HMBO Ce NOMUHYBaaT NnoBeKe oA
300 Km.

6. PefOBHM NpPOBEpPKW, OAPXKYBake M 3amMeHa Ha HOTPOWHM Matepujanu. [punarogysara WM HPOMEHM 3a
nopobpysatbe Ha NPOU3BOAOT 33 HAMEHU KOU HE Ce OHULIAHW BO TEXHUYKUTE ynaTcTea 3a ynotpeba, OCBEH aKo 33 TMe
npomeHu He ce cornacun ysosHmkot MAKOM KOMMNAHU a.0.0.e.n

7. MoTpoluHUTE AENOBU KaKO WTO ce: CHjannuku, KOUHULM, Kaban, Kabau Ha MeHyBayoT, 3aMeHa Ha BHaTpeLHaTa uam
HaABOPELLIHATA r'yma Nopaau AOTPAEHOCT UAU U3AYBYBatbe, 3aMeHa UM NONpPaBKa Ha HOraslka MM 3aMeHa Ha Koj 6uno
Aen [OKONKy ce yTBpAM [eKa A0 pacunyBakbe AOWO MOpaau HenpaswaHa ynoTpeba, MexaHW4YKa cuna uam
HeoapKyBarbe( KpLUere Ha pamKaTa UM OCOBMHATA, UCKPUBYBakbe Ha TPKasaTta U ch. )

8. AKO KynyBayoT HE HPUNOXKM UCMPABEH raPaHTEH INCT U CMETKaA.

9. AKO KynyBayoT He ce NpUAPKyBas 40 ynaTcTeaTa 3a ynotpeba Ha Npon3BoAaoT.

10.Ako npon3BoAoT 61N 0TBOPaH, NpenpasaH UM NoNpasaH o4 HEOBNACTEHW NLA.

11.BkNyy4eHo BO rapaHumjata: Nyberbe Ha KanauuteToT Ha 6aTepujata NoA OAPEAEHOTO HWMBO 3a BPeMe Ha rapaHTHUOT
nepuog, (3abenelwka: ryberbeTo Ha HOMMHANHMOT KanauuTeT Ha baTepujaTta nomano og 20% He ce cmeTa 3a gedekt!).

HewncnpaBHOCTM Npu nonHere U npasHewe Ha BaTepujata. UcknydyeHo of rapaHuujata: OwTeTyBarbe Ha baTepujata
npean3BUKaHO Of HENPaBUAHO NONHere. PUUYKO OLITETYBakE Ha BaTepujaTa, KaKo LITO e yAap UK U3N0KYBatbe Ha
EeKCTPEeMHM YyCNoBMU.

12.AKo pedekTuTe Kaj NpoLwBoAOT 6une NpeAn3BUKaHN OF, BULLKM CUAKN, KaKO yAap O rpoM, CTPYEH yaap BO eNekTpuyHaTa

Mpe’Ka, enemeTapHu Henoroau u cn. Ako AedekTuTe HacTaHane Nopagu HemponucHa ynotpeba MAu HenpasuaeH
TpaHCNopT. AKo AedeKTOT HacTaHaN NopaAM rpeLlka Ha CUCTEMOT KOH Koj 61 NpuKayYeH NponsBoaoT.
OBaa rapaHumja He rH MeHyBa 3aKOHCKWUTE 3aKOHCKWUTE NpaBa KoM LITO BaaT BO Penybnka MakefoHMWja BO OAHOC Ha
npasaTa WTO M Nponuiuyea poussos. M3jasa: MoOTPOLWYBAYOT MM MMa 3aKOHCKWUTE NpaBa KoM Mpous3nerysaat oA
HaLMOHANHOTO 3aKOHOAABCTBO KOe ja peryaupa npogaskbata Ha MpPoOV3BOAMUTE U eKa OBUE paBa He ce 3arpo3eHu co
rapaHuujara.

13.LlenoCcHMOT TEKCT Ha M3jaBaTa 3a COOBPa3HOCT e AOoCTanHa Ha ciefHaTa agpeca: www.msan.hr/dokumentacijaartikala

w
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LieHTpaneH cepsuc: MAKOM KOMMAHMU g.0.0.e.n, yn Banren Heuescku 43, 1000 Ckonje
Ten. 02 3202 893, www.pakom.com.mk, www.msenergy.eu

NAKOM KOMMNAHMU g.0.0.e.1, yn BaHren Heuescku 43, 1000 Ckonje, Ten.02/3202 800, servis@pakom.com.mk



AATYM HA NPUEM HA
YPEAOT BO CEPBUC

AATYM HA NOMPABAHE

AATYM HA NPUEM HA
YPEAOT BO CEPBUC

AATYM HA NOMNPABAHE

AATYM HA NMPUEM HA
YPEAOT BO CEPBUC

AATYM HA NOMPABAHE

COK HA CEPB Ms e~vercy [

Cepsuc Appeca TenedoH

KymaHoBo Enekrpo NuoHup nok. TabakaHa 6p.12 Si}]::;@ayiaoo com
Oxpwmp, Put EnektpoHuka Typuctunuka 44a g?esléts-ﬁozn?elmk
Ckonje NMAKOM Komnanu yn BaHren Heyescku 43 S;ﬁfg)ﬁagk?jn com.mk
Ckonje Bukom EnekTpoHuk 6yn. ACHOM 54 ?nzazzngigi?égma“ com
075 489 456
Crpymuua Heu, EnekTpoH MeTtoan Mutescku-bpuuo 17 hadzikotarov@yahoo.co
Crpyra To-Kun MponeTepcku 6puragm 66 %)Sbféii%ismk
. 032 386 811
Wwrun TBAITA CyTjecka 66 tvastip@yahoo.com
TetoBO Kcamunu UnuHpeHcka 233 UL Sk se -
contact@ksamili.com
Mpunen CepBuc 30ku AHpoH Cnabejko 66 048 410 027

rtvzoki@t.mk

LieHTpaneH cepsuc:

NAKOM KOMNAHMU g.0.0.e.n,

yn BaHren Heuescku 43, 1000 CKonje
Ten.: 02 3202 893,
www.pakom.com.mk,
WWww.vivax.com

[oKO/IKY ce HaofaTe ganeKky oa, cepsuc, Be MOJIMME A3 Ce jaBuTe BO CEPBUCHMOT
LLeHTap KOj WTO Ke BM A0CTaBM NOAATOLM 32 CEPBMCHOTO MECTO KOe € Haj6AncKy
Ao Bac.

MAKOM KOMMAHM g.0.0.e.n, yn Banren Heuesckm 43, 1000 Ckonje, Ten.02/3202 800, servis@pakom.com.mk



FLETGARANCIONI Ms e~vercy [

Té dashur miq!

Faleminderit gé keni bleré njé pajisje MS ENERGY dhe shpresojmé té jeni té kénaqur me zgjedhjen tuaj. Nése produkti ka

nevojé pér riparim gjaté periudhés sé garancisé, kérkoni késhilla nga shitési qé ju ka shitur produktin ose na kontaktoni né

numrat dhe adresat e méposhtme. JU LUTEM LEXONI ME KUJDES UDHEZIMET E KONLIGJUR NE PRODUKT PARA TE

KUSHTET E GARANCIONIT

. Me kété garanci, prodhuesi i produktit, pérmes PAKOM KOMPANI d.o.o0.e.l. si kontraktues dhe zbatues i garancisé né
Republikén e Magedonisé, garanton riparim falas né pérputhje me rregulloret né fugi dhe kushtet e specifikuara né kété
fleté garancie. Me kété garanci, ne garantojmé gé lénda e garancisé do té funksionojé pa gabime té shkaktuara nga
punimi i mundshém i dobét dhe pérdorimi i materialit dhe punimit té gjaté. Té gjitha kéto defekte do té riparohen pa
pagesé nga shérbimi i autorizuar gjaté periudhés sé garancisé.

=

2. PERIUDHA EGARANCIONIT.Garancioni fillon nga dita eblerjes dhe vazhdon deri 24 muaj (Biciklete) / 24 muaj ose 3600
km (Skuter).

Pérdoruesi éshté i detyruar té& mirémbajé rregullisht produktin e tij. Necessaryshté e nevojshme té kontrolloni
rregullisht té gjitha pjesét vitale dhe lévizése dhe t'i forconi pérséri nése éshté e nevojshme.
Rekomandohet té kryeni shérbim té rregullt periodik njé heré né vit ose ¢gdo 3000 km.

3. NEé rast prishjes produktit do té mbulohet nga ky garancion , zotohemi pér té rregulluar njéjtin sa mé shpejt té jeté e
mundur, dhe jo mé voné se 45 dité. Nése produkti nuk mund té riparohet ose nuk riparohet brenda 45 ditéve, ajo do té
zévendésohet.

4. Nesé procedura riparimit zgjat mé shumé se 10 dité, garancioni do té shtvhet pér kohézgjatjen e riparimit.

5. Garancioni éshté e njohur vetém me njé faturé te shitjes, dhe me kartén e garancionit e cila duhet té plotésohet si duhet
dhe duhet té pérfshijé datén e shitjes, vula dhe nénshkrimi shitésit.

6. Prodhuesi ofron pjesé servisi né afat prej 7 vjetésh.

GARANCIONI NUK MBULON:

. Garancia nuk vlen pér skuterét e pérdorur pér pérdorim profesional. Pérdorim profesional konsiderohet gjithashtu té
jeté pérdorimi i njé produkti me intensitet té shtuar, dmth nése produkti pérfshin mesatarisht mé shumé se 300 km
né muaj.

. Kontroll i rregullt, mirémbajtje me zévendésimin e pjeséve té pérdorura gjaté pérdorimit normal, Rregullim ose

ndryshim né pérmirésimin e produktit pér zbatimin gé nuk jané pérshkruar né udhézimet téknike pér pérdorim, pérvec

modifikime paragitura Me pélgimi MTAKOM KOMMAHWU a.0.0.e.n

Pjesé té harxhueshme si: Llamba, Frenat e gypave, Kabllot dhe jastékét e frenave, Kabllot e transmisionit, Ndérrimi i

gomeés sé brendshme ose té jashtme pér shkak té konsumimit ose rrjedhjes, zévendésimi ose riparimi i kémbéve, dhe

riparimi ose zévendésimi i ndonjé pjese nése konstatohet se té jeté defekt i ndodhur pér shkak té pakujdesisé ose
pérdorimit té pahijshém, forcés mekanike ose mungesés sé mirémbajtjes (thyerje e shpatullés, tubit ose boshtit,
shtrembérim i rrotave, etj.).

10. Nése njé klienti nuk paraget kartén e sakté garancionit dhe faturé blerse.

11. Né qofté se blerési nuk pérmbush udhézimet mbi pérdorimin e produktit.

12. Nése produkti éshté i hapur, modifikuar ose riparuar nga personi i paautorizuar.

13. Nése déshtimet produktit jané shkaktuar nga forcés madhore, té tilla si rrufeja, electriciteti né fatkegésité e rrjetit

elektrike.

14. Nése déshtime shkaktuar déme nga pérdorimi i pavend ose transportit té€ pahijshme. Nése defekt éshté njé defekt né

sistemin né té cilén produkti éshte i lidhur

15. Teksti i ploté i deklaratés sé konformitetit gjendet né adresén e méposhtme: www.msan.hr/dokumentacijaartikala

~
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Shérbimi Qendror: MNAKOM KOMIMAHM g.0.0.e.n, yn Banren Heuescku 43, 1000 CKonje
Ten. 02 3202 893, www.pakom.com.mk, www.msenergy.eu

NAKOM KOMMAHMU g.0.0.e.51, yn BaHren Heuescku 43, 1000 Ckonje, Ten.02/3202 800; servis@pakom.com.mk



DATA PRANIMIT
PAISJES SERVIS

A RIPARIMIT

DATA PRANIMIT
PAISJES SERVIS

DATA RIPARIMIT

DATA PRANIMIT
PAISJES SERVIS

DATA RIPARIMIT

LISTA E PIKAVE TE SHERBIMIT

Mse~vercy [

Emri i shérbimit Adresé Telefon
Kumanové  Elektro Pionir lok. Tabakana br.12 0.31.432 339
pionir99@yahoo.com
Ohér Rit Elektronika Turisticka 44a 046 261 281
ritel@t-home.mk
Shkup PAKOM Kompani d.o.o.e.l  ul. Vangel Necevski 43 02 3202 893
servis@pakom.com.mk
) ) 02 2434083
Shkup Vikom Elektronik bul. ASNOM 54 maznev.baze@gmail.c
o L L 075 489 456
Strumicé Nec Elektron Metodi Mitevski-Brico 17 hadzikotarov@yahoo.co
" N A Mo . 075 215 555
Strugé To-Ki Proleterski brigadi bb iR
; ; 032386811
Shtip TVAIJTD Sutjeska bb tvastip@yahoo.com
" . . 070399 433
Tetové Ksamil llindenska 233 e
Prilep Servis Zoki Andon Slabejko bb 048 410 027

Shérbimi Qendror:

PACOM COMPANY d.o.o.e.l,
Vangel Necevski 43, 1000 Shkupi
Tel.: 02 3202 893,
www.pakom.com.mk,
www.msenergy.eu

rtvzoki@t.mk

Nése jeni larg njé gendre shérbimi, ju lutemi telefononi gendrén e
shérbimit, e cila do t'ju japé informacion mbi gendrén mé té afért té

shérbimit.

MAKOM KOMMNAHMU g.0.0.e.n, yn Banren Hevescku 43, 1000 Ckonje, Ten.02/3202 800; servis@pakom.com.mk



FLETGARANCIONI Ms e~vercy D

EMRI PRODUKTU
LLOJI DHE MODELI

PRODHUESI
EMERTIMI APO EMRI | SHITESIT

VULA: NENSHKRIMI | PERSONIT

GARANCI DEKLARATA:

Kjo fletgarancion ju garanton gé prodhuesi, népermjét AskTec Ltd, si njé importues dhe ofrues i sigurisé ne Republikén e

Kosoves, njé riparim té liré té njejté né pérputhje me rregullat e zbatueshme né pajtim me kushtet e pérshkruara né kété

fletgarancion

KUSHTET E GARANCIONIT:

. Kjo fletgarancion, negarantojmé se ju do té jeté subjekt i késaj punegarancisé pagabime té mundshme té shkaktuara nga
mjeshtéri e profesionalizuar dhe té materialit té dobét. Té gjitha gabimet mund té ndodhin ne do t korrigjohen pa pagesé
né njé shérbim garancion té autorizuar.

. PERIUDHA EGARANCIONIT.Garancioni fillon nga dita eblerjes dhe vazhdon deri 12 muaj (Biciklete) / 12 muaj ose 3600
km (Skuter).

Pérdoruesi éshté i detyruar té mirémbajé rregullisht produktin e tij. Necessaryshté e nevojshme té kontrolloni rregullisht
té gjitha pjesét vitale dhe lévizése dhe t'i forconi pérséri nése éshté e nevojshme.
Rekomandohet té kryeni shérbim té rregullt periodik njé heré né vit ose ¢gdo 3000 km.

. Né rast prishjes produktit do t& mbulohet nga ky garancion , zotohemi pér té rregulluar njéjtin sa mé shpejt té jeté e

mundur, dhe jo mé voné se 45 dité. Nése produkti nuk mund té riparohet ose nuk riparohet brenda 45 ditéve, ajo do té

zévendésohet.

Nesé procedura riparimit zgjat mé shumé se 10 dité, garancioni do té shtvhet pér kohézgjatjen e riparimit.

Garancioni éshté e njohur vetém me njé faturé te shitjes, dhe me kartén e garancionit e cila duhet té plotésohet si duhet

dhe duhet té pérfshijé datén e shitjes, vula dhe nénshkrimi shitésit.

. Prodhuesi ofron pjesé servisi né afat prej 7 vjetésh.

GARANCIONI NUK MBULON:

. Garancia nuk vlen pér skuterét e pérdorur pér pérdorim profesional. Pérdorim profesional konsiderohet gjithashtu té
jeté pérdorimi i njé produkti me intensitet té shtuar, dmth nése produkti pérfshin mesatarisht mé shumé se 300 km né
muaj.

. Kontroll i rregullt, mirémbajtje me zévendésimin e pjeséve té pérdorura gjaté pérdorimit normal, Rregullim ose
ndryshim né pérmirésimin e produktit pér zbatimin gé nuk jané pérshkruar né udhézimet téknike pér pérdorim, pérvec
modifikime paragitura Me pélgimi AskTec LLC

. Pjesé té harxhueshme si: Llamba, Frenat e gypave, Kabllot dhe jastékét e frenave, Kabllot e transmisionit, Ndérrimi i
gomeés sé brendshme ose té jashtme pér shkak té konsumimit ose rrjedhjes, zévendésimi ose riparimi i kémbéve, dhe
riparimi ose zévendésimi i ndonjé pjese nése konstatohet se té jeté defekt i ndodhur pér shkak té pakujdesisé ose
pérdorimit té pahijshém, forcés mekanike ose mungesés sé mirémbajtjes (thyerje e shpatullés, tubit ose boshtit,
shtrembérim i rrotave, etj.).

10.Nése njé klienti nuk paraget kartén e sakté garancionit dhe faturé blerse.

11.Né gofté se blerési nuk pérmbush udhézimet mbi pérdorimin e produktit.

12.Nése produkti éshté i hapur, modifikuar ose riparuar nga personi i paautorizuar.

13.Nése déshtimet produktit jané shkaktuar nga forcés madhore, té tilla si rrufeja, electriciteti né fatkegésité e rrjetit

elektrike.

14.Nése déshtime shkaktuar déme nga pérdorimi i pavend ose transportit té pahijshme. Nése defekt éshté njé defekt né

sistemin né té cilén produkti éshte i lidhur

Shérbimi gendror Kosova Electronic Service Center
Idriz Glilani Pn. ( pérballé shk.fill. Xhemail Mustafa ) 10 000 Dardani
Prishtiné Kosove
Tel: +381 /38/545 5757; +377 /44/545 575; +386/49/545 575
E-mail: nehat@kesc-ks.com , WEB: WEB: https://msenergy.hr/sq/
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DATA PRANIMIT
PAISJES SERVIS

DATA RIPARIMIT

DATA PRANIMIT
PAISJES SERVIS

DATA RIPARIMIT

DATA PRANIMIT
PAISJES SERVIS

DATA RIPARIMIT

AskTec d.o.o. Tahir Zajmi (Kosovatex), 10000 Pristina



MODEL NAPRAVE
SERIJSKA STEVILKA
DATUM DOBAVE BLAGA

STEVILKA PRODAJALCEVEGA

RACUNA

PODPIS IN ZIG PRODAJALCA

SPOSTOVANI!

Zahvaljujemo se vam za nakup naprave in upamo, da boste s svojo izbiro zadovoljni. Ce bo v garancijskem obdobju potrebno
popravilo izdelka, vas prosimo, da se posvetujete s pooblascenim prodajalcem, ki vam je izdelek prodal, ali pa nas pokli¢ite
na spodaj navedeno Stevilko oz. nas obis¢ite na navedenem naslovu. PROSIMO VAS, DA PRED UPORABO IZDELKA
NATANCNO PREBERETE TEHNICNO DOKUMENTACIJO IN PRILOZENA NAVODILA!

GARANCUSKI LIS

GARANCISKA IZJAVA

1. S to garancijsko izjavo garant jamc¢i za kakovost izdelka oz. brezhibno delovanje v garancijskem roku, ¢e ga boste
uporabljali v skladu z njegovim namenom in priloZenimi navodili jam¢i brezplaéno popravilo izdelka v skladu z veljavnimi
predpisi in pogoji, opisanimi v tem garancijskem listu. Vse morebitne okvare bodo v garancijskem roku brezplacno
odpravljene pri pooblaséenem serviserju.

. Garancijsko obdobje zacne teci od dneva dobave izdelka in traja:

Elektri¢no kolo: 24 mesecev (baterija 12 mesecev)

Elektriéni skiro: 12 mesecev ali doseZe 3600 km (skiro).

Uporabnik je dolzan redno vzdrZevati svoj izdelek. Redno je treba preverjati vse vitalne in gibljive dele ter jih po potrebi
ponovno zategniti. Priporodljivo je redno servisiranje enkrat letno ali vsakih 3000 km.

. Pravice potrosnika, ¢e blago nima lastnosti navedenih v garancijskem listu. Ce blago, za katero je izdana obvezna
garancija, ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, navedenih v garancijskem listu ali oglasevalskem sporocilu, lahko
potro$nik najprej zahteva odpravo napak. Ce napake niso odpravljene v skupno 30 dneh od dneva, ko je proizvajalec ali
pooblasceni servis od potrosnika prejel zahtevo za odpravo napak, mora proizvajalec potrosniku brezplacno zamenjati
blago z enakim, novim in brezhibnim blagom. Rok iz prejSnjega odstavka se lahko podaljsa na najkrajsi ¢as, ki je potreben
za dokonc¢anje popravila ali zamenjave, vendar za najvec 15 dni. Pri doloditvi podaljSanega roka se upostevajo narava in
kompleksnost blaga, narava in resnost neskladnosti ter napor, ki je potreben za dokoncanje popravila ali zamenjave. O
Stevilu dni za podaljsanje roka in razlogih za njegovo podaljSanje proizvajalec obvesti potrosnika pred potekom roka 30
dni.

. Ce proizvajalec v roku 30 oz. 45 dni v primeru podalj$anja roka ne popravi ali ne zamenja blaga z novim, lahko potrognik
zahteva vradilo celotne kupnine od proizvajalca ali zahteva sorazmerno znizanje kupnine. Ce potrosnik zahteva
sorazmerno znizanje kupnine, je znizanje kupnine sorazmerno zmanjsanju vrednosti blaga, ki ga je potrosnik prejel, v
primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blago, ¢e bi bilo skladno. Ne glede na zgoraj navedeno lahko potrosnik zahteva
vracilo pladanega zneska od proizvajalca, ¢e se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blaga. Za zamenjano
blago ali zamenjan bistveni del blaga z novim proizvajalec izda nov garancijski list. Proizvajalec oziroma pooblaséeni servis
lahko potrosniku za ¢as popravila blaga, za katero je bila izdana obvezna garancija, zagotovi brezplatno uporabo
podobnega blaga. Ce proizvajalec potro$niku ne zagotovi nadomestnega blaga v za¢asno uporabo, ima potro$nik pravico
uveljavljati Skodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko je zahteval popravilo ali zamenjavo, do
njune izvrsitve.

Stroske za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju okvar oziroma
nadomestitvi blaga z novim, placa proizvajalec.

. Postopek, ki ga mora potrosnik uporabiti za uveljavljanje garancije: Potro$nik obvesti garanta pisno po posti, po e-posti
ali osebno pri pooblaséenem servisu s predloZitvijo dokazil o veljavnosti garancije in nemudoma omogoci pregled
reklamiranega blaga. Garancija se prizna le ob predloZitvi racuna nakupa ter tega garancijskega lista, ki mora biti pravilno
izpolnjen oziroma mora vsebovati datum prodaje, Zig in podpis prodajalca.

. Cas, v katerem vam uvoznik zagotavlja servis, vzdrievanje, nadomestne dele in priklopne aparate, je vsaj 3 leta po
preteku garancijskega roka.

. Prodajalec ni usposobljen za tehni¢no presojo glede morebitnih okvar in tako tudi ne more odlocati o zamenjavi izdelka
brez mnenja pooblascenega servisa o okvari.

. Potrosnik ima zakonsko pravico, da zoper prodajalca v primeru neskladnosti blaga brezplac¢no uveljavlja jamcevalne
zahtevke. Garancija ne izkljuCuje pravic potrosnika, ki izhajajo iz obveznega jamstva za skladnost blaga.

. Garancija velja samo na obmocju Republike Slovenije.
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M SAN Grupa d.o0.0., Dugoselska ulica 5, 10372 Rugvica tel: 01/3654-961 www.msan.hr e-mail: helpdesk@msan.hr



10. Vklju¢eno v garancijo: Izguba zmogljivosti baterije pod dolo¢eno vrednostjo v garancijskem obdobju (opomba: izguba
nazivne zmogljivosti baterije, manjsa od 20 % se ne Steje za napako!). Napake pri polnjenju in praznjenju baterije.
Izkljuéeno iz garancije: Poskodbe baterije zaradi nepravilnega polnjenja. Fizitne poskodbe baterije, kot so udarci ali
izpostavljenost ekstremnim razmeram.

11. Garant jam¢i da bo v prvem letu od nakupa e-kolesa kupcu zagotovil brezplacen prvi nastavitveni servis e-kolesa, ki
obsega servisne storitve skladno z garancijskimi pogoji, brez menjave nadomestnih delov zaradi obrab materiala ali
poskodb pri pooblas¢enem serviserju.

JAMSTVO NE VKLJUCUJE:

12. Garancija ne velja za elektricne skiroje, ki se uporabljajo za profesionalno uporabo. Za profesionalno uporabo se Steje
tudi uporaba izdelka s povecano intenzivnostjo uporabe, tj. e je povprecna opravljena razdalja ve¢ kot 300 km na
mesec.

13. Potro$ne dele, kot so: Zarnice, Fleksibilni kabli, Pletenice in Ploi¢ice zavor, Pletenice menjalnika, Zamenjavo gume ali
zracnice zaradi dotrajanja ali izpu$canja zraka, zamenjavo ali popravilo pogonskega sklopa ali katerikoli drugih delov, ¢e
se ugotovi, da je do okvare prislo zaradi malomarnosti, nepravilnega ravnanja, mehanske sile ali zloma komponente
(zlom plati3¢a, osovine, deformacija koles itd.).

GARANCUA NE VEUA V PRIMERIH:

14. Ce kupec ne predlo?i pravilno potrjenega garancijskega lista in ra¢una nakupa izdelka.

15. Ce kupec ni uposteval navodil za uporabo izdelka.

16. Ob vsakem posegu nepooblascéene osebe ali kakrsne koli druge predelave izdelka.

17.V primeru okvar zaradi visje sile: udar strele, elektri¢ni udar v elektricnem omrezju, naravne nesrece itd.
26.V primeru okvare zaradi nepravilne uporabe ali nepravilnega transporta.

18.V primeru, ko je do okvare prislo zaradi napake v omreZju, na katerega je naprava prikljucena.

19.1zjava EU o skladnosti je na voljo na spletni strani: www.msan.hr/dokumentacijaartikala

Garant / Izdelek na trgu EU zastopa: M SAN GRUPA d.o.0., Dugoselska ulica 5, 10372 Rugvica, Croatia
Tel: +385 1 3654-961, Fax: +385 1 365 4982
e-mail: info@mrservis.hr, prodala@mrservls.hr, www.msenergy.eu

ATUM SPREJEMA
NAPRAVE V SERVIS
ATUM POPRAVIL
ATUM SPREJEMA
NAPRAVE V SERVIS

ATUM POPRAVILA

ATUM SPREJEMA
NAPRAVE V SERVIS
DATUM POPRAVILA

EZNAM POBLASCENIH SERVISERIEV EN 2N Ta %

Ljubljana EM servis d.o.o. Trzadka cesta 5, 1000 +386 51 494 000
E-mail:inffo@mobistekala.si

V primeru okvare vase naprave vas prosimo, da obiScete prodajno mesto,
kjer ste napravo kupili ali pooblasceni servis.

M SAN Grupa d.o0.0., Dugoselska ulica 5, 10372 Rugvica tel: 01/3654-961 www.msan.hr e-mail: helpdesk@msan.hr



ZARUCNI LIS MS ENERGY

MODEL SPOTREBICE

S

€isLo UCTU PRODAVAIJICIHO

PODPIS A RAZITKO PRODAVAIJICIHO
VAZENI ZAKAZNICI!
Dékujeme Vam, Ze jste si zakoupili spotfebi¢ MS ENERGY, a doufame, Ze budete se svym vybérem spokojeni. Pokud bude v
zarucni |h(té potfebnd oprava vyrobu, prosime Vas, abyste se poradili s autorizovanym prodavajicim, ktery Vam vyrobek
prodal, nebo nas kontaktujte na nize uvedenych tel. ¢islech a adrese. PRED POUZITIM VYROBKU SI PROSIM PECLIVE
PRECTETE POKYNY PRILOZENE K VYROBKU!

1. Touto zarukou M SAN Grupa jako poskytovatel zéruky v Ceska republice zarucuje bezplatnou opravu vyrobku v
souladu s platnymi pfedpisy a v souladu s podminkami uvedenymi v tomto zaru¢nim listu.

Touto zarukou zarucujeme, Ze predmét této zaruky bude fungovat bez zavad zapric¢inénych eventudlni chybou pfi
vyrobé, nebo vadou materialu. VSechny zavady, které eventudalné vzniknou, budou v zaru¢ni Ihaté zdarma
odstranény v autorizovaném servisu.

2. ZARUCNi PODMINKY
Kolo: Zaru¢ni Ihata zadina plynout ode dne zakoupeni vyrobku a trvd 24 mésich (12 mésicl na baterii)

Skatr: Zaruéni lhGta zaéina plynout ode dne zakoupeni vyrobku a trva 24 mésicd (12 mésici na baterii) nebo
dosahne-li najezd 3600 km.

3. UtZivatel je povinen svij produkt pravidelné udrZovat. Je nutné pravidelné kontrolovat viechny duleZité a pohyblivé
Casti a v pripadé potreby je dotdhnout. Doporucuje se provadét pravidelny servis jednou ro¢né nebo kazdych 3000
km.

4. Zaruka na baterii je 1 rok. Vylucuje to celkové poskozeni baterie, jako neni mozné nabijet.

5.V pfipadé vady vyrobku, ktery je predmétem této zaruky, zaruujeme, Ze tento vyrobek opravime v co mozna
nejkratsi IhGté a to nejpozdéji do 30 dnl. Pokud vyrobek nebude mozné opravit nebo nebude opraven do 30 dnd,
bude vyménén za novy. Zaruka bude prodlouzena o dobu trvani opravy.

6.  Zaruka se uznava pouze s predlozenym prodejnim dokladem a timto zaruc¢nim listem, ktery musi byt fadné vyplnény
a musi tedy obsahovat datum prodeje, razitko a podpis prodavajiciho.

7. ZARUKA NEZAHRNUJE

8.  Zaruka se nevztahuje na skutry pouzivané pro profesionalni pouZiti. Profesiondlnim pouzitim je také povazovano
poufZiti produktu se zvySenou intenzitou pouzivani, tj. pokud je primérna ujeta vzdalenost produktu vice nez 300
km mésicné.

9. Pravidelnou kontrolu, idrzbu a vyménu souéasti, které se opotiebovavaji béznym pouzivanim, dpravy nebo zmény
s cilem vylepseni vyrobku, které nejsou popsany v technickych pokynech k pouzivani, pokud k témto Gpravam neni
predloZen souhlas M SAN Grupa d.d.

10. Spotiebni dily jako: Zarovky, brzdové draty a draténé objimky, brzdové desticky, vyména vnitini nebo vnéjsi
pneumatiky z divodu opotfebeni nebo poskozeni, vyména nebo oprava obuvi na kole a opravy nebo vymény
kterékoliv ¢asti, pokud se zjisti, Ze selhdni se vyskytlo z divodu nedbalosti nebo nespravného pouZiti, mechanické
sily nebo neodborného manipulovani se zfizenim (zlomenina rafku, napravy, deformace kol atd.).

11.  Pokud kupujici nepfedlozi prodejni doklad.

12.  Pokud kupujici nedodrzoval pokyny k pouzivani vyrobku

13.  Pokud byl vyrobek oteviran, upravovan nebo opravovan neopravnénou osobou.

14. Zahrnuto v zaruce: Ztrata kapacity baterie pod stanovenou urovein béhem zaruéni doby (poznamka: ztrata jmenovité
kapacity baterie mensi nez 20 % se nepovazuje za zavadu!). Poruchy pfi nabijeni a vybijeni baterie.

15. Vyloudeno ze zaruky: Poskozeni baterie zpUsobené nespravnym nabijenim. Fyzické poskozeni baterie, napfiklad
ndrazy nebo vystaveni extrémnim podminkdm.

16. Pokud zavady na vyrobku vznikly plsobenim vy3si moci, jako jsou: uder blesku, pfepéti v elektrické siti, Zivelni
pohromy a podobné. Pokud zévady vzniky poskozenim v disledku pouzivani spotiebice v rozporu s pokyny nebo
nespravnou dopravou. Pokud zédvada nastala chybou v systému, ke kterému je pFistroj pfipojen.

17. Préva stanovena vyrobcem v této zaruce neméni zakonna spotiebitelska prava platici Ceské republice

18. Prohlaseni o shodé a kopii originalniho Prohlaseni o shodé (EC Declaration of Conformity) mizete prevzit na nasi
internetové strance www.msan.hr/dokumentacijaartikala

N4zev firmy poskytovatele zaruky: M SAN GRUPA d.o.0., Dugoselska ulica 5, 10372 Rugvica, Croatia
Tel: +385 1 3654-961, Fax: +385 1 365 4982
e-mail:inffo@mrservis.hr, prodaja@mrservis.hr, www.msenergy.eu

M SAN Grupa d.o.o., Dugoselska ulica 5, 10372 Rugvica, Cro tel: 385 1 3654-961 www.msan.hr e-mail: helpdesk@msan.hr



DATUM PRIJET{
SPOTREBICE K OPRAVE

DATUM OPRAVY

DATUM PRIJET{
SPOTREBICE K OPRAVE

DATUM OPRAVY

DATUM PRIJETI
SPOTREBICE K OPRAVE

DATUM OPRAVY

)

FAINESVEGIVSS Ms evercy

Grad Servis Adresa Telefon
Bystrice nad " +420 603 573 561
v RIMAS o K Ochn 761 - objednavky @RMAsluzby.c
Pernstejnem Bystfice nad Pernitejnem 5
Praha BELS cz s.r.0. Nuselské 307/110, 14000 Praha 4 ~ *+20 277002200

praha@bels.cz

Pokud zafizeni nefunguje spravné, obratte se na prodejni misto nebo
kontaktujte autorizované servisni stfedisko pfimo.

M SAN Grupa d.o.o., Dugoselska ulica 5, 10372 Rugvica, Cro tel: 385 1 3654-961 www.msan.hr e-mail: helpdesk@msan.hr



Y LIS Ms e~vercy |4

MODEL PRISTROJA
SERIOVE CiSLO
DATUM PREDAJA

CisLo UCTU PREDAJCU

VAZENY/VAZENA,

Dakujeme za nakup MS ENERGY pristroja a difame, 7e budete spokojny/4 so svojim vyberom. Ak pocas zaru¢nej lehoty

budete

potrebovat opravu produktu, prosime Vas, aby ste sa poradili s oprdvnenym predajcom, ktory Vam produkt predal alebo

nas skontaktujte na nizsie uvedené telefénne &isla a adresy. PROSIME VAS, ABY STE SI PRED POUZITIM PRODUKTU

DOKLADNE PRECITALI POKYNY, KTORE SU UMIESTNENE VEDLA PRODUKTU!

1. Toutou zarukou M SAN Grupa ako poskytovatel zaruky v EU zarucuje bezplatnu opravu pristrojov v sulade s platnymi
predpismi a v sulade s podmienkami popisanymi v tejto zarucnej listine.

Toutou zarukou ruéime, Ze predmet tejto zéruky bude fungovat bez chyby spdsobenej moznou zlou vyrobou alebo
pouzitim zlého materidlu pri vyrobe. Vsetky chyby, ktoré mozno vzniknu, budd bezplatne opravené v opravnenom
servise pocas zarucnej lehoty.

2. PODMIENKY ZARUKY: Zaru¢né doba zadina diiom zakUpenia produktu a jej doba je
Bicykel : 24 mesiacov / Batéria: 12 mesiacov
Skuter : 24 mesiacov alebo ak dosiahne najazd 3600 km / Batéria: 12 mesiacov.

UZivatel je povinny svoj produkt pravidelne udrZiavat. Je nutné pravidelne kontrolovat v3etky déleZité a pohyblivé ¢asti
a v pripade potreby ich dotiahnut.
Odporuca sa vykonavat pravidelny servis raz ro¢ne alebo kazdych 3000 km.

3. V pripade chyby na produkte, ktory je predmetom tejto zéruky, zavdzujeme sa, Ze ho opravime v ¢o najkratsej dobe,
najneskor v lehote 45 dni. Ak sa produkt nemdze opravit alebo sa neopravi v lehote 45 dni, bude nahradeny novym.
Zaruka bude predlzend o ¢as potrebny na opravu.

4, Zaruka sa uznava vyluéne s doruéenim dokladu o nakupe a spolu s touto zaruénou listinou, ktord ma byt spravne
vyplnend, respektive ma obsahovat datum predaja, peciatku a podpis predajcu.

ZARUKA NEZAHRNUJE

5. Zaruka se nevztahuje na skutry pouZivané pro profesiondlni pouZiti. Profesionalnim pouzitim je také
povaZzovano poutziti produktu se zvySenou intenzitou pouzivani, tj. pokud je primérna ujeta vzdalenost produktu vice
nez 300 km mésicné.

6. Pravidelnu preveru, udribu so zamenou ¢asti, ktoré sa kazia normalnym pouZitim, Gpravy alebo zmeny na zlepSovanie
produktu na ucely, ktoré nie su popisané v technickom navode na pouZitie, okrem v pripade, ked na zmeny
bol predlozeny suhlas M SAN Grupa d.o.o.

7. Spotrebné diely ako: Ziarovky, brzdové droty a drotené objimky, brzdové dosticky, vymena vnutornej alebo vonkajsej
pneumatiky z dévodu opotrebenia alebo poskodenia, vymena alebo oprava obuvi na bicykli a opravy alebo vymeny
ktorejkolvek Casti, ak sa zisti, Ze zlyhanie sa vyskytlo z dévodu nedbanlivosti alebo nespravneho pouzitia, mechanickej
sily alebo neodborného manipulovania so zriadenim (zlomenina rafika, ndpravy, deformacia kolies atd.).

8. Ak kupujuci nepredloZi platny zaruény list a/alebo doklad o kupe.

9. Ak kupujuci nedodrziaval ndvody na pouZitie produktu.

10.Ak produkt bol otvoreny, zmeneny alebo ho opravovala nepoverend osoba.

11. Ak chyby na produkte vznikli spdsobenim vyssej sily ako su: uder blesku, uder elektrického prudu v elektrickej sieti,
prirodné pohromy a podobne. Ak chyby vznikli kvéli nevhodnému pouZivaniu alebo nespravnemu transportom.
Ak chyba vznikla chybou v systéme na ktory je produkt pripojeny.

12. Zahrnuté v zaruke: Strata kapacity batérie pod stanovenu troven pocas zaruénej doby (poznamka: strata nomindlnej
kapacity batérie mensia ako 20 % sa nepovaZuje za zavadu!). Poruchy pri nabijani a vybijani batérie.

Vylucené zo zaruky: Poskodenie batérie spdsobené nespravnym nabijanim. Fyzické poskodenie batérie, napriklad
narazmi alebo vystavenim extrémnym podmienkam.

Této zaruka nemeni zakonné spotrebitelské prava platné v Slovenskom republike vo vztahu na prava, ktoré predpisuje
vyrobca.

13. Vyhlasenie o sulade a kopiu originalneho Vyhlasenia o sulade (EC Declaration of Conformity) si jednoducho najdete na
nasej webovej stranke http://doc.msan.hr/dokumentacijaartikala/

Nazov poskytovatela zaruky: M SAN GRUPA d.o.0., Dugoselska ulica 5, 10372 Rugyvica, tei: 385 1 3654-961
CENTRALNY SERVIS: MR servis d.o.o, Dugoselska ulica 5,10372 Rugvica
Tel: +385 1 640 1111 Fax: +385 1 365 4982
E-mail: info@mrservis.hr, Web: www.msenergy.eu
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Mesto Servis Adresa

Telefénne &isla/E-mail

. ) Stavebna 1, 974 01 Bansk4 +421918 117 012
SBM Trade s.r.o..

Banska Bystrica Bystrica reklamacie@sbmt.sk

Presov e-Mobility s.r.o. Jarkova 6, 080 01 PreSov +421949 779 947

emobility.sk@gmail.com

Obratte sa na centralny servis. Budu prijaté na najblizsi miestne sluzby vo vasej
oblasti
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GYARI SZAMA

VASARLAS IDOPONTJA
A TERMEK FOGYASZTOI ARA

TISZTELT VASARLONK!

Koszonjik, hogy a VIVAX terméket vélasztotta és reméljiik, hogy hosszu id6n keresztil elégedett lesz a vélasztasaval.

Jelen Jotallasi Jegy alapjan a termékre a forgalmazé (import6r) és/vagy gyartd az itt meghatdrozott jotéllasi feltételekkel
jotallast vallal az aldbb feltintetett termékre, mely jotalldsra vonatkozd igényét a termék vasarléja, amennyiben
fogyaszténak tekintendd, kozvetlendl a forgalmazdnal illetve a gyartd altal megbizott szervizhaldzatban érvényesitheti.
KERJIUK, HOGY MIELOTT ELKEZDENE HASZNALNI A KESZULEKET, OLVASSA EL FIGYELMESEN A KESZULEKHEZ MELLEKELT
HASZNALATI UTASITAST!

Jotallasi feltételek

Fogyasztdk (a szakmaja, 6nallé foglalkozasa vagy Uzleti tevékenysége korén kivil eljaré természetes személy — Ptk. 8.1.§ 3.
pont) és Forgalmazdk vonatkozasaban.

1. A kotelezé jotallas jogalapja és id6tartama

1.1 A Fogyaszto és Forgalmazd kozotti szerzGdés keretében eladott Uj tartds fogyasztasi cikkekre (,Fogyasztési cikk”)
Forgalmazdt jotallasi kotelezettség terheli, amelynek id6tartama az egyes tartds fogyasztasi cikkekre vonatkozd
kotelezé jotallasrol szolé 151/2003. (IX. 22.) Korm. rendelet 2.§ (1) bekezdése alapjan 10.000,- Ft-ot elérd, de
100.000,- Ft-ot meg nem haladd eladasi ar esetén 1 év, 100.000,- Ft-ot meghaladd, de 250.000,- Ft-ot meg nem
halado eladasi ar esetén 2 év, 250.000,- Ft eladasi ar felett 3 év (,Kotelezé jotallas”) a Korm. rendelet 1. szamu
mellékletében felsorolt Uj fogyasztasi cikkekre.

1.2 Ezen hatdrid6k elmulasztdsa jogvesztéssel jar.

1.3 Ajétallasi hatdrid6 a Fogyasztasi cikk fogyaszto részére torténd atadasa, vagy ha az tizembe helyezést a Forgalmazd
vagy annak megbizottja végzi, az izembe helyezés napjaval kezdédik.

1.4 Ha a Fogyasztd a Fogyasztdsi cikket az atadastdl szamitott 6 hdnapon tul helyezteti tizembe, a jotallds kezdé
id6pontja a Fogyasztasi cikk ataddsanak napja.

1.5 A Fogyasztasi cikk kijavitdsa esetén a jotallas id6tartama meghosszabbodik a javitasra atadas napjatdl azzal z idGvel,
amely alatt a Fogyaszto a Fogyasztasi cikket rendeltetésszerlien nem hasznalhatta.

1.6 A Kotelezd jotallas Magyarorszag kozigazgatasi teriiletére érvényes Forgalmazé vonatkozasaban.

. Vallalt jotallas

2.1 A kovetkezékben a Vallalt jotallasi id6n belll a jotéllas szabalyai megegyeznek a kotelezg jotéllas szabalyaival. A
vallalt jotallas Magyarorszag kozigazgatasi teriiletére érvényes forgalmazo vonatkozasaban.

2.2 Az elektromos rollerekre a garancia az 1. pontban meghatarozott feltételeknek megfelelGen érvényes.

A felhaszndlé koteles rendszeresen karbantartani a terméket. Rendszeresen ellenérizni kell az 6sszes létfontossagu
és mozgo alkatrészt, és sziikség esetén Ujra meg kell huzni 6ket. Javasoljuk rendszeres id6szakos szervizelését évente
egyszer vagy 3000 km-enként.

3. A garancia nem terjed ki

3.1 A garancia nem vonatkozik a professzionalis hasznalatra szant rollerekre. Professzionalis hasznalatnak tekinthetd
a megnovekedett hasznalati intenzitasu termék haszndlata is, azaz ha a termék atlagos megtett tavolsaga havi 300
km-nél nagyobb (czak roller).

3.2 Olyan fogyo alkatrészek, mint: izzok, toml6fékek, fékkabelek és -betétek, eratviteli kabelek, a belsé vagy kilsé
gumiabroncs cseréje kopas vagy szivargas miatt, a labtartd, kitdmaszto cseréje vagy javitasa, valamint barmely
alkatrész javitasa vagy cseréje, ha gondatlan kezelés, nem rendeltetésszeri hasznélat, mechanikai er6hatas vagy a
karbantartds hidanya miatt (kormény, csé vagy tengely torése, keréktorzitds stb.) kovetkzett be, kivéve a gyari vagy
anyaghibdkat.

3.3 Nem kompatibilis alkatrészek hasznalata, amelyeket a gyarto ellenériz.

. A jotallas jogosultja éskotelezettje

4.1. Ajotallasi kotelezettség teljesitése azt a vallalkozast terheli, amelyet a Fogyasztdval kotott szerz6dés a szerz6dés
targyat képez6 szolgaltatas nyujtasara kotelez, vagyis a Forgalmazot.

4.2. Ajotéllasbol eredd jogokat a Fogyasztasi cikk tulajdonosa érvényesitheti, feltéve, hogy fogyasztonak mindsdl.

. Ajotallasbol ered6 jogok érvényesitése

5.1. AKotelezd jotallasbol eredd jogok a jotallasi jeggyel érvényesithetek. A jotallasi jegy Fogyaszto rendelkezésére
bocsatdsanak elmaradasa esetén a szerz6dés megkotését bizonyitottnak kell tekinteni, ha az ellenérték
megfizetését igazold bizonylatot - az altalanos forgalmi addrdl szo6l6 torvény alapjén kibocsatott szamlat vagy
nyugtat - a Fogyasztd bemutatja. Ebben az esetben a jotallasbdl eredd jogok az ellenérték megfizetését igazold
bizonylattal érvényesithetéek. Kérjuk ellenérizze, hogy az eladd vallalkozés a jotallasi jegyet szabalyosan toltotte-
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5.2.

e ki, amelynek tartalmaznia kell: a vallalkozas nevét, cimét; a Fogyasztasi cikk azonositasara alkalmas
megnevezését és tipusat, gyartasi szamat; a gyartd nevét, cimét, ha a gyartd nem azonos a vallalkozéssal;
szerz6déskotés, a Fogyasztasi cikk Fogyaszto részére torténd dtadasanak vagy - a Forgalmazé vagy kozrem(ikodéje
altali tizembe helyezés idGpontjat; a Forgalmazd bélyegz6lenyomatat és a képviseletében eljaré személy aldirasat.
A jotallasi jegy Fogyasztd rendelkezésére bocsatdsanak elmaraddsa, annak szabalytalan és/vagy hidnyos kitoltése
a Fogyaszto jogszabalybdl eredd, a Kotelez§ jotallasra vonatkozd jogait nem érinti.

A Vallalt jotéllasbol eredd jogok szabalyosan kitoltott jotallasi jeggyel és a szamla vagy nyugta birtokaban
érvényesithetéek.

6. A jotallasikotelezettség

6.1.

6.2.

6.3.

6.4.

A jotallasi kotelezettség Forgalmazot a fentiekben meghatérozottak szerinti modon, a jotallasi id6tartamon belul
érvényesitett igények esetén terheli. Ha a Forgalmazd kotelezettségének a Fogyaszté felhivasara - megfelel6
hatérid6ben - nem tesz eleget, a jotallasi igény a felhivasban tlzott hataridé elteltétsl szamitott hdrom hénapon
beliil akkor is érvényesithetd birdsag el6tt, ha a jotallasi id6 mar eltelt. E hataridé elmulasztasa jogvesztéssel jar.
A kijavitas irdnti igény a Fogyasztdsi cikket értékesiténél, a vasarlas helyén, a Forgalmazé székhelyén, barmely
telephelyén, fidktelepén, és a jelen jotallasi jegyen feltintetett javitoszolgalatanal, szakszervizénél érvényesithetd.
Felhivjuk figyelmét, hogy a hiba felfedezése utan késedelem nélkul kételes a hibat a Forgalmazdval k6z6Ini. A hiba
felfedezésétsl szamitott két honapon belll kozolt hibat késedelem nélkiil kozoltnek kell tekinteni. A kozlés
késedelmébdl ered6 karért a Fogyaszto felelGs.

A jotallasbol ered6 jogokat a dolog tulajdonjoganak atruhdzasa esetén az Uj tulajdonos érvényesitheti a
Forgalmazéval szemben.

7. Az On jétallason, szavatossagon alapulé jogai
7.1 AFogyaszto jotéllasi-, szavatossagi igénye alapjan jogosult valasztasa szerint:

a) kijavitast vagy kicserélést igényelni, kivéve, ha a valasztott j6téllasi-, szavatossagi jog teljesitése lehetetlen,
vagy ha az a Forgalmazdnak - masik jotallasi-, szavatossagi igény teljesitésével 6sszehasonlitva - aranytalan
tobbletkoltséget eredményezne, figyelembe véve a Fogyasztasi cikk hibatlan allapotban képviselt értékét, a
szerz6désszegés sulydt és a jotallasi-, szavatossagi jog teljesitésével a Fogyasztonak okozott érdeksérelmet;
vagy

b) az ellenszolgéltatas aranyos leszallitésat igényelheti, vagy a hibat a Forgalmazo kéltségére maga kijavithatja
vagy massal kijavittathatja, vagy a szerz6déstdl elallhat, ha a Forgalmazé a kijavitast vagy a kicserélést nem
vallalta, e kotelezettségének az alabbiak szerinti feltételekkel nem tud eleget tenni, vagy ha a Fogyasztonak a
kijavitashoz vagy kicseréléshez fliz6d6 érdeke megsz(int.

7.2 Felhivjuk szives figyelmét, hogy jelentéktelen hiba miatt eldllasnak nincs helye.
7.3 Tajékoztatjuk Ont, hogy jogosult a valasztott jotallasi-, szavatossagi jogarol masikra attérni, azonban az attéréssel

7.4

okozott koltséget koteles a Forgalmazdnak megfizetni, kivéve, ha az attérésre a Forgalmazé adott okot, vagy az
attérés egyébként indokolt volt.

Tajékoztatjuk Ont, hogy ha a Fogyasztasi cikk meghibasodasa miatt a vasarlastdl (lizembe helyezéstél) szamitott
harom munkanapon belll érvényesit csereigényt, a Forgalmazé nem hivatkozhat a Ptk. 6:159. § (2) bekezdés
a) pontja értelmében ardnytalan tobbletkoltségre, hanem koteles a Fogyasztasi cikket kicserélni, feltéve, hogy a
meghibdsodas a rendeltetésszer( hasznélatot akadalyozza.

8. A Forgalmazd jétallason alapulé kotelezettségei

8.1

8.2

8.3
8.4

8.5

A Fogyasztd altal bejelentett kijavitds iranti igényrdl jegyz6konyvet kell felvenni, amelyben rogziteni sziikséges a
Fogyasztd nevét, cimét; nyilatkozatat arrdl, hogy hozzdjarul a jegyz6konyvben rogzitett adatainak a GDPR
rendeletben meghatarozottak szerinti kezeléséhez; a Fogyasztasi cikk pontos megnevezését, vételarat; az
értékesités, izembe helyezésidGpontjat; a hiba bejelentésének idépontjat; a hiba leirdsat; jotéllasi igénye alapjan a
Fogyaszto altal érvényesiteni kivant jogot; a jotallasi igény rendezésének maddjat vagy az igény elutasitasanak
indokat, illetve azt az id6pontot, amikor a Fogyasztd a kijavitott Fogyasztasi cikket atveheti. Ha a Forgalmazé
jotéllasi kotelezettségének a Fogyaszto altal érvényesiteni kivant jogtdl eltéré mddon tesz eleget, ennek indokat.

Ajegyz6konyvtartalmazza, hogya Fogyasztoijogvita eseténa megyei (févérosi) kereskedelmiésiparkamarak mellett
miikod6 békéltetd testiilet eljarasat is kezdeményezheti. A jegyz6konyv masolatat haladéktalanul, igazolhato
mddon a Fogyasztd rendelkezésére kell bocsatani.

Ha a Forgalmazd vagy a Fogyasztasi cikk eladdja a Fogyasztd jotallasi igényének teljesithetGségérdl annak
bejelentésekor nem tud nyilatkozni, allaspontjarél 6t munkanapon beldl, igazolhaté mddon koteles értesiteni a
Fogyasztot.

Felhivjuk szives figyelmét, hogy a jotallasi igény bejelentése nem mindsil a fogyasztovédelemrdl szl torvény
szerinti panasznak.

AForgalmazdnak torekednie kell arra, hogy a kijavitast vagy kicserélést legfeljebb tizentt napon beliil elvégezze. Ha
a kijavitas vagy kicserélés a tizenot napot meghaladja, a Fogyasztdt koteles Forgalmazo értesiteni elektronikus —
vagy mas, atvétel igazolasara alkalmas Uton a kijavitas vagy csere varhatdidGtartamarol.

Akijavitas soran a Fogyasztasi cikkbe csak uj alkatrész kertlhet beépitésre.

A kicserélés iranti igény teljesitésekor a Fogyasztasi cikk eladdja, vagy a Forgalmazo a jotallasi jegyen koteles
feltiintetni a kicserélés tényét és idpontjat.

Ha a kotelezd jotéllasi id6tartam alatt a Fogyasztdsi cikk elsd javitasa soran megallapitast nyer, hogy az nem
javithato, Forgalmazd koteles azt 8 napon beliil kicserélni—kivéve ha a Fogyasztd eltéréen rendelkezik. Ha erre nincs
lehet8ség, koteles a bemutatott bizonylaton feltiintetett vételarat 8 napon belll visszatériteni a Fogyasztonak.
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8.6 Ha a kotelez6 jotéllasi idGtartam alatt a Fogyasztasi cikk haromszori kijavitast kovet6en ujra meghibdsodik, a
151/2003. (IX. 22.) Korm. rendelet 5.§ (6) bekezdésébe foglalt jogkévetkezményekalkalmazanddk.

8.7 HaaFogyasztasi cikk kijavitasara az igény kozlésétsl szamitott 30. napig nem keril sor, a 151/2003. (IX. 22.) Korm.
rendelet 5.§ (7) bekezdésébe foglalt jogkdvetkezmények alkalmazanddk.

A 7.5., 7.6. és 7.7 pontokban foglalt rendelkezések nem vonatkoznak tobbek kozott az elektromos kerékparra,
elektromos rollerre és quadra.

8.8 Felhivjuk szives figyelmét, hogy a rogzitett bekotés(, illetve a 10 kg-ndl sulyosabb, vagy tomegkozlekedési
eszkdzon kézi csomagként nem széllithatd Fogyasztasi cikket az tizemeltetés helyén koteles a Forgalmazdnak
javitania. Ha a kijavitas az Uzemeltetés helyén nem végezhetd el, az el- és visszaszallitasrdl a Forgalmazo koteles
gondoskodni azzal, hogy a Fogyasztasi cikk le- és visszaszerelése a Fogyaszt feladata. A Forgalmazé kételes Onnel
egyeztetni az On altal megadott elérhetéségek egyikén a helyszini javitas, illetve el- és visszaszallitas idSpontjardl.

8.9 Ajétallasi kotelezettség teljesitésével kapcsolatos koltségek a Forgalmazoét terhelik.

9. A jotallassal kapcsolatos egyéb rendelkezések

9.1 Ajotallasi igényt a Fogyasztési cikk minden olyan hibdja miatt hatarid6ben érvényesitettnek kell tekinteni, amely a
megjelolt hibat elGidézte. Ha a Fogyaszto a jotéllasi igényét a Fogyasztasi cikk - a megjeldlt hiba szempontjabdl -
elkllonithetd része tekintetében érvényesiti, az igény a Fogyasztasi cikk egyéb részeire nem mindsil
érvényesitettnek.

9.2 A jotallasi igény teljesitése soran a Fogyasztasi cikkben tdrolt adatok és informdciék megrongéldédhatnak,
megsemmisilhetnek vagy elveszhetnek. Az ilyen megrongalddasért, megsemmisiilésért vagy elveszésért, valamint
az ebbdl eredd karért a Forgalmazd a felelGsségét kizarja. Ezért felhivjuk szives figyelmét, hogy a Fogyasztdsi cikken
tarolt adatdllomany, a beallitdsok mentésére, megérzésére forditson figyelmet.

9.3 Ajétallas korébe nem tartozik a Fogyasztasi cikk izembe helyezése, beallitasa.

9.4 A Fogyasztési cikk nem megfelel6 mddon, vagy hosszabb ideig torténd taroldsa annak tizembe helyezése nélkil a
muszaki allapotanak romlasat idézheti eld.

10.A Forgalmazd jotallasi kotelezettségének korlatozasa, kizarasa

10.1 Kérjiik, hogy tigyeljen a Fogyasztasi cikkhez csatolt hasznalati Gtmutatéban foglaltak maradéktalan betartasara. A
Forgalmazd mentesil a jotéllasi kotelezettség aldl, ha bizonyitja, hogy a hiba oka a nem rendeltetésszeri hasznalat,
mechanikai sérllés (leejtés, leesés), szakszer(itlen kezelés, nem megfelel§ 6sszerelés, dtalakitas, helytelen tarolas,
nem megfelel§ feszlltség hasznalata, bedzas, elemi csapas vagy az értékesités utani barmilyen kilsé behatas
eredménye, tovabba ha a Fogyasztasi cikket nem a jelen jotallasi jegyen kijeldlt javitdszolgdlatnal, szervizben
javitottak.

10.2 Amennyiben a Fogyasztési cikken ennek igazolasara szolgalé zaré matrica (plomba) taldlhatd, kérjik azt ne sértse
meg, ne tavolitsa el. Miel6tt olyan feliratot, vagy matricat szeretne eltdvolitani a Fogyasztasi cikkrél, amelyet a
kezelési utmutaté nem jelez, kérjiik konzultédljon velink. A Fogyasztasi cikk nem megfelel§ tisztitdsabdl adoédo
meghibdsodas a jotallas kizérasat eredményezheti. Mivel a karbantartdsi munkdk elvégzése, illetve elvégeztetése
a Fogyaszto feladatat képezi, ha a Fogyasztasi cikk meghibasodaséra e karbantartdsi kotelezettség elmulasztasa is
kozrehatott, a kozrehatasa ardnyaban a fogyasztd koteles viselni a javitdsi koltségek aranyosrészét.

10.3 Az akkumuldtor helytelen kezelése ahhoz vezethet, hogy a torvényes jotallasi id6 lejaratanal hamarabb is tonkre
mehet. Az akkumuldtor nem gyari tolt6vel vald toltése, valamint nem rendeltetésszerl haszndlata a jotéllas
kizarasat eredményezheti.

10.4 Az esGben torténd hasznalat, mosas, vagy egyéb okbdl tortént bedzas miatt keletkezett kdrosoddsra a jotéllas nem
terjed ki.

10.5 A jotéllds nem vonatkozik a fogyd-kopd alkatrészek (pl. akkumuldtor kapacitas, gumiabroncsok, védé-,
takardanyagok) rendes elhasznalddédséara, mindez azonban nem érinti a fogyd-kopd alkatrészeknek a polgari jog
fogalomhasznalata szerinti hibaja esetén fennalld jotallasi kotelezettséget. A termék mechanikus sérilésére
visszavezethet§ hibara a jotallas nem terjedki.

10.6 A 10.000,- Ft eladasi ar feletti kozlekedési eszkdzok, igy kuldndsen, de nem kizardlagosan elektromos roller,
elektromos kisautd esetében a Fogyasztasi cikk maximalis teherbirdsa 6sszesen 100 kg. A tulterhelésbdl ered6
karokra a jétallas nem vonatkozik.

10.7 A jelen f6pontban meghatarozott jotallds kizdrasa tobbek kozott érvényes a porszivok sziir6i rendszeres
tisztitdsanak és karbantartasanak elmaradasa miatt bekdvetkez6 meghibasodasokra. Kulénosen fontos, hogy a
hasznalati itmutatéban foglaltakat tartsa be.

10.8 Zahrnuté v zdruke: Strata kapacity batérie pod stanovenu Urover pocas zdrutnej doby (poznamka: strata
nominalnej kapacity batérie mensia ako 20 % sa nepovazuje za zdvadu!). Poruchy pri nabijani a vybijani batérie.
Vylucené zo zéruky: Poskodenie batérie spdsobené nespravnym nabijanim. Fyzické poskodenie batérie, napriklad
narazmi alebo vystavenim extrémnym podmienkam.

10.9 Az LCD és a LED kijelz6kkel ellatott Fogyasztdsi cikkeken a mikodésikbél eredendSen hibas képpontok
keletkezhetnek. Akészulék nem tekinthet6 pixelhibdsnak TV-k esetében, amennyiben a kijelzén a hibas, nem miikodé
képpontok szdma 8 darabot nem haladja meg, és ezen belil a hibas, alland6an vildgosan égé képpontok szdma a 2
darabot nem haladja meg, valamint két vilagos hibas képpont tdvolsaga legaldbb 10 mm, és két allanddan sotéten
marado hibas képpont tavolsaga legaldabb 10 mm. Minden mas termék esetében max. 2 képpont (pixel)
szineltérése, vagy 1 képpont nem megfelel6 m(ikodése (megjelenitési szint6l fuggetlen allandd vilagitas vagy
(kiégés) miatt. A mindenkori magyar és nemzetkozi szabvanyoknak megfelels, a specifikacion belili képpont-
hibakért nem all fenn jotallasi kotelezettsége Forgalmazonak.
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Vonatkozé jogszabalyok:

- a Polgari Torvénykonyvr6l szolo 2013. évi V. torvény

- az egyes tartos fogyasztési cikkekre vonatkozo kételezd jotallasrdl sz616 151/2003. (IX. 22.) Korm. rendelet

- a fogyaszto és vdllalkozds kozotti szerz6dés keretében eladott dolgokra vonatkozd szavatossagi és jotéllasi igények
intézésének eljarasi szabalyairdl sz616 19/2014. (IV. 29.) NGM rendelet (18/2020. (VI1.12.) ITM rendelet)

- a fogyasztasi cikkek adasvételének és a kapcsoldédd jotallasnak egyes vonatkozasairdl szolo, 1999. majus 25- i
1999/44/EK eurdpai parlamenti és tandcsi irdnyelv

A termékekre vonatkozé megfelelési nyilatkozatot és az eredeti Megfelelési Nyilatkozat masolatat (EU Declaration of

Conformity) egyszerien letoltheti a a gyarté weboldalarél: http://doc.msan.hr/dokumentacijaartikala/

Gyarté: M SAN grupa d.o.o., Dugoselska ulica 5, 10372 Rugvica , Horvatorszag.
Tel: +385 1 3654961, E-mail: helpdesk@msan.hr Web: www.msan.hr

Megyei (févarosi) kereskedelmi és iparkamarak mellett miikodé békéltetd testiilet elérhetsége:
https://www.bekeltetes.hu

Jotallasi naplo

Bejelentés id6pontja

Visszaadasidépontja

Bejelentett hiba

Javitas modja

Jotallas uj hatarideje

Munkalapszam

Kicserélés esetén toltendd ki!
Kicserélés tortént, amelynek idépontja:

MARKASZERVIz: Ms e~vercy [V

Szerviz Cim Telefon
Vaskapu utca 10-14, +361/ 330-4465
Budapest TOOLTECHNIC KFT 1097 Budapest ugyfelszolgalat@tooltechnic.net
Budapest REVOLTLAB Kft. 1113 Budapest, Darczi at2/b o0 706 332323

info@revoltlab.hu
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Ms enercy

Drodzy Klienci!

Dziekujemy za zakup urzadzenia MS ENERGY. Mamy nadzieje, ze bedg Paristwo zadowoleni.

Jedli w okresie gwarancyjnym wymagane bedg naprawy, nalezy skontaktowa¢ sie z autoryzowanym sprzedawcy, ktory
sprzedat Paristwu produkt lub na podany ponizej numer telefonu. PRZED ROZPOCZECIEM UZYTKOWANIA PRODUKTU
NALEZY UWAZNIE PRZECZYTAC INSTRUKCJE OBSLUGI!

Firma M SAN Grupa d.d., Buzinski prilaz 10, 10010 Zagrzeb, Chorwacja, zwana dalej Gwarantem udziela 24 miesigecznej
gwarancji (Gwarancja na akumulator wynosi 1 rok) (Rower) / 24 miesigcznej gwarancji (Gwarancja na akumulator wynosi
1 rok) lub osiggnat 3600 km. na zakupiony produkt na ponizszych warunkach (Hulajnogi).

Uzytkownik jest zobowigzany do regularnej konserwacji swojego produktu. Konieczne jest okresowe sprawdzanie
wszystkich waznych i ruchomych czesci i dokrecanie ich w razie potrzeby. Zaleca sie wykonywanie regularnych przegladow
okresowych hulajnogi raz w roku lub co 3000 km.

1. Gwarancja obejmuje wytacznie urzadzenia zakupione na terenie Polski.

2. Okres trwania gwarancji rozpoczyna sie od daty wydania produktu Nabywcy przez sprzedawce.

3. Gwarancja obejmuje wytacznie uszkodzenia i wady powstate z przyczyn tkwigcych w sprzedanym sprzecie, a naprawy
wykonywane s wytacznie przez Serwis:
QUADRA-NET Sp. z 0.0, ul. Jana Czochralskiego 8, 61-248 Poznan, Tel. (+48)61 6600069, (+48) 61 853 44 44

4. Karta gwarancyjna wazna jest jedynie z dowodem zakupu.

5. Prawidtowo wypetniona karta gwarancyjna zawiera:
e pieczatke i podpis sprzedawcy
o date sprzedazy
e model i numer seryjny urzagdzenia
e podpis kupujgcego

6. Ujawnione w okresie gwarancji wady sprzetu bedg bezptatnie usuwane przez Serwis w terminie nieprzekraczajagcym
21 dni roboczych od daty przyjecia sprzetu do Serwisu.

7. W uzasadnionych przypadkach termin naprawy gwarancyjnej moze ulec wydtuzeniu.

8. Uzytkowanie sprzetu z wadg przez okres 30 dni powoduje jej zaakceptowanie i utrate praw gwarancyjnych na usterki
bedace nastepstwem rzeczonej wady.

9. W przypadku koniecznosci wymiany wewnetrznych podzespotéw, Serwis zastrzega sobie prawo do wymiany

uszkodzonego podzespotu na podzespdt o parametrach technicznych nie gorszych w stosunku do podzespotu
uszkodzonego. Wszystkie podzespoty lub urzadzenia wymienione w ramach gwarancji przechodza na wtasno$¢
Gwaranta.

10. Gwarancja nie obejmuje hulajnég uzywanych do uzytku profesjonalnego. Za zastosowanie profesjonalne uwaza sie
réwniez uzycie produktu o zwigkszonej intensywnosci uzytkowania, tj. Jedli sredni dystans pokonywany przez
produkt przekracza 300 km miesiecznie.

11. Gwarancja nie obejmuje wad i uszkodzen
e powstatych przez zalanie cieczg
e mechanicznych m.in. pekniecie obudowy, utamane ztacza.

e wywotanych przez uzywanie niesprawnego sprzetu

bedacych nastepstwem zmian oprogramowania przez osoby nieupowaznione
e materiatéw i elementdw ulegajacych naturalnemu zuzyciu np. wentylatory, baterie, powierzchnie dotykowe
o wywotanych przez zaniedbanie sprzetu
o wywotanych zdarzeniami losowymi niezaleznymi od Gwaranta
o wyniktych podczas niewtasciwego transportu urzadzenia
e kabli potaczeniowych

12. Serwis moze odmoéwic naprawy sprzetu w przypadku, gdy:

o Numery seryjne lub plomby gwarancyjne sg uszkodzone, $ciagniete lub nieczytelne
* W sprzecie stwierdzono zmiany, préby napraw wykonane przez osoby trzecie
e W urzadzeniu wystepuje uszkodzenie opisane w punkcie 10
13. W przypadku zaginiecia, kradziezy, zniszczenia Karty Gwarancyjnej duplikaty nie bedg wydawane.
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14. Uzytkownik ponosi ryzyko zwigzane z wykorzystaniem sprzetu. Z tytutu udzielonej gwarancji producent, Gwarant i
Serwis nie odpowiadajg za utrate spodziewanych korzysci i poniesionych kosztow wyniktych z uzytkowania lub
niemoznosci uzytkowania tego sprzetu.

15. Wylgczone z gwarancji: Uszkodzenia akumulatora spowodowane niewtasciwym tadowaniem. Fizyczne uszkodzenia
akumulatora, takie jak uderzenia lub ekspozycja na ekstremalne warunki.

16. Gwarancja na sprzedawany towar nie wytacza, nie ogranicza ani nie zawiesza uprawnien Nabywcy wynikajgcych z
niezgodnosci towaru z umowa.

17. W sprawach nieuregulowanych niniejszg Kartag Gwarancyjng maja zastosowanie odpowiednie przepisy Kodeksu
Cywilnego.

18. Deklaracja zgodnosci i kopie oryginalnej deklaracji zgodnosci mozna tatwo pobra¢ na naszej stronie internetowej

www.msan.hr/dokumentacijaartikala

Towar wprowadza na rynek UE: M SAN GRUPA d.o.0., Dugoselska ulica 5,10372 Rugvica, tel: +385 1 3654-961
CENTRALNI SERVIS: MR servis d.o.o, Dugoselska ulica 5,10372 Rugvica
Tel: +385 1 640 1111 Fax: +385 1 365 4982 E-mail: info@mrservis.hr,
prodaja@mrservis.hr, Web: www.mrservis.hr

DATA WEJSCI
NAPRAWY

DATA NAPRAWY
DATA WEJSCIA DO
NAPRAWY

DATA NAPRAWY
DATA WEJSCI
NAPRAWY
DATA NAPRAWY

WYKAZ MIEJSC SERWISOWYCH e X302 o1

QUADRA-NET Sp. z 0.0
ul. Jana Czochralskiego 8,
61-248 Poznan,
Tel. (+48) 61 660 00 69
(+48) 61 853 44 44
Email: infolinia@quadra-net.com
Web:
https://www.quadra-net.pl/

Preferowana forma kontaktu:
https://ql.quadra-net.pl/command/www.vivaxOrderForm

M SAN Grupa d.o.0., Dugoselska ulica 5, 10372 Rugvica tel: 01/3654-961 www.msan.hr e-mail: helpdesk@msan.hr



D DE GARANTIE Ms e~vercy [0}

SEMNATURA SI STAMPILA
VANZATOR

Dragd domnule/doamna!

Va multumim pentru achizitionarea unui dispozitiv Vivax si speram ca veti fi multumit/a de alegerea dvs. Dacd va trebui sa

solicitati o reparatie a produsului in perioada de garantie, va rugam sa contactati distribuitorul local care v-a vandut

produsul sau sd ne contactati prin numerele si adresele indicate. CITITI INSTRUCTIUNILE ATASATE PRODUSULUI CU

ATENTIE TNAINTE DE UTILIZAREA PRODUSULUI!

. Cu aceasta garantie, grupul M SAN, in calitate de importator, si furnizor de garantie in Republica Croaia, garanteaza
reparatia gratuitd a produsului, in conformitate cu reglementarile si conditiile valabile descrise in aceasta carte de
garantie. Cu aceasta garantie garantam ca obiectul garantiei va functiona ireprosabil si nu va avea defecte cauzate de
defecte de fabricatie sau de materiale proaste. Toate erorile care pot aparea vor fi eliminate in mod gratuit in perioada
de garantie intr-un atelier de reparatii autorizat.

Utilizatorul este obligat sa intretina produsul si sa veririce periodic componentele vitale ale produsului. Este recomandat
sa fie verificat produsul in fiecare an sau la fiecare 3000 de km parcursi.

. CONDITII DE GARANTIE Perioada de garantie incepe la dana achizitiei, prezentata pe factura, si dureaza 12 luni (Bicicleta)
/12 luni sau pana la atingerea a 3600 km parcursi (Trotineta).

Utilizatorul este obligat sa intretina produsul si sa veririce periodic componentele vitale ale produsului. Este recomandat
sa fie verificat produsul in fiecare an sau la fiecare 3000 de km parcursi.

. Tn cazul unui defect a produsului din aceasta garantie, suntem obligati s3 reparam produsul in cel mai scurt interval de

timp posibil, si nu mai tarziu de 45 de zile. Tn cazul in care produsul nu poate fi reparat sau nu este reparat intr-un termen

rezonabil, acesta va fi inlocuit cu unul nou. Garantia va fi extinsd pe durata perioadei de reparatii.

Garantia este valabila numai impreuna cu o chitantd si acest card de garantie, care trebuie sa fie completat

corespunzator si anume acesta trebuie sa contina data vanzarii, stampila si semnatura vanzatorului.

ACEASTA GARANTIE NU INCLUDE:

. Garantia nu se aplica produselor utilizate in scop profesional. Se considera utilizare profesionala atunci cand distanta
parcursa depaseste 300 km pe luna.

. ACEASTA GARANTIE NU INCLUDE: Verificarea regulati si intretinerea dispozitivului cu o schimbare a pieselor care sunt
dispensabile in sfera utilizarii normale, adaptarea sau modificarile si imbunatatirile aduse produsului ce nu este descrise
in instructiunile tehnice de utilizare, cu exceptia cazului in care grupul M SAN d.d. a permis astfel de modificari.

. Garantia este inclusa: Pierderea capacitatii bateriei sub nivelul specificat in timpul perioadei de garantie (nota: pierderea
capacitatii nominale a bateriei mai mica de 20% nu este consideratd un defect!). Defectiuni la incarcarea si
descdrcarea bateriei.

Exclus din garantie: Deteriorarea bateriei cauzata de o incdrcare necorespunzatoare. Deteriorarea fizica a bateriei,
cum ar fi impacturile sau expunerea la conditii extreme.

. Garantia nu este valabila in urmatoarele cazuri:

o Tn cazul in care cumparatorul nu produce un card de garantie valabil3 si o confirmare de primire.

Tn cazul in care cumpératorul nu a respectat instructiunile privind utilizarea produsului.

Tn cazul in care produsul a fost deschis, modificat sau reparat de citre o persoana neautorizata.

n cazul in care au fost create defectele produsului ca urmare a unei puteri mai mari cum ar fi: lovituri de trasnet,

supratensiunii electrice in retea, dezastre naturale, etc.

o Tn cazul in care defectele produsului au fost ficute de pagubele provocate de utilizarea necorespunzitoare sau a

transportului necorespunzator.

o Tn cazul in care defectiunea a fost creati cu o eroare in cadrul sistemului la care a fost conectat produsul.

Aceastd garantie este valabild numai pentru marfurile cumparate in Republica Croatia si pe teritoriul sau si nu modifica

drepturile legale ale cumparatorilor valabile pe teritoriul sau, spre deosebire de cele prescrise de constructor.

. O declaratie de conformitate si o vedere a declaratiei initiale de conformitate (Declaratia UE de conformitate) pot fi pur

si simplu descarcate de pe site-ul nostru: www.msan.hr/dokumentacijaartikala

Furnizor de garantie: M SAN GRUPPA d.o.0., Buzinski prilaz 10,10010 Zagreb-Buzin, tel:385 1 3654-961
CENTRU DE SERVICE: MR servis doo, Dugoselska cesta 5,10370 Rugvica
Tel: +385 1 640 1111 Fax: +385 1 365 4982
E-mail pentru intrebari generale:info@mrservis.hr.
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DATA DE PRIMIRE A
DISPOZITIVULUI IN SERVICE
DATA REPARARII

DATA DE PRIMIRE A
DISPOZITIVULUI IN SERVICE

DATA REPARARII

DATA DE PRIMIRE A
DISPOZITIVULUI IN SERVICE
DATA REPARARII

LISTA DE CENTRE SERVICE Nt X=27=312 4l RO |

Oras Serviciu Adresa Telefon

Bucuresti, Soseaua Virtutiinr.  +40 742 726 843

Bucuresti S.C. Depanero S.R.L. 148, sector 6 T

Str. Calea Baciului, nr. 1-3, Parc

Cluj-Napoca BEST PUBLIMEDIA Logistic Roxer, Hala C6 Cluj- 0 723 099833
. service@e-trotineta.ro
Napoca, Cluj
Timisoara SC TROTI WOW SERVICE  Bld. luliu Maniu nr. 38, 300188 140 728 300 144

SRL Timisoara ms.energy@service-trotinete.ro

in cazul unei defectiuni, vd rugdm si contactati magazinul de unde ati
achizitionat produsul sau sa contactati serviciul central.

Pentru o rezolvare rapida si eficienta legata de garantia produsului te rugam sa urmezi instructiunile de
mai jos:

1. Acceseaza link-ul: https://www.depanero.ro
Completeaza toate datele solicitate:
Numele tau si nr. facturii
Data facturii si denumirea produsului pe care doresti sa il trimiti in service
Data si adresa de la care sa fie preluat produsul de catre firma de curierat
Completeaza cu informatii despre defectul reclamat
Selecteaza , Trimite”.
e Curierul va prelua produsul defect;
e Noi vom repara produsul conform conditiilor de garantie;
e Produsul va fiinapoiat catre tine prin curier.

onewWwN

Acceseaza https://www.depanero.ro, sectiunea Afla in ce stadiu este produsul tau ca sa urmaresti
statusul, inclusiv e-mailurile pe care le primesti cu privire la situatia produsului tau
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SCHEDA DI GARANZIA [N TR e

MODELLO DEL DISPOSITIVO
NUMERO DI SERIE
ATA DI VENDITA

NUMERO DI CONTO DEL
VENDITORE

FIRMA E SIGILLO DEL VENDITORE

Rispettato!

Grazie per aver acquistato un dispositivo MS ENERGY e ci auguriamo che siate soddisfatti della vostra scelta. Se & necessaria

una riparazione del prodotto durante il periodo di garanzia, vi preghiamo di consultare un rivenditore autorizzato o di

contattarci ai numeri e agli indirizzi indicati di seguito. LEGGERE ATTENTAMENTE LE ISTRUZIONI ALLEGATE AL PRODOTTO

PRIMA DI UTILIZZARLO!

. Con questa garanzia, M SAN Grupa, in qualita di fornitore di garanzia nell'UE, garantisce la riparazione gratuita dello
stesso in conformita con le normative applicabili e secondo le condizioni descritte nella presente scheda di garanzia.
Con questa garanzia, garantiamo che |'oggetto della garanzia funzionera senza difetti causati da possibile scarsa
lavorazione o materiali scadenti. Eventuali malfunzionamenti saranno riparati gratuitamente presso un centro di
assistenza autorizzato entro il periodo di garanzia.

. CONDIZIONI DI GARANZIA:

Il periodo di garanzia decorre dal giorno dell'acquisto del prodotto e dura

e-Bike 24 mesi / 12 mesi per la batteria

monopattino elettrico 24 mesi o distanza percorsa raggiunta 3600 km / 12 mesi per la batteria

Garanzia della batteria:

Incluso nella garanzia: Perdita di capacita della batteria al di sotto del livello specificato durante il periodo di garanzia
(nota: una perdita della capacita nominale della batteria inferiore al 20% non & considerata
un malfunzionamento, ma la normale usura della batteria!). Malfunzionamenti nella carica e
scarica della batteria

Esclusi dalla garanzia: Danni alla batteria causati da una ricarica impropria o da un utilizzo prolungato della batteria
scarica. Danni fisici alla batteria, come urti o esposizione a condizioni estreme.

L'utente & tenuto a sottoporre il proprio prodotto a regolare manutenzione. E necessario controllare regolarmente tutte

le parti vitali e mobili e, se necessario, serrarle nuovamente. Si consiglia di effettuare la manutenzione periodica una

volta all'anno o ogni 3000 km.

. In caso di difetto del prodotto oggetto della presente garanzia, ci impegniamo a ripararlo il prima possibile e comunque
entro 30 giorni. Se il prodotto non pud essere riparato o non viene riparato entro 30 giorni, verra sostituito con uno
nuovo. La garanzia sara estesa per la durata della riparazione.

4. La garanzia & riconosciuta solo con la fattura di acquisto e con la presente scheda di garanzia, che deve essere compilata

correttamente, ovvero deve contenere la data di vendita, il timbro e la firma del venditore.

LA GARANZIA NON COPRE:

5. La garanzia non & valida per i prodotti utilizzati per uso professionale.Per uso professionale si intende anche I'uso del
prodotto con intensita aumentata, ovvero se il prodotto percorre in media pit di 300 km al mese (solo monopattini
elettrici!).

. Controllo regolare, manutenzione con sostituzione delle parti usurate dal normale utilizzo, adattamenti o modifiche
per migliorare il prodotto per applicazioni non descritte nelle istruzioni tecniche per I'uso, a meno che non sia stato
presentato il consenso di M SAN GRUPA doo per tali modifiche

. Parti di consumo come: Lampadine, tiranti e pastiglie dei freni, cavi del cambio, sostituzione di pneumatici interni o
esterni a causa di usura, sostituzione o riparazione dei piedini e riparazione o sostituzione di qualsiasi parte se si accerta
che il guasto si e verificato a causa di negligenza o uso improprio, forze meccaniche o mancata manutenzione (telaio
rotto, asse, deformazione delle ruote, ecc.).

8. Seil cliente non presenta la scheda di garanzia e la ricevuta d'acquisto corrette.

9. Se il cliente non ha seguito le istruzioni sull'uso del prodotto o se la manutenzione € inadeguata e scadente.

10.Se il prodotto é stato aperto, modificato o riparato da una persona non autorizzata.

11.Se i difetti del prodotto sono causati da cause di forza maggiore, come fulmini, scosse elettriche nella rete elettrica,

calamita naturali e simili. Se i difetti sono stati causati da danni dovuti a uso improprio o trasporto improprio. Se il guasto
& stato causato da un errore nel sistema a cui il prodotto & collegato.

La presente garanzia & valida solo per i beni acquistati nell'UE e sul territorio dell'UE. Non modifica i diritti legali dei
consumatori validi nel paese di acquisto rispetto a quelli previsti dal produttore.
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12.E possibile scaricare facilmente la Dichiarazione di conformita e una copia della Dichiarazione di conformita originale

(Dichiarazione di conformita UE) dal nostro sito web.www.msan.hr/dokumentacijaartikala

Fornitore della garanzia UE:

DATA DI RICEZIONE
DEL DISPOSITIVO PER
L'ASSISTENZA

DATA DI
RIPARAZIONE

DATA DI RICEZIONE
DEL DISPOSITIVO PER
L'ASSISTENZA

DATA DI
RIPARAZIONE
DATA DI RICEZIONE

DEL DISPOSITIVO PER
L'ASSISTENZA

DATA DI
RIPARAZIONE

Citta Servizio

M SAN GRUPA doo, Dugoselska ulica 5, 10372 Rugvica, telefono: 01/3654-961
SERVIZIO CENTRALE: MR servis doo, via Dugoselska 5, 10372 Rugvica
Telefono: +385 1 640 1111 Fax: +385 1 365 4982 E-mail per richieste

generali:info@mrservis.hr,
Email per richieste di vendita:prodaja@mrservis.hr, Web:www.mrservis.hr

ELENCO DEI LUOGHI DI SERVIZIO NI ey IT |

Indirizzo Telefono / E-mail
Via T .Tasso, 5 +39 0362 557881/
Barlassi Uni | Service Provider s.r.l. !
arlassina niversal Service Provider s.r 20825 Barlassina info@uspitaly.it
Piazza Umberto 1 +399622 0751/
Crotone A.T.L snc of Andrea Latella&C 88900 Crotone atl@atl-service. it

Se ti trovi lontano dal servizio, chiama o contatta il tuo punto vendita al
dettaglio o il servizio MR centrale, che ti fornira informazioni aggiornate
sul punto di assistenza piu vicino.

Servizio centrale:

MR servis doo,

Via Dugoselska 5, 10372 Rugvica

Telefono: +385 1 640 1111

Fax: +385 1 365 4982

Email per richieste generali:info@mrservis.hr,
Email per richieste di vendita:prodaja@mrservis.hr,
Sito web:www.mrservis.hr

M SAN Grupa doo, Dugoselska ulica 5, 10372 Rugvica, telefono: 01/3654-961www.msan.hre-mail:helpdesk@msan.hr



GARANTIESCHEIN MS ENERGY

GERATEMODELL

DATUM DER ANLIEFERUNG DER
WARE

KONTONUMMER DES HANDLERS
UNTERSCHRIFT DES HANDLERS

ANGEFORDERT! Wir bedanken uns bei lhnen fiir lhren Kauf des Produkts und hoffen dass Sie mit Ihrer Wahl zufrieden sind.

Sollte Ihr Produkt wédhrend der Garantiezeit repariert werden missen, wenden Sie sich bitte an den autorisierten Handler

der lhnen das Produkt verkauft hat, oder rufen Sie uns unter der unten angegebenen Nummer an oder besuchen Sie uns

unter der angegebenen Adresse. BITTE LESEN SIE DIE TECHNISCHE DOKUMENTATION UND DIE BEILIEGENDE ANLEITUNG

SORGFALTIG DURCH BEVOR SIE DAS PRODUKT BENUTZEN!

GARANTIEERKLARUNG

. Mit dieser Garantieerkldrung garantiert der Importeur die Qualitdt des Produkts bzw. seinen stérungsfreien Betrieb
wahrend der Garantiezeit, vorausgesetzt, es wird bestimmungsgemaR und gemdR der mitgelieferten Anleitung
verwendet. Der Hersteller des Produkts garantiert Uiber seinen Alleinimporteur oder Vertreter und Birgen in der
Republik Osterreich die kostenlose Reparatur des Produkts gemiR den in diesem Garantieschein beschriebenen
geltenden Vorschriften und Bedingungen. Etwaige Mangel werden innerhalb der Garantiezeit von einer zugelassenen
Reparaturwerkstatt kostenlos behoben.

[y

2. Die Garantiezeit beginnt mit dem Kaufdatum und betrdgt 24 Monate, fiir die Funktionsfdhigkeit der Batterie 12
Monate.
Garantie fiir die Batterie::
In der Garantie enthalten: Erheblicher Kapazitatsverlust der Batterie unter dem angegebenen Niveau

wdhrend der Garantiezeit (Hinweis: Ein Kapazitatsverlust der Batterie von weniger
als 20 % wird nicht als Mangel betrachtet, sondern als normaler VerschleiR der
Batterie aufgrund der Nutzung und der Anzahl der Ladezyklen!). Fehler beim Laden
und Entladen der Batterie.

Von der Garantie ausgeschlossen: Schaden an der Batterie, die durch unsachgeméRes Laden verursacht wurden, oder
Schaden, die durch das Verbleiben einer leeren Batterie Uber einen langeren
Zeitraum verursacht wurden. Physische Schaden an der Batterie, wie z. B. StoRe
oder Aussetzung extremer Bedingungen.

. Der Benutzer ist verpflichtet, sein Produkt regelmaRig zu warten. Alle wichtigen und beweglichen Teile mussen
regelmaRig tiberprift und gegebenenfalls nachgezogen werden. Es wird empfohlen, das Produkt regelmaBig einmal im
Jahr oder alle 3000 km zu warten.

. Im Falle eines Defekts an einem Produkt, das unter diese Garantie fallt, verpflichten wir uns, das Produkt so schnell wie
moglich, spatestens aber innerhalb von 45 Tagen zu reparieren. Wenn das Produkt nicht repariert werden kann oder
nicht innerhalb von 45 Tagen repariert wird, wird es durch ein neues Produkt ersetzt. Die Garantie fiir das Produkt
verlangert sich um die Zeit, in der sich das Produkt in Reparatur befindet.

. Die Garantie wird nur gegen Vorlage der Kaufrechnung und dieses Garantiescheins, der ordnungsgemaR ausgefllt sein
oder das Verkaufsdatum, den Stempel und die Unterschrift des Verkaufers enthalten muss, eingelost.

. Der Zeitraum, in dem der Importeur lhnen Service, Wartung, Ersatzteile und Anbaugerate zur Verfugung stellt, betragt
mindestens 3 Jahre nach Ablauf der Garantiezeit.

. Der Handler ist nicht in der Lage, eine technische Bewertung moglicher Fehlfunktionen vorzunehmen und kann daher
nicht Uber den Austausch des Produkts entscheiden, ohne dass ein Gutachten einer autorisierten Reparaturwerkstatt
uber die Fehlfunktion vorliegt.

. Die Garantie schlieRt die Rechte des Verbrauchers, die sich aus der Haftung des Handlers fir Mangel der Ware ergeben,
nicht aus.

9. Die Garantie ist nur im Gebiet der Republik Osterreich giiltig.

10.GemaR Artikel des Verbrauchergarantiegesetzes schlieRt die Garantie die Rechte des Verbrauchers bei Sachmangeln
nicht aus.

DIE GARANTIE SCHLIESST NICHT EIN:

11. VerschleiBteile wie Glihbirnen, Radkappen, Bremsschlduche und -beldge, Getriebeschlduche, Ersatz von Reifen oder
Schlduchen aufgrund von VerschleiR oder Luftverlust, Ersatz oder Reparatur des Antriebsstrangs oder anderer Teile,
wenn der Schaden auf Fahrlassigkeit, unsachgemaRe Handhabung, mechanische Gewalt oder Bruch von Bauteilen
(Felgenbruch, Achsenbruch, Radverformung usw.) zurlickzufiihren ist.

w

H

(5

o

~N

-]

M SAN Grupa d.o.0., Dugoselska ulica 5, 10372 Rugvica tel: 01/3654-961 www.msan.hr e-mail: helpdesk@msan.hr



DIE GARANTIE GILT NICHT IN FALLEN, IN DENEN:

12.Wenn der K&ufer keine ordnungsgemdal beglaubigten Garantieschein und die Rechnung fiir den Kauf des Produkts
vorlegen kann.

13. Wenn der Kaufer die Gebrauchsanweisung fur das Produkt nicht befolgt hat.

14. Wenn eine unbefugte oder andere Person das Produkt manipuliert.

15.1m Falle einer durch hohere Gewalt verursachten Storung: Blitzschlag, Stromschlag, Naturkatastrophen, usw.

16.Im Falle einer Stérung durch unsachgemaRen Gebrauch oder Transport.

17.1m Falle einer Stérung, die durch eine Storung des Netzes, an das das Gerat angeschlossen ist, verursacht wird.

18. Die EU-Konformitatserklarung finden Sie unter: www.msan.hr/dokumentacijaartikala

Das Produkt wird auf dem EU-Markt in Verkehr gebracht von:
M SAN GRUPA d.o.0., Dugoselska ulica 5, 10372 Rugvica, Kroatien
Tel: +385 1 3654-961, Fax: +385 1 365 4982
E-Mail: info@mrservis.hr; prodala@mrservls.hr
www.msenergy.eu

DATUM AN DEM DAS
GERAT IN BETRIEB
GENOMMEN WURDE

DATUM DER
REPARATUR

DATUM AN DEM DAS
GERAT IN BETRIEB
GENOMMEN WURDE

DATUM DER
REPARATUR
DATUM AN DEM DAS

GERAT IN BETRIEB
GENOMMEN WURDE

DATUM DER
REPARATUR

LISTE DER SERVICESTELLEN [N CX2.0 220 %

Stadt Dienst Adresse Telefon/e-mail

Graz E-Bike Store Graz Puntigamerstrasse 124 .+43 © 316292671.
info.graz@bauerbikes.com

Wien Galaxy and More e.U Mariahilferstrasse 182 e .66 C SRR
service@luna-escooter.at

Polten eScooterLaden Schulgasse 5 +43 660 151 5151

office@escooterladen.at

Im Falle einer Funktionsstorung lhres Gerats wenden Sie sich bitte an den
Ort, an dem Sie es gekauft haben, oder an eine autorisierte
Kundendienststelle.

M SAN Grupa d.o.0., Dugoselska ulica 5, 10372 Rugvica tel: 01/3654-961 www.msan.hr e-mail: helpdesk@msan.hr



CARTE DE GARANTIE JEENT X5 V5" lea el FR |

MODELE DE L'APPAREIL
NUMERO DE SERIE
TE DE VENTE

NUMERO DE COMPTE DU

VENDEUR

SIGNATURE ET SCEAU DU
VENDEUR
Respecté!
Nous vous remercions d'avoir acheté un appareil MS ENERGY et nous espérons que vous serez satisfait de votre choix. Si
une réparation du produit est nécessaire pendant la période de garantie, veuillez consulter un revendeur agréé ou nous
contacter aux numéros et adresses ci-dessous. VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT LES INSTRUCTIONS JOINTE AU PRODUIT
AVANT D'UTILISER LE PRODUIT !
. Avec cette garantie, M SAN Grupa, en tant que fournisseur de garantie dans I'UE, garantit une réparation gratuite de
celui-ci conformément aux réglementations applicables et aux conditions décrites dans cette carte de garantie.
Avec cette garantie, nous garantissons que |'objet de cette garantie fonctionnera sans erreurs causées par un éventuel
mauvais travail ou de mauvais matériaux. Tous les dysfonctionnements pouvant survenir seront réparés gratuitement
dans un centre de service agréé pendant la période de garantie.
. CONDITIONS DE GARANTIE :
La période de garantie commence le jour de I'achat du produit et dure
e-Bike 24 mois / 12 mois pour la batterie
e-scooter 24 mois ou distance parcourue atteinte de 3600 km / 12 mois pour la batterie
Garantie de la batterie :

=

N

Inclus dans la garantie : Perte de capacité de la batterie en dessous du niveau spécifié pendant
la période de garantie (note : une perte de capacité nominale de la batterie de moins de 20
% n'est pas considérée comme un dysfonctionnement mais comme une usure normale de la
batterie !). Dysfonctionnements dans la charge et la décharge de la batterie
Exclus de la garantie : Dommages a la batterie causés par une charge incorrecte ou dommages
causés par le fait de laisser la batterie vide pendant une longue période. Dommages
physiques a la batterie, tels qu'un impact ou une exposition a des conditions extrémes.
L'utilisateur est tenu d'entretenir réguliérement son produit. Il est nécessaire de vérifier régulierement toutes les piéces
vitales et mobiles et, si nécessaire, de les resserrer a nouveau. Il est recommandé d'effectuer un service périodique une
fois par an ou tous les 3000 km.

. En cas de défaut dans le produit qui fait I'objet de cette garantie, nous nous engageons a le réparer dans les plus brefs
délais, et au plus tard dans un délai de 45 jours. Si le produit ne peut pas étre réparé ou n'est pas réparé dans les 45
jours, il sera remplacé par un neuf. La garantie sera prolongée pendant la durée de la réparation.

4. La garantie n'est reconnue qu'avec la facture d'achat et cette carte de garantie, qui doit étre correctement remplie, c'est-

a-dire qu'elle doit contenir la date de vente, le cachet et |a signature du vendeur.

LA GARANTIE NE COUVRE PAS :

5. La garantie n'est pas valable pour les produits utilisés dans un cadre professionnel. Par utilisation professionnelle, on
entend également 'utilisation du produit avec une intensité accrue, c'est-a-dire si le produit couvre plus de 300 km par
mois en moyenne (e-scooters uniquement !).

. Vérification réguliére, entretien avec remplacement des pieces usées par une utilisation normale, adaptation ou
modifications pour améliorer le produit pour des applications qui ne sont pas décrites dans les instructions techniques
d'utilisation, a moins qu'un consentement de M SAN GRUPA doo n'ait été présenté pour ces modifications

. Piéces consommables telles que : Ampoules, tiges de frein et plaquettes de frein, Cables de changement de vitesses,
Remplacement des pneus intérieurs ou extérieurs en raison de |'usure, remplacement ou réparation des pieds, et
réparation ou remplacement de toute piéce si I'on a établi que la panne est survenue en raison de négligence ou
d'utilisation incorrecte, forces mécaniques ou non-entretien (cadre cassé, essieu, déformation de roue, etc.).

8. Sile client ne présente pas la carte de garantie correcte et le regu d'achat.

9. Sile client n'a pas suivi les instructions d'utilisation du produit ou un entretien inadéquat et de mauvaise qualité.

10.Si le produit a été ouvert, modifié ou réparé par une personne non autorisée.

11.Si des défauts de produit sont causés par des cas de force majeure tels que : coups de foudre, chocs électriques dans le

réseau électrique, catastrophes naturelles, etc. Si les défauts ont été causés par des dommages dus a une utilisation
incorrecte ou a un transport inapproprié. Si le dysfonctionnement a été causé par une erreur dans le systeme auquel le
produit est connecté.
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Cette garantie est valable uniquement pour les biens achetés dans I'UE et sur le territoire de I'UE. Elle ne modifie pas les
droits Iégaux des consommateurs en vigueur dans le pays d'achat par rapport a ceux prescrits par le fabricant.

12.Vous pouvez facilement télécharger la Déclaration de Conformité et une copie de la Déclaration de Conformité
originale (Déclaration de Conformité de I'UE) sur notre site web. www.msan.hr/dokumentacijaartikala

Fournisseur de garantie UE : M SAN GRUPA doo, Dugoselska ulica 5, 10372 Rugvica, téléphone : 01/3654-961

DATE DE RECEPTION
DE L'APPAREIL POUR
SERVICE
DATE DE

REPARATION

DATE DE RECEPTION
DE L'APPAREIL POUR
SERVICE

DATE DE

REPARATION

DATE DE RECEPTION
DE L'APPAREIL POUR
SERVICE

REPARATION
LISTE DES LIEUX DE SERVICE

Ville

Montpellier

Service

Miniwalker EU

SERVICE CENTRAL : MR servis doo, rue Dugoselska 5, 10372 Rugvica

Téléphone : +385 1 640 1111 Fax : +385 1 365 4982 E-mail pour des demandes générales :
info@mrservis.hr,

Email pour des demandes de vente : prodaja@mrservis.hr, Web : www.mrservis.hr

Mse~vercy 1N

Adresse Téléphone / E-mail

+33682690230 /
jp.benain@gmail.com

apt 131, 51 Rue de la Mesange,
34090 Montpellier

Si vous étes loin du service, veuillez appeler ou contacter votre boutique
de détail ou le service central MR, qui vous fournira des informations
mises a jour sur le point de service le plus proche.

Service central :

MR servis doo,

Dugoselska Street 5, 10372 Rugvica

Téléphone : +385 1 640 1111

Fax :+385 1 365 4982

Email pour les demandes générales : info@mrservis.hr,
Email pour les demandes de vente : prodaja@mrservis.hr,
Web : www.mrservis.hr

M SAN Grupa doo, Dugoselska ulica 5, 10372 Rugvica, téléphone : 01/3654-961www.msan.hre-mail : helpdesk@msan.hr



MS ENERGY




MS ENERGY




E.

I | ]
I L 1] I I
|l l lI I| I l
pl 1
er:?]‘ar .| |I “.|:|l Ill 1
Il I I l.Il [ ]
i | T
l

VAcv rLowcoDE oo ’?/VAcv FLowcooe-S%

" ANDROID APP ON #  Download on the
'\ Google play @& App Store

ENERGY

Serial No.:

www.msenergy.eu Ver:1225



	Blank Page
	Blank Page
	Blank Page
	Blank Page
	Blank Page
	Blank Page
	Blank Page
	Blank Page
	Blank Page
	Blank Page
	Blank Page
	Blank Page
	Blank Page
	Blank Page
	Blank Page
	Blank Page
	Blank Page
	Blank Page
	Blank Page
	Blank Page
	Blank Page
	Blank Page
	Blank Page
	Blank Page
	Blank Page
	MS ENERGY Warranty-2021-08--UM.pdf
	Blank Page
	Blank Page
	Blank Page
	Blank Page
	Blank Page
	Blank Page
	Blank Page
	Blank Page
	Blank Page
	Blank Page
	Blank Page
	Blank Page
	Blank Page
	Blank Page
	Blank Page
	Blank Page
	Blank Page
	Blank Page
	Blank Page
	Blank Page
	Blank Page
	Blank Page
	Blank Page
	Blank Page
	ms_energy_warranty.pdf
	Blank Page
	Blank Page
	Blank Page
	Blank Page
	Blank Page
	Blank Page
	Blank Page
	Blank Page
	Blank Page
	Blank Page
	Blank Page
	Blank Page
	Blank Page
	Blank Page
	Blank Page
	Blank Page
	Blank Page
	Blank Page
	Blank Page
	Blank Page
	Blank Page
	Blank Page
	Blank Page
	Blank Page
	Blank Page
	Blank Page
	Blank Page
	Blank Page

	Blank Page
	Blank Page
	Blank Page
	Blank Page
	Blank Page
	Blank Page

	Blank Page
	Blank Page
	Blank Page
	Blank Page
	Blank Page
	Blank Page
	Blank Page
	Blank Page
	Blank Page
	Blank Page
	Blank Page
	Blank Page
	Blank Page
	Blank Page
	Blank Page
	Blank Page
	Blank Page
	Blank Page
	Blank Page
	Blank Page
	Blank Page
	Blank Page
	Blank Page
	Blank Page
	Blank Page
	Blank Page
	Blank Page
	Blank Page
	Blank Page
	Blank Page
	Blank Page
	Blank Page
	Blank Page
	Blank Page
	Blank Page
	Blank Page
	Blank Page
	Blank Page
	Blank Page
	Blank Page
	Blank Page
	Blank Page
	Blank Page
	Blank Page
	Blank Page
	Blank Page
	Blank Page
	Blank Page
	Blank Page
	Blank Page
	Blank Page
	Blank Page
	Blank Page
	Blank Page
	Blank Page
	Blank Page
	Blank Page
	Blank Page
	Blank Page
	Blank Page
	Blank Page
	Blank Page
	Blank Page
	Blank Page
	Blank Page
	Blank Page



